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Aan my Vader 

Aan die nagedagtenis van my Moeder 



VOORWOORD 

~an prof. T.T. Cloete, onder wie se leiding ek hierdie proefskrif 

geskryf het , my hartlike dank . In my voorgraadse jare het prof. 
Cloete reeds by my n belangstelling en liefde vir die letterkunde 

aangewakker. Dit was vir my dan ook 'n besondere voorreg om my 
akademiese vorming onder sy leiding af te rond. Sy indringende 
benadering van 'n kunswerk het inspirerend op my ingewerk. Sy 

kritiese kommentaar op my proefskrif, wat hy hoofstuk vir hoof= 
stuk deeglik deurgegaan het, stel ek hoog op prysw 

Aan die einde van my studie dink ek met waardering terug aan die 
volgende persone wat bygedra h e t tot my akademiese vorming: 
wyle prof. G. Dekker, prof. J.L. Steyn en prof. Leendert Dekker . 

Ten slotte, my dank aan my vrou wat elke woordjie van die proef= 
skrif meegemaak het. 
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I LITERATUURTEORETIESE PERSPEKTIEF 

INLEIDING 

Geestigheid is 'n menslike verskynsel wat nie net tot die litera= 
tuur beperk is nie. In alle gespreksituasies is dit opmerklik. 
Dit kan aanvaar word dat die volgende omskrywing wat WAT van 
"geestig" gee, betrekking het op a.lle verskyningsvorme van gees= 
tigheid: 11bedeel met die gawe OI!l 'n onverwagte ooreenkoms raak te 
sien tussen idee wat nie gewoonlik verbind word nie en die vermoe 
om dit in oorspronklike, sprankelende styl kernagtig uit te 
druk. 111 

Die onmiddellike prohleemstelling vir die literatuurondersoeker 
is egter in die eerste plek nie soseer om 'n algemeen aanvaarbare 
omskrywing van geestigheid te vind nie maar om vas te stel wat 
die plek en waarde van geestigheid in die literatuur is. So bv. 
is daar aan die begin van ons eeu in die Engelse letterkunde 
meer as een dispuut hieromheen ontlok. 2 In die Afrikaanse letter= 
kunde het hierdie verskynsel in die vyftigerjare sterk na vore 
ge~re-e met wat later genoem is die "herwaardering van geestig,;; 
heid".3 Ryklik is daar toe geput uit die insigte van die voor= 
standers van "wit" /"Metaphysical poetry" in die Engelse kri tiek.. 4 

Tog sal in gedagte gehou moet word wat geestigheid alles behels, 
wantons sal hierdie begrip moet afgrens van en in samehang sien 
met verwante begrippe soos die komiese, komiek, "nonsense verse", 
die grap, gevatheid, absurditeit, surrealisme, humor, satire, 
parodie e.d.m. Neem ons verder aan dat die oorkoepelende ver= 
skynsel waarbinne al hierdie begrippe ontspring, die lag is, 
iets waaroor al veel geskryf is maar waaroor min uitsluitsel 
verkry kan word, word die problematiese van die onderwerp nog 

1. Schoonees: Woordeboek van die Afrikaanse taal III, bl.85. 
Vir volledige besonderhede- kan die BIELIOGRAFIE vergelyk 
word. 

2. Vergelyk slegs C. Brooks: Modern~tri and the tradition. 
3. Vgl. Opperman, D.J .: "Moderne tendensies in ons po tfoie'}. 
4. Ve:rgelyk bv. T.S. Eliot: "The Metaphysical poets" (Stall= 

man: Critiques and essays in criticism, 1920-1948, bl.52); 
Brooks: Mode_rn poetry and the tradition, bl.32; P. du P. 
Grobler: VerkeIL~ing , bl.46. 



meer duidelik waar ons wetenskaplik daaroor wil besin. In TI 

werk soos die van D.H. Monro, Are;µment of laughter, waarin ver= 
skillende standpunte oor die wese van die lag ter sprake ge= 
bring word, is dit maar bra ontmoedigend om te verneem dat die 
lag nie afgebakend ondersoek kan word nie: 

" ••• but the difficulty of determining the field of investigation 
is perhaps the main stumbling-block in our path. There is so 
much that is obviously and legitimately included in the laugh= 
able, and so much more that can be included if we juggle with 
terms a little, that one can find examples to support almost 
any theory ••• 115 

En hier eindig die probleemstelling nie; al hierdie begrippe 
gaan op die een of ander manier terug na die~ van die lewe. 
Di t raak in die eerste plek die generiese be grip. Ek ffilc .. di t 
met twee voorbeelde illustreer. Met betrekking tot die trage= 
die met sy klem op die menswaardigheid van die bestaan, dui die 
tradisionele satire op die loslating van die ems. Hier laat 
die lag hom op TI negatiewe wyse geld by gebrek aan TI waardige 
bestaan. Ingrypender is die absurde teater, die radikale 
satire, wat die sinloosheid van die lewe voorhou en as 't ware 
wraak neem op TI lewe waarin daar geen sinvolheid meer bestaan 
nie. Hier weer het die lag "swart" geword. In die bel:wenis 
van die absurde bestaan dus geen uitsig meer nie. Die eienaar= 
dige hieromtrent is egter dat die uitsiglose visie uitgevier 
word en dat hier ook verwys word na die "erns". Hieroor laat 
Martin Esslin geen twyfel bestaan nie, o.a. deur die volgende 
woorde: 

" ••• the Theatre of the Absurd, however, grotesque, frivolous, 
and irreverent it may appear, represents a return to tre origi= 
nal, religious function of the theatre - the confrontation of 
man with the spheres of myth and religious reality 11

•
6 

Hiermee het ek dan TI aanduiding gegee van die kader van my on= 

dersoek. Te beoordeel na die omvangrykheid van die onderwerp, 
is dit raadsaam om van die bekende na die onbekende te beweeg, 

5. Monro, . a.w.: bl.21. 
6. Esslin: The theatre of the absurd, b+.392. 

,. 



3. 

d.w.s. eers soos die probleem horn voorgedoen het in die loop vam 

die Afrikaanse literatuurgeskiedenis. n Aanknopingspunt is die 
werk van Visser, en die vraag is watter behandeling Visser ontvang 
het van die liter@re kritiek . 



HOOFSTUK :EEN VISSER EN DIE TRADISIE VAN GEESTIGHEID 

Tot op hede is daar sprake van twee duidelik onderskeibare benade= 

rings t . o . v. Visser se sg. humoristiese verse . 

1. Viss G~ binne die humor-tradisie 

Van die eerste kritici wat Visser se werk onder die lJep geneem het , 

het horn onder die v aandel van die E:i:nor J_aat vaar . Die persoon wat 

hierin die leid~_ng gene em het, is F. E . J. Malherbe met sy proefskrif 

Humo~ in die alg~meen en sy uiting i ~ die Afrikaanse letterkunde . 1 

Om enigsins 'n denkbeeld te vorm van hoe Visser se poes i e hierdeur 

geraak is, is di t vooraf nodig om TI k ort definisie van humor te 

gee. Malherb e omskryf dit soos volg: " Die ware humor sien die re= 

aliteit, maar in die lig van die idealiteit; sien die onvolmaakte , 

maar tewens ook die waardevolle v an die k leine . Sy w@reldbeskouing 

is uit v olheid v an s i en en be lewe geskep . Die humoris bring ons 

die gelouterde l ag, d ie vrolikheid verfyn tot vreug , ingegee deur 

teerheid en liefde . 0. 11 2 

Hiervolgens k on Visser die operasie nie heelhuids oorleef nie. Die 

rede daarvoor is dat Visser hom besondig het aan die komiese, TI lae 

trap op die leer van die humor, en dan meer spesifiek die woord= 

komiese wat Malherbe ook as " wi t " aandui . "Dit is 'n geestespel, 'n 

op die spits gedrewe will ekeuri ge v erb inding van voorstelling , 'n 

verrassende kontrasterin g ens . , waarin 'n komiese op lossing bereik 

word". 3 En dan die volgende algemene opmer k ing oor Visser: 

"(Deur Visser van sy diep - erns tige kant te waardeer ) waardeer ons 

eers reg die waa~de van sy sonnigheid? a l moet ek dadelik opmerk 

dat d i e sonnigheid s oms eerder van die gees as van die hart was , 

da t die vir h om so nod i ge verbinding van erns en skerts soms aan 

innighe id kortkom, dat die klem d i kwe l s v al op die luim , dat sy vro= 

likheid te dikwels met die e rns afwissel, dat dit weleens in floue 

geestigheid verloop 11 •4 

Hierdie beskouing het jarelank d i e waardebepaling van Visser se 

"humoristiese" poesie beinvloed. 'n Ander kritikus wat 'n soortgelyke 

1 . Malherbe, F . E . J. : Humor in die a l gemeen en sy uiting in die 
Afrikaanse l etterkunde . 

2 . A. w., bl.65. 
3 . A. w. , bl.53 . 
4 . A. w. , b l ~l93o 



mening 

lesing 

sien . 5 

oor Vi sser gehad het, was G. Dekker . Hy het o . a . 'n bloem= 

oor Visser in 1955 saamgestel en dit van~ inleiding voor= 

Die v olgende uitspraak oor van die belangrikste gedigte van 

Visser kan miskien as rigtinggewend beskou word van h oe Dekker 

Visser se "humor" in die algemeen waardeer: '~In sy grappige ver= 

hale - dink slegs aan 'Lotos-land ' en ' Toe d i e w@reld nog jonk 
r . 

was '! - kan hy onuitputlik en onweerstaanbaar wees . Tot ware humor 

verdiep Visser egter nie" . 6 

Kom ons nou t o t 'n bespreking van die agtergrond van hierdie waarde= 

bepaling van Visser se "humoristiese" werk, is daar m. i . twee mo= 

tiewe wat die kritici s e benadering en gevolglik hul siening be= 

paal het . Eerstens , Visser is as ' t ware gedwi ng in die keurslyf 

van die tradisie van die humor . 

Die liter@re teorie wat voortgevloei het uit die praktyk van die 

"ware " humoriste, het vir die li terator 'n norm aan die hand gegee 

waarvolgens hy die egtheid en dientengevolge die waarde van 'n kuns= 

werk kan bepaal . Di t kom hierop neer dat daar 'n fyn balans van 

hart (gevoel) en gees (intellek) moet wees in die kunswerk . Kom 

die intellek t e sterk na vore , kan dit maklik gebeur dat die kuns= 

werk verval in 'n komiese spel . Hierdeur word slegs die "grillige" , 

dit wil s@ afsydigheid van die werklikheid geopenbaar . Domineer 

die gevoel of simpatie weer die siening , kan d i t aan die ander 

kant gebeur dat die kunswerk verval in die sentimentele . 

In wese het ons hier ~ g esonde kunsopvatting wat berus op~ geba= 

lanseerde lewenshouding . l"Iaar alhoewel daar 'n balans tussen hart 

en verstand ( " gees") moet wees , is dit opmerkl i k dat dit deur die 

gevoel ("hart " ) is waardeur die lewenswaarde geopenbaar word . 

Toon die werk te veel "esprit" (gees) soos by Staring , word die 

digter maklik verwyt dat hy in speelse vernuf verval . In dieselfde 

asem volg dan d a t hy "meestal (nie) die gloed van groot kunstenaar= 

skap" besit nie . 7 

Hierteenoor kan ons tereg die vraag stel : is dit nie eweneens 

moontlik om 'n groot vers te skryf waarin die "gees" voorrang 

5. Dekker , G.: Bloemlesing uit die gedigte van A. G. Vi sser . 
6 • A. w • , b 1 • xiv - 0

).CV . 

7, l"Ialherbe , a . w., bl . 21 . 



6. 

geniet nie? Vir Malherbe en sy geesgenote het di e vraag na hier= 

die moontlikheid blykbaar nie eers opgekom nie. Op 'n byna vans elf= 

sprekende wyse toon hy "ter inleiding 11 aan dat die humoristiese 

lewenshouding die hoogste gees tesui ting i s , as hy me t ni e 'n bietj i e 

trots nie daarop wys hoe die Afrikaner se nasionale strewe hiermee 

korreleer. 8 Wel was h i erdie twee kritici, nl. Malherbe en Dekker, 

bewus van die bestaan van geest ige p oes i e s oos o . a . ook blyk uit 

Dekker se uitgawe van n bl oemles i ng van Staring se gedi gte, 9 maar 
hulle het nooit sover gekom om geestigheid as selfstandige katego= 
rie naas humor te pl aas nie . 

'n Tweede motief waardeur b g . kr itici hulle l aat lei het
1 

is dat 

wanneer gewys word op die gemeensaamhe id en lieft a lligheid van 

Visser, daar direk 'n verband ge l@ word met Visser-as - mens, asof 

hierin reeds die waardebepaling van sy 11 humor istiese 11 uiting opge= 
sluit 1~ . Gewoonlik word daar dan me t waardering van Visser s e 

geestigheid gepraat, o. a . deur daarop t e wys dat di t deur 'n wye 

leserspubliek geni et word . Maar nooit i s die moeite gedoen om die 

besondere struktureringsaard v an hierdie soort verskuns na t e vors 
. 10 

Ill e . 

8 . A. w. , bl . 155-168 . 
9 . Dekker : Bloemlesing uit die gedigte van A. C. W. Staring,bl . 28 ~v. 

10 . In alle regverdighe"famoet Malherbe se waardereMe oespreking 
van I.D . du Plessis se Skermutseling en skote (194 3) in Wending 
en inkeer (1948) genoem word . Van belang hier is dat Malherbe 
In sy kritiek van sekere teoreties e vooronderstellinge uitgaan 
wanneer hy die waarde van Du Plessis se geestigheid beoordeel 
(a . w. , p.31 9- 320 ) . Hiermee sluit Malherbe egter nog steeds aan 
by sy beskouing h ieroor in sy proefskrif (bl . 52 e .v.) . Volgens 
hom kom geestigheid dan op die volgende neer : 
(i) dat daar 'n onderske id tussen 11 hoe erns" en "geestighe id" i s 

(Wendin9 en inkeer, bl , 319) . Hi erdie onderskeid trek hy 
egter nie te kras deur nie , want n . a . v . (die slot van) 
Plato se S ~m~)sium wat s tel dat tragiek en komiek uit 'n 
"enerse (sic . bron" (a . w., bl . 320) spruit, me rk hy hier= 
van op dat hierdie onderskeid te doen het met "die oer­
teenstelling en bots i ng v an gebondenhe id en vryheid in die 
mens " (a . w., bl . 320) . (In die vol gende hoofstuk sal ek 
daarop wys dat Malhe rbe hiermee prinsipieel gelyk het . ) 

(ii) Tog sien Malherbe geestigheid hoofsaaklik as die komiese . 
(Dit strook weer met sy proefskrif waarin hy die "woord= 
komies e '' as deel van di-e 11 Komi es e " beskou het.) Aan die 
slot van sy bespreking blyk dan ook die beperkte waarde wat 
hy toeken aan geest i gheid . Geestigheid (in die gedaante 
v an die lag) i s 'n 11 s osial e besem" en ook "die gekontroleer= 
de vrolikheid , die lag van die inte llek, die geestelike l ag 
i n sy afspieeling van die lewe en van die ideaal" (a . w. , 
bl . 324) . 



2. ~ Nuwe benadering tot Visser 

Vir 'n herwaardering van Visser se geestige poesie kan 1956 as 'n 

waterskeidingsjaar beskou word. In hierdie jaar kom P. du P. 

Grabler met 'n geesdriftige artikel in Standpunte vorendag, geti tel 

"Visser na vyf-en-twintig jaar", 11 waarin hy pleit om 'n nuwe be= 

nadering van Visser se werk . Hy laat hom socs volg daaroor uit: 

" ~ • • Ek praat van die onreg wat Visser aangedoen is deur beskouings 

wat baie gunstig en waarderend is om die verkeerde redes. Ons kri= 

tiek het tot dusver deurgaans die aksent laat val op Visser se 

ernstige, pretensieuse werk waar sy bydrae ger ing is, terwyl sy 

humoristiese verse k onsekwent onderskat is. Ek bedoel nie dat sy 

humoristiese verse selde of nooit genoem word nie. Elke bespreking 

bevat 'n verwysing daarna , maar dis meestal agterna en terloops. Ek 

is daarvan oortuig dat as ons Visser se werk met krit i ese aandag 

lees - sander om te veel te dink aan sy persoonlike lewe, aan sy 

beminlikheid as mens - dat ons dan sy eintlike, miskien enigste by= 

drae in sy humoristies e verse sal vind . n-12 

Taamlik uitvoeri g is sy bespreking v an "Latos-land" en "Toe die 

wereld nog jonk was" . Hy meen dat Visser hier sy groat bydrae ge= 

lewer het . Tog h e t hy ook waardering vir die puntdig of kart gees= 

tige vers, socs hy dit noem . 

Die volgende merkwaardige bydrae oor Visser is die weeklikse ar= 

tikelreeks in 1 958 v an Van Wyk Louw in Die Burger . 13 Bel angrik is 

dit om te weet wat die direkte aanleiding hiertoe was . Met die in= 

trapslag stel hy dit so, in 'n apologetiese toon: "Eintlik is ek bly 

dat ek hierdie kans kry om • •• hoe sal ek se: verskoning te vra? of: 

(iii) In sy spesifieke beoordeling van Du Plessis se geestighe id 
s@ hy dat dit nie alleen " gemoedelik" (1skermutseling" ) is 
nie maar dat dit ook v an " sarkasme n ( " skote 11

) kan getuig 
(bl : 320) . Neem ons hiermee aan dat ~aar in hierdie ~und~l 
niks opval lends aanwes ig is wat op die groteske/tragikomiese 
visie dui nie dan ressorteer die twee ledige uiting van Du 
Plessis eintlik onder dieselfde no emer, wat , s oo s hieronder 
verdui delik sal word , aangedui kan word as 11 gereserveerde 
gees tigh e id". 

11. Grabler: Verkenning, bl.64-74 . 
12 . A. w. , bl-:-64-65"7 
13. Vergelyk Opstelle oor ons ouer digters, bl.105-138. 
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om n misverstand reg te sit? 1114 n Entjie laer-af lui dit dat dit 
om 'n "bose sinnetjie 11 is waaroor hy skuldig voel wat hy jare ge= 

lede oor Visser geve l het. Hy noem dit nie hier nie, maar ons 

weet dit kom uit Lojale verset . Op n bykans aforistiese toon, ver= 
skans tussen asteriske, lui dit daar so: 

11 Ek wil di t nie wreed 3e nie, maar verbeel jou die volk wat ·n li= 
teratuur van A. G. Vissers h et, of waarin A. G. Visser een van die 
hoogtepunte is 11 • l5 

Om meer as een rede is die verwysing daarna betekenisvol. 

stens moet onthou word dat hierdie woorde voorkom inn artikel 
11 Die idee van groot kuns 11

•
16 Op meevoerende wyse is t6e die aris= 

tokratiese kunsideaal bely , meer nog , verheerlik. Word hier nie 

nou met die terugtrekking van daardie woorde erken dat die belyde= 

nis van 19 38 betreklik is nie? Om hierdie vraag te beantwoord, 

salons diepgaande moet gryp in o.a. die oeuvre van Van wyk Louw. 
Laat ons daarom eers net kyk wat Van \1yk Louw self hiervan te se 

het aan die einde van sy artikel: 11 En toe ons destydse jongeres 
die hele Visser as minder gereken het, het ons waarskynlik van die 
een, bepaalde en t6g relatiewe standpunt uitgegaan dat poesie wat 
geestigheid in sy essensie saamdra, iets n bietjie kleiner is. 
Met ander woorde: ons was romanties 11

• 
17 

Hierdie woorde het verreikende implikasies. 

Ons kan dit begin oorweeg aan die hand van Opperman se reaksie in 
18 Die Burger . Die drie artikels van Opperman is geskryf in ·n 

polemiese toonaard, en moontlik is die direkte aanleiding daartoe 
Van Wyk Louw se breedvoerige verw;ysing na Groot verseboek en Opper= 

manse keuse hierin van Visser se wtrk . Die tweede artikel is dan 
ook 'n selfverdedi ging waarin Opperman aantoon dat hy Vi s ser nie 

14. A.w., bl . 105. 
15. Lojale verset, bl . 156 . 
16. A. W., bl . 156-165. 
17 . Opstelle, bl.108 . 
18. Opperman: 11 Van Wyk Louw oor Visser" in Die Burger (16, 20 en 

23 Augustus 1958) . 



afgeskeep het nie. Op pertinente wyse stel hy dat hy no g altyd 

bewus was waar Visser sy groot bydrae tot die Afrikaanse letter= 

kunde gelewer het. Hy haal aan uit sy Senior verseboek, o.a . , om 

te bewys dat dit so is, veral di e volgende wat hy n6u kursiveer: 

"Visser bly in die eerste plek bekend om sy geestighe id 11
•
19 

In die eerste Burger-artikel (16 Aug . 1958) wil Opperman "basiese 

feite reg stel" : dat Van \.Jyk Louw se beswaar "teen die verkeerde 

cphemeling van hierdie digter" eintlik vir Louw raak , want E. C. 

Pienaar, Dekker en D.F. Malherbe "(het) . toe ook reeds volle waar= 

dering vir sy geestigheid gehad en o. m. vir dieselfde gedigt e wat 

Van Wyk Louw eers n twintig jaar later in die openbaar aanprys" . 

Werklik skerp is die volbende aanklag, veral ook deur die verswee 

verwysing na Kloos: "Kortom, in Van Wyk Louw se 'daad van eenvou= 

dige regverdigheid' teenoor Visser is hy . nou onregverdig teenoor 

die ouer kritiek, wat destyds meer reg aan Visser laat ge skied het 

ashy " . 

Veelseggend is die slotwoorde van hierdie artikel: 

"Die verskil tussen die ouer kritici en Van Wyk Louw se aanprysing 

van die geestige is dat hulle dit saam met of langs die ernstige 
werk gesien het, terwyl Van Wyk Louw dit sentraal stel . (Twee jaar 

gelede het P . du P. Grabler in Standpunte ook Visser se werk sen= 

traal gaan stel. Baie van die kerngedagtes in Van Wyk Louw se 

reeks artikels vind ons by Grabler, maar Louw verwys hoegenaamd 

nie na hom nie. Moe t ons hieruit aflei dat Grabler die kers by 
Louw aangesteek het?)" (Opperman verwys hier waarskynlik na 
Grabler se studie in Nederland onder leiding van Van Wyk Louw in 

d . .. ft. . ) 20 ie vroee vy igerJare. 

19 . Vergelyk Senior verseboek, bl .8lo 
20 . Moet mens aanneem dat die volg, ende mededeling van Rialette 

vJi ehahn die v6lle waarheid weergee: 11 Van Wyk Louw en Grabler 
se menings oor Visser se poesie het heel temal onafhanklik van 
mekaar ontstaan, vol6ens n mededeling van eersgenoemde" (Die 
Afrikaanse poesiekritiek, bl . 150)? Was Van Wyk Louw nie -­
ooknier by Wiehahn die voorligter nie (vgl . die voetnoot in 
Verkennfng, bl . 63)? Wat wel van Grabler gese kan word, is 
dat hy op sy karakteristieke manier, en dan ook insiggewend , 
die onderwerp verken het . 
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Die derde artikel kan as ·n prinsipiele verantwoording beskou word . 

Hierin maak Opperman 'n aantal insiggewende opmerkings oor die plek 

en waarde van geestigheid in die algemeen, waarvolgens hy dan 

Visser plaas in die P....frikaanse poesie. 

Hy begin deur s y twyfel uit te spreek oor die standpunt van Van 
Wyk Louw "dat die geestige poesie gelykwaardig kan wees aan die 

beste .•. 'ernstige' poesie". Hy kommentarieer hierdie stelling soos 

volg: "Die voorwaardes: 'beste' en 'kan' maak so •~ bewering on= 

skadelik 11
•
21 Wat Opperman egter nagelaat het, is om Van Wyk Louw 

hier volledig aan te haal, dus ook die aarseling weer te gee wat 

hy deur gedagtestippels vervang : 11 ••• die be,te , sal ek se : 22 

'ernstige' poesie ..• 11 (Louw, 1972, bl.106). Hierdie aarselende 
soeke na die juiste woord is belangrik: 23 mens moet onthou dat Van 

Wyk Louw hom, uit die aard van die praatjie s hier, kompromiteer 

met sy gehoor ; m.a.w. hy is maar te goed bewus van die algemene be= 

skouing . In die volgende paragraaf vind ons dan ook dat die waarde 

van die algernene beskouing gerelativeer word : "Hierdie beskouing 

(dat geestige poesie nie volkome gelykwaardig aan 'ernstige' poesie 

is nie) is vandag vir my die verkeerde . En dit is maar min troos 

om te weet dat die groat me erderheid mense dieselfde beskouing nog 
altyd huldi g , foutief soos dit is 11

•
24 

Dis 0pvallend dat deurgaans in Van Wyk Lauw se eerste artikel 

"ernstig" weifelend gebruik word; dit word met n bewustheid gedoen 

deur a . a. die woord tussen aanhalingstekens te plaas . En meer nog, 

'terwyl Van Wyk Lauw sy gedagtes laat ga an oor gevalle van hoe 

"ernstig" en "geestig" dikwels nog saam opgetree het in die lite= 

ratuur, val die voorlopigheid van hierdie b egrip hom skielik weer 

by: 11 ••• en terloops: ek handhaaf maar eers hierdie nie volkome 

21 . Die Burger, 23 Augustus 1958. 
22 . In ooreensternm.ing met Die Burger-lesing , 21 Junie 1958,word 

die dubbelpunt gehandhaaf.-Vergelyk Opstelle, bl .106, waar 
geen leesteken verskyn nie . 

23 . By 'n ander geleentheid het Opperman vir Van Wyk Lauw ook nie 
heeltemal reg verstaan nie . Dit is n . a.v . "Toe die wereld 
n0g jonk was" waarran Opperman die volgende opmerk : "Van Wyk 
Louw noem di t 'een ooilammetjie' • Di t is 'n ram wat ·n hele 
kudde in horn het!" (Die Burger, 20 Augustus 1958) . Maar dit 
is Van Wyk Lauw se bevinding ook, as mens die onderbeklem= 
toning v66r die aruigehaalde woorde in aanmerking neem: " ··· 
hierdie skynbaar een ooilammetji~ •.. " (Opstelle , bl . 113, my 



llt 

helder onderskeiding in 'geestig' en 'ernstig ' , totdat ek later 

kans kry om die terme noukeuriger te omskrywe ". 25 1Ules dui dus 

daarop dat Opperman nie ten volle rekening gehou het met Van Wyk 

Louw se beskouing nie. In die tweede artikel het Van Wyk Louw dan 

ook tot die beloofde nadere onderskeiding geraak . 26 

In hi erdie tweede artikel dui Van Wyk Louw geestige poesie aan as 

berustende op die intellektuele verm.oe, en wat hy aanvanklik "ern= 

stige" poesie genoem het, word nou poesie van die gevoel . Nog 

eens weeg hy die waarde van die twee soorte poesie teen mekaar op 

deur die volgende vraagstelling : "watter reg het ons om die poesie 

van die emosie so byna uitsluitend as egte poesie te beskou, en 

die van die intelle~ en die geestigheid: as bykomstigheid of spel 

of 'blote' vermaa.k? 11 27 Vraenderwys s tel hy waarom poesie as blote 

vermaak gesien word : eerst ens as gevo l g van die opvatting dat daar 

iets soos 'n poetiese onderwerp bestaan en tweedens vanwee die be== 

hoefte aan s tigting in 'n gedig. 

3. Buitelandse perspektief 

Wat van Wyk Louw hier so kursories stel, kom merkwaardig ooreen 

met Brooks se breec.voerige beredenering van hoe poesie wat "high 

seriousness" beliggaam, mettertyd as die toonaangewende en enig= 

ste waardevolle poesie beskou is in die Engelse letterkunde . 28 

Hiermee is die "Metaphysical poetry" wat sentreer rondom die 

figuur van John Donne, in die agters rond verdring; eers met die 

optrede van Eliot, Yeats e.a . het daar weer 'n kentering in die 
rigting plaasgevind en is die tradisie van die "poetry of wit" in 

ere herstel . 

Deur die agtiende en negentiendG eeu heen was die beskouing oor 

wat ware poesie is, veelal anders: "grandeur of generality" vol= 

gens dr . J ohnson, of later, binne die romantiese tradisie, heet 

dit volgens Wordsworth: "wisdom of the heart and the grandeur of 

imagination". En dit veronderstel dat daar geen plek vir "subt== 

lety of the mind and the ingenuity of the fancy " was nie . 29 Of 

soos Addison, aan die begin van die agtiende eeu, dit weer 

25. A.w . , bl.107 . 
26. A. w. , bl .108 e.v. 
27 . A. w., bl.110. 
28 . Brooks : Modern poetry and the tradition, bl . 18-38. 
29 . A. w. , ble . 8 en 6. -
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ui tgedruk het: 11 The similitudes in Heroick Poets, who endeavor 

rather to fill the Mind with great Conceptions, than to divert it 

with such as are new and surprising, have seldom anything in them 

that can be called Hit 11 .30 Ten opsigte van die 11 false wit 11 wat 

Addison afkeur, merk Brooks op: 11 Poets like Dryden had purged 

English poetry of its conceits. The false wit of abrupt, daring 

imagery had been excluded in favor of a true wit which later cri~ 

tics tended more and more to identify with mere propriety - 'What 
oft was thought, but ne'er so well expressed' 11 • 30 

Die literere teorie wat hieruit voortspruit, som Brooks n . a.v. 

Addison soos volg op: 11 he has anticipated the two main points 

which his successors were to insist upon: 

that some things are intrinsically poetic 

lectual faculty is somehow opposed to the 

(1) the assumption 
and (2) that the intel= 
emotional (the poetic) 11 /0 

Kyk ons nou na die Afrikaanse letterkunde, is dit opvallend dat 

daar van hierdie ommekeer ook in ons letterkunde bewus en onbewus 

rekenskap gegee is. Die wenslikheid om die Afrikaanse poesie teen 

·n wye agtergrond te beoordeel, het Opperman by geleentheid so ge= 

stel: 11 0m die moderne digkuns te karakteriseer, moet ons nie slegs 

by die Afrikaanse digkuns bly nie, maar dit in verband bring met 

die ontwikkeling van die Westerse poesie 11 .31 Hy ag dit so hoog dat 

hy dit elders as een van die tendensies in ons poesie noem: 11Maar 

as agste en laaste neiging wil ek noem daardie volle oorgawe van 

die digter wat literer-histories ingestel is en op die hoogte van 
die tydgenootlike digkuns elders, sodat hy uiters intiem met die 

poesie omgaan om n vernuwing te bring om nie te herhaal nie, om 

nuwe gebiede, temas en verstegnieke te beoefen, hoe hy hiperge= 
voelig loop en dikwels eksperimenteel is 11

•
32 Terwyl Van Wyk Louw 

hom oor die geestigheid besin, doen hy dit eweneens teen n wye 

geestesagtergrond: 11 Ek glo dat daar vandag weer n algemene belang= 
stelling vir die geestigheid in die poesie aan die opkom is ..• 11 33 

Of vgl. ook waar Van Wyk Louw taamlik bre edvoerig hieroor besin, 
o.a. in die volgende passasie, waarin hy iets omtrent die aard van 

30. Vergelyk a . w., bl.10. 
31. 11Moderne digkuns 11 

, St and punt e X:V , 1, bl. 6-7 . 
32. 11Moderne tendensies in ons poesie 11

, Standpunte, X:VI, 1, bl.14. 
33. Opstelle, bl.111. 

... 



geestigheid se : "Ek het reeds vertel van nuwe versamelings poesie 

wat op die kentering van die smaak wys . Wanneer n me~s op die 
titels hiervan l et , sien jy dadelik dat dit hier nie gaan om die 

herlewing van een bepaalde, eng omskrewe, soort verskuns nie, maar 
dat di t 'n stroom is wat baie soorte opdrifsel meevoer". 34 

4 . Geestigheid se verskyning in Afrikaans 

En nou kan ons ook ietwat nader ingaan op van die redes waarom 
geestigheid so laat in die Afrikaanse poesie aandag begin kry het . 

Die eerste rede staan direk in verband met die feit dat die Afri= 
kaanse letterkunde van resente datum is . 

Soos seker algemeen aanvaar word , was die grootste bydrae tot die 
Afrikaanse poesie tot dusver die werk van die Dertigers . En hulle 

was almal 'n klomp jong mense , vol "Sturm und Drang", besete met 
die ideaal van die Skoonheid. Die gevolg hiervan was dat hulle 

veelal deur hulle gevoel meegesleur is, waardeur hulle 'n absolute 
houding teenoor 'n ervaring ingeneem het . (In my bespreking van 
die geestigheid by Van Wyk Louw sal ek nog wJs hoe die eis van 
11 onmiddellikheid 11 wat hy in Berigte te velde stei,35 hiermee in 
verband staan.) Hierin het hulle direk aangesluit by Toon van 
den Reever en by Visser verbygegaan . Of soos dit by Van Wyk Louw 

in die Burger-artikelreeks lui (wat , let wel , op 'n waardebepaling 
neerkom) : " .•. En die enigste rede waarom ons hom (Visser) nie as 
meer werd dan bv . Toon van den Reever wil erken nie, is dat ons 
die 'swaar' inhoud van Van den Reever as sodanig, as inhoud , bokant 
die ligtere van Visser stel 11 • 36 

Wat later met die Derti gers gebeur het (met C. M. van den Reever 

grootliks en W. E. G. Louw in 'n minder mate uitgeslote) , is dat 
geestigheid deur hulle ontdek is en verder verken is . (Hier moet 
ook egter genoem word dat I . D. du Plessis en Uys Krige altyd gees= 

tigheid in hulle poesie gehad het . ) As sodanig dui dit op 'n ver= 
nuwing van hulle werk . Die stimulerende invloede was Elisabeth 
Eybers en Van Wyk Louw . Die redes vir die beoefening van die 

34 . A. w., bl .117 . 
35. Vergelyk "Die rigting van die Afrikaanse letterkunde", 

a.w., ble. 10 en 15 . 
36 . Opstelle, bl . 117. 
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geestige vers mag gesien word as deel van hulle 11 ouer-word 11 , soos 

dit by Van Wyk Louw heet, 37 wat dan ook beskou kan word as uiting 

van hulle ontnugtering oor die lewe, veral in die geval van Elisa= 

beth Eybers wat dit in 11 biografiese 11 verband beoefen . Dit bring 

mee dat die belangrikste Dertigers steeds deel gebly het van die 

lewende Afrikaanse letterkunde, m. a . w. dat hulle optrede in hier= 

die opsig ooreenkom met die werk van belangrike opkomende digters , 
soos Peter Blum . 

'n Verdere rede waarom geestigheid so laat verskyn het in die hoof= 

s troom van die Afrikaanse literatuur , moet gesoek word in die 

rigtinggewende kritiek oor die "komiese ". "Geestigheid" is hier 

te veel geassosieer met 11 grappigheid 11 • Vergelyk weer eens Dekker 

se uitspraak hierbo aangehaal n . a . v . "Lotos-land" en "Toe die 

w@reld nog joilk was" . Hierdeur is die reikwydte van geestigheid , 

soos dit by uitstek tot verwesenliking kom in hierdie twee gedig= 

te, oor die hoof gesien . Geestigheid op sigself is nie ondersoek 

nie, maar slegs soos dit saamhang met humor. Hiervolgens beklee 

geestigheid 'n mindere posisie.38 Malherbe laat dan ook duidelik 

blyk dat geestigheid vir hom 'n beperkte waarde het: hy omskryf dit 

as die "woordkomiese" , wat deur hom behandel word in die ho ofstuk 

"Die komiese 11
•
39 

37 . A. w. , bl . 105 . 
38 . Vergelyk ook die volg ende uitspraak van M. S . B. Kritzinger : 

"Hy (Visser) kan dan ook uiters geestig wees ; selde tref ;n 
mens humor aan , 'die lag met 'n traan'" (Letterkundige kragte , 
bl.79) . Of vergelyk die volg ende waardebepaling van Dekker : 
"Visser se lewensgevoel verdiep egter nie tot die Nederlandse 
digter (De Genestet) se sagte humor nie" ( Afrikaanse litera= 
t uurgeski edenis, bl . 113) . 
Vir hierdie kritici word geestigheid dus ingesluit by humor . 
Verder is daar by hulle die opvatting om geestigheid t ot die 
grappige effek te beperk. Let bv . op die volgende beskrywing 
van humor : "Humor is nie blote gr~perig;_i,ei_d nie, dis n 
lewenshouding" (Dekker, a . w. , bl . 141) . As sodanig is dit 'n 
ra ipering van humor, maar waarin geestigheid (met grap= 
pigheid as h wesenlike deel daarvan) nie tot sy reg kom nie . 
Is geestigheid (slegs) 'n onderdeel van humor, of besit dit 
(ook) ~ selfstandige status wat ons dwing om die onderskei= 
dende kenmerke van geestigheid na te speur? Uit die aard van 
ons ondersoek moet ek my natuurlik op laasgenoemde standpunt 
stel en beoog ek om mettertyd die verskillende "vorme" van 
geestigheid aan te toon . 

39 . Humor in die algemeen, bl.41-60 . 



Bykomend moet genoem word dat rialherbe so onbevange in die humoris= 

tiese trndi s ie kan opgaan, en dit as die hoogste uiting van die lag 

beskou het, omdat daar vir hom (Malherbe) nerens iets omva_~gryks 

in die Nederlandse letterkunde was wat as teenwig tot die humoris= 

tiese tradisie kon dien nie. Die teendeel word veeleer gevind: 

die knutselwerk van die Retoriekers en die onbesielde predikante­

poesie het meegebring dat alle verstandspoesie onder verdenking 

geplaas is . 40 

Malherbe lewer nie getuienis dat hy op die hoogte daarvan was dat 

daar in die Engelse literatuur al lank ·n dispuut was oor die waarde 

van "wit" nie . Wel washy bek end met die voortbrengsels van 

Staring , De Schoolmeester en Fiet Paaltjes, maar hulle was alleen= 
staande gevalle wat die aandag nie genoegsaam op die aard van hulle 

verskyning kon afdwing nie . Dis daarom dan dat hy ook maklik met 

hulle kon afreken deur hulle 'n minderwaardige plek in die humoris= 

tiese tradisie te gee. Dan moet ook gese word dat Malherbe se om= 
skrywing van die "(woord)komiese" eintlik nie verkeerd was nie, 

maar dat hy hierin eerder negatief ingestel was, omdat hy dit te 

sterk in die lig van sy soeke na die ware humor geformuleer het . 

So bv . op bl . 49 waar hy die volgende se: 

"Op 'n laaste en vir my doel baie vername punt moet ek nog terugkom : 

die betreklike afwesigheid van gevoel by die komiese in teenstel= 

ling met die humoristiese . Waar ons die komiese sien en geniet, 

daar is ons toeskouers, en nie deelnemers nie . Die komiese spreek 

tot ons intellek en het tot vyand die emosie • •• 1141 

5 . Verkenning van die verhouding tussen humor en geestigheid 

Ons word hiermee gedwing om te onderskei tussen twee vorme van lag : 

humor, waar die gevoel oorheers, en geestigheid , waar die intellek 

40 . Kyk ons in Moderne encyclopedie der wereldliteratuur III, merk 
ons dat "geest1ghe1d 11 nle bespreek word nie . In deel IV, bl . 
81-82, word "humor" egter behandel . Wat ons hieruit kan aflei, 
is dat eersgenoemde begrip vir die Nederlandse literatuur nie 
op iets waardevols dui ni e . Vergelyk hierteenoor die aandag 
wat die Engelse "I"Ietaphysicial poetry" in deel v, bl . 451-452, 
kry . Verwante begrippe, soos die "Gongorisme" en "I"Iarinisme 11 , 

word ook bespreek (vgl . onderskeidelik deel III, bl . 329 en 
deel V, bl.338) . En hierdie drie literere strominge put juis 
hul krag uit 11 ge estigheid 11 (sien hoof stuk drie) . 

41 . Humor in die algemeen, b~ . 49. 
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die deurslag gee . Dis nogal belangrik dat hier 'n terminologiese 

onderskeid gemaak word, want te dikwels word die lagwekkende ver= 

skynsels as 'n ononderskeibare eenheid saamgegroepeer . So gebruik 

Grobler "humoristies" en "geestig" deur mekaar , en hy se inn 

voetnoot hiervan : "Die term 'humoristies' gebruik ek in sy ruimste 
betekenis sodat di t ook die komiese, geestige en satiriese omvat 11 .42. 

Hierdeur het hy homself beskerm maar 'n geleentheid laat verby= 

gaan om hieroor te besin. Opperman weer gebruik deurgaans die 

term "geestig". Wanneer hy egter in sy derde Burger-artikel ver= 

wys na Malherb e se proefskrif, doen hy dit sonder insiggewende 

onderskeid, a l was dit dan net by wyse van opmerking . 

Maar het ons 'n essensiele onderskeid? In 'n belangwekkende artikel 

in Cas sell's encyclopaedia of world literature , onder die hoof 

"Humour and wit 11
,
43 kom dit aan die lig dat daar wel gronde be= 

staan vir 'n onderskeid tussen hierdie twee begrippe wat gemaak 

kan word . Di t word op 'n versigtige wyse gedoen : " ..• Humour is the 

more spontaneous of the two and wit the more intellectual , though 

wit must not be forced, nor humour brainless . They come to be 

associated with one another because they have the same effect . 

They make for a surprise which most naturally expresses itself in 

laughter ... 1144 In kort aantekeninge in Cassell's oor die etimolo= 

gie van die twee woorde, blyk dit dat humor slaan op die tempe= 

ramentele, met die liggaam as oorsprong, 45 terwyl 11 wit 11 /geestig= 

heid se fundamentele betekenis die gees is . Die Franse woord 

"esprit" en die Nederlandse/Afrikaanse bewaar dus nog sterk die 
oorspronklike betekenis . Die Duitse "Geistreichheit" ook , maar 

die gebruikliker "Witz" kom ooreen met die Engelse "wit", met 
die Germaanse konnotasie van "weet" nog steeds daarby inbegrepe 

(vgl . die Gotiese 11 unwiti 11 wat "onkunde" beteken). 46 Volgens 

Cassell's het "wit" teenswoordig veral dan ook die betekenis van 
11 brainy 11 •47 

Die vo l gende omskrywing gee 'n goeie aanduiding van hoe verskillend 

geestigheid en humor optree : "\.Ji t is somewhat detached and tends 

therefore to be unsympathetic. HumAur goes with a degree of 

42 . Verkenning, bl . 65. 
43 , easseTIT'sI, bl. 281-285 
44 . A. w. , bl . 281. 
45 . Vergelyk ook Malherbe : Humor in die algemeen ) bl . 3 . 
46 . Klein : A comErehensive etymological dictionary of the English 

l anguage II, bl . 1747 , 
47 - ~281. 



sympathy and even gratitude f or that which it laughs at . It in= 

clines to be friendly 11 •48 Maar hoe problematies hierdie onder= 

skeiding is , blyk nog eens uit die volgende: " Although humour and 

wit are distinguishable, the distinction must not unduly be 

pressed . The analysis of laughter is far from complete, and of 

the many words connected with it, such as absurd, amusing , comic , 

droll , facetious, funny, grotesque, jooular, ludicrous , ridiculous, 

some apply more to humour and some to wit, but all are applicable 

in a suitable context to either of them 11 •48 

Veraienstelik van Malherbe is dat hy in sy proefsk rif bewus was 

hiervan dat humor in verband gesien moet word met gelyksoortige 

uitinge . Maar dan is hierdie ondersoek na die betreklike waarde 

van humor skynbaar, want voorop staan Malherbe se ho ogste waar= 

dering vir humor . En die houding geld selfs vir 'n teengestelde 

uiting soos die tragiese, waarmee humor in verband gebring word , 

ashy eindelik besluit: " Die hoogste humor kan •.. die hele lewe 

en die tweespalt van tragiek in humoristiese beligting bring •• • 1149 

Of vergelyk ook: "Die hoe humor, wat nog seldsamer is as hoe 

tragiek, moe t die ganse lewe en alles mensliks tot in die laaste 

gronde omvat en verklaar" . 50 Malherbe se instelling was dat hy 

die v e rskynsel humor tot 'n Archimedes-punt verhef het, wat hy na= 

tuurlik nie heel temal kon verwesenlik nie , omdat humor ·n verskyn= 

sel tussen antler verskynsels is . In plaas daarvan dat hy dit so 

gesien het, vind ons by horn 'n .. hierargiese skaal van waardes, met 

humor heel bo-aan die leer . 

In hierdie studie word nie beoog om in die eerste plek verowerde 

gebiede terug te wen nie en dan te verklaar dat 6ns standpunt, die 

van geestigheid, die "hoogste" waardes beliggaam nie . Ek sal eer= 

der saver moontlik objektief wil vasstel wat die betreklike waarde 

van geestigheid is, deur n antwoord te probeer vind op vrae soos 

die volgende : watter voorwaardes is nodig vir die verskyning en 

beoefening van geestigheid? Is dit net van 'n persoonlike aard of 

.reik dit ook uit na 'n breer verband? Indien wel 1 binne watter 

soort sosiale bestel floreer dit? Hang die beoefening daarvan 

saam met die hoogste waardes van die mensdom? En indien wel , 

48 . A. w. , bl . 282 . 
49 . Malherbe , Humor in die algemeen, bl.152 . 
50 . A. w. , bl . 113. 
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hoekom is dit so dat pleidooie daarvoor gelewer moet word voordat 

dit algemeen inslag kan vind? Hang laasgenoemde net saam met be= 

paalde konvensies van literere ervaring, of word hierdeur ook 

iets gese van die mens van die 11 moderne 11 tyd? En beteken dit 

eindelik n inbreuk op die waardigheid en die bestemming van die 

synde? 

6 . Geestigheid as "poesie van die intellek 11 ? 

En hiermee is ons weer terug by die algemene opvatting dat gee s= 

tigheid nie sonder meer as 11 erns 11 geetikettee r kan word nie . Ek 

beskou die probleem natuurlik nou in teenstelling met wat Van Wyk 

Louw gedoen het van die anderkant af ! Al sou ons dan hierdie 

begrip nie meer gebruik nie, staan di t vas dat alle uitinge van 

geestigheid tog nie onvoorwaardelik as "erns" kan deurgaan nie, 

bv . die grap . Maar dit hoef ook nie net by hierdie taamlik on= 

skuldige sosiale verskynsel te bly nie , want dit kan ook iets ge= 

vaarliks insluit, soos die Freudeaanse grap . En met lg . soort 

grap word ons weer verwys na d ie 11 erns 11
• 

Dis juis ten opsigte van die maatstaf van "erns" wat Van Wyk Louw 

wou uitskakel by sy beoordeling van geestigheid , dat hy tog wee r 

in sy klassifikasie van geestigheid besig was om hierdie maatstaf 

aan te le. Vergelyk waar hy die volg ende opmerk : 

"Ek vrees dat ek moet glo dat dit alleen n verregaande geloof in 

die absurditeit van alles, van poesie , van wereld , van rym en 

onrym - plus miskien ·n goeie dosis onnoselheid - is, wat vir 

iemand gr66t genot in gr66t h oeveelhe de van hierdie soort versies 

kan gee . Dat ons eie tydjie so 'n spesiale voorkeur h iervoor het, 

se vir my nie veel nie - behalwe oor ons t yd 11 . 51 

Opperman sien dit so in en slaan daarop toe . Nadat Opperman dan 

die volgende stel: 11 As soort wil hy (V . \,J . L . ) die geestige en 

ernstige vers ' gelykwaardig ' beskou, maar in sy klassifikasie van 

die verskillende soorte geesti g e vers g ee hy wel n ' waardeoordeel ': 

'waar •.. die blote nonsens-vers vir my die laagste staan ••• is die 

grappige net een trap hoer Ill kom hy met die lakoniese vraag : 

51 . Opstelle, bl . 119 . 



"En die ernstige? 11 5 2 Hy verkwalik Van Wyk Louw dan wat "soms die 

indruk wek dat hy die geestige en ernstige vers teenoor mekaar 

sien , want wesentlik is dit nie die geval nie • .. " Hierteenoor 

stel hy as ideaal: "Die verbinding van die geestige en ernstige 

lewer juis vir ons van die beste letterkunde ... " 

Tereg kan die vraag nou gestel word of Van Wyk Louw deurs~aggewend 

onderskei het deur "erns" as 11 poesie van die emosie" te verduide= 

lik , terwyl ons met 11 geestigheid 1111poesie van die intellek" het . 

Dat hy hierdie onderskeid nie heeltemal k6n deurvoer nie, word 

reeds bewy s deur hi erdie terloopse kwalifikasie t.o . v. geestigheid : 

"Dit (dat die emo s ie miskien weer tot n minimum gereduseer is) 

h6ef nie altyd in hierdie soort p oesie so gereduseer te wees 

nie" . 53 Hierby moet die vraag gest el word of hierdie "herlewing" 

van die geestigheid net 'n geval is van iets so subjektiefs as wat 

Van Wyk Louw beskryf as "die k entering van die ~ak" (my kur= 

sivering) . 54 

Het Van Wyk Louw hom, in die vorming van hierdie onderskeid, nie 

te veel laat lei deur die uitkomste in die En gelse literere si= 

tuasie aan die begin van ons eeu nie? Hierdeur is die . blikveld 

vereng, want die hernieude belangstelling in die "poesie van die 

intellek" kan te uitsluitlik gesien word as reak sie op die 

52 . Die Burger, 2 3 Augustus 1958 . 
53. Opstelle, bl.119 . 
54 . Vergelyk Opstelle, bl . 117 . 

Die no gal veelvuldig e gebru ik van die begrip "taste" wat 
aanleiding k an gee tot n subjektivistiese instelling : "de 
gustibus non est disputandUJJ1", besorg die litera tor hoof= 
breken s (vgl . sleg s die kernagti ge b e s p reking van Shipley in 
Dictionary of world litera ture, bl. 4 12-414) . 

In die lig is H. 11 . Kallen se verklaring van die Latynse frase 
so interessant: "It was not incommunicability that the 
anonymous aphorist had in mind when he pronounced his De 
gustibus . It was liberty he h ad in mind, and liberty as 
being t he ground and condition of communication . It is when 
taste is free, when man is in cultural fact as in natural 
disposition the measure of beauty as of truth and goodness, 
that communication flows and d ispute f lourish es ••. " (Art 
and freedom, bl . 933) . En lees ons verder, dan besef ons 
dat die estetika nie 'n groter probleem as ander gebiede is 
nie: "Far from being beyond dispute, no field of interest 
is so fertile of dispute as t a ste . Can even theology be 
more controversial than esthetics? And in what discipline , 
science not excepted, has t h e issue of controversy been less 
bloody, merrier or more fruitful" ! 
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Romantiek, in plaas daarvan om ook duidelik te laat blyk dat hier= 

mee o . a. die ingrypende verandering t . o . v . die werklikheidsbele= 
wing van die Westerse beskawing aan die lig getree het. Dit gaan 
daarom nie soseer om gevoel versus verstand nie, of om wat veelal 
genoem is die "dissociation of sensibility 11 nie . 

T. S . Eliot, wat hierdie frase gemunt het, het dan ook nagelaat 
om volledig die filosofiese implikasies hiervan na te spoor.55 
As opkomende di gter het hy hoofsaaklik belang gestel in die prak= 
tyk, want sy verantwoording vind plaas binne die Engelse liter@re 
situasie . Beroemd is sy opstel "The Metaphysical poets", waarin hy 
dan die onderskeid maak tus s en die "intellectual poet" en 11 reflec= 
tive poet" . Treffend, en wat al klassiek geword het, is sy verduiS 
deliking van hoe hy die "intellektuele digter" te werk sien gaan : 

"When a poet ' s mind is perfectly equipped for its work, it is con= 
stantly amalgamating disparate experience ; the ordinary man's ex= 
perience is chaotic, irregular , fragmentary . The latter falls in 
love , or reads Spinoza, and these two experiences have nothing to 
do with each other, or with the noise of t he typewriter or the 
smell of cooking ; in the mind of t he poet t he se experiences are 
always forming new wholes" . 56 

As sodanig kan dit maklik die indruk skep van ·n saak wat bloot 
tegnies opgevat mo e t word. Dit kan selfs ook as net ·n herformu= 
lering van ar . Johnson se woorde (n . a . v . Cowley) beskou word wat 
t6e gemik is teen die praktyke van die Metaphysicals, o . a. die 
volgende opmerking , wat eweneens meesterlik geformuleer is: 

"But wit, abstracted from its effects upon the hearer , may be 
rigorously and philosophically considered as a kind of discordia 
concors ; a combination of dissimilar images , or discovery of oc= 
cult resemblances in things apparently unlike. Of wit, thus 

55 . Eliot het dit egter later, in 1947, s elf so ingesien. Hy s@ 
o . a. hiervan: 11 

• • • I b elieve t hat the general affirmation 
represented by the phrase 'dissociation of sensibility ' ••• 
retains some validity ; but • •• to lay the burden on the 
shoulders .of Milton and Dryden was a mistake. If such a 
dissociation did take place, I suspect that causes are too 
complex and too profound to justify our accounting f or the 
change in terms of literary criticism ••• " (Vergelyk Love= 
lock: Donne: Songs and sone~ bl . 109) . 

56. Stallman: Critiques and ess~s in criticism, 1920-1948, 
bl . 51 . 
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defined , they have more than enough. The heterogenuous ideas are 

yoked by violence together; nature and art are ransacked for illus= 

trations, comparisons, and illusions; their learning instructs, 

and their subtility surprises; but the reader commonly thinks his 

improvement dearly bought , and, though he sometimes admires, is 

seldom pleased" . 57 

Hierby kan gevoeg word Dryden se skerpsinnigheid: "(Donne) affects 

the metaphysics, not only in h is satires , but in his amorous verse, 

where nature only should reighn; and perplexes the minds of the 

fair sex with nice speculations of philosophy , when he should en= 

gage their hearts a nd entertain them with the softness of love 11 •
58 

Wat moet mens hiervan alles uitmaak? Is die h erlewing van "wit" 

aan die begin van ons eeu net ·n op l ewing v an die omstrede tradisie 

van die "iietaphysical poets"? Dui dit d a arom net op n soort in= 
, 

tellektuele poesie? Of gryp dit ook, en miskien v eral , veel dieper 

in op die menslike synde as ooit vantevore, waardeur die "poetry 

of wit" by uitstek vorm gee aan die mens van d ie twint i g ste eeu se 

veranderd e geestes l ewe ? In s y samev attende opstel "The new critics", 

laat R. W. Stallman iets hiervan blyk . 5 9 Hy neem Eliot se frase 

"dissociation of modern sensibility " kultuur- filosofies in be= 

skouing , ens~ dit beteken d ie "lost of a spiritual order and of 

integrity in the mo dern cons ciousne ss 11
•
60 Agtereenvolgens verken 

hy hierdie stelling deur d ie volgende betekenismomente: 11 t he lost 

of tradition", "the lost of a f ixed convention", 11 t he lost of a 

believe" , "the lost of a world order 11
•
61 

Uit hierdie kursoriese verkenning van d ie waarde en plek van gee s= 

tigheid word dit al duidelik watter afmetings dit kan aanneem. 

Kan mens nog se dat die verskyning hiervan nie op 11 ern s 11 dui nie? 

Nee, dit het Van Wyk Louw ook nie bedoel nie; trouens, die strek= 

king van Van ~yk Louw se artikelreeks i s juis om te bew-Js dat gee s= 

tigheid nie teenoorgesteld aan "ern s" hoe f te wee s nie . JVIaar die 

vraag ontstaan nou of hierdie onderskeid tussen 11 ernso/11geestigheid 11 

57 . Vergelyk Daiches: Critical approache s to literature, bl . 245 . 
58 . Verge l yk Kermode : TneJVIet aphysical poets, b l. 121 . 
59 . Stallman : Critiques and essay s, bl . 488-509 . 
60 . A. w., bl . 488 . 
61 . A. w. , bl . 488- 491 . 
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"wat die groot meerderheid mense •• • nog altyd huldig", summier af= 

geskryf kan word. Hang dit nie saam met 'n diep gewortelde werk= 
likheidsbelewing nie, iets wat ten grondslag le van ons literere 

ervaring en wat ons geerf het van die Grieke? 

0 0 0 0 0 0 0 , 



HOOFSTUK TWEE VERHOUDING TUSSEN TRAGEDIE EN KOMEDIE MET 
"ERNS "_ ..AS .AANKNOPINGSPUNT 

1. "Erns" binne die tradisionele teater 

Hang die algemene opvatting dat daar n onderskeid bestaan tussen 
"erns" en "geestigheid",nie saam met die eerste genre-verdeling wat 
in die literatuur getrek is nie: enersyds die tragedie/epos, ander= 
syds die komedie? 1 Wanneer Aristoteles in sy definisie van die tra= 
gedie stel: 11 Die tragedie is dan 'n nabootsing van 'n handeling wat 
ernstig en afgerond is en grootte het ••• 11 ,

2 word veronderstel dat 
die komedie met die non-erns te doen het . Trouens, i n die karige 
aantekeninge oor die komedie in die Ars poetika, o.a. in di e hoof= 
stuk wat die definisie voorafgaan, s e Aristoteles uitdruklik : 
11 The successive changes through which Tragedy passed, and the 
authors of these changes, are wel l known , whereas Comedy has no 
history, because it was not at first treated seriously 11 •

3 

Oor hierdie deurslaggewende onderskeid bestaan geen onduidelikheid 
nie . Wanneer "ernstig" in die definisie gekommentarieer word, kan 
dit m. b . t . die komedie kort en klaar afgehandel word . Vergelyk 
die volgende woorde, komende van ·n klassikus: "Die Handeling wat 
nageboots word , is 'ernstig ', om die tragedie te onderskei van die 
Komedie, waarop dieselfde definisie met hierdie uitsondering toege= 
pas sou kon word . In die Komedie is die handeling natuurlik ver= 
spot, lagwekkend". 4 Hierteenoor verg 11 afgerond 11 en 11 grootte 11 , wat 
ook wil se omvangrykheid, uitgebreider verduideliking .5 

1 . Vgl . Butcher, W. : Aristotle's theory of poetry and fine art. 
2 . Volgens die vertaling van J. P .J. van Rensburg (D.J . Opperman 

e . a . : Aanslag , bl.34) . 
3. Butcher, a . w. , bl . 21. 
4 . Van Rensburg, a. w., bl. y;: . 

Duidelik moet gestel word dat die komedie wat te doen het met 
die 11 non-erns 11

, nie wil se dat di t "nie ernstig" is nie. 
Hierdie belangrike begripsonderskeiding J: et J. Hui zinga tref= 
fend verduidelik n.a.v. die begrippepaar spel/erns . Vergelyk 
Homo ludens (Verzamelde werken v, bl.33) . 

5 . Van Rensburg, a . w., bl.39 . · 
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Hierdie hoof-onderskeid tussen tragedie en komedie het sy grand= 

slag in die tweeslagtigheid van die menslike natuur. Hieroor is 

ondersoekers di t met mekaar eens . 6 Sc is .daar William Hazlitt 

(in sy essay English comic writers (bl . 5, 18 1 9 »wat pertinent van 

hierdie onderskeid uitg egaan het : 

"To explain the nature of laughter and tears, is to account for 

the condition of human life ; for it is in a manner compounded of 

these two! It is a trag edy or a comedy - sad or merry , as it 

happens". Die konsekwensies van hierdie k lassieke standpunt word 

uitgewerk in Walter Kerr se Tragedy and Comedy . 

Die grondstelling van Kerr se ondersk eid tussen die tragedie en 

die komedie is dat die tragedie primer is en die komedie sekonder . 

"Comedy always comes second, late ••. Comedy is really the underside 

of things, after the rock of our hearts has been lif ted, with ef= 

fort and only temporarily . It appears in the absense of something 

and as the absense of something" . 7 Treffend maak hy hierdie toe= 

drag duidelik in algemeen menslike opsig , o . a . waar hy se : "The 

forefrunt of man 's mind, and any real future he can contemplate , 

is occupied with the curiously satisfying taste of the bitter . 

Sometimes he tires of tasting it, becomes aware of his own con= 

trariness, in effect luses hope . He sees h is activity as absurd 

and invites ~omedy to make a joke of it . Tossing his troublesome , 

acrid heart over his shoulder with a shrug , he looks about him for 

something easier to contend with •.. 118 

Met betrekking tot die Griekse drama stel hy dit soos volg: "The 

presumption must be that tragedy drew naturally upon Greek energies 

until it had realized itself with some fullness; after that, t here 

was more time for comedy" . 9 Verdere bewyse vir hoe die k omedie 

6 . 

7. 
8 . 
9. 

Ve r gelyk bv . Maxwell J;.nderson wat se : "The the atre originated 
in two complementary r e ligious ceremonies , one celebra ting the 
ani mal in man and one celebrating the g od ••• " (Ol son : J,.ris= 
totles 'Poetics ' and En~lish literatur e , b l . 119) . Of o~ 
J . L . Potts: " I connect 7ie essenti a l dist i n ction between tra= 
gedy and comedy with the opposing impulses deeply rooted in 
human nature ••• 11 (Wi msatt & Brooks : Li tere,ry criticism , bl . 54) . 
Kerr : Tra gedy and comedy , b l . 1 9 . 
A. w., b l . 19-2O. 
A. w., bl . 2O . 
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ontwikkel uit die tragedie, sien hy ook in die Middeleeuse drama: 

hoe Maiia Magdalena, op pad na die kruis, verwikkeld raak in 'n 

gesprek met ·n handelaar by wie sy kruie koop, wat op n tipies ko= 

miese wyse sy beslag kry. En so wys hy ook nog op die gebruik van 

die Griekse tragedieskrywers wat n saterspel geskryf het na 'n trag~ 

die-trilogie. Hy noem di t dan ook n II aftermath, or mocking of 

what had been so solemnly pursued 11 •
10 

Maar genoeg om te laat sien hoe hierdie twee sake verband hou met 

mekaar. En dan moet in gedagte gehou word dat die tragedie en 

komedie sentreer rondom die begrip "erns" . Ek haal Hazlitt uit= 

voerig aan: 

"To understand or define the ludicrous, we must first know what 

the serious is . Now the serious is the habitual stress which the 

mind lays upon the expectation of a g iven order of events, foll ow= 

ing one another with a certain regularity and weight of interest 

attached to them . When this stress is increased beyond its usual 

pitch of intensity, so as to overstrain the feelings by the violent 

opposition of good to bad, or of objects to our desires, it be= 

comes the pathetic or tragical . The ludicrous, or comic, is the 

unexpected loosening or relaxing this stress below its usual pitch 

of intensity, by such an abrupt transposition of the order of our 

ideas, as taking the mind unawares, throws · it off its guard , start= 

les it into a lively sense of pleasure, and leaves no time nor in= 

clanation for painful reflections 11
•
11 

Hi ervolg ens blyk dit nog eens dat die tragiese nie slegs primer 

(in volgorde) is nie, maar ook die waardevolste ui~ing van die 

mens like lewe . "Hoe hoog men draav' in styl en toon, // Het treur= 

s pel spant alleen de kroon. 11 In 'n vergelykende tabel van die 

tragiese en die komiese wat U. K. Wimsatt, jr. & Cleanth Brooks 

n . a. v . _.lbert Cook se The dark voyage and the golden mean , a 

E,gilosophy of comedy in hulle groot werk Literary criticism gee , 1 2 

is dit die tragedie wat onteenseglik dieper ingryp op die menslikc 

bestaan . Of om weer eens Kerr aan te h aal: "Comedy is a parasital 

10. ~-. w. , b 1 . 2 3. 
11 . Hazlitt: English comic writers , bl . 7. 
12 . Wimsatt & Brooks: Li t erary criticism, bl.51 . 
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form, and no absolute; it needs a richer form to feed on. 111 3 
I 

Hierdie relatiewe waarde van die komiese/lagwekkende het A.W. 

von Schlegel soos volg opgesom: 11 • . • the relation of comic to 

tragic may be comprehended under the idea of parody. 1114 

Meer as twee duisend jaar lank is hierdie klassieke opvatting 

van wat die verhouding tussen die tragedie en komedie• behoort te 

wees, so te se sonder teenspraak aanvaar . 

2 . Die 11 dood van die tragedie" en die nuwe opvatting van die 
komiese 

Met "die dood van die tragedie" het die vraag hom egter al dringen= 

der in ons eeu laat geld of daar vir hierdie absolute skeiding 

tussen tragedie en komedie nog bestaansreg is. 15 Wimsatt & Brooks, 
wat bewus hiervan is, kwalifiseer dan ook Cook se vergelykingstabel 

onmiddellik met die volgende opmerking: "We venture to add this 

tentative thought ••• that a certain union of the two may well be 

near to the center of whatever is universal in poetry . 1116 Dit 

bly egter nie net by 'n tentatiewe ponering nie, want eindelik gee 

hulle dit as hulle oorwoe mening: " •• • bright feelings and the 
smile go with metaphor and wit, and when playing on serious topics, 
wit generates a certain mimicry of substance which is poetry . ,,l 7 

1 ... s ons vir 'n oomblik terugkeer na ons beskouing van humor, weet 

ons dat met humor juis n balans beoog word tussen die tragiese en 

die komiese. Di t word as 'n 11 totali tei t s gevoel II ervaar, en die 

reikwydte daarvan kan nie betwyfel word nie : "Die humoris kontras= 

teer eindige met oneindige en kom so tot metafisiese bespiege= 
ling ••. 1118 

Hierop ontstaan die vraag waarom in ons eeu humor blykbaar nie 

meer die heersende uiting is nie, waarom daar nog selde indien 

ooit daarna verwys word . En soos hierbo gese, kan die rede hier= 

voor nie gesoek word in die aard van die ervaring , nl . dat daar 

tans 'n wending na die intellektuele "smaak" is nie . Die teen= 

stelling gevoel/intellek moet hier as simptome opgevat word, 

13. Kerr, a . w., bl . 314- 315 . 
14 . Vgl. Lauter: Theories of comedy, bl . 329 . 
15 . Vgl . Steyner:'rne death of tragedy . 
16 . Literary criticism, bl.51 . 
17. 1 . w. , bl . 747. 
18 . Malherbe : Humor in die algemeen, bl. 66 . 
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wat dui op dieper gelee toestande waarvan ons die betekenis moet 

agterhaal. 

Stel dan hierby dat daar met geestigheid ook nou aanspraak gemaak 

word op •n 11 tragi-komiese 11 vis'ie. Soos ons hierbo gesien het, was 

so 'n houding glad nie moontlik volgens die siening van die teore= 

tici van humor nie . Seker die belangrikste ~is waarmee die voor= 

standers van die nuwe begrip oor die komiese vorendag kom, is dat 

die komiese nie meer , volgens Bergson as "a slight revolt on the 

surface of social life" gesien kan word nie. 1 9 Hierdie veranderde 

betekenis van die begrip komiese word n~rens so duidelik weerspieel 

as in die drama van die afgel~pe eeu nie . Ek sit dus my ondersoek 

hierna voort. 

In terme van die dramatiese ontwikkeling het die verbinding van 

die tragiese en komiese gelei tot wat as die tragikomedie bekend 

staan. Hoewel hierdie begrip reeds deur die Romeinse dramaturg, 

Plautus, gebruik is, 20 het die betekenis hiervan eers in die mo= 

derne tyd ten volle tot ontplooiing gekom . So wys Karl s . Guthke 

daarup dat dit met die opkoms van die Duitse Romantiek was dat 

hierdie beskouing begin posvat het , o.a . deur F . W. J . Schelling 

(Philosophie der Kunst, 1802-03), wat daarop aandring '"that the 

mingling of opposites, that is, above all of the tragic and the 

comic itself, is the basic principle of modern drama. 1121 Eers in 

die twintigste eeu het hierdie opvatting egter in sy uiterste kon= 

sekwensies na vore gekom . Teenswoordig word daar dan ook taamlik 

algemeen gese dat die tragedie onmoontlik meer suiwer beoefen kan 

word. Waarom dit so is, is omdat daar groot onsekerheid heers oor 

die vraag of daar nog absolute waardes bestaan . 

Die gevolg hiervan is dat die suiwer komedie ook nie meer kan be= 

staan nie . Soos L . C. Pronko dit stel: "In a universe without ab= 

solutes tragedy is impossible. In such a universe pure comedy is 

no longer possible either , for man seems to belong nowhere, is the 

constituent of no hierarchy, either divine or social. 1122 

"Comedy waits for tragedy as a lover waits for a girl he cannot 

very well do without . 112 3 Maar met hi erdie ideale verhouding nou 

19. Vgl . Sypher : Comedy, bl . 193 . 
20 . Vgk . Guthke : MOaern tragicomedy, bl.3. 
21 . ~ . w., bl.102 . 
22 . Pronko: ,.\.vant-garde : the experimental theater in France , bl ... 205 ., 
23 . Kerr, a . w., ol . 334 . 
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verlore, is al wat o~rbly die moontlikheid van een onsuiwere vorm, 

die tragikomedie, die "black comedy" . Wat hierdie "black" impli= 

seer, kan begin verduidelik word met die volgende woorde van 

Guthke : "By some strange process C'f aesthetic alchemy, the tra= 

gic sense of awe is felt again in this hybrid genre, and so is 

the irresistible appeal of the comic . 1124 Wat hierdeur gebeur, is 

dat in 'n w@reld waarin die "erns van die bestaan" bevraagteken 

word, die korredie 66k die taak van die tragedie moet oorneem . Dis 

'n patetiese komedie, want "it must keep kicking to see if it can 

kick tragedy awake". 25 

Hoe ingrypend die komedie hier werk, kan kortliks toegelig word 

deur Eugene Ionesco se beskouing oor sy teatergebruik . 26 Voorop 

staan dat afskeid geneem is deur Ionesco van die klassieke opvat= 

ting dat tragedie en komedie van mekaar geskei kan word . Sy dramas 

het as tema die moderne mens in die wereld van die masjien. a an= 

vanklik lyk dit of hierdie wereld heeltemal beheerbaar is. Sodra 
dit egter blyk dat die masjien hand uitruk, verkry die handels= 
wyse van die mense in hierdie w@reld tragiese kwaliteite . "You 
see, the comic is terrifying, the comic is tragic . 1127 Of soos 

hy elders hierdie sienswyse saamvat: "ii.nd the comic is the start 
of the tragic, isn't it? One simply speeds up the mvvement for 
comedy; and slows it down for tragedy. 1128 

In watter opsig stem die tragikomedie ooreen met humor eh hoe ver= 

skil di t daarvan? 1·...lbei ui tinge gaan ui t van die hibridiese aard 
van die werklikheid. Maar waar die tragikomedie 'n streep deur die 
tragiese moontlikheid trek, is die humoris behoudend . "The humo~ist 
sees himself securely settled within a cosmic horizon that provides 

the comfort of reassurance and may even enable him to believe in 

an · a.11.;.encompassing divine principle. 1129 Hieroor laat Mclherbe 

ook geen twyf el bestaan ni e, o . a. waar hy se: 11 ••• hoe st erk ook 
die pessimistiese bewussyn, tog leef steeds die drang om die newels 
op te klaar en waarde aan te toon en die Idee te erken en te aan= 
vaar . 11 3o Teenoor die humoris wat ·n antropomorfistiese instelling 

24. L.w., bl.99. 
25. ; .w., bl . 340. 
26 . Vgl . Bonnefoy: Conversations with Eugene Ionesco . 
27 . ~.w., bl.51. 
28 . A. w.., bl.ll2. 
29 . Guthke, a . w., bl.72. 
30. Malherbe: Humor in die .algemeen, bl.74. 
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het , 31 vind ons die volgende houding in die tragikomiese wat, na= 

tuurlik nie altyd so ver deurgevoer nie, as algemeen geldig kan 

deurgaan : "It refuses to distort the world in such a way that we 

find it hard to recognize it as ours. 11 .32 

3 . Geestigheid as tragikomiese visie? 

Is dit nie juis ten opsigte van die bevraagtekening van die Ideele 

dat geestigheid parallel loo~ met die tragikomiese visie nie? Ls 

di t die geval is, het ons ·n raakpunt waarmee ons kan sien hoe humor 

van geestigheid verskil. Maar dan salons ook moet vra of alle 

uitinge van geestigheid hierdeur geraak word . Met ander woorde, 

vind ons hier nie slegs ·n moderne ontwikkeling van geestigheid nie, 

wat korreleer met die moderne opvatting van die komiese? Indien 

dit die ware toedrag van sake is , wil ek dan vasstel hoe die emosie 

en intellek hulle gedra in hierdie vorme v an geestigheid . hS 

uitgangspunt vir my verkenning van hierdie probleemstelling kon= 

sentreer ek op Marie Collins Swabey se Comic Laughter. 

In hierdie stadium is Comic laughter ideaal vir my doel van onder= 

s o ek . Eerstens , die skryfster het suiwer op filosofiese gronde tut 

'n formulering van aie komiese gekom . Die so0rt objektiwiteit is 

vir ons van waarde, want wanneer sy oor "wit" skryf, staan sy in 

haar idees vry van die diskussies aangaande hierdie verskynsel in 

die Engelse l e tt e r k unde. Verder, in hierdie studie gaan dit prin= 

sipieel om die vasstelling van die waarde van die komiese/lagwek= 

kende.33 Uit die oogpunt van my ondersoek tot dusver is dit ver= 

blydend om te verneem dat die komiese 'n positiewe waarde vir haar 

verteenwourdig , bv . waar sy in die "Preface" stel: "In short, per= 

ception of the ludicrous helps us to comprehend both ourselves and 

the world, making us, at l east in the highest reaches of humor, 

feel more at home in the universe by aiding in the discernment of 

31 . ..t. w. , bl • 29 . 
32 . Guthke, a.w . , bl . 74 . 
33 . Let op die volgende belangrike onderskeiding wat Swabey maak: 

"The most general terms we shall use to describe our subject 
are the synonyms, the ludicrous or the comic . While the lu= 
dicrous tends to ind icate simply the referent (i . e . we refer 
to 'experience of the ludicrous ' rather than to the ludicrous 
experience), the comic may designate either the experience, 
the ref erent, or both" (a.w. , bl . 3-4) . 
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values." 34 Die speerpunt van my ondersoek is die vyfde hoofstuk, 
"Wit and humour 11 . 35 

Vir Swabey het "wit" 'n logiese grondslag . Die gebruiksi tuasie is 

die gesprek wat streng gesproke uit drie persone bestaan: "the 

speaker who launches the barb, the recipient or one spoken to 
(who seeks to return as good as he got by countering with some 

clever repartee), and the listener or third party who serves as 
judge or arbiter . 1136 Uitgaande hiervan stel sy haar eindelik die 
situasie soos volg voor: "Wit, more than any other form of the 
comic, is like a game, an intellectual play with words in which, 
as Sully puts it, a subject is tossed out like a ball and each 
side tries to strike it in turn to keep the game going . 11 37 Hier= 

die intellektuele werksaamheid gaan volgens haar gepaard met koel= 
heid, snelheid, verrassing, terughoudendheid en selfbeheersing. 

Kortliks is die doel hiervan om ooreenkomste in uiteenlopende 

idees te vind . Dit weer sien sy in as positief, al kom dit aan= 

vanklik voor as negativisties: "The point of the witticism lies 

precisely in its sense in nonsense, in the cogency which we grasp 

at the end of what appeared to be inconsistency at the be= 
ginning ." 38 

Haar standpunt verkry draagwydte deurdat sy dit opponeer met die 
van Freud . Vir hom dui die werking van "wit" op ·n onlogiese ak= 

tiwiteit . Beknop stel Swabey dit soos volg: "In Freud, on the 

contrary, wit, though using certain intellectual techniques, is 

essentially a weapon against logic, stemming from the irrational 
unconscious, and being in fact a devi~e to gain pleasure by 

eluding reason through substituting the infantile for the adult 
state of mind •.• The libido of the primitive unconscinus, re= 
pressed by the critical intellect in higher societies, finds an 

outlet through witticisms with aggressive or indecent suggestions. 1139 

Hiervolgens is haar eerste beswaar dat Freud die onderbewuste in 
verband bring met 11 wit 11 wat n intellektuele werksaamheid is. Dit 

34 . 1~ • W • , bl . v . 
35 . A. w., bl.69-103 . 
36 . .a . W.' bl . 73. 
37. li. . W., bl.74. 
38. A.w., bl . 70 . 
39. . I ... w., bl . 71 • 
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berus op 'n teenspraak: hoe kan 'n a-logiese wereld ·n logiese saak 

voortbring ! Teenoor Freud se voorstelling van die menslike gees 

stel sy haar dan op Descartes s'n, o.a . waar s y s @: "The Cartesian 

view is righ t in defining mind through self -consciousness, which 

through the operation of intellig ence has develloped the realm of 

natural science with its tools of precision, as well as directing 

man's inner life to spiritual r efl e ction and ideals . 1140 Waarteen 

sy dit eindelik het, is dat die mens by Freud onbeteueld oorge lewer 

is aan die werkinge van sy onderbewuste drange . Dit hang saam met 

hoe sy "wit" waarde er: dat nieteenstaande die skokk ende indruk 

wat "wit" kan wek, dit nog tans moet beantwoord aan "a deeper code 

behind the codes laughed at 11 •
41 

Die verskille tussen Freud en Swabey se standpunte h ang saam met 

hul onderskeie werklikheidsopvatting s. Dit weer bepaal die waar= 

deleer wat elkeen voorstaan . Freud k an hier beskou word as die 

vader van die naturalistiese opvatting oor d ie komi e se, terwyl 

Swabey in h aar b e s k oui ng t e r uggaan na 11 our traditional conception 

of ourselves 11 •
42 

Hoe rewol usion@r Freud was , blyk hierui t dat hy n o g onderske i het 

t ussen 11 Witz 11
, die komiese en h umor . Vol gens h om het ons hier drie 

kategor i ee waarv an hy die vcrhoudi ng aan d i e e i nde van sy boek 

s oos v olg saamvat : "The pleasure in jokes has seemed to us to 

arise fr om an e c onomy in expenditure upon inhibition , the pleasure 

in t he c omic from an economy i n expenditure upon i deat i on (up on 

c a t hexi s ) and t he pleasure in humor from an econ omy i n expendi tur e 

upon f eel i ng . 1143 Hierdeur het hy 'geest i gheid" onttrek ui t d i e 

geb i e d van die komiese , terwyl hy die komiese en humor i n ooreen= 

s t emmi ng met d i e tradi sionele opvattinge bly verklaar het, bv . 

waar hy opmerk : " In the cases that have just been ment ioned the 

pers on who is v i ctim of the i njur y , pain , and so on , might obtai n 

h umorous p l easure , whil e the un c oncerned person l aughs f r om comic 
44 

p l easure . " Swabey se verwyt teen Freud dat hy "wit as an en= 

tirely different category from the comic " beskou , in plaas van 

" e i ther as correla tive species , or the c omic i n a wider sense as 
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the genus of the other , 11 45 berus op 'n mi s verstand . Di e ui tbouing 

van haar eie , tradisionel e standpunt weerhou haar daarvan om in te 

sien dat Freud di e wegbereider geword het v an d i e nuwe op v a tting 

van die komiese . 

Mede deur Freud se toedoen het dit a l hoe mee r uitgekrist alliseer 

dat die tragiese inbegr epe i s by die k omi ese . Bergson se betoog 

dat die komiese s l egs die oppervl akte van d i e bestaan v an d inge 

raak in 'n sosi a l e v e rband , gaan nie mee r op nie , want ingrypender 

waardes l@ ook op die skaal van die k omi ese . "The dee pest ' meanings ' 

of art therefore arise wherev e r there i s an interplay b e twe en the 

patte rns of surface - perception and the pressur e s of depth-perc ep = 

tion . 11 46 

Vir 'n w@reld wat onseker geraak het van sy abs olut e waardes , i s a l 

wat oorbly kritiese selfbeskouing - krities , want ande r s kom daar 

verval in selfbeklag . Stel h i erteenoor die humoris vir wie dit 

moontlik i s om selfs tot religi e us e bespi ee ling te kom , soos by 

Kierkegaard . 47 Haar dit beteken nou n i e dat h umor hierdeur 11 hoer 11 

i s nie , want die verhewe waarde wat d it hiermee aanneem , korr esp on= 

deer met 'n bepaaldo werklikheidsbeeld . Dus , wanneer Swabey i n die 

volgende woorde geest i gheid en humor teenoor mekaar opweeg , i s die 

sienswyse waarheidsgeldig a lleenlik v anui t d i e p erspektief v an 'n 

bepaa lde waardesisteem van die werklikheid : 

"Humo:r, , as we have said , is me t aphysically deeper than wit . Where= 

as wit stands ab ove life ' s battles , crowing like chant icle e r over 

s ome men's victories and others ' defeats ; whereas it stands apart 

from the turmoil like a Micromegas or a Gulliver scoffing a t the 

pettiness of hUD.Rn affairs , humor s urpasses wit i n its c apacity to 

be both i mmanent and transcendent in outlook , to en joy both some= 

thing like total per spective which r eapp or tions the things from an 

Olymp i an slant , and a l s o humanly to shar e a vicarious intima cy with 

others . 1148 

Met betrekking tot die tragikomiese visie , soos b eskryf deur o . a . 

Guthke in Modern tragicomedy , bestaan daar nog 'n and e r vorm 

45 , Swab oy , 2 . w., bl . 73 . 
46 . Vgl . Syph0r : Cor:ody , bl . 215 . 
47 . Swnbey , Q. w., 61 . 94 e . v . 
48. A.w., bl . 1 0 1 . 
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vc1.n g eestighe id . Hie rdie vorm hou dir ek v e rb a nd me t di e " e rns tt, 

want d e ur hie rdi e geestigh e id (soos aan di e lig gebring de ur v eral 

Fr eud se onder soek ) word di e " d i epst e " wese v a n d i e me ns geraa k . 

Di t bri n g mee d a t ni e n e t d i e int e ll e k b e trokke is by hi erdie gees= 

t i ge u i t i ng n i e maar v e r a l ook d i e emos i es . Miski e n moe t e k nou 

alree ds s a d a t die emos ione l e b e l eweni s i n hi e rdie vorm v an ~eeitig = 

he i d s a amhang me t een of ande r waarde l eer waarop 'n b e ro ep gedoe n 

word . Waa rop d i t a ll es n eer k om, b ehoort in hoofstuk 3 , a fde l i ng 7, 
duide l ik t e word . 

4 . Ge estighe id : grap : e rns 

Langs die s aaknaam '' h umor " vind ons onmi ddellik d i e p e r s oons n aam 

" h umor i s u . Dit kan nie v an " gees tigh e id" ges~ word n i e . Hi e r moe t 

ons ons v erlaat op 'n omskrywing : "•n p e r s oon wa t gees tig is 11
• En 

d i t ge l d oo k vir and e r tal e , s oos Enge l s en Duits , waar geen a l ge = 

meen gebruiklike p ersoons b en a mi ng v i r d i e sak e 11 wi t 11 e n 11 Witz tt is 

n i e . Ho e moe t ons h i e rdie toe dra g v e r k l aar? Sit h i e r agt e r n et~ 

t a a lkundi g- e k onomi ese r ede ? - Omd a t 11 humori s 11 ook kan dui op die 

p e rsoonsben aming v an d i e k omi ese i n d i e a l gemeen , i s dit n i e nod i g 
om vir e lke a spek van d i e k omie s e 'n apart e p e r s oons b e n aming t e he 

nie ? Dit mag s o we es . Of i s dit omdat " gees tigh e i d " n og nie d ie 

dwi nge nde s t atus v an 'n pers oonlikhe i dsbekl e e r aangeneem he t nie ? 

S o bv . i s d aar II g r ap " waarvoor daar we l 'n p e r s o onl i kh e ids b ekl e or 

i s . Ma ar bloot op l eks i k olo gi ese gronde , glo e k , sal ons hie r n i e 

'n b e s liss ing b e r e i k n i e . Di s d aarom dat e k lie wer d i e p rob l eem 

f enomonolog i es wi l bena der: : Die vraag wat ek h i e r wil onde r = 

s oek , i s waarom d i t s o i s dat gees tighe id v erb an d ho u me t ons idee 

v an 'n grap . 

En dit vo e r ons t erug n a Freud se De r Wi t z und se i n e b e zi ehung z um 

Unb e wus s t e n (1905) . Di e eer s t e Enge l se v e rt a ling is gedoen de ur 

A. A. Bril l on d er di e tit e l Wi t a nd i t s r e l a tion to t he unconscious 

(1 91 6 ) . Die tweed e v erta ling kom v an J ames S t r a chey , wat hy v eel = 

s egge nd gewys i g h e t n a : Jokes and the ir r e l at ion to t he uncons cious 

(1 960) . As v e r a n twoord i ng t o t h i er d i e v e r andering vo e r Stra chey 

onde r mee r aan : 11 A major p rob l em f a c es u s wi t h t he v e r y titl e of 

the book , ' Der Witz ' . To trans l a t e i t JWi t ' open s t ho door to un= 

fortuna t e mi sappre h ensions . In ordi n a r y Englis h usage ' wi t ' and 

' wi tty ' h av e a h i ghl y r es trict e d mean i ng and a r e applie d only to 
the most r ef ine d and i ntelle ctua l k i nd of jokes . The briefest 



34 . 

inspection of the exampl es in these pages will show tha t ' Witz ' 

and ' Witzig ' have a f a r wider connot a tion . 'Joke ' on the othe r 

hand seems itsel f to be too wide and to cove r the Ge rman ' S cherz ' 

as well . The only solution in this and similar dil emmas has seemed 

to be to adopt one English word for s ome corresponding German one , 

and to k eep to it quite consistently and invariable even if in 

s ome part icular context it seems the wrong one .•• 11 4 9 

Strachey se beskouing v an "wit " as 'n soort grap wat beperk i s "to 

the most r e fined and int ell e ctua l kind of jokes ", i s in ooreenstem= 

ming met Swabey se opva tting . Hieroor seek dus niks meer nie . 

J'1aar het " wit " altyd t e doen r-;eh a d met die gra ppi12;e ; en indien nie , 

hoe h e t dit gekom dat dit hiermee geassosieer is ; en da t ondanks 

hiervan dit nog altyd treffend aang ewend kan word in e rns tige si= 

tuasies ? Ge lukki g beskik ons oor kontrol eerba r e getui eni s hier , nl . 

die gebruik v an hi erdie woord in die Engelse literer e situasie van 

die sestiende , sewentiende en agtiende eeu . 

C. S . Le wis wat die geski edenis van hierdi e woord op~ tref f ende 

wyse belig het in Studi es in words , toon aan dat dit drie onder= 

skeidende , maar oo k samehangende , betekeniswysiginge onde r gaan het . 

Die oudste betekenis sluit direk aan by die oorspronklike betekenis 

van die woord : gees , vcrstand en intelligensie : " wi t " of " gewit " 

soos dit in Anglo - Saks i es gehee t h e t . Kragtens die v erskyning van 

die woord in d i e meervoud v erkry dit die b etekeni s van 11 geestes aan= 

l eg 11
• Di t l e i weer tot die beperkte opvat ting hie rvan , n l . dat 

deur di e besondere aanl eg die een mens horn van die ander onderskei . 

So h e t da n die betek eni s van 11 ingeni um 11 inges luip , wat eers net be= 

skrywend bedoel is maar l a t e r ev a lue r ende gestalt e aangen eem het : 

ttTh e same t endency which has made 'f amily' mean good f amily , and 

' quality' good qua lity , brought it about tha t Jngenium should 

QSually mean not merely ' cast of mind ' but a ' cast of mind above 
the ordinary 111

•
50 

rot s ove r i s daar sprake van twee betekeni sse : hoe d i e ttin genium"­

oe t ekeni s ontw ikke l het uit di e ou betekenis v an die woord ( tt old 

3ens e " ) . Ui t die " ingenium11 - b etekeni s het we er 'n nuwe betekenis 

+9 . Fre ud : Joke s a nd the ir r e l a tion to the uncons cious, bl . 7 . 
50 . Lewis , n . w., bl . 9?- 98 . 
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ontwikkel: 'n "dangerous sense", wa t v erband hou met die grnppige . 

Hierdie oorga ng word s o v e rkl aar : 11 The re is no doubt that wit 

(d . s . ) was current in the sev enteenth century, but it i s i mpossible 

to determine exactly when it arose . The re a son for this i mpossi= 

bility i s cl ear enou gh . A man ' s inte lligence (wit (old sense)) 

i mpresses othe r pGople most and i s most t a lked about if he dis= 

plays it in conversntion . BQt no way of displ aying it in conver= 

sation will be so ob vious or so a ttra ctive to most hearers as re= 

p artee , epigram , and gener a l dexterity - ~it (~ .0. ) . The evidence 

on which men a ttribute wit (old sense) to anyone will therefore v ery 

often be the ~it (~~) of h i s t a lk 11
•
51 Hoewel dit h i er voorkom 

of "wit 11 (d. s . ) 11 direk voortvloei uit " wit 11 (o . s . ), is dit duide = 

lik d a t hier r eeds gesteun word op die 11 ingenium 11 -betekeni swaarde 

wat dit al aangeneem het . 

Lewis wys daarop dat Dryden en Pope se verweer t een die 11 d angerous 

sense" v an die woord e i n tlik maar n e t t akties was , dus gemik t een 

hulle e ie tydgenot e , want dit het hull e n i e v e rhinder om self "wit 

(d . s . ) 11 te gebruik n i e . (Vandaar Addison se kunsmat i ge onder= 

skeiding v an 11 true wit" en "fa ls e wit " .y2 

Die fina l e stand ko..n beskryf word as 11 wit inge nium de moted" , dus 

'n v e rbint eni s tussen " wit ingenium" en 11 wit (dangerous sense) 11
• 

11 Both display the unexpected , the live l y, the dexterous . Both , 

if disliked , a r e liabl e to be c ~lled ' cl ev erness ', or ' fir eworks '~5 3 

As n a skrif kan ek ste l , waardeur vlugti g die verdere lotge v a lle v an 

"wit" aangedui word , dat 11 wit 11 deur d i e Romantici beland het in 

die gebiede v an die 1'Fancy 11 
, die skadusy v an die " Imagination 11

• 

Van hier i s dit deur d i e moderne digter v an die twintigs t e eeu 

uitgelig en verhef tot slagwoord . 

Voorda t ek me t die volgende beskrywing v nn 11 wit 11 ns uitgangspunt : 

" .•• wit widens our horizons by its fl ashes, r eve a ling remote hidden 

affili a tions and l a u ght e r from f a r afi e ld •.• 11 54 , t en s lotte aan= 

toon hoe dit v erband hou me t die " e rns v an die l ewe 11
, dui ek eers 

51 . 
52 . s,. 
54. 

A.w., bl.89. 
Vgl . Addison : Critica l essays from the Spectator , bl . 1-25 . 
Lewis, a . w., b l . 119 . 
Swab ey, a . w., bl . 69 . 
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aan wanrin die geest i ge erv aring b erus . 

Ons neem die enigsins v o..e "by its fl ash es " i n oenshou . Twee uit= 

eenlopende w~relde k om met mekaar i n aanr aking , word me t mekaar 

v erbind , waarde ur die v err a ssingselement onts t aan . Hi erdi e gewanr = 

wording is soortgelyk aan die ervaring v an d i e " conceit " , die "far ­

fetche d me t aphor", Johnson se '' discordia concors" . 55 Die onder = 

skeidingskenmerk i s die l ag , waardeur d it v an ande r vorms v an ken= 

nisname onder ske i word , soos in d i e geval v an d i e tragedie (met 

sy " agnitio") en d i e wetenskap (met sy intuitie we wete) . 56 

Die l ag i s tweerlei v an aard : dit kan afsydi g , en dus min of mee r 

i ntellektueel wees , 6f betrokke wees by d i e lewenswaardes en d aar= 

om n i e meer s uiwe r nie . Hierdi e "onsu i wer lag" beteken dat met 

skok , ontsetting besef word dat daar ook , en mi ski en in d i e eerste 

plek, 'n aans l ag gemaak word op 'n w~reldb eeld . Beskou ons die vol= 

gende beroemde "c once it" v Gn El iot : " .•. the ev ening is spread out 

agains t the sky//Like a pat i ent e therized upon a t ab l e ••• ", ont= 

staan die vrang of ons nog kan l ag , h oe ons daaro~ kan l ag . 5 7 

1'1iskien moet d o..n h i erby gevoeg word : " The gene r a l truth -tha t t her e 

is no such thing as a scient i f ic demonstration of t he poetic is 

specially po i nted up in the case of c ome dy by the sanction of 

l aught er " . 58 

5 . Samevatting 

In d i e vori ge h oofstuk het ek tot die s lotsom gekom dat d it wens = 

lik i s dat daar 'n onderskeid gehandhaaf moet word tussen "erns" en 
11geesti ghe i d " . Dit het ek geste l teen Van Wyk Louw wat ges~ het 

55 . 

56 . 

57 . 

58 . 

Ruthven : The conceit, bl . 5 - 7 . 
"The semanTic drift from !_h ought to a witty thought ~eems not 
to h ave occurred before the sixteenth century , and it was not 
until t he following century t hat wit (in the mode r n sense) 
became a d ominant element in conceTI •.• 11 (Ruthven , a . w. , bl . 2) . 
Vgl . Wi msatt: "The criticism of comedy" in Hat eful contrar ies, 
bl . 95- 96 . 
"Why do I l augh when my opp onent trumps his partner' s a ce? 
when the wi nd b lows off the parson ' s h a t? when an old blind 
peddler s tumbl es and spills h i s pencils a ll over the street? 
I don ' t know. 1'1aybe I d on ' t l augh . But a Tiji Islander would . 
He will l a ugh when a pr i s one r i s be ing roasted a live in an 
oven ! " (a . w. , b l . 94) . 
A. w., bl . 102 . 
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da t hi e rdi e ond e r ske i d " wat d i e gr oot meerder he i d .nense • • . n og a l= 

tyd huldig " op 'n v erkeer de v oorste lling v an eake b erus . Hi e r d i e 

on tkenning v a n Van Wyk Louw se standpunt wil s§ da t geestigh e i d 

n i e a fdoend e v e r klaar kan word n i e deur d i t as "p oe s i e v an d i e i n = 

tell ek "te t i peer . 

In h i e rdi e h oofs t uk k on ek dan ook v ass t e l dat d i e a l geme ne op = 

v a tting sy b es t nansgrond het i n d i e tradi s i one l e beskouing van 

die t eat e r s oos dit teruggaan n a die k l ass i eke op v a tting wat ~ 

v e r ski l handhaaf t ussen d i e traged i e e n d i e k omedi e . Eers i n d i e 

mode r ne t yd , me t d i e f ormul e ring v an d i e ne o - k omi ese , he t d i e 
11 e r ns 11 v erwi kke l d , werklik v e r wi kke l d ger aak (want onthou sal word 

da t Sokra t es r eeds nangev oel het dat di e t rag i e s e en k omi ese u i t 'n 

e ender se b ron on t spr ing ) . Tans he t dit noe ilik geword om t e be = 

p aal , op grond d acx v an dat nie meer v anse l fsprekend u i tgegaan kan 

word v an absol ut e wa2.rdes nie , wat d i e ske i ds l yn tussen " gr ap " en 
11 erns II i s . 

Maar hi e r nee i s ek mi ski en wee r t e r ug by d i e s t a ndp unt v an Van Wyk 

Louw ..• maar dan b l y Van Wyk Louw se tiper i ng v an gees tighe i d as 

"poes i e v an d i e i ntellek 11 n o g s t ee ds on toe r eikend om d i e v ol gende 

twee r edes . Deur s odani 0 e omskrywi ng kan n i e d i e he l e t err e i n v a n 

gees tighe i d gedek word nie , want d aar bes t aan gev a lle v an geest i g= 

h e id waar d i e 11 gev oe l 11 'n bes lissende r ol spee l - en dan i s gees= 

tighe id n i e meer suiwer 11 p oes i e v an d i e i nte llek 11 n i e ! En daa r om, 

t weedens , wi l ek eerder vra of d i e hedendaagse op l ewi ng v an gees= 

tighe id n i e d i rek te d oen he t me t d i e tragi k omi e s e vis i e v an d i e 

moder ne t yd n i e . In wa tter mat e d i e ver moede waarhe i dsge l d i ghe i d 

b es it , wil ek gele i delik onders o ek : eer s deur t e rug te gaan n a d i e 

oorspronge v an geestighe i d , v e r a l s oos ons dit vind i n d i e Eng e l se 

e n Europese liter§re s i tua s i e v an d i e sewentiende en agtiende eeu . 

0 0 0 0 0 0 0 
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HOOFSTUK DRIE DIE GR01 DSLAE Vl.J'T GEESTIGHEID 

1 . Die waarde van d ie Engelse lit e r a tuur vir die ondersoek van 
geestigheid 

Ek i s nou meer i n s t oat om tot~ teoretiese formulering v an gees= 

tigheid t e k om. 'n Skemati ese voorstelling v an die ~ski edenis van 

"wit", soos deur Lewis ge illus treer , gee ons ongebwyf e ld ins i g in 

die verskill end e be t ekeni sse v an hierd i e b egrip . Maar hierdie ont= 

wikkeling wi l ek nou p r es i seer m. b . t . die s truktuur v an geestig= 

heid . 

Met my herhaald.elike v er wys ing n a die Engelse literatuur, mag die 

indruk ontstaan dat ek lukraak gebruik gemaak het v a n d i e insigte 

oor 11 wi t 11
• Ek was bedag h i erop en het d aar om eni gs ins 'n ontwikke = 

lings lyn l aat deurskemer . Dit was egter nie my do e l om rekenskap 

te gee van sodanige ontwi kkelings lyn n ie; trouens , by my beoorde= 

ling hiervan k on ek met v eiligheid aanleun t een bestaande studies 

hi eroor , bv . The proper wit of po e try . 1 'n Ander beswaar wat mag 

opduik, is hoekom ek s o uitsluitlik na die Engelse literatuur ver= 

wys het . Hoekom het ek bv . nie die "bokkespronge " v an die Neder= 

landse poes i e i n d i e vyftigerjare b etrek nie? Dit moe t so verk l aar 

word da t ons ~ tydgenootlike stroming h i e r het , waarvan net miskien 

invloed uitgegann het op di e Afrikaanse poesie . Stel dan hierteen= 

oor die Engelse liter.9.tuur waarv an onteensegl ik invloed op Afri= 

kaans te b espeur is , v ernl ook as gevol g v an d i e moderne kritiek 

van o . a . Richards , El iot en Emps on, en dan v eral d e ur die formalis 

Brooks wat met " wi t " as uitgangspunt ironie i n d ie brandpunt v an 

die aandag gestel he t . (Vergelyk egter die kritiek wat Crane teen 

die mon i stiese standpunt van Brooks geopper het . ) 2 Is d aar nog ~ 
literatuur waarby so d irek aanges luit i s in d ie Afrik aanse kritiek 

se vorming v an 'n beskouinge oor geest i ghe id as die voorbe e l de v an 

die Engelse? 3 

1 . Williamson : The...E,Eoper wit of po etry. 
2 . Critics and crit1c1sm, ' bl . 83- 108 . 
3 . 'n Beduidende voorbe e Td is Rena Pretorius se Standpunte - a rtikel 

waarin rekenskap gegee word v an d i e ironie soos di t verband 
hou me t die geestige siening i n "We spark" v an Elisabeth Eybers . 
In haar formulering hiervan sluit sy aan by vera l Brooks se 
beskouinge hieroor (~rg . XVII, 4 , bl . 1 0 - 24) . 
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Mens sou dit ook so kon ste l : a l was hierdie be i nvloeding nie die 

geval nie, is dit by die Engelse literatuur waar ons oneindig veel 

kan leer in verband met ons eie klein , maar waardevolle , tradisie 

v an geestigheid. 

Die herlewing v an die "poetry of wit" in die moderne tyd kan ons 

eers ten volle begryp wanneer dit gehou word teen die verskyning 

en ontwikkel ing daarvan in die Engelse poesie . Hierdie ryke tra= 

disie wat F . R . Leavis "the line of wit" genoem het; is nagevors 

deur Joseph E . Duncan in sy boek The r evival of Metaphysical poetry . 

Neem dan egter i n ag dat hy dit nie eers ten vol l e gedoen het nie , 

want hy konsentreer net op een vorm v an "wit" , "Metaphysica l wit" 

in die Engelse literatuur . So bv . is Alexander Pope hiervan uit= 

gesluit, wat die woord "wit" in sy "Essay on criticism" (1711), 

deur nie minder nie as 46 keer daarna te verwys , in ses verskil= 

lende betekenisse gebruik het . 5 

2 . "Metaphysical poetry and the poetic of corresponde.nces 11 

Die stryd oor die plek en waarde van "wit " stam uit die optrede 

van die "Metaphysical poets" van die sewentiende eeu . Maar wat 

die presiese anrd van "Metaphysical poetry" was , bly vir die onder= 

soeker v an die twintigste eeu ~ netelige probleem . Die teoriee 

hieroor is uiteenlopend . 

Joseph A. Mazzeo , wat herhaaldelik aandag gegee het aan hierdie 

saak teen die bree agtergrond van die Europese literatuur in die 

tyd van die Lc1at - Renaissance , s~ i n 'n opstel "Modern theories of 

Metaphysical poetry" : " •.. the curious fact (is) that there is no 

body of critical literature in English on the metaphys ical move= 

ment written when that movement , under various names , such as 

' concettismo , ' marinismo ,' and ' gongor ismo , ' was flourishing 

throughout Europe 11
•
6 

Die" naaste wat daar sprake is van 'n kontempor~re teorie oor die 

Engelse "Metaphysical poetry", was die reaksie wat gevolg het op 

die praktyke van die 11 I-'Ietaphysicals 11
, deur manne soos Dryden , 

4 . 
5. 

6 . 

Vgl . Reval uation , bl . 10- 4 2 . 
Vgl . Empson : "Wit in the Essay on criticism", The structure of 
complex words, b l . 84-100 . 
Vgl . Kermode : The Metaphysical poets, bl . 158 , 
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Walsh , Wa lton en Johnson i n t i e sewent i ende en agtiende eeu . Die 

reaks i e was v an meet af aan negat i ef , want waarskynlik was d i e uit= 

wasse teen hierdie tyd a l s o op v a ll end dat die kritici v erhinder 

is om genoegsaam te onderskei tus sen bv . Donne en Cleveland . 

Voor die tyd he t d a2r geen teorie bes t aan n i e wa t d i e "Me t aphys ic a l 

poetry " enigsins in sy eie b estaans r eg s ou k on verdedi g he t teen 

die gene wat dit l ater so welsprekend , soos Dryden en Johnson; aan= 

geval het . Dit het meegebr i ni:i; dat die "Metaphysical poetry" i n 

die alge□een, en die "conceit " in d i e besonder , deur die teenstanders 

'n f atal e knou gekry het . Hi erdi e toestand beskryf Ruvthen soos 

volg : "There are p lenty of programme - poems (such as S i dney ' s anti ­

Petrarchan pieces and Herbert ' s ' Jordan ' p o ems) but none of these 

hints a t any the ore tica l basis for literary conceits . In f a ct , it 

was n ot until the avant - garde had renounced conceits that English= 

men like Dryden and Addi son finally go t around to writing dis cursiv e= 

ly about t hem , and then it was too l a te to d o the job sympathe= 

tically 11
•
8 

wil die onders oeker v an die twinti gs te eeu horn dus rekenskap gee 

v-an " the name and nature of Me t aphys ica l poetry " i n d i e sewentiende 

3eu (iets waartoe ons gedwing word as gevol g v an d i e voorrang wat 

'.lierdie soOrt po e sie i n ons tyd geniet) , i s hy in hoofsaak op die 

seski edenis van d i e renks i e aangewys . Dit ge ld bv . George William= 

30n i n sy werk A rea der ' s guide to the Me t aphys ica l poets , waarin 

Langs h ierdie omweg t ot 'n rekonstruksie v a n "the con t ext of Meta= 

)hys ica l wit" geko□ word . 9 Sodoende word die saak s onder twyfel 

luideliker , □ ar d i e neg2tiv i sme waarin die reaksie gehul i s , kan 

aens n octliks laa t deurdring na die waarskynlike werklikheidsbeeld 

ran die "Metnphysicals " . Tiperend hiervan i s die toevallige wyse 

faarvolgens d i e naamgewing onts t aan het : ingegee deur kr iti ek v an 

)ryden in 1693 (vgl . bl . 21 h i erbo) en e i nde lik geyk deur Dr . Johnson 

_n sy essay oor Cowley i n 1779 (waaruit d i e aanhaling op bl .20- 2 1 

Lierbo k om) . Hoe raak hierdie benaming egter was , sal n og blyk uit 

1y b esprek i ng . 

' 
l • 

Vg l . onder andere Kermode , a . w. , bl . 118 - 1 25 . 
Ruthven: The conceit, b l . 10 . 
Will i ams on : A reader ' s gui de to the Me t aphys ic a l poets , b l . 
11 - 26 . 
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Maar kan daar nie op 'n ander wyse vas ges tel word watter voorver= 

onderstellings agter die werksaamheid van die 11 Metaphysical poets" 

was nie? Dis hier wat ons moet let op die teorie van J . A. Mazzeo , 

wat heelwaarskynlik geldigheid besit . Hy het nl . twee merkwaardige 

artikels in die vyftigerjare geskryf , nl . "A seventeenth_- century 

theory of· Metaphysical poetry" en "Metaphysical poetry and the poe= 

ti c o:' correspondence" , lO waarin hy 'n poetika raakgeloop het op 

grond van die teoretiese uitsprake van Italiaanse en Spaanse 

sewentiende-eeuse skrywers wie se menings as model kan dien vir 

die Engelse 11 Metaphysical poetry " van die sewentiende eeu .. 

Alvorens hierop i ng egaan word , moet ek se dat hierdie verwysing na 

Mazzeo nie TI willekeurige keuse is nie. Mens het alle reg om aan 

te neem dat Mazzeo se beskouing waar i s , op grond daarvan dat ver= 

skillende kenners van d ie literatuur van die Renaissance by horn 

aansluit . So is daar F . W. Warnke me t sy wye belangste lling in die 

letterkunde van die Renaissance en Barok , wat wel deeglik kennis 

geneem het van Mazzeo se beskouinge . 11 So is daar ook Rosalie L . 

Golie wat , wanneer sy wil bewys dat Constantijn Huygens se reli= 

gieuse gedigte in Heylighe daghen ressorteer onder die "Metaphysical 

poetry" , haar pertinent beroep op die teorie v an Mazzeo . 12 Ek 

10 . Mazzeo : Renaissance and seventeenth- century studies , bl . 29- 5 9 . 
11 . Warnke: European Metaphysical poetry . Versions of Baroque , 

bl . 18- 20 . 
12. Die gesprek oor in watter mate Huygens die "Metaphysical 11 

styl benader het , is iets wat miskien nog voortduur . Dit 
begin by Hooft se goedkeuring en Vandel se skepsis, en is iets 
wat telkens voortgesit word in die negentiende en twintigste 
eeu . 

J . A. van Dorsten gee in sy art ikel , 11 Huygens en de ' Metaphy= 
sical poets"' (T i~dschrif voor Nederlandse taal en letterkunde , 
jrg . 76 , bl . 111-1 5) 'n sa:cievattende bespreking van dieoelang= 
rikste beskouings oor hierdie onderwerp. Interessant is dit 
om te verneem dat Donne en diesulkes in die negentiende eeu 
afgemaak is deur frases soos die vo l gende : Donne is 11 een dier 
knutselaars met rij men en woordspelingen (a . w., bl . 111) , 
Huygens "wordt door zijn orngeving gebracht tot een soort van 
miniatuurdichters a ls Donne, Carew , Quarles , Suckling , Her= 
r i ck , Herbert en Babington, die zeer sierlijk en elegant 
kleine rijmpjes ineenzetten met een s terke overhelling tot 
vals vernuft 11 (a . w., bl . 111) . • • Selfs in die twintigste eeu 
verneem ons no g : 11 Huygens houdt v an het uitwendig knutsel= 
werk , het precieuse zonder wijsgerige ondergrond'' (a . w. , bl . 
113) e 
Van Dorsten openbaar TI goe ie begrip van die betekenis van 
"Metaphysical poetry" soos dit verband hou met die gebruik 
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wys ook op K. K. Ruthven wat eindelik s@, nadat hy die waarheids= 

geldigheid van Mazzeo se teorie oorweeg het , dat hierdie voorge= 

stelde teorie kan dui op die "missing metaphysic of Metaphysical 

poetry" •13 Inderdaad , as dit so is, het ons hier te doen met 'n 

"missing link" ! Ten slotte wys ek nog na J . E. Duncan se boek oor 

"i'Ietaphysical poetry" waarin hy, hoewel hy nie na Mazzeo verwys 

nie, deeglik rekening hou met die "theory of correspondences 11 •
14 

Ek gee eers ·n opsomming van die hoofgedagtes van Mazzeo se twee 
artikels . 

Die 11 immitatio 11 - teorie in die tyd van die Renaissance, wat geba= 

seer is op die Poetika van Aristoteles, was al in die sewentiende 

eeu so uitgeput dat daar gesoek is na 'n nuwe teorie. Hiermee is 
nog eens aansluiting gevind by 1cristoteles, maar in hierdie sta= 
dium by sy Retorika , meer spesifiek die derde boek wat handel oor 
die teorie van die metafoor. 

van die "conceit" . In sy toepassing bevind hy dat Huygens nie 
in die werklike sin van die woord "r-Ietaphysical" digter was 
nie . In ·n sekere sin het hy natuurlik gelyk . JViaar in sy oor= 
deel steun hy te sterk op die oppervlakkige, presieuse gees= 
tige digwerk van Huygens . 

Dis in hierdie opsig dat Rosalie L. Golie meesterlike werk ver= 
rig het in veral haar artikel "Constantijn Huygens and the Me= 
taphysical rr:ode " (Germanic review, jrg . xxxiv, bl . 59-73), waar= 
in, deur spesifiek uit te gaan van Heylighe daghen , sy op oor= 
tuigende wyse bewys lewer dat Huygensnierin w'er 11Metaphysica1u 
is . F . W. Warnke is 'n soortgelyke mening toegedaan in sy werk 
European Metaphysical poetry (bl . 23- 29 en bl . 228- 239). 
In 'n ander insiggewende studie oor Huygens, die twee artikels 
van Verkuyl: De nieuwe taalgids (bl . 129-140 & 193-205), word 
die volgende vraag gestel: "Is Huygens een 1'1arinist? 11 Hoewel 
Verkuyl dit nooit uitdruklik verklaar nie, het hierdie onder= 
s oek nie 'n bevesti gende antwoord opgelewer nie . Ek dink dis 
te verwagte, want Huygens se geestestruktuur wat intellektueel 
opereer, verskil ingrypend van die sensualisme van die Marinis= 
me (vgl . bl . 133 e.v . ) . Hiervolgens plaas F . W. Warnke vir Mari= 
no dan ook onder die verteenwoordigers van die "High Barcq1e 11 • 

Hoewel Verkuyl blykbaar nie op die hoogte is van die bogenoer.= ­
de studie van Golie nie (wel met die van Van Dorsten), kom 
di t voor of hy Huygens ook eerder onder die "Metaphysicals" 
groepeer . Ek wys net op die volgende opmerking: "Het grote 
gedicht Daghwerck bleek • • • meer in aanmerking te komen voor 
een betiteling als 'metaphysical'-engels, dan als marinistis o~­
italiaans " (a.w., bl.203 ) . 

13 . Ruthven , a . w. , bl . 11 . 
14 . Duncan : The revival of Metaphysical poetry, ble . 12-14,32 , 

46, 54-55 ens. 
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Die belangrikste woordvoerders wat hierdie nuwe poetika help uit= 

bou het, was Gracian van Spanje en Tesauro, Pallavicino, Minozzi 

en Pellegrini van Italie . 

Eerstens is dit van belang om te weet dat hulle weg6 ebreek het van 

die ou poetika wat ·n bepaalde onderwerp wou naboots, want hier val 

die aksent op kreasie. "The poetic faculty was identified with 

~ngegno or ' wit ', the human faculty whi ch creates metaphors and 

discovers similitudes and identities 11
•
15 Dit bring mee dat die 

vorm nou oo~weeg het, wat beteken dat die werklikheid verken word 

deur ooreenkomste of korrespondensies tussen twee 11 knowable ex= 

tremes" te ontdek. Hierdie 11 poetiese 11 ontdekking is non-diskursief 

wat gepaard gaan met "a certain sensation of wonder . ('mirabile~ 1116 

waardeur dit onderskei word van die logiese waarheid waar die in= 

tellektuele kennisname voorop staan. 

Daar is egter ingesien dat hierdie idee van twee uiteenlopende 

werelde wat met mekaar verbind word ('tliscordia concors"), kan lei 

tot eksesse waar die "perverse desire for the shocking, the recon= 

dite and the extravagant" oorheers . 1 7 Op die oorsake van hierdie 
11 vergesogthede 11 is ingegaan deur Tesauro, wat bevind het dat dit 

gele het "in the nature of the ingegno itself which once set in 

motion is difficult to control and inevitably tends to excess if 

not disciplined 11
•
18 

Dit het gelei tot meer as een besinning oor wat aanwesig moet wees 

in acutezza (die produk van ingegn~) wat kan voorkom dat dit nie 

verword tot 'n bizarre, intellektuele speletjie nie . Ui t die be= 

skouinge van Tesauro hieroor blyk die volg ende maatreel : "In order 

to seize the hidden relationships between t hings and thereby make 

a conceit, the poet had first to have his ingegno sharpened by the 

•passions of the soul 111 •
1 9 Dit word weer in verband gebring met 

die furore, goddelike vervoering, 'n begrip wat hulle ontleen het 

van Plato se Phaedrus, waarmee verder voorkom word dat iedereen 

horn die gawe van ingegno kan toe-eien . Voeg dan nog hierby die 

15. Mazzeo: Renaissance and seventeenth-century studies, bl . 30 . 
16 . ~ .w., bl.33 . 
17. A.w., bl . 34 . 
18. h . W., bl . 35 . 
19. ~ . w., bl.39. 
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idee van gusto, goeie smaak. Mazzeo laat horn soos volg hieroor 

uit: "When Pellegrini ultimately renounced the attempt to formu= 

late rules for the production of good concetti he could only come 

up with the statewent that they must be !eggieri or graceful, and 

regretted not being able to say how remote the analogies of a 

conceit can be before they come excessive . 1120 In watter mate die 

intellek aanwesig is by die vorming van 'n acutezza het 'n onoplos= 

bare probleem vir hulle gebly . Hieroor se Mazzeo o.a.: 

'' hlthough the theorists tried to distinguish ingegno from intel= 

lect, they always finished up by finding a kind of intellectual 

truth in the conceit •.. As long as the product of the ingegno was 

defined in exclusively intellectualistic terms, there was scclilt 

hope of considering the ingegn0 a faculty sharply divorced from 

the intellect and its operations . The inability to distinguish 

between the function of metaphor in poetry and the function of 

metaphor in philosophy and science is at the root of this parti= 

cular dilemma •.. 1121 

Voordat ek 'n vergelyking tref met soortgelyke toestande in die 

praktyk van die Engelse "Metaphysicals" van die sewentiende eeu, 

moet eers nog gewys word op die beduidenis van hierdie poetika . 

Mazzeo noem dit "a poetic of correspondences" . Op 'n eenvoudige 

wyse beskryf hy dit soos volg: "The poetic of correspondences 

implies an underlying belief in the unity and connection cf all 

things . 11 22 

Hiermee is dan net n aanduiding gegee van daardie boeiende verskyn= 

sel wat bekend staan as die "world picture" , wereldbeeld, van die 

Renaissance-mens. Dit dui op n ingewikkelde 'ideologie' wat Erns t 

Cassirer en l .. . Lovejoy in hulle, werke beskryf het. 23 Die rede 

waarom skrywers in hierdie tyd waarin die wereldbeeld gesetel is, 

hulle so min self direk daaroor uitgelaat het, is omdat dit ge= 

meengoed was . In sy insiggewende boekie , The Elizabethan world 

picture, se E. M. W. Tillyard hiervan: "Such ideas, like our 

everyday manners , are the least disputed and the least paraded 

20 . ~.w., bl . 48-49 . 
21 . ~ . w., bl.49-50. 
22 . h . W., bl . 58 . 
23. Vergelyk Colie, a.w., bl .11 . 
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in the creative literature of the time . . . They had in common a mass 

of b a sic assumptions about the world, which they nev e r disputed and 

whose import ance v ari ed inversely with t h is v ery rr.eagreness of 

controv ersy . 11 24 

Kortliks kom dit h i erop neer dat die Renaissance - mens (waaronder 

die Elizabethans ressorte er) hulle 'n wereldbeeld voorgeste l het 

wat uit v erskillende vlakke bestaan . 2 5 Hi erdie wereldbeeld i s die 

geneenskaplike r esult aat en voorts etting v an d ie Christo- s ent r i ese 

Middeleeueen die kosmologie v an Ptolemeus . Dit staan bekend as 

d i e "chain of being 11 • 26 Die korrespondensies tussen d i e verskil= 

lende synsvlakke bring mee dat di t 'n ordelike wereld is . Di t word 

soos volg de ur Duncan opges om. 

11 
••• man was in truth a microcosm or 'little world , ' whose four 

' humors' corresponded to the four e l ements . As tronomy and ge ology 

were organic a lly related to phys iology and nedicine . Man was con= 

nected not only with the star s , but with the minera l , vege t able , 

and ani mal realms . Nor was it an a cciden t t hat there wer e sev en 

spheres , sev en ages of man , seven days , sev en s ins , and seven 

notes in t he scale . Although the b e liev e i n corresp ondences and 

an organic univer se had existed for c ent uri es , Renaissance t h i nkers 

were particular eager to bring orde r into complexity by finding 

conne ctions not only between the macrocos m and the microcos m, but 

between all created things . The gr eat cha in of being , which ex= 

t ended from the lowest to the highest orders of creat ion , i nvolved 

a series of corresponding realms , each with its head and own i n = 

terna l order . . . " 27 

Bel angrik is die rol wat die me t a foor , of "conce it" , binne h ierdie 

analo g i ese denkwyse gespeel he t . " The Metaphysical conce it was 

apparently a p roduct of the Renaissance t endency to discove r 

24 . Tillyard: The Efiz abe t han world picture , ble , 7 & 11 . 
25 . In t e r me v an aie Engelse litera t uur h e t h i erdi e wereldbeeld i n 

die eerste plek betrekking op die Elizabethans . Die Jaco= 
b eans , waaronder Donne ressorteer , se sieni ng wentel n o g 
steeds binne h i erdi e wer e ldbeeld , maar dan op d ie wyse v an die 
Barok. F . J . Warnke se o . a . v an d i e v erbin t eni s v an " Appear anc e 
and re ality " die v ol gende : " .•. the Baroque poets and prose 
writers seek not to r ec oncile t he two worlds but to r educ e 
them to one 11 (Versions of Baroque, bl . 22 ) . Die beduideni s 
v an hierdie woorde v an Warnke word hi-er.cinde r _op b l. 55- ver duidc= 
lik . 

26 . Ver ge l yk Tilly ard , a . w., bl , 37-102 . 
27 . Duncan, a . w., bl .13 . 
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significant analogies a l most everywhere. " 27 Dit sluit weer aan by 

Mazzeo se bevinding betreffen ~e die Italiaanse en Spaanse teore= 

tisering hieroor , o . a . waar hy s~ : 11 Pallavicino •.• said that the 

function of ingegno - we must remember that ingegno is the poetic 

faculty par excellence - is precisely the power to search out these 

correspondences . 1128 

3 . Reaksie op die " l"ie t aphysical poetry" 

Die besware wat die Italiaanse en Spaanse teoretici teen die be= 

oefening v an acutezza gehad het, vind ons ook by die woordvoerders 

van die reaksi e op die "Metaphysical poetry" . Maar 'n besef van 

die verreikend e waarde daarv an het vir die Engels e kritiek van die 

laat - sewentiende en agtiende eeu nie meer bestaan nie . Die kritiek 

washier oorwegend negatie f . Waarom dit so is, sal moet v asges tel 

word deur kortliks te let op die verskuiwing in betekenis wat "wit" 

ondergaan het in die "J:..ugus t an " tydperk . 2 9 

In een van sy definisies laat Dryden horn soos volg oor 11 wit" uit: 

" (wit) is Thoughts and Words elegantly adapted to the Subject 11
•
30 

Hiermee ti.e e m hy dus duidelik standpunt in t een die "Metaphysicals" 

wat met "vergesogthede " vorendag ge~om het. Die element van onver= 

wagsheid , en in uiterste gevalle, disorientasi e , word deur Dryden 

hiermee geelimineer . Dit herinner aan woorde van Pope in sy "Essay 

on criticism" : 

"Some to conceit alone their t aste confine , 
And glitterTngthoughts struck out at every line ; 
Pleased with a work where nothing ' s jus 31or fit ; 
One glaring chaos and wild heap of wit . 

Kyk ons na die woordjie "just" , is dit int e r essant om te sien dat 

Corbyn Morris in 1744 dit in sy definisie v an "wit" geinkorporeer 

het (nadat hy die tekortkominge en beperkinge v an sy voorgangers se 

oraskrywings van " wit" ondersoek het) : "WIT is the LUSTRE resulting 

from the quick ELUCIDLTION of one Subject, by a just and unexpected 

27 . Duncan, a . w., bl . 1 3 . 
28 . Mazzeo, a . w. , bl . 55 . 
29 . Vir die verduide liking van die tydsbegrip "Au gus t an" v ergelyk 

Ford : From Dryden to Johnson , bl . 7 . 
30 . Vergelyk Morris: Ln essay towards fixing the true standards 

of wit ... , bl . xi . 
31 . Soos aan~ehaal deur Ruthven , a . w. , bl . 55 . 



ARRANGEMENT of it with another Subject . 1132 Maar let dan op dat 

"just" in dies elf de as em met ''unexp e cted" genoem word ! In sy woo rd= 

verklaring van "just" s@ hy dat dit "natural" beteken . 33 Dan is 

dit ook insiggewend waarom hy s@ dat die nauxil i ary Subject" "just" 

belig moet word : "otherwise , instead of WIT , there will only appear 

a rambling Vivacity , in wild , unprovoked~llies 11
•
33 Dit beteken , 

se hy, dat daar " always an apparent Chai n or Connection , or else 

an obvious Agr eenent or Contras t , between the two Subjects" moe t 

wees . 33 

Hier is duidelik sprake van n dilemma waarin die l aat - sewentiende­

en agtiende-eeuse kritiek oor "Metaphysical wit" moes verkeer het . 

Enersyds , indien hulle wetenskaplik eerlik wou wees, moes toegegee 

word dat die element v an die "onve rwagse " wat so voorrang genie t 

het by die " Metaphysicals" , i e ts essensieels v an a ll e vorme van 

"wit" is . Andersyds is we er gevoel dat dit versoen moes word met 

die . nuwe smaak v an die neo - klas _sieke tydperk wat die rede en "good 

sense" beklemtoon het . 34 

Hierdie verdeeldheid kom dan ook goed uit waar Morris sy voorgang= 

er·s se omsk rywinge van nwi t" behandel . Van Dryden se definisie 

hierbo se hy die vol gende : "If the two Obj ec ts arranged toget1:ler 

are elegant, and polite, the re will then be superadded to the WIT , 

an Elegance and Politeness of Sentiment, which will render the WIT 

more amiable . But if the Objects are !ulgar, obscene , or deformed, 

32 . Morris, a . w. , bl . l . 
33 . A. w. , bl . 2 . 
34 . Die "Augustan" tydperk het bewust e lik gereageer teen die 11 :"1e= 

t aphys ica ls " se opvatting van "wit" : "the discovery of occult 
resembl ances in things apparently alike 11

• Van hierdie reaksie 
s~ A. R . Humphreys o . a .: "The basic , though not the only, 
Augustan concern was to understand things an~ express them 
plainly . ' We love p lain truth' , said Saint Evremond , ' good 
sense has gained ground upon the illusions of fancy , and 
nothing satisfies us nowadays (about 1690 ) but solid Re a son '" 
(FORD : a . w., bl . 54) . 

In hierdie lig ges i en , i s die uitlatings v an Dryden, Addison, 
Morris e . a . oor " Me t a.phys ic a l wit" be gryplik . Johnson , wie 
se beskouings in lyn hiermee i s , verkies om "wit" te beskryf 
as "that which is at once natural and new , and that which 
though not obvious is upon its first production acknowledged 
to be just; ••• that which he tha t never found it wondered how 
he missed it" (a . w., bl . 55) . 
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pr ov ided the f i rst b e e l ucidat ed , in a l ively Manner , by , t he 

sudden Arrangement of i t with the second , there will be equa lly 

\./IT ; though the I ndelic o.cy of Sentime nt attending i t , will r ender 

such WIT shocking and ab omi nable . 11 35 Vergelyk dit egter me t s y 

behandeling van l-1.dd i s on se definisi e v an "wit II waar "Surprize" so 

sterk op di e voorgr ond tree . Hy stem n i e saam me t Addi son s e vo or= 

s t ell i ng v an "wit" n i e , waarop ons lat er breedvo erig sal ingaan . 

Di t word s oo s vol g deur hon ber edeneer : 

"Thi s Probl em , How f ar SURPRI ZE i s , or i s not , nec essary to WI T, 

I humbly apprehend , may be t hus sol v ed . - I n Subj ects which hav e a 

nat ural and s p l endi d Lgr eement, ther e will always b e WIT upon t he ir 

Arr angement toge t her ; though when it b ec omes t rite , and not ac= 
comp ani ed with Surprize , t he Lustre will be nuch f a ded ; - But wher e 

t he Agreement i s fo r c ed and s tr a i ne d , Nov e l t y and Surpr i ze ar e ab= 
sol ute nec essar y to usher it i n •.• 11 36 

Maar hier di e woorde koTI weer as e i en aardi g v oor as dit v ergelyk 
wor d met vro eer gebes i gde woorde waar Morr i s d it het t een a:ie ander 

de f i nis i e wat Dryden van "wi t II gegee het : "WIT i s a Pr opriety of 

Thoughts and Words 11
•
37 Hi er v er woord hy sy b es waar s oos vol g : 

"He (Dryden ) di s c ov ers n o I dea of t he Surpri ze , and Bri l liancy of 

WIT , or of t he sudden Li ght thrown up on a Sub j ect . I ns t ead of onc e 

po i nting a t t hese , he onl y des cribes the Pr opertie s of cl ear 

Re as on i ng , which are a Proprie t y of Thought s and Words ; - wher eas 

WIT , i n its sudden Fl as hes , makes n o Pr e t ens ion to Reas oning ;but 

is p er ce ived i n the p l easant Surpriz e wh i ch i t s t ar ts , and i n the 

Light dart ed upon c'.l Subjec t , which i nstantly v an i shes agai n , wi th= 
)Ut abidi ng a stri ct Exami nation . 11 37 

{oe moe t ons h i erdi e e i erdans v an Morris v erkl aar ? Die antwo ord 
1ier op 1 ~ voor d i e h and , wat ek h i erb o r eeds by i Eplikas i e gestel 

1et . Hy wo u aan v erskill ende kant e reg l aat geski ed : hy k on nog 

Lnsien da t di e e l enent van di e " onv er wagse " , soos dit by uitstek 

:; ot uitdrukki ng gekom h e t i n d i e "Me t aphys ic a l p oetry " , d i e wesen= 

_i ke as pek v an nwi t " i s ; hy het hom egt er gedwonge gevoe l om 

)5 . Morri s , a . w., b l . xii - x iii . 
J6 . A. w., b l . xvii . 
;7 . A. w. , bl . x i. 



hierdie insig te transponeer ~a die behoeftes v an sy tyd - vandaar 

die mede - kwalifikasie "j ust " . Laasgenoemde kom daarop neer dat 

d i e "Metaphysic a l poetr y" in onguns was teen die tyd dat Morris sy 

essay geskryf het . Dit weer moet ges i en word in die lig van die 

l atere beoefening en verwording v an hierdie soort poesie en dat 

die w~reldbeeld van die agtiende eeu aansienl ik verskil het van 

die van die sewentiende eeu . Op die beduidenis van l g . twee sake 

sal ingegaan moet word . 

Hierbo het ons bevind dat "Metaphysical poetry" beoog om korre= 

spondensies tussen uiteenlopende "kontekste" te ontdek . Stel 

hierteenoor Morris se seleksie : "the Subjects conc ern ' d r.mst be 

ordinary and leve1 11 :
8 Hiermee word die funksie van "wit" onttrek 

uit die sfere van die sublieme en burleske, soos Morris verderaan 

verduidelik . 38 Hi ervolg ens moet die verbandlegging binne een en 

dieselfde vlak plaasvind . Verderaan, hoe suiwer r as ioneel hierdie 

verbandlegging a l opgevat is , blyk uit Locke se definisie v an "wit" 

as 'n ideespel , 'n II assemblage of ideas " . 39 Hier is dus nie meer 

sprake v an "occult resemblances" of skokkende jukstaposisies wat 

gemaak kan word op grond van verskillende synsvlakke wat verken 

word nie, soos Johnson l a ter van die "Metaphysical poets" beweer 

het . 

Hierdie seleksie spruit voort uit die tydsgees wat natuurlikheid 

en rede likheid bekl emtoon het . Die analog i ese verkenn i ngswyse is 

verdring deur die empiriese i nstelling . Dit bring mee dat die 

praktyk van "wit 11
, soos deur die " Me taphys icals" beoef en is, in 

onguns geraak het . Hiervan se Ruthven : "In a Cartes i an world of 

clear and distinct i d e as there was something quaintly anachronis= 

tic about conceits, with their densely evoc ative irra tionality . 

If good sense were to be the criterion, then conceits made bad 

sense ••• Only the lowest class of readers , wrote Dryden in his de= 

dication to the ~eneis (1697), would 'prefer a quibble, a conceit, 

:l.n epigram, before solid sense and elegant expression ' (Ker., ii 

223); and this was the opin ion of othe r notable exponents of solid 

3ense, such as Addison, who canoni z ed Dryden's remark in the sixty-

3econd Spectator (1711 ).1140 

58 . A. w. , bl . 3 . 
59. Soos aangehaal deur Morris , a . w. , bl . xiii . 
~O . Vergelyk Ru t hven , a . w. , bl . 55- 56 . 



50 . 

41 Die twee kenwyses "invention" en "judgement", deur Locke bespreek, 

en voor hom deur Hobbes in Leviathan, 42 gee ons Tieteen 'n i ns i g in 

die onderskeid wat al l engs getref is tussen 'n analogiese en logi ese 

kenwyse . "Wit " opereer deur "invention " wat, vol gens Morris , soos 

volg verkl aar word: "INVENTION is the Faculty of finding out new 

.b.ssortments, and Comb i nations , of Ideas . 1143 (Miskien moet ter op= 

heldering di e vol gende woorde v an Ruthv en hierby gevoe g word : 
11 It was a r he torici an , John Hoskins , who str essed the i mp ortance 

of ' inventing matter of agreement in things most unlike ' ( and by 

i nv enting he means discovering , not f abricating : t he connection i s 
' there ' all the time , but one needs acuity of wit i n order to per= 

ceive it) " .. )411
· Ste l dan hierteenoor Locke se v erduideliking v an 

" judgement ": "Judgement , on the contrary , lies quite on t he other 

side ; in separating c arefully one from another , Ideas , wherein 

can be found the l eas t Difference , thereby to avoid being mi s l ed 

by Similitude , and by Aff i n ity to t ake one thing for another . This 
i s a Way of proceeding quite contrar y to Me t aphor and Allusion •.. ,,45 

Di t is nou duideliker waarom "wit" met die kwalifikas i e "just" 

gepaard moes gnan : hierdeur kon voorkom word dat die verbandleg= 

ging ontaar d in "one gl aring chaos and wild heap of wit" . Wat 

Pope dus met hierdie woorde in gedagte gehad het , is die eksesse 
van die "conceit" wat so maklik kon lei tot die groteske . Die 

,I 

vr aag is egter of die groteske as sodani g afgekeur moe t word . Of 
1~ dit by di e beoefening hiervan dat daar h i erteen ger eageer moes 

word? 

Die grot eske by di e "Metaphys ic a l s " word gewoonlik n i e soseer aan 

die naam van Donne gekoppel n i e , maar aan Cl evel and en sy volge= 

linge wat di t bewus no.gestreef het . 'n Bepaalde s oort "conceit" 

word selfs aan di e naam van Cleveland gekoppe1 . 46 Ruthven som di t 
soos volg op : "Cl ev el and ' s formul a was one of erudite whimsicality 

41 . Vergelyk Morris , a . w. , b l . xiii- xiv . 
42 . Vi r hoe Locke de ur Hobbes beinvloed i s , kan gekyk word na 

Hazlitt se English conic writ ers , bl . 18- 1 9 voetnoot 1 . 
43 . Vergelyk Morri s , a . w. , b1 . 12 . 
44 . Ruthven ,. a , w. , bl . 48- 51 . 
45 . Soos aangehaal de ur Morris , a . w. , b l . xiii . 
46 . Ver ge lyk Ruthven , a . w., b l . 48- 51 . 
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verging on the grotesque . 1147 Trouens , Dryden het r eed s i n sy aan= 

val op die " l"Ie t aphys i cal s 11 
( in sy An essay of dramatic poesy, 1668) 

hierteen te v e lde getrek , o . a . waar gepraat word v an "c a t a chres is 

or Clevel andism , wresting and torturing a word i n to anothe r mean= 
• fl 48 ing . 

.A. . Alvarez , wat die ontaarding v an "wit" by Cl ev eland en ander 

beskryf het, he t bevind dat dit hieraan toegeskryf moet word dat 

hulle slegs die oo g gehad he t op Donne se ti t e l " l"Ionarch of Wit'' . 49 

Hierin het d i t vir hull e slegs gegaan om woordspel etj i es binne ~ 

gekondenseerde , epigrammatiese s t y l : " ... t he pun becomes the logic 

or the guiding pr i nc ipl e , of b is conceits ..• The pun justifies 

everything . 11 50 Of soos hy dit e lders m. b . t . Donne se prestasie 

stel : "He took fro ri Donne h i s point - naki ng flair but dispensed 

with the machinery that justified it. He dispensed , too, with 

the s itua tions , for t he poetry of Cleveland and his followers is 

sharply distinguished from the r est of the S cho ol of Donne i n being 

utterly uhdramati c . It is , i nstead , i n both situa tions and re= 

ference , v e rb a l . The only personal pressure behind Cleveland 's 

verse is his desir e to be c l ever with words ; his subjects are 

merely excuses for this . . . 11 51 

Die moderne Enge l se kr itici is dit me t n ekaar eens h ieroor . Daar 

is bv . ook R . G. Cox wat die volgende se : " ... the real dec adence 

of the (Metaphysical) style is seen when ingenuity is r ur sued 

for its own sake, with no informing imagina tive pressure , as i n 

most of the vers e of John Cleveland (161 3 - 58) , and much of tha t of 

Abr aham Cowl ey (1618-67) 11 . 52 Daar word dan ook ges@ dat Cowley 

'n nabo ots er van die " Me t aphys ic a l style" was , sonder om dit nuwe , 

werklike i nhoud te gee . "He has all the analytical and lo gical 

skill of t he earli er l"Ie taphysic a l s , the sane striking openings , 

the same e l abor ately extended comparisons, but he l acks any p ro= 

found i magi native synthesis of exper i ence; his i ntel l e ct i s em= 

ployed i n decorating a number of f a irly s i mple ide as and sent i ment s . 

Wit , for Cowley , was a matter of r a tiona l compari son , with a 

common- sense basis to its i ngenuity . 11 5 3 

47 . A. w. , bl . 50 . 
48. S oos aangehaal deur Ruthv en , a . w. , bl . 48 . 
49 . Vergelyk Ker mode , a . w. , bl . 342 . 
50 . A. w,, bl . 336 . 
51 . A. w., b l . 334- 335 . 
52 . Vergel yk Ford : From Donne to l"Iarvell, bl . 64 . 
53 . A. w., bl . 65 . 
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4 . "Metapbysica l 11 en 11 Hi gh Baroque" as tydstyle wa t verwys 
na twe e vorme v an gees tigheid 

Ten grondslag van bogenoemde ondersoeke l e T . S. El i ot se insigte oor 

di e 11 Me taphys ic al poets 11 aan die begin v an die twintigs t e eeu, 

veral sy epogmakende ops tel 11 The Me t aphysic a l poets n (1921 ) . 54 'n 

Sent rale motief v an hierdie opste l i s Eliot se verduideliking , 

teen die gewi gt i ge mening van Johnson in , da t die ware 11 Met aphysic al 

poetn in staat was om die mees ui teenlopende idees tot 'n sinvolle 

versoening te bring. Hy s@ da t die 11 Me t aphysical poets n ten on= 

regte oor dieselfde kam geskeer i s . Vanhulle analitiese styl , 

n . a . v . Johnson se beswaar dat hulle h i e rin t e ge l eerd is en die 

leser slegs ver war , s@ Eliot d i e vol gende : 11 he would no t agr ee 

that , after the dissoci a tion , they put the materia l together agai n 
i n a new un ity 11 . 55 "\,Jaari n d i e wesenlike waarde van die 11 Metaphy= 

sic a l poetry 11 vir Eliot dan berus , is di e 11 struggl e toward uni= 

fic ation of sens i b i 2- ity 11 (wat hy n og enigs i ns by Ke ats en Shelly 

kon gewaar , maar n i e by Tennyson en Rob ert Browning nie) . 56 

54 . Eliot se aandeel i n h i erdie en ander essays i n die verkryging 
van 'n konsensus oor 11 1'1e t aphys ic a l poetry 11 kan as feno menaal 
beskou word . Die vol gende lofbetui gi ng v an George Williamson, 
kort na d i e v erskyning van Eliot se belangrike werk , besit 
v andag nog i n 'n rui me mate waarhe i dsgel d i ghe i d : n •.. my debt 
to Mr . Eliot goes beyond enticement . His critic a l thinking 
on the 1 me t aphys ic a l poets ' has so i nfluenced my own tha t I 
can on l y express my deep obligation to h i m, without trying to 
def i ne its limits ..• n (The Donne tradition , bl . ix). 

55 . Vgl. Kermode, a . w. , bl.130 . 
56 . A. w., bl . 132 . 
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Die " unified sensibility" word dan gewoonlik ook ns me rkteken 

v an "Metaphysical poetry" beskou , wat gebaseer is op •n " thought ­

feeling rel a tionship 11
•
57 Hiervolgens, in die woorde van Frank J . 

Warnke , wat ook deur andere op soortgelyke wyse geformule e r is, 

beteken "Metaphysical (wit)" to view emotional experience in terms 

of its i mpl i cit metaphysical and theologic a l mysteries 11 . 58 Hier= 

d i e vermoe v an Donne e . a . on "each experience in t he light of total 

reality" te sien , 59 het die oorspronklike naar.igewers vir hierdie 

groep digters slegs op 'n nege.tiewe wyse be gryp : "The term me taphy= 

s i cal has a v a l i dity not fully understood by Dryden when he first 

applied it to Donne or by Johnson when he permanently confirmed 

i ts application . 11 5 9 

As ons hiermee na J . _;i . Mazzeo se ondersoek na die aard van "Me= 

taphysic al poetry" terugkeer , sien ons dat dit juis ten opsigte van 

di e skokkende jukstaposisie was dat daar ons ekerheid geheers hct 

by die Spaanse en Italiaanse kritici oor die waarde van die 11 conceit 11
• 

Daar sal onthou word dat hulle voorgestel het dat die eksesse 

wat die acutezza i n hon het, aan bande gel~ moet word deur die 

gusto en furore waardeur die acutezza geke ur word . Mazzeo meen 

egter dat hulle hiermee die probleem nic wesenlik opgelos het nie . 

In die plek daarve.n , s~ hy , moe s hulle onderske i het tus sen •n funk= 

sionele en ornamentele voorstell ing v an die metafoor . 11 The crite= 

r ion of exess would then have become a function of whether all the 

3tatements in a poem succeed together in g iving a ' coherent and 

;:iowerful structure of attitudes' 11
• 
60 Met lg . frase verwys hy na 

NOorde van Brooks se The well wrought urn . Hiernee is die dileflill.a 

ran die Spaanse en Italiaan se kr itici struktureel opgelos , d . w. s . 

lie "conceit" moet in terme van die eenheidsprinsipe van die gedi g 

)7. Ter verdere opheldering van hierdie relas i e kan die volgende 
voetnoot v an Wimsatt en Brooks gerus ook in berekening gebring 
word : "F . W. Bateson i n Essays i n Criticis:r::1 I (1951) (302- 12) . 
Bateson argues persuasively tha t Eliot hiiiself meant by the 
tern ' sensibility ' not emotion ,, but sensation and a t the same 
time , a union of thought and sens a tion . Later writers have 
t aken ' dissociation of sensibility' to nean as split between 
thought and en otion . The sentinental age is on Eliot ' s vi ew 
a second stage" (Literary criticism - a short history, bl . 253) . 
En vergelyk verder Duncan : a . w. , ble . 1 9- 20, 28 , 73, 199- 122 , 
145 , 149- 154, 174- 178 . 

58 . Warnke : European Metaphysical poetry , bl . 8 . 
5 9 . A. w., bl .IO . 
60 . r1azzeo: Renaissance and seventeenth- century studies , bl . 48 . 
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binne 'n oBvangryke verband fun ge er . Genoeg om te s@ dat T. S . Eliot 

se "unified sensibility" di e me tafisiese korrelaat hierv an is . 

In sy herhaaldelike studie van die Barok in die Europese litera= 

tuur , s@ Warnke dat die "Metaphysical" styl een van die variasies 

i s van die Barokstyl . Hy omskryf Eliot se begrip "unified sensibi= 

li ty" , waardeur hy di t onderskei van die "High Baroque 11
, wat hy as 

die ander variasie van die Barokstyl beskou : "The characteristic 

i mage of Donne ' s poetry is the conceit, the me taphor which elicits 

surprise by the apparent dissimilarity of the things compared . But 

Donne ' s conceits are susceptible of oore extended definition : how= 

3ver surprising , even perverse , they may seem on first impa ct , 

there is usually an ultimate val idity i n them, and it is a validity 
~hich may be perceived by the intellect as a resemblance in function 

)r essence , thus diff ering from the high b aroque conceit , which is 
1sually based on a farfetched resemblance in appearance or in super= 

:icial value . Marino ' s description of his girl ' s breasts as ' a lps 

)f ivory'· is startling but not much more , howev er aoiable the flow 

)f the vers e . Donne ' s famous compasses in the ' Valediction : For= 
>idding Mourning ' are equally startling , but the me t aphor has an 

~propri ateness which increases in profundity if we consider its 

;hematic relevance to the body of Donne's love poetry . 1161 

:y brei verder hierop uit deur te se d a t die "Metaphysical conceit" 

leer intellektueel is , in ooreenstemming rae t die etimologie van 

.ierdie woord , waardeur dit begripsr.iatig ervaar word , "whereas 

he high baroque conceit al most a lways shifts its emphasis to the 

ensuous level 11 • 
61 Nog 'n verdere onderske id is dat die "Metaphy= 

i c al conceit" koru:mnikatiewe waarde het teenoor die oorrompeling 

aarmee die "conceit" van die "High Baroque" gepaard gaan . 61 Later 

eer s@ hy dat die "High Baroque conce it " verskil v e.n Donne se 

ebruikr.:taking van die "conceit" , "in that it affirris not the com= 

lexity of experience but its absurdity 11
•
62 

it al die voorafgaande beskouings het dit nou duidelik geword dat 

ie begrip "unified sensibility" verwys na die teorie van korrespon= 

3nsies waardeur verskillende synsvlakke in terme van mekaar begryp 

L • 
) - , 

Warnke, a . w., bl . 5- 6 . 
A. w., bl . 23 . 
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word . Di nk maar net aan Donne se treffende "hol y sonnet" , Batter 

my h eart, three personed God 11
,
63 waa r die Godsbel ewenis in verband 

gebring word net die erotiese , d i e negatief erotiese , en daaron die 

skokkende effek v an die ervaring . Hierdie deurmekaarloop v an 

v erskil l ende synsvlakke word beskou as die kenmerk van die Barok , 

waardeur dit onderske i word van die Renaissance , die voorafgaande 

tydperk . Hiervan s~ Warnke: " , . • the Renaissance poets - one 

thinks of Spenser , of Ronsard , even of Dante - see experience on 

two levels , the finally real level of the spirit and the provisional= 

ly real level of the flesh . 64 They project the relationship 

through a poetic style which leans heavily on simile and its ex= 

tension , a llegory . Neither Metaphysical nor High Baroque poets 

can rest content with t he double vis ion of reality; they seek 

neither to r econcile the two worlds nor to resolve their conflict 

but to reduce them to a unity . 1165 

1'1ens begryp natuurlik dat Eliot me t sy begrip van die "unified 

sensibility" vir Johnson met sy algemene beswaar teen die "Meta= 

physical poets II te gemoe t moes kom . Mc ar in die proses het hy d ie 

be l angrikste "Met Ei_phys ical poets 11 te onderskeidi ngloos saamgegroe= 

peer . James Smith huldig selfs die opinie dat net Donne , George 

Herbert en Marvell as "Met aphysical" kan kwalifiseer . 66 Warnke 

praat dan ook van die ;, i nterpenetrations of the two manners 11 . Di t 

beteken dat Cr&shaw 'n s oort oorgangsf iguur is omdat daar bepaalde 

kenmerke is wat Crashaw kan stempel as 11 :r1et aphysical 11
•
67 In sy 

antler boek oor die Barok beskou hy Crashaw as verteenwoordige r van 

d i e "High Baroque" i n Engels , waardeur hy horn stel teenoor Donne , 

d i e groot vert eenwoordiger van die "Metaphysical manner 11!=' 8 

63 . Vergelyk Gardner : The Me taphysical ~o e ts , bl . 85- 86 . 
64 . In die Nederl andse poesie van hierdie tydperk dink mens on= 

middellik aan die gedis tingeerde Hooft met sy netjiese onder= 
skeiding tuss en "Lie.f'de" en "Min , henelse.en aardse liefde 
(vgl . Dekker : Van Hooft tot Luyken , bl . 26) . 

Hoc voortreflik Hooft sy emosies in toom kon hou wanneer hy 
horn bevind het in 'n moeilike lewensituas ie , blyk uit die 
heerlike spel wat hy horn veroorloof het met "verlang 11 WRar= 
nee sy bekende "Geswinde grijsart die op wackre wiecken 
staech" (a . w., bl . 43- 44) besluit . 

65 . Warnke , a . w., bl . 23 . 
66 . Vergelyk Warnke , a . w. , bl . 19 . 
67 . A. w. , ble . 22 & 15 e . v . 
68 . Warnke : Versions of Baroque , bl , 14 . 
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Di e rede waaroo Eliot n ie oog 12;ehad het vir 'n onderskeid tussen 

" Me t aphys ical" en "High Baroque" nie , het waarskynl i k daarmee te 

doen dat hy die assos iasies wat d i e "Metaphysical p oetr y " met Cl ev e= 

land en Cowley gehad het , uit d i e weg wou ruiD . Hi e r mee het hy 

egter d i e rol van die groteske as sodanig uit d ie oog v erloor , 

iets wat daar tog was in die sewentiende eeu . Hi erv an merk Warnke 

op : " ... the unifi ed sensibility of the poet is an i ndex of the 

disunified sensibility of the man and the age , as Eliot seems to 

reco gni ze i n some of h is l ater observations on Donne . Metaphysical 

complexity has i ts connections with Hi gh Baroque grotesqueness and 

disjointedness . 1169 Maar miskien moet ek hierby voeg dat Eliot tog 

iets h i erv an in sy opstel van 1921 l aat deurskemer het . Dis nadat 

hy di t gestel het dat , as mens die siel wil verken , daar nie net 

"in our hearts" gekyk moet word n i e : "One must look i nto the cere= 

oral cortex, the nervous system , and the digestiv e tracts . " 70 

I i erdie delwing sou noodwendi g lei tot a llerlei skokkende ervaringe , 

300s Freud trouens voor Eliot bevind het . 

)amevattend , tot sover , wil ek nou beweer a.at dit :o.oontlik is om 

;wee vorme v an gees tighe i d te onderskei wat korre l eer met bogenoem= 

Le t wee stylvorme van die Barok : d i e waar d i e klem · op d i s orien= 

;as i e v a l en die waarin , al eksplorerend , probeer word o:o. die dis= 

>rientasie te verk l aar . Dit word raak deur Warnke opgesom waar hy 

,~ dat die "Hi gh Baroque " kuns i s v an kontras en anti tese, terwyl 

Metaphysical " kuns na paradoks en sintese neig . 71 

:aar die vraag i s of h i erdi e twee vorme van gees tighe id v erant= 

oord kan word binne die raamwerk van die Komiese wat ons hierbo 

asgestel het . Soo s d it op die oomblik voorkom, geld dit slegs 

i e l ewenswaarde v an die "Hi gh Baroque", die groteske, wat verband 

ou met d i e tragi koniese visie . 72 

9. 
) , 

L • 
) - • 

Warnke : European Me t aphbsical poetry, bl . 11 - 20 
Vergelyk Kermoc1e , a . w. , 1 .134 . 
Warnke : European Me taphysical ~oet~ , bl . 20 . 
Die vraag kan geopper woraof die Barok- digters in d i e ware 
sin van die woord 'n tragikomiese visie toegedaan was , soos ons 
hierbo verduidelik het . Ek dink Dens kan met veili ghe id beweer 
dat h i erdie visi e nie so konsekwent deurgevoer is as in die 
twintigste eeu nie . 'n Stel sel van me t af isiese waardes het be= 
ho u e gebl y waarin hulle kon glo . In v erband hiernee me ld 
Margar et Willy dat Donne en sy tydgenote die Christelike ge= 
loof behou het as agtergrond vir hul ide es (The Me taphysical 
poets, b l . 3) . 
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Daar bly verder die lastige probleem oor om vas te stel waarop dit 

pres ies dui , in strukturele ops ig , dat 'n bepaalde vorm v an geestig= 

heid me t die "Hi gh Baroque " korreleer . Oor hoe h ierdie tweeledige 

problee ms telling beredder kan word , sal verduide lik word in af= 

delings 7 en 8 van hierdi e hoofstuk . 

5. Duj "pres ieuse poesie" op 'n der de vorm van geest i ghe id? 

Die "derde vorm" v an geesti ghe id i s ook deur di e Barok ingegee . 

Jdette de Mourgues he t in haar boek , Metaphysical , Baroque and Pre= 

)ieux poetry,73 deur die Franse en Engelse literatuur i:t1 h ierdie 

N"erk t e betrek , daarop gewys dat "presieuse digkuns" as die derde 

3tylvorm van die sewentiende- eeuse sensibiliteit onderske i kan word . 

[n hierdie vorm staan die vernuf so voorop dat die lewensinhoud na 

l i e agtergrond verd.ring word . 

fierdie vorm kan beskou word as 'n newe - produk van d i e "Me t aphysical 

,oetry" . Hierin neig di t na sof istikas i e , soos in die volgende 

;wee verse van Cleveland , waar hy sy nooi se hand beskryf : 

l"Iaar dat di t 'n tyd van kr i s is was , en daarom van onts ettende 
twyf el, sal nie betwis kan word nie . Dis in h ierdie tyd dat 
die Koperni kaanse omwenteling veroorsaak het dat d i e mensdom 
i n sy diepste oortu i gings geskud is t . o . v . sy plek in die nuwe 
kosmologiese voorstelling . Dit word 'n vertwyfelingskreet wat 
mens in Donne se 11 An anatomy of the world. The first anniver= 
sary" duidelik hoor ; 

And new Philosophy calls all in doubt , 
The Element of fire is g_uit e put out ; 
The Sun is lost, and th ' earth , and no man ' s wit 
Can well direct him where to look for it . 
And freely men confess that the world ' s spent , 
When in the Pl anets , and the Firmament 
They seek so many new ; the n see that this 
Is crumb l ed out again to his Atomies . 
' Ti s all in pieces , all coherence gone ; 
All just supply , and all Relation • •• 
Man hath weav ' d out a net , and this net thrown 
Upon the Heavens, and they are h is own ..• 
Thou know ' st how wan a Ghost this our world is : 
And learn ' st thus much by our Anat omy , 
That it should more affright, than pleasure thee . 

(Soos aangehaal deur Willy , bl . 2- 3 ) 
'3 . F . J . Warnke wys daarop dat die betekenis wat hy aan "High 

Baroque" toeken , korrespondeer r:1e t De Mourgues se opvatting 
van "Baroque " (European Metaphysical poetry , bl . 3) . 



So soft , ' tis air but once removed ; 
Tender as ' twere a jelly gloved . 74 

58 . 

Dit het ook ander gedaantes , los v an en i ge "Me taphys ica l" verband . 

Mens dink h i er aan d i e versk uns v an die Rederykers waar die ver= 

nufs e lement d i e be l angrikst e struk turele faktor uitgemaak het . 

Hier het ons me~stal knutselwerk net di e i n g ewikkelde digvorme 

wat beoefen is . 75 

In Addi son se tyd , rondon di e agt i ende eeu , het soortgel yke ver= 

nufsverse in Engels blykbaar a l so die aandag getr ek , dat hy , i n 

sy Spectator-reeks van ses essays , horn gedwonge gev oel het om vie r 

v an hierdie essays te wy aan wat hy as "f a lse wit" bes t empe l het . 

In die eerste drie essays word v ernufsv erse wat steun op die tipo= 

grafie aan die kaak gestel, deur frases soos d i e v olgende : hy 

praat van d i e " ambitious thoughts" , die drang na " cur i osity" wat 

nagestrewe word , die "elaborate trifles " h i e r en van sodani ge 

skrywers wat 11 often masters of gr eat learning (were) b ut no 

genius 11 
• 

76 

Eweneens afkeurend het hy gestaan teenoor die v eelvuld i ge aanwen= 

ding v an die 1'pun 1
' , die woordspel i ng , in d i e volgende essLy . 77 

Hy definieer d i e woordspeling as " a conceit ar i sing fror.1 t he use 

of two words that agree i n the sound , but differ in t he s ense 11
• 78 

Hiermee is niks fout te vind nie, maar e i enaardi g i s sy rnotiver i ng 

vir d ie r egverdi gi ng van 'n woordspel i ng . Dis 11 true wit" , s§ hy , 

as dit v ertaal kan word i n 'n ander t aal, dus me t al twee d i e be= 

t ekenis se not:; daaraon verbonde , 11 b ut if it vanishes i n the ex= 

p eriment , you nay conclude it to hav e been a pun11 ! 78 Hi ert een= 

oor 'is daar die moderne standpunt wat d i e waarde v an 'n woordspeling 

bloot meet aan d i e funks i e wat d it aanneen i n 'n b etrokke konteks . 

Hier wi l ek kortliks let op die poesie v an Huygens . 

Huygens het n i e a ll een gedi gt e in d i e "Metaphys ical mode " ge= 

skryf nie , i ets waarop Rosalie Coli e deeglik ingegaan het , 79 

74 . Soos aangehaal deur Kermode , a . w. , bl , 342 . 
75 . Ve r ge lyk bv . Cloete : Van Hendrik v an Veldeke tot Spieghel , 

bl . 23 - 25 . 
76 . Vergelyk Addi son : a . w., ble . 1 - 13 , 2 , 3 , 5 . 
77 . A. w. , bl , 1 2 - 1 5 . 
78 . A. w., bl . 15 . 
79 . Colie : " Constant ij n Huygens and the Metaphysic a l mode " . 
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maar hy het ook "pres i euse " vers e geskryf. Hy staan dan ook vera l 

bekend onder l a a s genoemde kategorie in die Nederlandse literatuur= 

geskiedenis, i ets waaroor mens die kr itici kan verkwalik. 80 In 

verband me t eersgenoemde styl wys ek s l egs op een voorbeeld uit 

die sonnet 11 Sondagh 11
: 

God Son, God Soon, God Soen, hoe langh du ert Dijn geduld? 
Hoe l angh lij d t ghy , Heer , Dij n ' Soon- dagh , Soen- d agh , Son-dagh, 
Ondankbaerlick v erspilt, v e rspee lt,ve r spelt in Sond- dagh?81 

Let dan daarop dat Colie die oorma tige gebruik v an die woordespel 

en woordspeling h i er positief wa ar deer . Sys@ o . a . h i e rvan : 

"This is mo r e t han t he simple playing upon sound that t he Rhetori= 

cians j ·l ·0ve : Huygens ' p l ay forces his wor ds t h rough the ir likeness 

of sound and spellin~ to show up the r eal relationship of t h i ngs 

at first glance unconnected , with a ll the 'in genio' of Gracian 

or the wit of Donne .. . Huygens ' play in his l as t line is nas t erly 

and , incident l y , reinforces the truth of the whole po e tic . 

' Verspelt ,' ' mi sspelled ,' i s t he key that opens the poem , a c= 

cording to the power of words to change t he nature of things : 

the con c e it itself illustrates the analogy between the meta= 

physical poet and h i s metaphys ical God . 11 82 Met l g . s i n plaas sy 

80 . Ve rge l yk d i e vo l gende twee li t eratuurgeski edenis se v an Walch 
en Knuv e lder : Ni e uw handboek der Nederlandsche l e tt er kundi ge 
geschiedenis (ole:3'25- 334 en 378-380) en Beknopt h andbo e~ 
tot de geschi edeni s de r Nederl andse l etterkunde (bl . 27?='278) . 

I n e . g . werk wor d d i e v ernufsverse v an Huygens getipeer as 
"presieuse" werk ; v an " Heylighe daghen" word niks gerep nie . 
Wel word daar nelding gemaak van d i e sg . invloed v an Ma rino 
op Huygens (vgl . ook Verkuyl , a . w. ) en ook v an d i e ontmoeting 
met Donne . Maar die pos iti ewe waarde h i e rvan word nie ge = 
peil nie . 

Dit geld ook lg . werk waar i n ges§ word dat Huygens se naa~ 
"nauw v e rbonden" i s aan d i e poes i e met 'n "rede - e l er::.ent " 
waa r deur d i e "innerl ijke bewogenheid '' in b edwang gehou word; 
dan word gepr aat v an Huygens se "z g . sneldichten , korte 
rij mpjes , die narkant , sp its en puntig ee n gees tighe i d for= 
mul er en". 

Se lfs n i e eers i n Knuvelde r se Handb oek tot de geschi edenis 
der Nederl andse letterkunde (bl-:-221 - 230) is daar geko r.:J. tot 'n 
b esef v a n die verskeidenheid v an d i e gees ti ghe id by Huygens 
nie . 

81 . Vergelyk Worp: De gedichten van Constant ijn Huy gens IV , bl . 17 . 
82 . Colie , a .w ., b l--:-56-6 7. 
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Huygens se behandeling v an d i e onde r werp binne die raar:1werk van 

die "Po e tic of Correspondences" . 

Plaa s hierteenoor d i e "pres i e us e " werk wat ons aantref i n die 

bloemles i ng Dich t en op de knie , b ev a ttende TI soort gedig wat 

Huygens as "sne l d icht" getipeer het . Om e nigs ins die waarde h i er= 

v an t e p e il , haal ek enkel e voorbee lde aan. I n die vol gende kwa= 

tryn , "Oude Ijsbrandt getrouwdn , word d i e paradoksale woordspe ling 

n . a . v . d ie naamgewing aangewend . Was d it nie v i r d i e volkswysheid 

nie , sou dit maklik kon verval het i n TI intel l ektue l e speletjie: 

Zo oud, zo koud , 
en nu getrouwd? 
Wat zegt ge mij v an IJsbrandt ! 
' t Moet heet zijn waar het ijs brandt ! (bl . 6B) 

Die volgende kwatryn , nMatthe lis 7 : 5 ", bevat 'n uitbre iding op die 

Bybelse woorde, en bes it dus i ets kreatiefs . Treffend is dan ook 

die konkretisering wat bereik word deur d i e toevoeging " e i ken" . 

Hiermee word egt er n i e soseer diepte nie as amusanthe id v e r k r y : 

't Is waar , maar ' t k linkt s chie r als een l ogen : 
Di rk zi e t v ee l s cherper dan een v a lk ; 
hij zie t een splint e r i n mijn ogen , 
en dat dwars door een e iken b a lk . (bl . 6B) 

Maar hoe oppervlakkig die "oorsprong v an 'n woord" verke n word , 

word bewys deur "Servet " , wat e intlik niks nee r is ni~ as 'n gr ap = 

pie wat op TI s oort woordspeling b e rus : 

Men vraagt Bij n u en dan , v anwaar het woord servet is . 
He e l wel en weet ik niet 
wa t het voor noen b ediedt 

maar ' s middags is 't een ding dat z eer vuil en zeer v e t is . 
(bl . 60) 

Sodat begr yp kan word hoe mi n l ewensdiepte hier aanwesig is, wil 

ek dit v e r ge lyk met 'n aanhaling uit "The garden" v an Marvell : 

The Ne ctaren , and curious Peac h , 
Into oy hands t hemse lves do r each ; 
Stumbling on Me lons , as I p ass , 
Insnar'd with F low ' rs , I f a ll on Grass . 83 

83 . Gardner, a . w., bl . 257 . 
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Die konseps i e v an d i e 11 d i gter as etinol ogi s 11 kom i n h i erdi e v erse 

op fyns i nnige wyse na vore . Hi er i s nl. spr ake van allerle i s i n = 

spelinge wat geoaak word op d i e d i gt er se gees t esagtergr ond . Ek 

haal uit K.K. Ruthven se i nter pret as i e hi ervan aan : 11 Er.ipson saw 

that because t he ' ~elon ' i s r eally a µnAov ( ' appl e ') the fall 

described here i s analogous to the Fall (Sc rut i ny, I (1932) , 240 ); 

and one mi ght add t hat t he ' cur ious peach ' is another fruit to be 

wary of , for unl awfu l curiositas helped bring about the Fall, 

which makes t he peach a peche ( ' s i n ' ) as well as a peche . The 

word has been potent i a lly aob i guous ev e r since t he peach was a 

' Persian apple ' (p ersicun mallum) on account of t he sir:i. ilarity 

b etween flalu~ ( ' appl e) and rr.alum ( ' evil 1
) ••• 

11 84 

Die verskil tuss en hierdi e poesie van Marv ell en d i e "presie us e " 

v ers e van Huygens i s aans i enlik . Waar d i e een net di e vol l e i nset 

van d i e persoonlikheid t eenoor sy onderwerp s t aan , probeer di e 

ander bloot 'n bie tjie snaaks wees . I n "The garden" het ons dan 

ook @e t d i e "Met aphys ic a l 11 digt er t e doen wat di e onmi ddellike 
ervaring betrek binne ~ heelal , soos veral tot uiting kor.i i n di e 

onve r geetlike sesde str ofe waar du i delik sprake i s v an d i e Poetika 

v an di e Korrespondensi es : 

Mean while t he Mind , fro m pleasure l ess , 
Withdraws i nto its happ i ness : 
The r1i nd , t hat Ocean where each kind 
Does streight its~own r esemblance find ; 
Yet i t creates , \ anscending these , 
Far other Worlds , and other Seas ; 
Anni h il ating a ll t hat ' s nade 
To a gr een Thought in a gr een Shade . 

En l aat dit dui delik geste l word dat d i e v er skil n i e neerkoo op 

'n b ewustelike verkenni ng val?- di e betekenis teenoor 'n m.eer sugges = 

tiewe procede n i e . Dikwels is d i e kenmer k van geest i ghe i d juis 
die bewustelikheid waarr:1ee d it gepaard gaan . Bewuste lik dan ook , 

selfs hiper- b ewustelik, i s die spel ce t di e taal i n Huygens se 

sonne treeks Heylighe daghen . 

84 . Ruthven : "The poet as e t yr.iolo gist" , Critic al quarterly, b l . 16 . 
85 . Gardner, a . w. , bl . 257 . 
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Het ans hier nie eerder t e do ~n met twee verskillende ordes van 

gees tighe i d n i e? Sal dit nie b e t e r wees as ans d i e p r es i e use soort 

aandui met d i e begrippe "spitsvondighe id" en " gev a the id" nie ? 

"Spitsvondi ghe i d 11 sal ons h i er dan moe t kwa lifiseer , want "spits= 

vondighe i d" wat s inon i em kan wees me t "( ver) ges ogt he i d " , i s 'n 

wes enlike aspek v an a lle vorme v an gees tighe id . Dis i e ts wa arop 

ons telkens r eeds gewys het . Hiervolgens moe t " spitsvondighe i d " 

dan opgevat word as bloot i ntellektue e l , skolasties , sander d i e 

inmenging van die gevoel waardeur 'n l ewensverband v erwikkeld sou 

kon word . I e ts hiervan merk ons i n d i e v ol gende v e rsie v an Huy = 

gens : 

Zij n eerste 

Jan moes t ter ga l ge gaan en wou er vo orwaarts op . 
Terugge , zei de beul, d it is geen stijl v an sterven, 
het i s een v a l se l eer, die kan de kunst b ederv en . 86 Vergeef mij, ze i de b lo ed , h e t is Ll ij n eer s t e strop . 

Die grappie hier i s n a tuurlik dat d it sy eerste erv aring is, naar 

dnt dit ook sy l aas te sal wees . En d it word all es i n koele bloe de 

ges~, sander om di e gevo el t e l aat meespreek . Maar h i erdi e e ien= 

skap v an spitsvondighe i d kom seker n~rens b e t er uit nie as by 

Cleve l and wat uit gemunt h e t in v e r geso gt hede , selfs .by die dood 

van 'n kennis . Oar d i e volgende spel ne t " conceits" , komend e uit 

sy lykdig ( ~) "Lycidas " (waarnee hy op 'n b e r oende gedi g v an Mil t on 

s i nspeel) , na aanl e i d ing van d i e v erdri nk i ng v an Edward Ki ng , i s 

hy d ikwe ls kwalik geneem: 

I an no poet h e re; ny pen 1 s t he spout 
Wher e the rain - water of mine eyes runs out 
In p ity of that name , whose f a t e we see 
Thus copied out i n grie f's hydrography . 
The Mus es a r e not mer maids , though upon87 His death t he ocean mi ght turn Helicon . 

Sulke serebra l e en grot eske pedant erie vind ons nie by Huygens 

nie . Daarvoor wort e l sy sieni ng te v eel binne 'n geneenskap . Di t 

weer gaan gepaard n e t i ets l erends en gemoedeliks . Dis daaron dat 

86 . 
57 . 

Huygens : Dichten o~ de kni e , bl . 140 . 
Ker mode , a . w. , bl . 3 1 . 
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ek s y p r es i euse werk wil t i peer as " gev a t" . Di t neem die v orm aan 

v an 'n r aak ant woord wat gevind kan word waardeur i enand toegesit 

word to t v er~aak van die 02 standers . Dit weer stem ooreen me t 

Swabey se beskrywing v an d i e situas i e v an geest i ghe i d h i e r bo op 

bl . 30. Verge l yk hier die voor l aaste v ers u i t Di chten op de kni e , 

wat k l aar b l yklik as 'n poetika van d i e soort verskuns b eskou kan 

word : 

Nawoord 

Gebreekt u i ets aan ' t werk (het F-eest ontbreekt e r aan , 
mij n l ezer, en ik ben v oo r halfweg bl i jven steken): 
Hoe korter dicht hoe mi n n i sdi chtens i s b e gaan ; 
hoe meerder uw gebrek , hoe mi nder mi jn gebreken (bl . l S9) 

Beoordeel v ol gens die defini s i e wat Huyg ens se l f v an d i e " sne l d icht " 

gegee he t (bl . 9 ) , da t d i t " snel en d i cht" moet wees , kan ges e word 

dat d i e t weede e i enskap s l egs b y uit sondering ter sprake gebring 

word . Dit i s so o□dat ~ diep gev oe l de l ewens ubstraat en/ of een 

) f ander v e r wys i ngsv erband vee l a l ontbreek . Se l fs i n d i e ernst i ge 

~edi g waar daar sprake is van •n ontr oer de s t eIT1 , soos i n "Boom", 

)evredi g d i e v e r wesenlik i ng v an d i e d i g t heidsaspek n i e eers hee l = 

t;emal n i e . 

De b onen , die ik z i e 
v an de ' aar d ten henel gaan me t uit ges trekte a r nen , 
z ij n a l s de godde l oos ' i n nood , d i e opwaart s karnen 

en we t en n i e t tot wi e . (bl . l 5l) 

[i e r i s weliswaa r treffende beeldi ng , maar wat e kskl us i e f en 

to r a liser end sy beslag kry . Mens CTi s h i e r daa rd i e boe i endhe i d , 

.i e b ele weni s van die paradoksal e aar d van d i e syn , soos d i t deur 

.i e "Me t aphys i cal" digter gedoen word , Tr ouens , ju i s as gevol g 

an d i e makl ike keus e wat ger.aak word , kwalif i seer hier d i e sneldig 

i e as geest i ghe i d nie . Waa rom dit so i s , sal l ater dui del ik word 

anneer d i e str ukt ure l e aard v an gees tighe i d v an nader by ontl eed 

or d . 

a t 'n nens so gene i g is om aan d i e geest i ge digter as ui ts l u i t = 

i k d i e "nnker " t e dink , i s dee l s h i stor i es t e v erkl aar , nl. vanwee 

i e groot hoev ee l he i d ligte v ernufs v erse wat onder d i e v aandel van 

eestighe i d v ae.r . En hoe d i kwe l s he t a l wat geestige gedi g i s i n 

i e r d i e ki e l soe; be l and ! Ma ar d i t het deur en de ur geb l yk dat d i e 

; estige gedi g wat s ubstans i e he t, ook noet b eantwoor d aan 'n ander 
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eienskap v an die d i gter , nl . dat hy eweneens 11geinspireerde" moet 

wees . 

As ek nous ~ dat die pres i euse verskuns , die "vers de societe" , 

nie soseer 'n aparte vorm, 'n "derde vorran , van gees tigheid is nie , 

dan bedoel ek dnt h i e rdie soort verskuns nie volgens sy aard v an 

die ander v e rskyninge v an gees tighe id v ers k il nie, raanr wel wat 

d i e waarde daarvan betref . Di e neganisne wat hi e rdie soort gees= 

tigheid beheer , waarop ek l a ter breedvoerig sal ingaan , bly dus 

dieselfde . Wat die waarde daarvan b e tref, kan daar ingrypende 

verskill e wees binne dieselfde v or n . In hoofsaak kon dit op een 

van die vol gende twee kate gorie~ neer , wat George Willianson soos 

volg beskryf : "In one c ase (of wit) it pleases by its nent a l in= 

genuity , and in anothe r by its i nagi n itive shock; in other words , 

it nay b e what we call witty, or it n ay be profoundly Noving : in 

The Flea it is witty , in A Va l ediction : forbidding nourning it is 
. ,,88 

DOVlng . 

Kyk ons na "The flea 1189 merk ons dat d i eselfde procede gevolg word : 

TI vergesogt e verb a ndl egging wat geuaak word tussen twee uit een= 

lopende kontekste (met die toevallige v e r skil dat in "A v a ledic= 

tion : forbidd ing nourning " van v erskill ende 11 conceits" gebruik 

g emaak word) . Uitgaande van die vol gende interpretasie van J ames 

Winny dat hierdie gedi g 'n spi tsvondige b e toog ten doel het : " t hat 

the loss of raai denhood is nothing more than a fleabite 11 , 8 9 kan 

ges~ word dat hier nie i emand aan di e woord is wat homself ern= 

stig opne em nie . Mens bewonder h oofs aaklik die digter se deur= 

gevoerde gevatheid soos dit geri g is t . o . v . sy me isie , maar nie 

om veel meer nie . 

Hiervolgens b..estaan daar twee s oort e "Me t aphys ic al" ged i g t e : die 

wat op TI e rnstige l ewenswaar de dui en die presieuse soort wat in 

9..IIJ.usantheid en kuriositeit bly vassteek . Die beelding in e . g . 

2eig ook dikwels na d ie kurieuse , uit die aard v an d i e geest i ghe id 

3e lf wat uit eenlop ende sake ne t mekaar in v erband bring . 1'1aar 

ian verkry d it dwi ngende gestaltegewing waardeur die onniddellike 

~ffek ongevorn word tot i e ts byna ondefinieerbaars . Dit geld by 

38 . Williamson : The Donne tradition , bl . 27 . 
39 . Ve r gelyk Winny: A preface to Donne , bl . 126 . 



uitstek "Bat ter ny hear t , three per soned God": 

Batter my heart , t hree - personed God , f or you 
As ye t but knock , b r eathe , shi ne and seek t o □end ; 
That I may r i se and stand , o ' erthrow me and b end 
Your forc e t o break , blow , burn and nalce ne new . 
I , like and usurped town to another due , 
Labour t o ad.nit you, but O t o no end : 
Reason , your vicer oy i n ne , ne shoul d defend , 
But i s captived , and pr oves weak or untr ue . 
Ye t dearl y I l ov e you , and woul d be l oved fa i n , 
But an be trot hed unt o your enefly : 
Divorc e ne , untie or b r eak that kno t agai n ; 
Take ne t o you , inpr i son ne , f or I 
Exept you ent hr al ne , never shall be fre e , 
Nor ever chaste , exc ept you r avish ne .90 

Hierin word God i n sy aanspraak op di e d i gt er, beskryf as s t or mram , 

plunder aar . Maar d i e par adoksal e h i e rvan is dat hy God lie f he t en 

dat hy lie f geh@ wil word (v . 9) . I n h i erdi e wen:ling van di e s onne t 
wor d d i e nuwe "conceit " v an di e er ot i ese lief de op di e vooraf gaande 
11 conce it 11 v an oorl os voer i n g aange l @, waar de ur l g . v er d i g : Di e 

i i gt er vra dat God hon n oet ske i ( "d ivor ce " ) van God se 11 ener::1y 11
, 

iat God hon gevange r;i oet neen ( "imprison" ) en as s l aaf wegvoer 

( "ent hr a l" ) , en , i n 'n dubbe l e s i n paradoksaal , i n sy b ege~rt e om. 
cuis ( "chaste " ) t e wees , nadat hy reeds v ersoek he t dat hy geske i 

noe t wor d , dr ing hy finao..l daarop aan dat God hoD. noe t ver kr ag 

:
11 r avish 11

) . Dis net een woord u i t i ng v an 'n ont se t tende er vari ng 

vaarnee hy sy v er houd i ng met God probeer pe il . Di t kom as e i en~ar= 

li g v oor, gr ens sel fs aan di e abnor oal e , oaar bevat i n di e paradok= 

:al e gestalt egewing 'n aangr ypende b edoeling . 

[ierteenoor gr oe i 11 The f l ea" n i e ui t tot ie t s d i eps i nnigs n i e . 

laar as ons h i erdi e gedi g ~ pres i euse soort gees tige gedi g noer.:1 , 

;eborduur op di e strani en van di e 11Me t aphys i cal II styl , noet on= 
ti ddellik ges~ word dat Huygens se pres i euse v er se h i ervan v er skil . 

Di e gen oemde art ikel v an Van Dors t en gaan i n op di e r edes vir die 

er skille tussen di e twee d i gt er s . ) Pres i eushe i d i s dus ook n i e 

ensoortig nie . Hi ero ee wil ek saanstem De t Kernode se opoer k i ng 
. a . v . d i e dr ie l edi ge onderske i di ng v an De Mourgu2s : "The ter ns 

r e a t h i s b est only usefull, a t wor s t treacher ous . Nor hav e we 
y any neans deal t wi th all t he vari ants . 11 91 En t og di nk ek di s a l 

J . A. w., bl . 140 . 
1 . Ker oode , a , w., bl . 17 . 
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duidelik dat die eerste twee tegrippe wat De Mourgues onderskei 

het , wesenlike onderskeidinge is wat vir ons ook op twee wes enlik 

v erskillende vorne v an gees tighe id dui . 

Die presieuse geest i g e vers i s dus n i e ~ vorn op sigself n ie . Dit 

oaak dee l uit v an die ander v or ~e v an gees tighe id wat e lkeen 'n e i e 

oeganisne het . So het ons ook a lreeds ges i en dat Cle v e l and se 

geestigheid v erwant i s aan d i e "High Baroque ", die groteske Huy = 

gens s e presieuse werk v a l waarskynlik in die kader v an die tra= 

iisioneel - koniese . 

Dit bring r:ry by d i e derde v orm v an gees tighe id . Hierdie vorm kor= 

7eleer met d i e trad i s i one e l kon i ese soos ons h i e rbo beskryf het . 

)at daar so 'n vor!:.1 kan bestaan , is n i e te d i kwe ls ter sprake ge = 

)ring nie . Waaron dit so is, l yk vir ny duidelik : die stryd on 

'wit" / geestighe i d het n e estal gewoed binne d i e raanwerk v an d i e 
1Metaphysical 11 en pres i e use v e rskuns . Maar dat hierdie vorn be= 

:t aansreg het , word r eeds b ekl entoon deur die v ol gende f eit dat 

.i e sewentiende eeu ook 'n Hudibras kon voortbrin g . I n h i erd i e 

•erk v an S anuel Butler word geestighe id anders aangewend , op d i e 

yse van d i e parodie en satire , waarnee die d i gter hon rig t een 

y bre e en ryk geestesagt ergrond . 92 

k het nog net aangedui d a t daar hoofs aaklik drie v orne v an gees = 

i gheid bestaan . Die saak i s bowend i en i e twa t problenaties , want 

k kon nie onI'.liddellik bepaal wat die plek v an "Metaphys ical wit" 

inne die kon i ese r aar.i.werk i s n i e . Me tt ertyd b ehoort ons egter 

ieroor helderheid te kry as ons eers kan agt e rkon hoe om d i e 

truktuur van gees tighe i d te b enader . Dan behoort dit ook vir ons 

Lt t e kristallisee r hoe om d ie twee ande r vorne v an geestighe i d 

Lervan te onderskei . 

) 
- . Die de gr adas i e v a n 'n ideal e tradisie spreek uit d i e he l e opset 

v an h i e r d i e i nteressante werk . I an J ack se onder c ee r h i er~ 
v an : " ..• there is no doubt t hat t he poen was i n t ended t o 
enbody a conplica ted alle gory . As each of Spencer's kni ght's 
r epres ents one of the cardinal virtues , or t he striving f or 
tha t virtue , so Sir Hudibras r epr esents one of t he basic 
vic e s . John Dennis su gge s t ed t hat Hudibras is a satire on 
hypocrisy . Sir Hudibras is Hypocrisy enb octi e d •.• 11 (Ford : 
Fron Dryden t o J ohnson , bl . 115 ) . 
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6 . 'n Senantiese raamwerk vir gees ti ghe i d 

Maar voordat begin word on di e struktuur v an gees tighe id te ont= 

leed , wil ek eers kortliks ondersoek waarop ons erv aring van gees= 

tighe i d berus i n d i e se~ant i ek . Ek neen as uitgangspunt d i e vol= 

gende v e r klaring van Van Wyk Louw wat hy van geestighe i d gee : 

t1Die d i gt er speel •.. ne t ons 'n boeiende en i ngewikke l de i nte ll ek= 

tue l e speletjie v an v erwys ing , en onsetting •.• hy praat met ons as 

' t ware op twee, dr i e vlakke van taa l ge l yk . 1193 Veral d i e l aaste 

fras e l aa t IJens dadelik dihk aan d i e p r akt yk v an d i e "Me t aphysical 

poetry" waarin u i teenlopende w@relde me t nekaar i n v erb and ge= 

bring word . Hier het ons i nderdaad ne t d i e kennerk v an geestig= 

heid te doen . Hierdeur onts taan d i e v errass i ng . Dis h i erteen 

dat d i e neoklassieke tydperk , me t sy eenvlakki ge en rasionalis= 

tiese erv aring v an die l ewe , hom v e r set het. 

Soek ons nou na d i e uitbouing v an h i erdie t eori e tot~ po~tika 

in d i e noder ne t yd , 1~ I . A. Richards se The Philosophy of rhe toric 

vo or die hand . Hi erin bied hy 'n t eorie aan , ne t me tafoor as 

brandpunt ;4wa11r nee hy stel dat di .t i n d i e t aal gebruik v an lite= 

r a tuur gaan on 'n t1 transaction between cont exts 11 • 95 

I n Win satt en Brooks se behandeling h i e rvan word ges@ dat dit op 

die vol gende neerkoTI : eerstens , "words inte r ani nate one another . 

They are qualified b y the whole context i n which t hey figure, and 

t hey bring to t hat context powers derived from other contexts 

in which t hey have figured in the past ••. "; tweedens : tot d i e 

"meaning", du i di ngswaarde , van 'n werk word gekorn deur d i e ont = 

leding v an d i e struktuur van d i e v e r skillende e l ement e v an die 

werk; hiermee hang s 2an dat d i e taal gev orn word terwyl d i e dui= 

dingswaarde verken word ; l g . beteken dat d i e leser, soos die 

skrywer , d i e duidingswaarde v an~ werk ervaar deur ~ proses v an 

verkenning ; en l aastens is die ne tafoor t1 a typical instance of 

the :w.er g ing of contexts 11 . 96 

93 . Opstelle oor ons ouer d i g t e rs, bl . 109 . 
94 . J . J .A. Moo ij plaas I . A. Richards se beskouing v an d i e me ta= 

fo or onder diegene wat 'n ll dualist i ese opv atting" h iero:o.trent 
hul dig (vgl . "Metafoor en v ergel yk i ng 11 ,Forun de r Letteren, 
bl . 1 21-157} 

95 •. Richards : The philos o1hy of r hetoric , bl . 94 . 
96 . Literary criticisn, b . 643- 644 . 
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Dat hierdie teorie wel direk verband hou met l eestigheid, word 

bewys deur die aard van die metafoor wat ens hier aantref . Aile 

metafoorgebruik dui egter nie op geestigheid nie . Dis iets waar= 

oor Morris helderheid probeer kry het . 97 Slegs h sekere soort 

metafoor , die "conceit" in die metaforiese sin van die woord, dui 

op geestigheid . In sy werk Poetic i magery tref H. W. Wells dan ook 

'n onderskeid tussen die gewone en , s~ , buitengewone metafoor . Hy 

dui di t aan as 11the Radical image 11 • Belangrik is die volgende OP= 

merking wat hy maak t . o . v . die optrede en waarde van die 11minor 

term 11
, d . w. s . wat Morris die 11 auxiliary subject 11 genoem het , 98 

of waarvoor Richards die begrip 11 vehicle 11 voorstel:99 11 In Radical 

imagery the minor term is itself of little imaginative value but 

the metaphorical relation is powerfull •. . 11 (my onderstreping) . 

Dit se hy op grond van die volgende oorweging waardeur hy die aard 

van die metafoor hier beskryf : "The minor term in a Radical image 

is significant metaphorically only at a single, narow point of 
contact . Elsewhere it is incongruous. 11 lOO 

Plaas nou hiernaas die volg ende formul ering van Richards, en ons 

nerk dat sy teorie stellig verband hou met die moderne digter se 

;>reokkupasie met geestigheid : 11 
.,_~ modern theory would object, first , 

Ghat in many of the most important uses of metaphor, the co­

;>resence of the vehicle and tenor results in a meaning (to be 

~learly distinguished from the tenor) which is not attainable with= 

>ut their interaction . That the vehicle is not normally a mere 

~mbellishment of a tenor which is otherwise unchanged by it but 

;hat vehicle and tenor in co-operation give a meaning of more 
raried powers than can be ascribed to either . 11 lOl 

[ierdie kontekstuele of interaksie-teorie van Richards herinner 

:terk aan die Poetika van die Korrespondensies . Eersgenoemde ver= 

:kil egter van lg . hierin dat in die twintigste nie meer spesifiek 

litgegaan wordjkan word van 'n omskrewe, algemeen aanvaarde kosmologie 

17 . Morris , a.w ., bl.3-5 -
8 . Vergelyk a . w. , bl . 2 . 
9 . Richards, a . w. , bl . 96 . 
O. Soos aangehaal deur Williamson : The Donne tradition , bl . 

32- 33 -
1 . Richards, a . w., bl.1OO . 
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nie. Maar dit daar gelaat . 102 Wat ek nou wil navors, is hoe 'n 

interaksie-beskouing die verskillende vorm van geestigheid kan 

verhelder. 

Intussen het die voortgesette studie van geestigheid meegebring 

dat humor uit die oog verloor is. Dit is wenslik so, want eers 

moet ek vir geestigheid 'n selfstandige saak uitmaak alvorens 

voortgegaan kan word met 'n vergelyking. Omdat humor die aantree= 

plek vir die ondersoek van geestigheid in Afrikaans is en omdat 

geestigheid klaarblyklik die heersende modus geword het, ook in 

Afrikaans, is ek egter g edwing om van hierdie oorg ang verder 

rekenskap te gee . In hoof stuk nege sal ek dan ook wys hoe die 

hele vraagstuk verband hou met die ontologie. 

7. 'n Ontledin~ van die struktuurprinsipes m.b.t. die verskillende 
vorme van geestigheid 

Keer ons nou terug na die definisie wat WAT van geesti~eid) gee: 

"bedeel met die gawe om 'n onverwagte ooreenkoms raak te sien tussen 

idee wat nie gewoonlik verbind word nie en die vermoe om dit in 

oorspronklike, sprankelende styl kernagtig uit te druk", kan dit 

in twee bestanddele ontleed word: siening en segging . Albei 
, 

elemente is van eweveel waarde. Of segging op siening volg, 6f 

hulle koeksistent is, is moeilik bepaalbaar. Uit psigo-analitiese 

beskouings blyk dit dat die onderdrukte drange (die libido) be= 

vry word deur die siening wat in 'n upvallende seggingsvorm ver= 

skyn. Hiervolgens is siening en segging verweef met mekaar. 

Hierdie studies, voortbouend op die grondslag van Freud, het oor 

en oor bewys gelewer dat die gevaarlike gestalte van geestigheid 

102. In Anatomy of criticism (bl.161) maak Northrop Frye die vol= 
gende opmerking: "It has long been noticed that the Ptole= 
maic universe provides a better framework of symbolism, with 
all the identitias, associations, and correspondences that 
symbolism demands, than the Copernican one does. Perhaps 
it not only provides a framework of poetic symbols but is 
one, or at any rate becomes one after it loses its validi'ty 
as science, just as Classical mythology became purely poetic 
after its oracles has ceased. The same principle would 
account for the attraction of poets in the last century or 
two to occult systems of correspondences, and to such con= 
structs as Yeat ' s Vision and Poe's Eureka . " 
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in terme van die psigiese struktuur verduidelik kan word . l03 

'n Eensydigheid wat t.o.v . die eenheid van segging en siening in 

die Engelse literatuurbeskouing gepleeg is, kom van Pope wat "wit" 
gedefinieer het as 11 . • • nature to advantage dressed,//What oft was 

thought but ne ' er so well expressed" . Tereg kapittel Johnson horn 

soos volg hieroor: "That, sir, is a definition both false and 

foolish ••• ' What oft was thought' is all the worse for being often 

thought, because wit, it ought to be newly thought . 11104 Hiervol= 
gens is dit duidelik dat die segging alleen nie kan lei tot die 

vormgewing van "wit" nie . In omgekeerde sin is dit ook waar . 

Hier kan weer verwys word na Johnson se kritiek op die "I"Ietaphysi= 

cal poets"(ongeag of Johnson gelyk het in sy kritiek) : " •.• they 
endeavoured to be singular in their thoughts, and were careless of 
their diction 11 •105 

As mens nou een woord wil vind waardeur "segging" gekwalifiseer 

kan word, 1~ die bekende woorde van Shakespeare voor die hand: 

" •.• brevity is the soul of wit .• • " In sy verkenning van "Witz" 
verwys Freud hierna, ashy ook ter illustrasie hiervan die volgende 
woorde van Theodor Lipps aanhaal : "A joke says what it has to say, 
not always in few words, but in too few words - that is, in words 
that are insufficient by strict logic Jr by common modes of thought 
and speech . It may even actually ~ay what it has to say by not 
saying it . 11106 In sy navorsing van die tegnieke wa.t hier gebruik 

word, is di t dan interessant om te weet dat :Freud, a.le psigoloog, 
baanbrekerswerk gedoen het . 107 

103 . Seker die omvangrykste werk waarin die verhouding tussen die 
kuns en psigo- analise nagevors word, is die van Kris: 
(Psycho-analytic explorations of ~rt, bl . 289- 318) . 
Om enigsins 'n idee te vorm van hoe "geestigheid" deur die 
psigo- analitici vertolk word, haal ek die volgende woorde van 
Martin Grotjahn aan : "In a joke or a witticism, aggression 
is activated, carefully disguised so that we do not feel 
guilty about it . This frees us from repression, and this 
energy which is no longer needed for repression is turned to 
laughter, as Freud has described it 11 (Mendel: A celebration 
of laughter , bl . 135) . 

L04 . VergelyKDaiches, a . w. , bl . 259 . 
L05 . A. w. , bl . 244 . 
L06. Freud, a . w. , bl . 13 . 
~07. A. w. , bl . 16-90 . 
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Dat geestigheid verband hou met "brevity" of "snelheid", soos 

Huygens beweer het, sou moeilik betwis kon word . Dis trouens 

iets wat saamhang met die aard van geestigheid, die verrassings= 
effek . Maar dat dit altyd plaasvind op die wyse van die metafoor , 

die sg . beknopte vergelyking, is nie heeltemal waar nie . Mens 

kan hier maar net kyk na die aangehaalde "conceit" van Eliot hier= 

bo : hier word iets op die wyse van 'n vergelyking bereken, en daar= 
om byna langsaam gestel . Daar moet dan ook nie vergeet word dat . 

daar twee wyses is waarvolgens die "conceit" deur die "I"Ietaphy= 

sicals" beoefen is nie: teenoor die "condensed" of 11 epigrammatic 
conceit 11 vind ons ook die 11 elaborated" of 11 expanded conceit" . 

Met betr ekking tot die "siening" moet gelet word op di e aard 

van die idees of , beter gestel , kon t ekste , wat in verband gebring 

word met mekaar . In sy beoordeling van "true wit" gee Addison 

in een van sy Spectator-essays 'n duidelike voorstelling hiervan . 

Nadat hy verwys het na Locke wat gese het dat "wit" uit "a 

Resemblance and Congruity of Ideas" bestaan, kom hy met die vol= 

gende: 

11 •• • I shall only add to it, by way of Explanation, That every 

Resemblance of Ideas is not that which we call Wit, unless it be 

such an one that gives Delight and Surprize to the Reader: These 
two Properties seem essential to Wit, more particular the last of 

them . In order therefore that the Resemblance in the Ideas be Wit, 
it is necessary that the Ideas should not lie too near one another 

in the Nature of things; for where the Likeness is obvious, it 
gives no Surprize . To compare one Man's Singing to that of anvther, 
or to represent the Whiteness of any Object by that of Milk and 
Snow, or the Variety of its Colours by those of the Rainbow , 
cannot be called Wit, unless, besides this obvious Resemblance, 
there be some further Congruity discovered in the two Ideas that 
is capable of giving the Reader some Surprize . Thus when a Poet 

tells us, the Bosom of his Mistress is as white as Snow, there is 
no Wit in the Comparison; but when he adds, with a Sigh, that it 

is as cold too, it then grows to Wit • . • 11108 

108 . Vergelyk Daiches, a.w., bl.255. 
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Hiermee het Addison dan 'n treffende beskrywing gegee waarin "I1eta= 

physical wit" bestaan. Dit kom neer op Johnson se "discordia 

~oncors" . Die verwyt wat dikwels voor hierdie digters se deur 

5ele is , is dat hulle te vergesog is i n hulle beelding . In 1n ob= 

jektiewe beoordeling hiervan stel David Daiches die volgende in= 

3iggewende vrae : "How far, it might be asked, is this notion of 

1 violent yoking together of opposites fruitful in poetic theory? 

Jhat is its relation to the modern critic ' s concern with paradox 

md ambivalence? ••. It would be worth examining, too , the exact 

_mplications of the term 'violent ,' 'yoking , together,' and 

heterogeneous' in Johnson's definition . What exactly is violence 

.n poetic terms, and is it necessarily a bad thing? What ways of 

'Oking things together are open to the poet , and &re there degrees 

,f yoking together (one could perhaps distinguish between yoking 

,y mere juxtaposition and a subtler kind of yoking)? And are the 

.eteregeneous elements so yoked superfici ally heterogeneous but 

'undamentally akin, or the other way round?" . l09 

:en manier om hierdie vrae te beantwoord, is soos Brooks dit ge= 

oen het , iemand wat beslis ook bygedr~ het tot die formulering van 

ogenoemde vrae . 110 Die vraagstuk van "wit" bring hy in verband 

et die moderne gebruik van die metafoor . Soos ons hierbo gesien 

et, gaan hy in Modern poetry and the tradition van twee grond= 

tellinge uit : eerstens , daar is nie so iets as~ po~tiese on= 

erwerp nie, en,tweedens, "the play of the intellect is not ne= 

essarily hostile to depth of emotion" (bl . 13) . In die plek van 

ie "magnificent monotone" stel hy "dramatic development" as ideaal 

)1 . 25) . Dit betelrnn dat "shadings of attitude" nagestreef moet 

)rd (bl . 28) , wat hy elders soos volg stel : " .•. there is a con= 

Lderable development of t he poet 's attitude, even violent, shifts 

1 the tone of the poem"(bl . 25) . Die drie "devices of wit ", 

:tewel funksies van "wit", wat hy onderskei, is "wit for preci= 

~on", "wit for concentration" en dan veral die ironiese funksie 

)1 . 28) . Hy som sy beskouing soos volg op: "\.Ji t is not merely 

1 acute perception of analogies; it is a lively awareness of the 

let that the obvious attitude toward a given situation is not the 

lly possible attitude" (bl.37) . 

l9 . A . w. , bl. 260 • 
. 0. Vergelyk ook Brooks se ander bekende werk in hierdie ver= 

band : The well wrought urn . 
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Deur "wit " te v e r anker i n d i e ne t a f oo r , wor d d i e b ee l d ingsv e r no e 

v an d i e d i gt e r t er sprake gebring . Wat hier b e oo g wor d , i s i n = 

k l usiwit e it , neer du i di ghe i d . Dis bekend dat dit v o l 0 ens h i e r d i e 

kriteriuw i s wat well e k en Warr en d i e b e l angrikh e i d v an 'n k unswer k 

b ep aal (bl . 253 ) . 111 I n geen geringe nat e n i e h ang d ie aanwendi ng 

v an 11 wit 11 h i e r :ue e saan , v eral soos d it aan d i e lig gekon he t de ur 

B k t t . . h . 112 r oo s se eor e i sering i eroor . 

Di e b esinni ng oor d i e aard v an d i e Pe t a f oor i s s o o ud s oos d i e 

l e t t e rkunde s elf . Aris t ot e l es h e t h i e r twee r::aatstawwe aange l e : 

en e r s y ds het hy ges~ : " It i s ne t aph or ab ov e all t;hat g ives ••. a 

for e i gn a ir" ; ander syds : 11 if t hey a r e far - f e tched , t hey a r e 

obscure " . 113 K.K. Ruthv en r:1een dat Aris t ot e l es d i e b egi nse l v an 

d i e n i ddeweg h i e r i n gedagte gehad he t . l"laar or:1dat Aris t ot e l e s 

d i t n i e uitdr ukl i k so v e r k l aar he t n i e , l e i dit t ot ne t e lige p r ak= 

t yke in d i e l e tt er k unde : "It i s b e c ause Ari s t otl e d oes n ot cl ari= 

f y hi s di s tincti on between good f a r - f e tche dness a nd b ad f a r - f e tched= 

nes s tha t b oth defenders and opponent o of f a r - f e tched c onc e its 

hav e b een abl e to enlis t h i r:1 t o t he ir c a use . 11114 

111 . 
11 2 . 

113 . 
114 . 

We llek & Warren : Theory of lit e r a tur e , b l . 2 5 3 . 
Di e krit e r i un v nn 1:iiiuus i wi t e i t v or n s kering en ins l ag i n 
d i e n oder n e (Znge l se ) lit e r a tuurbeskouing . In aansluiting 
by I . A. Richards en T . S . Eliot se forn ul e ring hie rvan b r e i 
Brooks e n Wi Esatt soos v ol g hieroor uit : 11 

••• Th a t which is 
' excluded ' for the sake of un ity , oue n i ght argu e , i s a 
d iffer ent ' c ontext . 1 A sentir-ental love poen , t o t ake an 
easy an obv i ous exanpl e , s ystenatic ally exc l udes fron its 
cont exts such nat t er s as doct or ' s bill s , squ a lling b abies , 
and t he odo~s of t he k itchen , Its un ity dep ends up on t he 
r eader ' s viewi ng it fr on a cert a i n pe r spective and i n a c e r= 
t a in l i ght . \..lhen t he r eader , b e c a use of t he e n l a r genent of 
the r e l e vant c on t ext , i s forc ed t o vi ew s uc h a p oen fr on a 
d i ff er ent p e r spe ctive , the essent i a l flins i ne s s of t he poen 
i s reveal e d . The a lt er ed p e r spec t ive r ev eal s t hat t he r e= 
c a l citrant an d c ontr adi c t or y e l enent s of t he experience i n 
ques tion h av e no t b een t a k en i n a cc oun t - t he y hav e s i r.p l y 
b een i gnored . The poetr y of ' i n clus i on ,' on t he ot her hand , 
s y s t ern.1.tica lly dr aws upon ot he r and l arger cont e x ts •.. 11 
( Lit er ary cri t icisn , b l . 6 46) . 
Soos aangeh aal deur Ruthv en : The conc e it , b l . 1 3 . 
Ruthven , a . w. , b l . 1 3 . 
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Hi e r mee he t ek 'n aandui d i ng gegee v a n di e stand en waar de v an 

gees tighei d i n d i e noderne l e tterkunde . Dit i s egt e r nie s i nvol 

om net ne t Brooks se "Metaphys i c al" standpunt te v ol s t aan sonder om 

d it ook op te he l der n i e . Ek wil geest i ghe i d v erder v e r he l der 

binne d i e r aanwe r k van die l ag en d i e verski llende v orme v an gees = 

tighe i d v asste l . Or. "viol enc e i n poet i c t e r ns " du i delik te maak , 

i s n i e genoeg n i e ; dit n oet ook i n ont olo g i ese s i n v e r he l der word . 

Vol gens Add i son gaan d i e u i twe r k i ng v an "wit n gepaard net " Delight" 

( genot ) en 11'Surprize'1 ( v err as sing) . Hi e r het ons dan 'n sintetiese 

opva tting v an geestigheid , n l . as onni ddellike ervaring v an s i en i ng 

e n seggi ng i neen . Wat die aard v an d i e gev oe l ens h i e r i s , s~ 

Add i son n i ks oor nie . I n be i de gev oelens kan v e r s killende grade 

van ervaring v eronderstel word . So kan genot wi ssel van b l o t e 

pl esie r t ot die hoogste v reu gde , t e r wyl v err ass ing v an ligt e v er= 

basing t ot d i e d i epste skok kan s trek . 

Ve e lbe t ekenend i s Addi son se kwali f i kasie dat eintlik ne t "Sur = 

prize 1
.
1 essens i eel i s , want h i erdeur word d i e suiwer " k o:ri i ese " 

eff ek, soos d it tot ~penb ar i ng kon i n d i e genot, i n b e dwang ge = 

ho u . Bes t aan daar dus nog 'n gliruag , word di t dadelik v ers l u i e r 

deur d i e v errass i ng . En hoe i ngrypende r d i e v errass i ng i s , h oe 

ontstell ender is d i e uitwer k i ng , s6 dat l ater ne t d i e v errass i ng 

:)Orwe eg . I s d it nie di e wyse waar op ons Eliot se g ewaagde "con= 

ce it " h i e rbo ervaar he t n i e ? 

n Ander moontlikhe i d waaraan Addison n i e aandag ges kenk he t n i e , 

is dat geno t en v err ass i ng nekaar i n ewewi g kan hou . Da t so 'n 

noon tlikhe i d bes t aansreg het , wor d a l bewys h i e r nee dat Adai s on 

ingesien he t dat genot medebepal end i s , Waaron hy h i e r d i e moont = 

Likh e i d n i e v e r ken het n i e , k&n daar aan toegeskr y f wor d dat hy hon 

i n sy t eore tisering h i erv an hoof saaklik l aat le i h e t deur d i e 

;:,rak t yk v an d i e "Metaphysi c a l poets" , soos hy dit ge i n t e r preteer 

1e t . Dan noet ook onthou word dat d i e v oorbeel d waarvan hy uit = 

5aan i n sy bespreking , n i e t i p i es i s v an en dus noodwend i g dui op 

iie " unified sens i b ility" nie . S l egs t . o . v , d i e v errass i ngsef fek 

3luit hy d i rek aan by d i e "Metaphys ic a l " p r aktyk . 

1 Laaste moontlikhe i d i s waar geno t oorheer send i s . Hi e r s t aan 

lie "koni ese " gestal tegewing we l op d i e voorgrond . Maar aanges i en 
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die "spranke ling" ontbr eek , kan ons e i ntlik n i e neer van gees ti ghe i c_ 

praat n i e . Die t eenpool h i ervan i s waar di e v errass i ng s t er k 

fi gureer , s oos h i er bo reeds op gewys i s . En h i er kan d i e genot 'n 

geringe r ol spe el of gl ad n i e . I n eer sgenoemde gev al gee dit aan= 

leiding t ot 'n gees t ige i nval , 'n soort " c or:i i c re lief ", 115 maar 

dis t og i ets anders as di e prakt yk van d i e "r1e t aphys ical po et" 

waar di e v er rass i n spr i nsipe oor di e he l e lin i e heen op d i e aanval 

ger:iik i s . Wanneer gen ot glad n i e 'n r ol spe el n i e , du i d i t net op 

di e d i gt er se beeldi ngs v er r oe , waar d i e " er nst i ge s l eute l" dus 

steeds gehandhaaf word . Hi er noet nat uurl ik 'n onder ske i d ge r:iaak 

word tussen komi ese genot en es t etiese genot . Laasgenoende wi l 

3@ dat genot ervaar word in al l e kunswer ke . Ver ge l yk wat l ater 

~i e r oor ges§ sal word . 

)m die aard en bedu i deni s van di e v er skillende vorme v an gees ti g= 

1eid nog b et er t e b egr yp , n oet v asgeste l word hoe d i t saarnhang me t 

lie l ag . Wat b e t eken dit dat di e l ag i n di e een gev al onsuiwe r 

)ptre e , t er wy l i n di e ander gev a l dit onv ers t oord sy l oop neem? 

1ens kan di t ook s o stel dat i n l aasgenoemde geen korts luiting 

)laas vind wat kan l e i t ot ontstellende gevolge n i e . Of or:i weer i n 

;er me v an Addi son se begrippepaar t e pr aat, "Surprize " i s h i er 

1e e lt eI11al in har mon i e ne t "Delight" . Ek b aseer my onder s oek h i ervan 
>p D. R. Monr o s e Ar gur:ient of l aught er , en dan me t b e trekk i ng tot 

Lie s lothoof s tuk , waar hy tot 'n s i n t eties e f or rml ering v an d i e 

.a g kom . 

[onro dui d i e kor:i. i ese aan r1e t d i e enkel e woord "inappropriateness " , 

,ftewel "the i napproprat e ". 'n Woord i n Afrikaans wa t h i er :oee 

:orresp ondeer , i s "ongepasthe i d". Wat hy h i eronder v e r s t aan , ver= 

.uidelik hy as "the linki ng of di s parat es , •.• the collis i on of 

.iffer ent s pheres , .•• the ob t rus ion i nt o one cont ext of wha t b e longs 
n another" (bl . 235) . I n Monro se v erkl aring h i ervan s t e l hy dat 

15. 'n Voorbeel d h i ervan koTI uit "St aki ng op die s uiker pl ant asie " 
(uit Ast rak) wat gerel eveer word deur d i e hal f r yn ( " s l ant 
r h i .me"): 

Onder di e sakkende ou Kruisster 
dr a f Zoengoe , die onde rwys er, 
i n aaps t ert e v an sy v oorges l ag v er mom .•• 



76 . 

"one s t age in the developnent of hur:iour (proto- hunour) , if you 

like) 116 is our sense of delight in what is new and fresh"(bl . 236) , 

tweedens , "in all this we can a lso detect the other e l ement : the 

desire to es cape froI:J. monotony" (bl . 237) , en derdens : 11 
••• one that 

grows naturally and spontaneously fro□ the other two . This is 

the linking of disparates : the i mporting i nto one sphere , of ideas 

which belong in another " (bl . 238) . Hierdie drie eienskappe hang 

dus onderling saa~ . 

Monro se voorstelling v an d ie we r king van die komi ese i s dieselfde 

as ons bevinding hierbo van d ie koni ese in tradi s i one l e opsig : 

" .•. honour depends on a fixed background of conventional bel i efs , 

a ttitudes, behavi our . Humour upsets the pattern by abruptly i n= 

troducing some thing inappropri ate " (bl . 241). Wat l aas genoeI:J.de 

b e tref , kwalifiseer hy dit direk hierna soos vol g : "But i t must not 

b e wholly inappropriate . There must be some hidden propriety as 

well . This may go no further than mere plaus ibility •.. " en 'n 

entjie verder v ervo l g hy : "But often enough the humor i st may be 

dr awing attent ion to the inadequacy of the popular p icture : to 

thos e aspects of reality which have been suppressed •.. "(bl . 242) . 

Hi er d ink nens dan weer aan Addison se voorbeeld v an "the Bosom 

of his Mistress" : hoe langs die weg v an die "gepaste " 11 whi te 11 

(verkry as ooreenkor:is tussen "Snow" en "Bossom") 66k d i e "onge = 

paste" ''col d " hom opdring . 

Dit dan by wyse v an inleiding en kontrol ering van ons bevinding 

tot -sover . Maa r waarop presies dui d i e ontstelt enis oor die 

"cold "? Di e verdere uitbouing van Monro se teorie i n Argument 

)f laughter gee hieroor ook heelwat lig . Ons kan d it so stel dat 

i i e emos i es hie r betrek word , dat daar ski e lik skok ontstaan 

Ll6 . Die begrip " proto-hu□our" kan v e rwarring wek . Di s egter 
duidelik dat dit hier op die Koniese , die kon iese i n sy geheel, 
dui . Dit kom dikwels v oor by die Engelse dat hulle nie op die 
hoogte is v an die gespesialiseerde betekeni s v an 11 hu:r10r" nie . 
Strachey s~ bv . h i ervan : " . • . it nay b e remarked that the Eng= 
lish word ' hunour ' , which is of course used for the German 
' Humor ', sounds here decidedly unnatural to English ears in 
some of its contexts . The fact is that the word seems to be 
r a r e l y used by itself to-day: it hardly occurs except in the 
phrase ' sense of humour ' .. . "(vgl. Freud : a . w. , b l . 8) . 

Swabey se houding is hier d i e korrekte wetenskaplike houding , 
bv . as sys~ : 11 

• • • we have not enployed the phrase 'the sense 
of hur:iour ', which seens to indicate a mental f aculty or 
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by die onverwagse en aweregse ooreenkoms . Wanneer daar nie aan= 

spraak gemaak word op d ie vertro ebeling wat die emosies kan nee= 

bring n i e , het ons suiwer geestigheid : wa_ar die v errassingselenent 

nie die genotse l enent verdring n i e . Waarop hierdie aanwesigheid 

van die aweregse enosies dui, stel Monro eweneens duidelik : "Where 

they are , it is usually because our systen of values has been out= 

r aged" (bl .243). 

Hiervolgens naak Monro dan 'n onderskeid tuss en t wee tipes satire . 

Eerstens is daar die tipe satire waar nie die persoon of die in= 

stelling wat die verteenwoordiger van die waarde is aangetas word 

nie , maar 'n bui test aander wat d i t aanrand . Hy verduidelik dit met 

d i e volgende voorbee l d : "Consider the story of the American 

business man who offered the pope a million dollars if he would 

substitute the phrase "Shell Oil" for "ATien " in all Catholic ser= 

vic es " (bl . 243 ). Dit noen hy konserwat i ewe sat ire , wat hy soos 

volg verkl aar : " ••• the systeD of v a lues exposes the i nadequacy 

of the discordant elenent " (bl . 243) . Hier is d i e verrass ings= 

e l ement wel op d i e voor grond , maar wat ons nog kan geniet omdat 

die korrektief behoue gebly het . 

Maar waar d ie sisteem van waardes uitgeput is, of sterk in ge= 

drang kom , kry ons "black comedy" . Dit noen Monro weer radikale 

sat ire . Hier kan ook allerlei skakerings v an ervaring te wagte 

wees . Maar hoe dit ookal daaruit sien , kan gese word dat dit in 

terme van geest i gheid beteken dat d i e verrassingse l enent d ie ge = 

notselenent "verdonker'1
• 

Met Monro se begrippe 11 konserwatief" en "radikaal" wil ek . nou twee 

v orme van geest i gheid aandu i . Onder "konserwatiewe gees ti ghe i d 11 , 

of liewers , " gereserveerde geestigheid" , verstaan ek d i e vorm waar= 

i n d i e (stelsel v an) norn(e) behoue gebl y het , waarop , in die 

geest i ge proses , dus nog 'n beroep genaak kan word . Met "radikale 

geestighe i d" word weer bedoel daardie vorn waarin d ie norn waar= 

heen verw-Js word , ongekeer is en dus sy bestaansreg verloor het . 

disposition to grasp the whole range of the ludicrous •.. but 
also because of the difficulty induced by the phrase of dis= 
tinguishing hunor from wit , irony, sat ire , etc . as a species 
aDong other species of the ludicrous" (Swabey , a . w., bl . 87 ). 
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8 . Vasstelling v an drie vorme van gees tighe id 

Tans het ek dan t wee vorne van geest i gheid onderskei ~ Eersgeno ec= 

de hang s aaD. net die tradisionele en laasgenoe nde me t d i e nuwe 

opvatting van di e koni ese . Natuurlik is d it n ie a ltyd ewe :o.aklik 

om die twee v orne van nekaar te onderske i n i e . Selfs in die 

"ironiese epog11117 van v andag verskyn daar nog werke in die kader 

v an die tradisioneel-kon iese . I n die geval van 'n digter soos 

John Donne gebeur dit weer as gev o l g van d i e hewi ge aksente wat 

hy aanl~ , dat hy hierin neig na die " swart" rigting . (Donne se 

gees tigheid ressorteer egter nie onder een van bogenoende vorne 

nie . ) So is daar ook ges~ v a n Aristofanes dat sy tirade op sy 

tydgenote die indruk kon wek van aft akel ing v an die Griekse waar = 

desist eem . Aan d i e ander kant , word d i e aans l ag intien van aard , 

soos by Menander, kan naklik oorges l aan word na 'n humoristiese 

l ewensvisi e . Dis juis hie r d i e "thou ghtful l a u ghter" , tiperend 

v an 'n konserwatiewe beskawi ng wat Meredith so by Moliere waardeer 

het : "Without effort, and with no dazzling fl ashes of a chieveJ:1.ent , 

it is full of he a ling , t he wit of good breeding , the wit of wis= 

do. 11 '
1'18 Hier is die gevoel salwend , b es i t d it nie meer spranke= 

lende lewendighe i d nie • • • word van die geb i ed van geest i gheid weg= 

beweeg . 

Teenoor d i e tradisionee l - koniese waar skerp of innig e relativering 

v an waardes p l aasvind en d ie " I:J.odern"-kon i ese waa r d ie floontlik= 

heid van waardes bevraagteken word , vind ons nog 'n antler vorn . 

Dis wat ek h i e rbo " s uiwer gees tigheid" genoem het . Hi erdie v orm 

onderskei hom hoofs c.~.akl i k v an die antle r twe e vorne h i erin dat 

wanneer d i e enosies nanwesig is , d it e indelik geen beleIIl.tl.erende 

f aktor word n i e . I n t e r me v an d i e tweeledige s truktuurprinsipe 

v an geestighe i d beteken dit dat die v errass i ng opgaan i n d i e genot 

en dat d i e genot deurspeel word de ur d i e v errass i ng . 

Ek dink dit het duidelik geword dat "su iwe r gees tigheid" en " Me= 

t aphysic a l wit " op dies elfde saak dui : dat op gr ond van versk il= 

l ende kontekste wat 0ekaar belig en b es try , daar to g nog 'n sintese 

117 .. 

118 . 

Die vyfde "n ode" i n "Historic a l criticism: 
noen Northrop Frye "the ironic node " (vgl . 
criticisn , b l . 33- 67) . 
Vergel yk Sypher , a . w., bl . 1 9 . 

the ory of modes " , 
Anatomy of 
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of "un ified sensibility" bereik kan word . Waar oo ek verkies oTI 

die b e grip "suiwer gees tigheid" t e gebruik , en nie "Met aphys ical 

wit" nie , wil ek nou v erduidelik . Te rs e lfdertyd wil ek d i e v er= 

skillende v erbandl e ggings i n d i e drie vorne van geest i gheid v er= 

der verhe l der . 

In TIY ondersoek h i ervan s luit ek aan by Van Wyk Louw se beskou= 

inge (in Ops t e lle oor ons ouer digters) oor wat hy as sewende 

t i pe die "poes i e v an d i e suiwer gees tighe i d " noen . In 'n belang = 

rike Tiate s t em ek saa.m. me t hor:t . Maar in ny v erskil v a n hoc wil 

ek verde r l aat uitkom of ek we l d rie wesenlike vorne v an geestig = 

heid onderskei het . 

Wanneer Van Wyk Louw sui wer geestighe id v erkl aar , s@ hy onder 

andere daarvan d at d it "net so d ikwels ' vriendelik ' of selfs 

' onwere l ds ' (ci.s) " ~bl . 1 35) . Dit he l der hy weer op !'.1.e t hierdie on= 

n i ddellik daaropvolgende kwalifikasie : "dit wil se , poesie wat 

nog Be t die goed - nog me t d i e a fkeuring van i e ts of i emand in 

die w@reld te doen het "(bl . 135) . Sonder on nou al p r es i es vas t e 

stel hoe h i e r ne e d ie uiteenlopende kontekste op Tiekaar ingeste l 

is , kan ek s~ dat ny beskouing v a n suiwer geestigheid ooreen= 

stennend i s . Hiernee word egt e r nie d i e hele v e r skynsel suiwer 

geestigheid betrek n i e . Vir Van Wyk Louw ook nie , soos nou v er= 

duidelik sal word . 

On die draagwydte van Van Wyk Louw se r edevo ering te begr yp , noet 

nagegaan word waarop "net so d ikwels" slaan . Dit verwys n l . na 

die direk v ooraf gaande slotson, v erkry u i t 'n b es kouing van vo or= 

beelde v an syns insiens su iwer geestigheid , as hy dan se : " ••• 

dit is bloot t oevallig dat geest i ghe i d h i er in d iens van die fel 

a f keur i ng ges t e l i s ••. " (bl . 135) . Hoe en waarom ek van hon v e r= 

skil, wil ek uiteensit . 

Eers Boet dan daaro p gelet word dat h i e r d i e s lotsor1 verkry is v an= 

uit o . a . die vol gende "Grafskrif " van Mu l t a tuli wat hy oor die 

tydgenootlike staa.tsrian Thorbeke geskryf het : 

De Ban die h i e r begraven l ei t 
Stak uit in onuitstekendheid . 

Die vraag wat ek h i er wil stel , is of h i erdi e v ers e sonder emosie 

ervaar kan word . Dit kan nie : Al sou ons ons nie meer op die 
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standpunt van Hultatuli en sy tydgenootlike lesers ste l nie, of 

al weet ons nie eers dat hierdie verse verwys na die Multatuli/ 

Thorbeke-verhouding nie, is die onderwerp, suiwer op die woord af 

beoordeel, van so n aard dat ons dit onmoontlik sonder emosie 

ervaar. Vir my hoort hierdie vorm van geestighe id heelwaarskynlik 

in die kader van die konserwatief-komiese - aangeneem dat Multatuli 

n saak het wat ons kan laat simpatiseer met sy verbolgenheid . 

Van Wyk Louw beoordeel dit egter anders, as "suiwer woordspeling 

~an die intelligentste soort, en wat hier dien tot veel meer as 

1et die spel om die spel self"(bl . 135) . Om laasgenoamde sinsnede 

reg te verstaan , moet dit in verband gebring word met die klassi= 

fikasie van geestigheid wat Van wyk Louw deur sy artikelreeks heen 

::>robeer aanle het . Volgens horn is suiwer geestigheid "iets gans 
mders as die grappige of die fantastiese poesie ... : dis hier 'n 
5ans ander soort spel met woord en begrip" (my onderstreping) 

:t1.134) . 

)it kom hierop neer dat woordspeling sonder meer in die grappige 
rers voorkom, terwyl woordspeling wat ook in die suiwer vers voor= 

:om, op iets ingrypenders dui . Dit weer sien hy nie as essensieel 

rir suiwer geestigheid nie, want hiernaas plaas hy verse van 

~rijntje Fop wat "volkome onwereldse spel van woorde illustreer" 

:bl . 135) . Later noem hy di t 'n "he er like soort spel met woorde '' 

.bl . 136). 

raaraan word sui wer geestigheid volgens Van Wyk Louw dan geken? 

ran presies bepaalbare kenmerke is daar nie sprake nie , want suiwer 

;eestigheid kan enige soort ervaringsveld bestryk - en die pro= 

,leem is nie die omvangrykheid van die ervaringsveld nie , maar 

.at hy hier nie onderskei tussen verskillende soorte nie. Die 

nigste voorwaarde waaraan hier voldoen moet word , is dat di t 

iets gans anders as die grappige of die fantastiese poesie" moet 

ees. Watter verband dit met die ander soorte geestigheid het wat 

y onderskei het , soos die parodie en satire , word niks oor gese 

ie . 

or die verband wat daar bestaan tussen die grappige en geestige 
ord nouliks iets oor gese . In artikel VI (vgl . nog steeds Opstelle 

or ons ouer digters) se hy wel iets oor die grap1ige wat "gewoon 
snaakse, of lagwekkende gebeurtenis, of opvatting berym" (bl . 128). 



81. 

1'1aar oor hoe on.s u..1.c; vel.'SKll tussen die grappige en die (suiwer) 

geestige moet verstaan - want net hierbo s@ hy : 11 ••• dan is die 

grappige net een trap hoer (as die bloot nonsens-vers) - d.w.s. 
die grappige sonder geestigheid, sonder fantasie of iets derge= 

liks •.• "(bl.128) - is ons nie ingelig nie. Hierdie vaagheid van 
toon is tipies van die artikelreeks. In artikel VIII voel Van 
Wyk Louw horn dan ook nie in staat om n definisie van geestigheid 

te gee nie (bl.134) . 119 Dit kan aanleiding gee tot subjektivisme, 
wie wat moet bepaal wat die waarde van geestigheid is van 'n betrok= 

ke gedig . So bv. waar Van Wyk Louw van "In die dieretu/n" praat 
as '"n knap geestige vers" (ble.109 en 136), kom Opperman, in sy 
derde Burger-artikel (23 Aug . 1958), en haal dit af as "'n ou 
grappie". 

1'1aar wat is "suiwer geestigheid" volgens Van Wyk Louw nou eintlik? 
Dit kom my voor of Van Wyk Louw nie vooraf helderheid gekry het 

hieroor nie, met die gevolg dat sy redevoering nie altyd logies 
verantwoord is nie. En tog staan daar twee oorwegings uit waar= 
volgens hy sy opvatting van "suiwer" geestigheid bepaal het. 

Eerstens, met "suiwer" word te kenne gegee die "soort" geestigheid 
. d k . 1 t . 1 1 . 120 (V 1 k waarin an er omiese e emen e nie 'n ro spee nie . • . erge y 

119. Weliswaar was ek ietwat teleurgesteld om van Van Wyk Louw te 
verneem dat hy , na agt artikels, nog nie kon kom tot 'n defi= 
nisie van geestigheid nie. Aan die ander kant moet mens ont= 
hou dat geestigheid iets meerkantigs is wat nie ten volle 
verklaar kan word deur hoofsaaklik Visser se geestige poesie 
onder die loep te neem nie . Meer as een ondersoeker het al 
met sy hande in sy hare gesit wanneer hy horn wil rekenskap 
gee van die verskeidenheid gestaltes wat geestigheid kan aan= 
neem. Ek noem net die van dr. Barrow wat in sy Sermon 
against foolish talkin~ and jesting vo~end~g gekom het ~et 
·n oorstelpende rits ge aantes van geestigheid (vgl . Morris, 
a.w ., bl . vi-ix) . 

120. Hierdie ondersoekmetode om geestigheid van ander komiese 
verskynsels te onderskei, is ook deu~s gevolg. Morris 
het egter 'n duidelike definisie van aangebied, soos 
ons hierbo gesien het. 
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bl . 121 van Opstelle oor ons ouer digt~, waar hy die satiriese 

element as iets aparts van geestigheid sien: "Ons weet • • • dat die 
groot satirikus van baie andr ~ middele as die geestigheid gebruik 
maak . 11

) Tweedens, die gebruik van hierdie begrip hou vir hom iets 
evaluerends in . Hiermee wil hy hierdie soort geestigheid afgrens 
van die grap wat op 'n heel lae trap van die leer van die geestig= 
heid staan. 

Op die waarde ve.n die eerste oorweging wil ek nou nie ingaan nie . 
In die eerste afdeling van die volgende hoofstuk hoop ek om bewys 
te lewer dat enige komiese element soos dit met betrekking tot 
geestigheid staan, klassifiseerbaar is binne die drie verskillende 
vorme van geestigheid wat ek onderskei het . 

In hierdie stadium wil ek ingaan op die tweede oorweging . Ken= 
merkend van hierdie oorweging is die apologetiese houding wat die 
voorstanders van geestigheid inneem. Hulle wil die teenstanders 
oortuig dat geestigheid "nie as 'n soort onbenulligheid , as 'light 
verse ' sonder meer, beskou moet word nie", soos Van Wyk Louw dit 
op bl.133 stele Geen wonder nie dat Van Wyk Louw se artikelreeks 
op hierdie noot eindig. 

Hierdie houding bring mee dat die kwalitatiewe maatstaf by die be= 
oordeling van die verskillende soorte geestigheid voorop staan. 
Die teenstanders moet oortuig word hiervan dat geestigheid ook tot 
"hoer vorme" in staat is (ontwikkel het!) . Die implikasie hiervan 
is dan ook dikwels dat die "laer vorme" , soos die grap , nie as 
wesentlike deel van geestigheid beskou moet word nie . Verder word 
gevoel dat hierdie atavisme ons belemmer om die "hoer vorme" van 
geestigheid sinchronies te waardeer . 

Hierteenoor wil ek stel dat die geestige in die eerste plek te 
doen het met die grappige, dat hulle sinonieme begrippe is, waar= 
mee ek verder wil beweer dat die gra.ppige "suiwer geestigheid" 
is! 121 Waarom ons dit nie (meer) onmiddellik (wil) insien nie, 
is omdat daar nog ·n ander soort suiwer geestigheid bestaan. (Ek 
gebruik hier "soort" in my betekenisonderskeiding van hierdie woord : 

121. Om all e misverstand te voorkom, wil ek dit duidelik stel dat 
ek nie alle grappe betrek nie. Ek verwys slegs na die soort 
grappe waarin "uiteenlopende idees" 'n rol spee l . In hierdie 
opsig sluit dit aan by geestigheid. Interessant behoort dit 
te wees om na te gaan hoeveel soorte grappe daar bestaan. 



as onderafdeling, spesie, vaL die algemene klas , genus, of wat ek 
11 vorm 11 noem.) In hierdie soort suiwer geestigheid vind ons gewig= 

tige ervaring , teenoor die meestal triviale ervaring van die grap. 

Andersom sou mens dit so kon stel : in 'n literere tradisie , soos 

die Nederlandse ( ~aar Huygens 'n alleenstaande voorbeeld is) , waarin 

die twoede soort (noe;) nie 'n sterk indruk gemaak het nie, sal mens 

vanselfspr2kond aanvaar dat geestigheid uitsluitlik op grappigheid 

dui. In 'n groat mate het F . E.J. Malherbe horn dan ook deur hierdie 

oorwe r;ing laat lei in sy verkenning van Visser se geestigheid . 

En tog is d2..ar ook hier spra.ke van 'n on.r1ers!.rni.d wat getref word , 

bv, in die volger:.de opir. e::'::'king vo.n Dekker oor Melt Brink se Grappige 

stories e . a. versies : "Tot geest~_ghe iG. styg sy gemoedelike , soms 

nogal la.wwe, g:i~apperigheid nie 11 • 
122 Of :i_n die volgende bewering 

van Grabler n . a. v. "To e die ,,-;@reld nog jonk was ": 11 Dat Visser net 

'n grappie uit die gegewe wou haal (soos in ' Nat en Sap ', en 'In 

die Sondagskool ' ), bet1,.:yfel e~c 11 •
123 (Ek laat die probleem eers daar 

of "Nat en Snp" ro.aar net op die grap:9i~e dui.) Wat hier van be= 
lang is, is dat dit by hierdie twee literatuurbeskouers nie opgekom 
het nie dat die struktuur van die soor·c suiwer geestigheid van "Toe 

die wereld nog jonk was"" 9-ieselfde is 2.s die gewone grap . Dis hier 

dat ons helderheid moet kry as ons wil begryp wat die plek en waar= 

de van geestigheid in die literatuur alles behels . 

As ek nou se dat '' sui,-re r geestigheid 11 'n twee-soortige begrip is, 

dan bedoel ek dat die "laer " en 11 hoer vorme 11 op dieselfde basis 

plaasvind. Met ander 11:oorde d2.ar s3.l nagespeur moet word op grand 

waarvan hierdie twee soorte suiwer geestigh2id saamgegroepeer word. 

Voorop by "suiwer geestigheid'' stnan da-t die emosies nie moet in= 

breuk maak op die ervaring nie. Inbreuk maak beteken egter nie 

die afwesigheid van emosie s nie, Die eerste soort suiwer geestig= 

heid kan suiuer woordspeling wees waar 'n i:iterpreterende konteks 

ontwikkel uit die onmiddellike konteks waardeur die geestige effek 

sy beslag vind, bv. in die volgende versreels uit 11 Die duisend= 

poot 11 (uit Die purper: iri~): 

122 . 
123. 

Afrikaanse literatuurgeskiedenis, bl.31. 
Verkenning , bl.70 . 



Pa sien die grap nje heeltemal 
Want hy moes die gelag betaal . 

84. 

Die woorde "die gelag betaal" beteken in die eerste plek, binne 

die konteks van die gedig, dat Pa die rekening moes betaal: dat Pa 

die genesing van klein Jantjie se gelag moes betaal . Maar saam 
met hierdie eintlike betekenis tree die figuurlike betekenis van 

hierdie woordgebruik ook op : hy is bek-af omdat dit hy is wat die 

spit moes afbyt, d . w.s. die gelag moes betaal . Die dubbelsinnige 

betekenis verhewig die komiese gestaltegewing . Met ander woorde 

die fungering van die tweede betekenis, waardeur die verrassings= 

effek ontstaan, laat die leser die situasie des te meer geniet. 

Hiermee is die verrassing en die genot as't ware inmekaar opge= 

rol . 

'n Tweede soort suiwer geestigheid waarin die woordspeling ook 'n 
rol kan speel , soos trouens ook in die ander twee vorme van gees= 
tigheid, is die waar 'n beroep gedoen word op ons waardebesef . 
Hiermee word die emosies ter sprake gebring, soos ek hierbo ver= 

duidelik het aan die hand van die teorie van Monro. 

Stel hierteenoor die eerste soort suiwer geestigheid waar die ge= 

voelsbelewenis geneutraliseer word . Daar word m.a . w. uit die 

invloedsfeer van die simpatie getree, soos dan ook tot open= 

baring kom in "Die duisendpoot 11
• B,estaan daar nog simpatie vir 

Pa - ons voel immers saam met Pa wat die verantwoordelikheid ein= 

delik alleen moet dra - word dit onmiddellik uitgeskakel deur 

die bewuswording van die geestigheid soos dit plaasvind deur die 

woordspeling . Hierdie soort suiwer geestigheid is die enigste 

vorm waar die emosionele betrokkenheid geelimineer word . 

Watter soort betrokkenheid het ons dan binne hierdie situasie 

van die eerste soort suiwer geestigheid? Ons vind hier komiese 
betrokkenheid waarteenoor ons die persoonlike betrokkenheid van die 

tweede soort kry. Kyk ons na "Die duisendpoot", merk ons dat daar 

gesinspeel word op maatskaplike toestande. Die persoon-as- soda= 
nig word hiermee nie geraak nie maar soos hy verskyn in-die-maat= 
skappy124 • Teenoor hierdie afstandname vind ons by die tweede 

124. So beskou, beantwoord die verskyning van die geestige hier 
as behorende tot die intellektuele en sosiale werksaamheid 
van die menslike gees. Hierdie voorstelling van die 11 komiese" 
stem ooreen met Bergson se opvatting van die komiese (vgl . 
Sypher, a1w . ,bl.62-63). 



soort 'n intieme betrokkenheid waarmee 'n waardebesef ter sprake kom . 
Ek noem as voorbeelde "Batter my heart, three personed God" en die 

reeks Heylighe daghen. Hierin is die hoofkenmerke die dringend 
dramatiese, persoonlike toon. 

Maar daar kan gevra word of dit nie vergesog is om hierdie twee 
soorte saam te groepeer nie . Op die keper beskou, kom dit as para= 
doksaal voor om hierdie twee uiteenlopende soorte onder een noemer 

te bring . Trouens, in die eerste soort kry ons dikwels iets tri= 
viaals, terwyl die tweede soort, soos in "Batter my heart", aan die 
onuitsegbare grens. My antwoord hierop is dat die saamgroepering 
te doen het met die meganisme van die geestigheid hier, soos dit 
tot uitdrukking kom in die ervaring van die t we e ledi ge struk tuur= 
prins ipe , nl~ genot en ver rass ing . 

In die tweede soort suiwer geestigheid word die grootste mate van 
vryheid veroorloof, wat egter onmiddellik ingehaal word deur ver= 
antwoordelikheid . Die moontlikhede wat beproef word, lei dus nie 
tot losbandigheid nie maar al hoe ruimer inklusiwiteit. Die ge= 
waagdheid waardeur die verrassing ontstaan, moet daarom weer deur 
die genot saamgevat, gebreidel word . Dis tereg 'n kuns van sin= 
tese, "unified sensibility" : van sentrifugale en sentripetale 
kragte wat teenoor mekaar afgeweeg of, ligte~ afgespeel word . 

Hiervolgens kan suiwer geestigheid erns-plus- speelsheid wees , 
soos in die bovermelde gedigte van Donne en Huygens, of speelsheid­
plus-erns, soos in "Die duisendpoot" . In eersgenoemde geval word 
die erns deur middel van die spel verken , verkry dit hierdeur 
relief ; in lg . ~eval offer die speelsheid die erns onmiddellik 
op, word dit komiese wyding . Hierdie verskil wil ek verduidelik 
aan di8 hand van die aangehaalde versreels van Huygens en die aan= 
gehaalde verse hierbo uit "Die duisendpoot 11 • 

God Son, God Soon, God Soen, hoe langh duert Dijn geduld? 
Hoe langh l ijdt ghy, Heer, Dijn ' Soon-dagh, Soen-dagh, 

Son-dagh , 
Ondankbaerlijck verspilt, verspeelt, verspelt in Sond-dagh? 

Uit die staanspoor word daar gespeel met ernstige begrippe wat 
no1i verwant is aan mekaar : die een gaan as' t ware in die ander 
op, waardeur die betekenis verdig . Simmetries kry die aanloop 
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van die eerste versreel sy voleinding in die tweede versreel: die 
geringe variasie in die volgorde word verklaar binne hierdie oor~ 

saak-gevolg-verband . Dit word trouens in die woordbetekenis ver= 
antwoord: "God Son II lei ui tdruklik tot II Son-da~" waardeur die 
betekenis ontsluit word . 

Kyk ons na die wysiging in die volgorde van die woorde , is dit 
opmerklik dat die aanvanklike spel n stukkie teologiese kommen= 
taar bevat : God het Hom in sy almagtigheid (as "Son") na die 

mensdom gewend as Seun ("Soon") waardeur die versoening ("Soen") 
gekom het . Hiervolgens is die wysiging verstaanbaar: dat God Hom 
as Seun en Soenoffer tot die mensdom gewend het , beteken des te 
meer dat Hy Hom as Son gemanifesteer het waarvolgens Hy gehuldig 
moet wees . 

Hierdie klimaks word egter vervolgens in sy teendeel beskou deur 

dit nog eens deur die spel-moment van die klank te verken . Dit 
neem die vorm aan van ·n probleemstelling wat ons ons so kan voor= 
stel: wat sal gebeur as hierdie 11 Son-dagh 11 11 ondankbaerlijk ~= 
spilt" word? Dit dat dit 11 verspeelt 11 word . En as dit die geval 
is, is dit nie meer 'n "Son-dagh" (in al die voorafgaande impli= 
kasies van hierdie woord) nie . Dit is dus 11 verspelt 11 , wat bee 

teken dat dit nou 'n "Sond-dagh" word . 

Hierdie spel met die klank- en woordvorm dui dus op sinvolle 
erns. Hierdeur kristalliseer die sinryke betekenis uit . 

Maar hier moet reeds gestel word dat die onderskeid tussen "Me= 
taphysical" en suiwer woordspeling nie finaal neerkom op Elie 
onderskeid van erns-plus-speelsheid en speelsheid-plus-erns nie . 
So is Visser se "Bekende gesig" wat hieronder bespreek word , 'n 
voorbeeld van ·n soort ''Metaphysical" gedig waarin die element van 
speelsheid nog verder deurgevoer is . Die dringende toon wat 
hier ontbreek, bring mee dat die erns na die agtergrond ver= 
skuif word. Dramaties is die aanbieding wel nog. Maar dan word 
die erns van ·n afstand beskou . Hierdeur is die ervaring nie so 
onmiddellik dringend as in die voorbeelde van Donne en Huygens 

nie . Dit bring mee dat die "harsh tone" en "strong line" nie 
as absvlute vereiste vir "Metaphysical wit" beskou kan word nie . 
Hierdie kwaliteite is iets spesifieks van Donne se poesie, wat 
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mettertyd geassosieer is met die "Metaphysical" modus . 125 Die 
deurslaggewende vereiste wat gestel kan word vir "Metaphysical 
wit" , of breer gestel , suiwe ~ geestigheid , is dat daar op een of 
ander wyse persoonlike betrokkenheid . self-ondersoek , moet wees . 
Hierin kan die digter gepassioneerd of gedistingeerd wee s . 

Hi erteenoor vi nd ons die sosiale gerigtheid van die eers te soort 
suiwer geestigheid . Vergelyk ons dus die versreels van Huygens 

met die uit "Die duisendpoot " , merk ons dat in lg. geval die fi= 
guurlike betekenis so snel op die letterlike betekenis volg dat 
ons dit onmiddellik as 1n eenh3id aanvaar . Dat die letterlike (es= 
sensiele) en figuurlike (illusionere) betekenisse in die eerste 
soort koeksistent verskyn, en derhal we geen versteurende effek het 
nie , dui op die onproblematiese e.ard van die ervaring . 126 Dit is 
nl. onproblematies omdat die situasie komies bejeen word , wat wil 
se dat di t binne 'n sosiale konteks fungeer . 

125 . En tog is hierdie kenmerke in 'n groot mate tipies van die 
werklike "Metaphysical mode" , soos ook blyk uit Colie se be= 
skrywing hi ervan: "The charact eristics of this mode were 
the witty use of language • • • ; a shar~harsb or unexpected 
diction and meter; the particular worTa:~analogy described 
by Grac i an; and a use of paradox which, even when its con= 
t ent is entirely traditional , draws the reader's attention 
to its own paradoxical nature'' (vgl . a. w., bl.62) (onder= 
streping deur my) . 
Haar v erkenning van die "Mete.physical mode" by Huygens word 
dan ook op bogenoemde wyse verantwoord deur frases soos die 
volgende : 11 The poems often begin sharply , i n the Donnean 
way , with a colloquial question. ;Good Friday' , for exam= 
ple • •• " (bl.64); "Oft en the lines break s harply in the 
mi ddle , with a question, as i n 'Easter' .•. " (bl . 64); "Huy= 
gens also uses extremely harsh language in some of t he se re= 
ligious poems •.. " (bl . 64); " •. . Huygens often used a harsh 
and rough vocabulary about both his sinning self and his at= 
titude toward the realiti e s of human life • • . he cries out . 
not so violently as Donne in his plea to God to batter him , 
o ' erthrow him, blow, burn him - but very close to it ••• " 
(bl . 65 ) . 

126 . Die saamfungering van essensie en illusie is n belangrike 
aspek van geestigheid (vgl . Warnke : Versions of Baroque , 
bl . 21-51) . 
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rer opsoIT..ming : dis belangrik Qat· ingesien word dat hierdi e twee 

soorte deel uitmaak van d ieselfde vorm van gees t i gheid . Hieron 

wentel die waarde v an gees tigheid . Deur te stip op die komiese 

gestalte van gees tigheid te let , 127 kan maklik uit die oog verloor 

word dat ons no g net met die kern v an geestigheid te doen het . In 

hi erdie kern is daar 'n gewe ldige krag aanwesig wat horn kan laat 

~eld oor die hele s,ektrun van die gees teslewe . Dit is dus een= 

3ydi g om te verklaar dat gees tighe id veelal dui op~ proses v an 

3ofistikasie , soos Donne in " The fle a ", of selfs net onbenullig= 

:ieid . Dies elf de digter kon i nners ook me t 'n anders oortige woo rd= 

3peling kom, soos in "To Christ" : "Thou hast don~ " , wat op i ets 

11 · t · d . 128D. . t d . . t d 1 ergewig i gs ui . is nie . o . v . ie meganisne wa aar ~ v er= 

3ki l bestaan tussen d ie twee soorte woordspelinge ( gees ti ghede ) 

1ie , maar wel t . o . v . die realiser i ng van die lewenswaarde wat af= 

1ang van die aard van die konteks waarin die gees tigheid optree . 

reenoor d i e eerste soort suiwer geestigheid waar d ie eenheid tussen 

l i e uiteenlopende kontekste op i e ts toevalli gs d ui , ontwikkel die 

~enheid van die twe ede soort tot die insig dat hier inderdaad 'n 
1oodsaaklike verbandlegging bestaan . Dikwels is daar net 'n dun 

3keidslyn tuss en ware "Metaphysical wit" en presieuse geestigheid 

vat in die gewaad van "Metaphysical wit" verskyn . Hoewel ek dus 

L2 7 . 

. 28 . 

Di kwels is/word aan geestigheid hierdie beperkte rol toe ge= 
ken . Dit geld bv . J . D. Bierens de Haan in sy werkie De zin 
van het komische , ble. 15- 21 en 55- 62) . De Haan openbaar hom 
as 'n k enner van die komi e se soos dit op tradisionele wyse tot 
uit i ng kom (vgl . bl . 153- 165) . Hoewel hy dus op insiggewende 
wyse v ass tel hoe die koniese verband hou rret die trag iese , 
kon dit nie in horn op om geestighe id wat ressorteer onder 
d i e komi ese (vgl . bl . 18) , hiervol gens verder te ondersoek nie . 

Dat die twee soorte suiwer geestigheid saamgegroepeer kan 
word , spru i t voort hieruit dat d ie " grap" en die "conceit" 
soortgelyke meganismes het . KerDode merk o . a . hiervan op : 
" The corruption of me taphysical poetry is the joke , bec a use 
jokes and conc e its have sie ilar logica l structures ... As t he 
court masque was the ancestor of the modern pantomi me , so 
metaphysical poetry has a~ong its descendants the poetry of 
pun and nonsense 11 (a . w. , bl . 31) • 
Vgl . Brooks : Modern poetry and the tradi t i on , 
b l . 26- 27 . 
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lierbo ges~ het dat dit i n 11 Metaphysical wit 11 n oontlik is or:~ gep as = 

:ioneerd of gedistin geerd te wees , is dit in l g . gev a l ~ hanetree= 

;jie na ~ soort pres ieus e gees tighe id . Hi erdie oorgang is i e t s 

rat telkens ter sprake gebring wor d i . v . m. d i e n school of Donne t1, 

rat nie meer die dryfkrag van di e meester besit het nie .129 Mens 

al dit ook so kan stel dat die spel - e l eDent die erns oorwoeker 

tet . 130 Hi erdi e neigi n g val ook sterk op by Visser se geestighe i d . 

[aar h i er deur kan mens naklik uit d i e oog verlo or dat Vi sser ook in 

taat was on soms suiwer geest i g , i n di e nMe t aphys ic aln sin v an die 
·oord, te we es . 

n die ander twee vorr e van geestighe id i s daar ~ eens oortighe i d 

an aanslag . Dit geld eerstens die woo r dspeling wat geartikuleer 

ord binne di e r a anwer ke v an di e tradisionee 1-- en modern-komi ese . 

it betaken dat die woordspeling deurgaans er ns ti ge i rnplikasie s he t : 

n tradisioneel - komiese ops i g soos dit voortspruit uit die tragiese 

n, tweedens , i n n oder n- ko~i ese opsig soos dit in v erband staan me t 

i e tragiko~iese vis i e . 

n te ens t elling net di e eers t e v or m van geest i ghe i d waar d i e kl en 

p die onmi dde llike of ver kr ee eenhe i d val , vind ons dat d i e 

ukstapos isie h ier meer d i e onvereni gb aarheid l aat blyk . Dit gaan 
epaard met 'n skokkende eff ek . Di s t . o . v . d i e realiser i ng van d i e 

kok of on ts te l t eni s dat ger eserve er de en radika l e gees tighe id weer 

an mekaar onderskei kan word . Inger e s erve erde geest i ghe id is d ie 

itwerking van d i e ontsteltenis n i e persoonlik di ep gaande nie~ Dit 

s so omdat in ger eserveer de gees tighe i d nog spr ake is van 'n norm 
aarop 'n beroep gedoen kan word , t erwyl d i e norn i n r adikale gees = 

i ghe i d ontkrag i s . 

29 . Wat h i erdi e t1dryfkrag t1 behels , word deur Winny soos vol g v er= 
duidelik waar hy wys op die verskil tussen Donne en sy navol= 
gers : t1 .•. :oos t of Donne ' s successors are c l ear ly trying to 
hei ghten the interest of a com:oonp l a c e ev ent or perception by 
forcing alien associ ations upon it . When Donne brings heter e = 
geneous ideas t ogether , he shows us why or how his mind di s= 
covered their hidden likeness !! (A prefa ce to Donne , bl.111) . 

30 . Di e spel - e l enent is onontbeerlik in di e gees tige pros es . Dit 
ge l d ook die Barok , soos blyk uit Warnke se Vers i ons of Baroque 
(bl. 90- 129 ) waar 'n afsonderlike hoofstuk h i er aan gewy i s . Word 
die spel - elenent oordryf, wat wil se dat dit aangewend word ter 
wille v an s i gself, v eryl d i e l ewens ubstraat uees tal . Warnke 
wys dan ook daarop dat d i e konsepsie van spel t ereg kon sobs 
dit saar:i.hang met die idee v an nt he world as t heatre!! ( a . w. ,bl. 
66 - 89) . In di e s lothoofs tuk v an hierdi e afdeling sal ek wys op 
voorbee l de v an radikale gees tighe i d waar di e spel - el ement ge= 
neutr aliseer word as ge-vol g van d i e gewel dige erns van 'n saak . 
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So bv . du i die " grap" in d i e Freudeaanse sin van die woord op iets 

p e r soonlik ingrypends . As gevolg v an d i e skokkende openbaring , 

d i e aans l ag op ons waardeleer vanuit d ie onderbewuste geloods , word 

b eweeg na die terrein v an radika le geestigheid . Gewoonl ik word 

ddar in die grap egter nie aanspr aak gemaak op ons waardesisteem 

n i e . So beskou , ressorteer die grap onder die eerste soort suiwer 

geestigheid . Wanneer die 11 grap 11 ge l aai word me t onderbewuste 

kragte , getuig d i t van ?n siek gemeenskap . Tans belewe ons so 'n 

kr i sis , en Freud het nie ~ bie tjie gehelp nie tot die verwarring 

wat daar hieroor heers , ook wat die omlyning van hierdie be grip 

betref . 131 

Di e voorbeel d wat Addison aangehaal h e t on sy betoog v an "true 

wi tt 1 mee te illustreer , kan b eskou word as gereserveerde geestig = 

he i d . Alle waardes word h i er nie oor boord gegoo i n i e . Daarvoor 

i s die d i gter te v eel mees ter van die situasie , wat hier deur bewys 

word dat hy nog kan speel me t sy frustrasie . 

1 31 . Freud se optrede het meegewerk tot d ie verander ing wat " ' up ' 
me taphors " ondergaan het . 11 

••• The Vi rgi lian inspiration of 
modern scientific Fythology is not hard to see : the golden 
bough of t he sixth book of the Aeneid suppl i es the tit]_le a nd 
the theme for Frazer, and the fa~ous line spoken by Juno in 
the seventh , that if she cannot prevail on the high gods she 
wil l stir up hell (fletere si nequeo superos , Acheronta move= 
bo ) is the apt motto of Freud ' s Inter pretation of Dreams •.. " 
Fr ye : Fables of identity , b l . 66 . 

Hoe toepaslik hierdie opmerking van Frye is v i r TI tipering van 
TI belangrike nei ~ing in d ie moderns kuns, kan geillustreer word 
deur die volgende omskrywing wat Peter Berger van die Vyf = 
tigers in Nederland gee : 
"Z i j vatten de rm1antische draad weer op , en gaven hun poezie 
de naam van ' andere ' poezie . Niet juist , maar wel te begrij= 
pen , omdat zij i n zo verre veranderden , dat zij de vervulling 
van hun lyrische ik niet ueer zochten in het bovenpersoonlijk­
goddel ijke , raaar in het onbewuste 11 (Berger : Paradox - J2!'0fi.e l 
v an een generatie , bl . 10- 1 1 ) . 

Selfs 'n hedendaagse teol o giese stron ing is deur hierdie nei= 
ging aangetas . J . A. T . Robinson (Honest to God) wys daarop 
hoe teolo~ soos Tillich , Bonhoeffer en Bul tman begin opruim 
het ne t die idee van God as " up there " . Teenoor 'n Teisme 
bepleit h i erdie liberals teol ogie "self- transendensie" , waar= 
mee God nie as 'n aparte objek gesien word nie . Hiervolgens 
i s God "the ground of our being" (vgl . veral bl . 45- 63) . In 
d i e mens se ervaring van God gee nie die "hoogte " - me tafoor 
meer die deurslag nie , naar 'n "diepte "-b e lewenis , waarnee 
Rob inson horn beroep op die bev ind ings van die diepte- siel = 
kunde (vgl . bl . 45) . 



92 . 

Waarop h i erdie onderskeidinge berus en hoe ons d i e geestige si= 

tuasie s presies moet begryp, sal v e r der uit gewerk word . Om saan 

te v at , stel ek net nog eens du i delik waarop d i e v ers killende 

vorme v an geestigheid neer kom: in radikale gees ti ghe i d werk d i e 

verrass ingsprinsipe (geheel en a l) v erdonkerend i n op die genots = 

prinsipe ; i n gere serv eerde geest i ghe i d i s die openbar ing wat gemaak 

word deur die v errassing , slegs gedee l te lik ontwrigtend , on dat d i e 

norm nog v oor hande i s ; in die eerst e s oort suiwer gees tighe i d is 

d i e ge not en v errass i ng koeksistent net mekaar v ereni g , t erwyl 

in die tweede soort geest i ghe i d d ie v err assing so op d i e genot 

ingesten word , en andersom , dat dit l ei tot n toestand v an ewe= 

wig . 

0 0 0 0 0 0 0 
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HOOFSTUK VIER EERSTE PR0EWE TER VERDUIDELIKING VAN DIE 

VERSKILLENDE VORME VAN GEESTIGHEID 

Ek wil nou e l k v an h i erdie drie vorme v an geestighe i d wat ek 

onderske i het , illustreer aan die hand v an gedigte. Om nog eens 

by Van Wyk Louw aan te sluit , sodat ges i en kan word waar ek v an 

hom verskil, word twee v an sy voorbe e l de oorgeneem . Dis nl . "In 

d i e d i e r e tuin , Pretoria" en "'n Bekende ges i g " . Al twee hierdie 

gedi gte i s vir Van Wyk Louw v oorbeelde v an wat hy s uiwer gees= 

tigheid noem, t erwyl ek wil aant oon dat l aasgenoende suiwer en 

eersgenoemde gereserve er d v ol gens my beskrywing v an h i er d i e be= 

gripsonderskeiding is . 

1 . 
,f' 

Gerese,veerde geest i ghe i d :- "In d ie d ieretuin, Pretoria", 
Viss e r 

Voora f moe t ges @ word dat ek d it eens is ne t Van Wyk Louw waar hy 

s§ "da t d i e d i gter ongelukki g voortgaan nadat die toppunt ( ' Ben 

ik mijn hoeder ' s broeder? ') bereik was " . 1 Ek vra ey af waarom 

Visser b esluit het op die toev oegi ng v an~ doelbewuste komiese 

kinkel . Is d it omdat Visser bewus was daarvan dat h i e rdie ged i g 

ernstige i mplikasies het en dat hy ten a lle kos te wo u v oorkom dat 

sy b edoeling verkeerd v ertolk kon word deur sy Afrikaner-leser? 

Sy ingryping op die Bybelse stof hier kon des te meer aanl e i d i ng 

gegee het tot n i s v erstand . Ek laat d ie slot dus buite beskouing -

en dit ondanks d i e feit dat hie r d i e eksplisiete bekentenis van d i e 

Ho er· .Aap( 11 'Ek is gewoond aan plaag en terg ,// ' 1'1aar wat te erg i s , 

is te erg;// 'Was ek in staat my t e v erdedi g ,// 'S o grof sou niemand 

my beledig ! '"') te meer dui op d i e hers tel v an d i e ger eserv eer d ­

geestige : dat d i e Hoer Aap nadruklik wil t u i sbring dat d i e vr eernde 

w~reldbeeld hor nie 2.ans t aan nie . 1'1aar d it was eintlik nie nodig 

in die gedi g nie, want die geest i ge v e rwysing na die Bybel v err i g 

~ier voldoende kommentaar : 

- . 

Die sjinpansee in ysterkou 
Sit sy beskouers t e beskou , 
En weerloos hoor d i e Hoer Aap 
Die Laer 1'1ensdom g i nnegaap ; 
Verneem , terwyl sy oe vlan : 
"Die Mense en d i e Ape stan 
"Van een oervader en oermoeder . 11 

" Ben ik," skrik hy , " mijns hoeder s broeder? " 

Opstelle oor ons ouer digters , bl.136 . 



Die draa ipunt is die laaste versreel : dit belig nie a lleen die 

voorafgaande nie , maar gee ons •n insi g hoe die stofgegewe verwerk 

is en waarvolgens die gedi g tot ons spreek . Om by laasgenoemde 

te begin : uitgaande hiervan dat na die ewolusie-l eer verwys word, 

en dat hiernee •n sterk aanval op die tradisionele lewens- en w@= 

reldbeskouing geloods word , veral soos dit in die Bybel voorkon , 

het ons met~ ernstige saak te doen . 

een of ander w~reldbeskouing verdedig 

op die hart gedoen . Wat vind ons nou 

En gewoonlik wanneer die 

word, word dit ne t die hand 

hier? 

Tot by die voorlaaste v ers lyk dit of ons die ou patroon v an r e= 

aks i e te wagte kan wees . Maar dan word die woord nie aan 'n me ns 

gegee nie , naar aan die voorwerp v an beskouing , d ie sjimpansee 

wat 'n onverwagse slotoordeel vel . Verwys hy na die Bybel , volg 

hy nie die apologete na wat hulle hou by d ie letter van d ie Woord 

nie, maar sien hy leans or;;_ 'n geringe wysiging in die woordorde 

(van Genesis 9 : 4) aan te bring . Dis egter nie aannatigend nie , 

maar ter sake , want dis n6u meer v an toepass ing op ham . Hierdie 

v err assende omkering van d ie woord is dus heeltemal in ooreenstem= 

ming met die genot wat ons daarby ervaar . Hierdie geestige toe= 

drag kan ans so verklaar : in plaas daarvan om direk ernstig te 

wees, veroorloof d ie spreker ham 'n speelsheid waardeur hy juis 

t e meer sy standpunt vanuit hierdie ongewone hoek kan deurdryf . 

As sodanig dui dit op suiwer gees tigheid , Maar begin ons aandag 

gee aan die implikasies verbonde aan hierdie Bybelse v erwysing 

SOOS dit geeta lte vind in die loop van d i e gedi g , blyk dit dat 

h i er weer teruggeswaai word na die erns van die saak . Dit wil 

s@ die houding wat hier eindelik seevier , is~ houding van kor= 

rigering . Dus wanneer die Mens wat hon d i e ewolusie -leer aanmatig , 

v e r gelyk word met die Aap , word dit opvallend dat dit die Aap is 

wat meer behou h et van die kennis aangaande die Goddel ike; d i e 

Mens s e hele handelswyse vervlak tot 'n "ginnegaap ", terwyl di t d ie 

Aap is wat nog kan " skrik" , wat ans herinner aan die Goddelike 

(met hierdie woorde is Kain i nme rs deur God tot verantwoording 

geroep) . Eindel ik word dit 'n teregwys ing aan die selfgenoegsame 

mens . In die v ersreel "sit sy beskouers te beskou" vind ons •n 

tipies Sokra tiese houding : dis die onkundige Aap wat eindelik 

weet om d i e Mense in hulle sekerheid omver te gooi . 



Met h i erdie gedi g wou Visser i ie voorst anders van die ewolusie ­

leer n hou toedien: ni§ te oop en bloot langs die weg van redelike 
argumentasie nie , naar op geestige vzyse . Die verrassende vzyse 

waarop dit plaasvind, bereik ons n ie geheel en al nie , omdat die 

erns van die saak ons bybly . Maar omdat ons kan vertrou op 

Visser se normatiewe houding hier , kan ons d it tog in ruime mate 

geniet . Vandaar dat dit k an deurgaan as gereserveerd- geestig . 

2 . Suiwer gee s ti ghe id :- "'n Bekende gesig" , Visser 

In 11 n Bekende ges i g 11 maak Visser op dieselfde vzyse gebruik van 

die Bybelse verwysing en vor2 dit eweneens die hoogtepunt van 

die gedig . Gelukki g eindig hierdie gedig op hierdie hooggeste:ride 

noot . Maar dis nie hierdeur wat di t 'n voorbeeld van suiwer gees= 

tigheid i s nie , want al sou "In die dieretuin , Pretoria" ook me t 
die verwysing na die Bybel geeindig het , is di t nogtans 'n voor= 
beeld van gereserveerde geest i ghe id , soos dit dan ook aan die 

lig gekon het . Wat l aat ons dit dan as suiwer geestige gedig 
onderskei? 

Die Medisyne is ny Vrou , 
Die Kuns i s ~y Vriendin . 
Deur eerste word ek druk gehou , 
Die tweede sien ek ffi in . 

En dit is goed vir U, 
En goed is dit vir ny : 
Als ik het kwade wil, 
Ligt ' t goede mij nabij ! 

Die geestige kwaliteit hier gaan ten nouste saa:ri met die beroep 

wat daar op die morele waarde ger:1aak word.. Di t weer gaan saam 

met die vryheid waarmee Visser 'n verbintenis bereik me t die in= 

norele . En tog word hierdie veroorloofde vrysinnighe i d in deli= 

kate ewewig gehou . Die norele standaard. word nie beveg waardeur 

die waardesistee:ri in gedrang kan kon nie , en, aan die ander kant 

word die sondige nie purit e ins ontken nie . Lig- lig vind Visser 

sy weg hierdeur , sonder on aan een van die uiterstes te stoot . 

Niks word oorgelaat aan die verbeelding nie waardeur die gevoel 

al l es sou kon konpliseer, naar op die wyse van 'n allegorie : 

deur 'n punt- tot- punt- ooreenkoms , word twee verskillende verbande 
ontwikkel , wat eindelik in die twee slotverse saan besleg word . 

En laasgenoemde is in 'n driedubbele sin spel : as anti tese en 
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woordspeling vloe i dit v oort uit " goed" v an d i e twee voorafgaande 

versre~ls en word die he l e proses hierdeur beklink ; as wysiging 

van die woordorde v an d i e Bybelse woorde (Rome ine 7 : 21) waar d ie 

onmag oor d ie sonde bely is , kan nou geesti g d i e sondige ne i ging 

beswee r word; en as geestige konkretisering (vergelyk h i e r die 

eff ek van "ligt ' t nabij") word as 't war e vans e lf die r egte 

morele keuse tussen die twee verhoudings ge~aak . 

Hierdie lugt i ge siening , wat n i ks ander s i s as~ gesonde l ewens = 

opvat ting nie , raak die he le gedi g . So word daar nie gely aan 

selfoorskatting of selfs besetenhe i d nie (v gl . hierteenoor die 

"Kuns is boos ! n-idee) , en d ie nedemens word ne t die grootste 

hoflikhe i d bejeen (vgl . die hoofl etter "U" t eenoor d ie verwysing 

na "my" net 'n kleinletter , en v erder , in afwyking v an d i e Afri= 

k aanse i d i onat i ese , word eers na "U" v erwys en daarna na 11 my ") . 

Vergelyk ook h i e r hoe d i e Ofilstelling v an 11 dit is goed" na " goed 

is dit " dien a s voor-spel vir d i e aantrede van d i e Bybel se ver= 

wysing . Verder , waar eers die draak gesteek is rae t a llerl e i 

persone\ word hier eindelik me t die e ie p ersoon ook bietjie af= 

gereken . Hi erin dus ook 'n balans wat gevind word . 

Maar genoeg om t e l aat sien dat verrassing en genot hand-aa n ­

h and deur h i e rdie gedi g gaan , harnonies op mekaar ingeste l , as 

elk tot verwesenliking kon . 

3. Radikale geestighe id:- 11 Huiska t", Elisab e th Eybers 

As 'n voorbeeld v an radikale geestighe i d kyk ons na 11 Huiskat 11 van 

Elis ab e th Eybers : 

Die kat strek hoog op vier strak bene , buig 
behaaglik om haar luiperdlies te lek, 
rol on en l e fluweli g oopgevlek 
dat keel en b ors en buik d i e son kan sui g . 

Ons noe m haar "kat " want sy i s sonder s i e l 
en anonien . S nal skerwe v an agaat 
staar koud uit d i e driehoeki ge gelaat . 
Ar glistig , vloeibaar, soos 'n blink reptiel 

v an los en l enig wees v ersadig: sy 
sal nooit - d i e veearts het haar 'reggenaak ' -
ekstase en angs van lewe voortbring s raaak , 
sal , steeds eenselwi g , a ll e t eerhe i d stuit . 
Ek hol my hand behoeds aan , smalend sluit 
sy haar oe, kronkel by ny gr eep verby. 
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Die titel bere i ons voor dat ~it in h i erdi e sonnet on~ huiskat 

gaan . In d ie eerste kwatr yn verneem ons verde r dat d i t ,n huiskat 

van ,n bepaal de geslag is. Die waarnening v an die wyfiekat hier 

bevat op die oog af n iks e i enaardigs nie. Dis i mmers tipies van 

'n kat om 11 h aar 11 t e strek .; te lek, om te rol, as sy eindelik oop ge = 

vlek 1~ in d i e koesterende strale v an di e son. 

In di e tweede kwatryn word dae.r by nadenke gevorder tot 'n peiling 

van d ie waargenone kat. En h oewe l die be el dingsvermoe hier tref= 

fend is, dui die aange l eent he id no g nie op i ets bes onders nie, 

want eers i n di e sestet wae..r gekom word tot uitdruklike verkl aring, 

nl. dat sy in haar geslagte likhe i d 'n ui tsonderl ike status beklee , 
en dat sy hiernee b l ykbaar as i deaal voor gehou word , verkry die 

siening v an di e kat vree1:i.de allure ~ 

En tog is hierdie siening op verrassende wyse al in die eerste 

k:watryn voorspel , nl . deur ,n :oe t afoor wat sentreer om 11 suig11
• 

By d ie eerst e kennisnane k on ons nog h i eroor lees ondat ons direk 

)egryp het wat hier ges~ word, wat wil s~ dat die i□plikas i e s 

1ieraan verbonde ons nie tot st ilstand gedwing het n ie . Wat egter 

1ie n isgekyk kon word nie , i s dat hier ,n beeld gebruik word , want 

Letterl i k kan die kat ni e son(stral e ) s u ig nie . Hierdi e vreende 

)ekoring wat dit aanneem , blyk ook uit d i e bevoorregte posis i e 

iaarvan aan d i e einde v an di e strafe : d i e hele s inskonstruks i e stu 

roort on tot stalling te kon met hierdie woord, of, saaklik gestel , 

11 di e handelswyses van die kat kom hiernee tot vervulling . 

}ee ons .ans nou hiervan r ekenskap , :c1oe t eer s , sodat ges i en kan word 

)p watter wyse di e betekenistoedr ag v erklaar word, gestel word 

lat die metafoor h ier op di e wyse van d ie 11 concei t 11 optree . Hier 

rroe t dan ondersoek word wat afgelei kan word t.o . v . d ie tena uit 

l ie 11 dispara te 11 dinge wat byeengebring wo r d . 

)ie direkte verband wat 11 suig 11 norr.:iaal weg met 'n wyfiekat het , is 

lat sy haar k l eintjies soog , d .w . s . l aat sui g . Maar, in die lig 
ran d i e nededeling in die sestet, is hierdie biolo gi ese funksie 

1aar ontneen . Wil di t nou s~ dat s y ,n voorreg ontneen is? Die 

,estet gee nie ,n uitdruklike antwoor d hierop n i e , maar sinspeel 

,og daarop dat dit nie so i s nie , onder ander e waar gestel word 
lat sy 11 smalend" teen al l e toenadering , veral 11 teerheid 11

, gekant 

~so Maar waarop hierdie nuwe gerigt he i d du i, word niks direks oor 
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ges@ nie . Opheldering word gebring deur TI verdere beskouing van 

die "conceit" . 

Waarop dui dit dat sy die son suig? Dui dit net op die tyde lik 

koesterende bestraling sender meer? Nee , op veel neer : sy kan nou 

oop en bloat, vry staan teenoor die son , elenentale sinbool van 

die lewe . Geen biologiese drif en nood staan haar meer in die weg 

nie . Dis nou sy wat onverhinderd die lewe kan geniet ; sy het niks 

□eer in haar wat d ie ander die lewe hoef te l aat geniet nie . Sy 
is inderdaad, socs dit in die geneensame taal lui, "reggemaakn . 

Bespreek ons nou die aard v an di e geest igheid hier , is die eerste 

~unt wat gestel meet word dat hierdie uitkoms problematies is . 

Dit kan nie onvernengd geniet word nie . Miskien kan dit net nog 

5eniet word on die buitengewone aanspraak waarmee dit vorendag 

~om . Dit wil s@ as hierdie ideaal deurgevoer sou word op alle 

biologiese vor□e, sou dit selfvernietiging kon □eebring . Daar sit 

ian ook iets wrekerigs in die voorstelling . Dis hierdie onnatuur= 

Like behae wat 'n sardoniese l aggie ontlok . 

)n die draagwydte van hierdie allesvernietigende koniese spel te 

)esef, meet dit gep l aas word l angs die tragiese verwesenliking 

ran TI soortgelyke ervaring . 'n Gedig van Elisabeth Eybers waarin 
)p hierdie wyse rekenskap gegee word van die risiko verbonde aan 

iie seksuele lewe, is "Jong seun 11 (net as r2otto die vol gende 

N"oorde van D. R. Lawrence : nWhy were we crucified into sex?//Why 

N"ere we not left rounded off,// and finished in ourselves?") : 

Die seun klin druipend uit die bad , 
sy hele lyf i s gaaf en glad 

en heel tot in die holte van 
sy nael waaroor TI seepbel span . 

Strak ledenate , ribbekas 
hoekig en hard socs 'n kuras, 

handdoek in hand sta an hy bereid, 
gerig en toegerus tot stryd . 

Tog, onvolkone afgerond, 
hoe sal die lewe ho□ nog wend : 



in sy Achilleskern vind 
hy geen beskutting - n an . of kind : 

geheg aan die benedebuik 
waar blink haarrankies reeds ontluik , 

deuraar , teer soos ~ ooglid , sag 
soos murg , hang weerloos die geslag . 

99 . 

I n hierdie gedig vind ons 'n deernisvolle ui tbeelding v an 'n 

eun vir wie die volwasse lewe begin oopgaan . Die deernis spruit 

·oort hieruit dat die nenslike lot nie ontduik kan word nie : 

,nafwendbaar is sy "hamartia" , of II li.chilleskern" soos di t in die 

·edig lui , waardeur hy horn net sy eindbestenning noet konfronteer . 

Proble~aties is in die eerste helfte van die gedi g die voortdu= 

ende sinspeling op 'n stryd , wat pragtig tot verklaring kon deur 
ierdie effektiewe klassieke verwysing . ) Teenoor hierdie doen= 

aardigheid vind ons 11 Huiskat 11 waar die noontlikheid van bevryding 

an die nensl ike lot oorweeg word . Op fantastiese wyse word die 

r agiese spanning verl~ . Maar dan is hierdie uitweg so absurd , 
r betragting v an al die komplikasies daaraan verbonde , dat dit 

ie meer as natuurlik kan deurgaan nie . Die tragiese belewenis 

~n die probleen word hierdeur tot slegs kunsmatige oplossing 

~dwing . Vandaar dat ek dit wil beskryf as r adikale geest i ghe id : 

i e verrassing (veral soos dit uitkrist alliseer deur die "conceit " ) 

)TI net so 'n ingrypende voorstel , waardeur alle biologiese lewe 

ingetas sal word as dit deurgevoer sou word , dat ons die uitkons 

1arvan bittern in kan geniet . 

0 0 0 0 0 0 0 



100 . 

H00FSTUK VYF PEILING VAN ; IE STRUKTUURPRINSIPES VAl.~ 

GEESTIGHEID 

1 . Klassifikasie van die komiese verskynsels binne die drie 
vorme van geestigheid 

Aan die hand van die twee prinsipes, verrassing en genot , het ek, 

deur te let op die verskillende verhoudinge wat kan bestaan tussen 

die twee prinsipes , gekom tot n k~assifikasie van geestigheid . 

Deur dit hierbo te illustreer, het dit geblyk dat ek goeie rede 
het om te vertrou op die steekhoudendheid daarvan . In watter mate 

die terrein van geestigheid hierdeur doeltreffend verken kan word, 
sal deur ·n ondersoek na die verskynsel geestigheid in die Afri= 

kaanse poesie verder bevestig moet word. 

Vanselfsprekend sal hierdie vorme van geestigheid geraffineer 
moet word) wat wil se dat fyner onder.skeidinge gemaak sal moet 

word. Maar die raamwerk sal onveranderd bly . So sal 'n toevoe= 

ging dan slegs lei tot 'n kwanti tatiewe maar nie 'n kwali tatiewe 

verandering nie . Dit seek omdat ek in die formulering van 'n 

teorie die agtergrond het van sowel die tradisioneel-komiese as 

die modern-komiese. 

Van Wyk Louw het egter die probleem van klassifikasie van meet 

af aan kwantitatief benader . So kom hy eers tot n indeling van 

"vier groepe ) .. wat hy "by verdere nadink" ui tbrei tot "sewe soorte 11.7:­
As gevolg van sy agterdog en vraag of "hierdie 'magiese' getal 

nie dalk 'n stukkie eie kon- of rekonstruksie (is)" nie , 2 kom hy 
net die volgende versoek : "Daarom sou ek bly wees as iemand vir 

ny stellig bewys dat daar meer as die sewe soorte geestige vers 

is - 6f : dat daar minder is . 112 

~aar hoe Van Wyk Louw tot hierdie indeling gekom het, se hy glad 
rrie. Met ander woorde, hy bly 'n antwoord skuldig oor die vraag 

teen watter sisteem van norme hy sy ondersoek gehou het . 

~aas hierdie kwantitatiewe benadering is dit merkwaardig dat hy 
t og dadelik, nog voordat hy gese het dat daar sewe soorte 

L. 0pstelle oor ons ouer digters, bl . 118. 
2 • .A.w. , '5I:-I2TI . 
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geestigheid is, begin met die aanle van 'n kwalitatiewe maatstaf. 3 

Dat hy dit nie hier te gelukkig tref nie, moet daaraan toegeskryf 

word dat sy besinning nie gefundeer is in die komiese in die alge= 
meen nie . Dit bring mee dat verskynsels wat hier opgemerk word, 

kan lei tot verwardhede as nie in ag geneem word dat daar ver= 
skillende opvattings van die komiese is nie. Tipies hiervan is 

die herhaaldelike verwysing na die rol wat die onderbewuste s peel 

in die onsin-vers, die fantastiese vers en die suiwer geestige 

vers. 

Op bl.119, terwyl hy n voorbeeld van die nonsens-vers by Visser 

bespreek ("Blou h aandag"), hou hy hom aan sy kriterium van gees= 

tigheid as poesie van die intellek. Ashy hiervolgens bevind dat 

hierdie gedig nie kan deurgaan as nonsens-vers nie, beseel hy dit 

met die volgende opmerking: 11 As dit iets is, is dit poesie van 

die onderbewuste; terwyl die werklike geestigheid die glinsterende 

puntjie van die bewussyn en die gees is 11 •
4 

Later in sy bespreking van die fantastiese vers, wys hy in 'n kort 

verslag oor die "anti-realistiese neiging" hoe daar beweeg is na 'n 

sfeer wat "ver onderkant die blink punt van die rede le". 

Hy brei hieroor uit, en kom o.a. met die volgende: 11 
••• en dis 

Freud self wat aangetoon het dat die suiwer geestigheid - daardie 
spel van die gees wat tog so volmaak intellektueel lyk - heelwat 
van sy krag uit die onderbewuste put 11

•
5 Hierdie nuwe verskyning 

van die geestige word egter nie verklaar m. b.t. sy uitlating op 

bl.119 nie! 

n Voorlopige toets vir die geldigheid van die drie vorme van gees= 
tigheid wat ek mettertyd onderskei het, is dat al die soorte 

geestigheid wat Van Wyk Louw onderskei het, hieronder tuisgebring 

kan word. En in die lig van bogenoemde beswaar kan daar nou met 
vrymoedigheid gese word dat hierdeur enige geestige verskynsel 

beter verstaan sal word, aangesien die verklaring daarvan nie in= 

tuttief geskied nie maar geartikuleer word binne ~ begrip van die 
komiese as geheel. 

3. ~.w., bl.119 . 
i. A. w., bl.119-20. 
:,. A.w., bl.130. 
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as toetssteen vir hierdie herklassifisering wat ek kortliks wil 

illustreer, gaan ek weer eens uit van die tweeledige struktuur= 

prinsipe waardeur geestigheid tot ons spreek . S6 ressorteer die 

grap onder suiwer geestigheid omdat die verrassing en genot wat 

ons daarby ervaar in ooreenstemming met mekaar is . Soos reeds 

ges@ val die Freudeaanse grap met sy destruktiewe werking onder 
radikale geestigheid . 

serveerde geestigheid . 
Parodie is waarskynlik 'n vorm van gere= 

Satire kan radikaal wees, soos beslis 
"ruthless rhymes" en ook die nonsens-vers en soms die fantastiese 
vers . 

Maar dit kom nie daarop aan hoeveel soorte geestige verskynsels 

ons kan onderskei nie . Hiermee sou ad infinitum voortgegaan kan 
word deur steeds meer en meer geestige verskynsels te ontdek, of 
in wat ek gevind het verder onderskeidend te werk gaan . So by= 
voorbeeld kan ek op een of ander tydstip van my ondersoek bevind 

dat parodie nie 'n selfstandige verskynsel is nie, maar deel is 

van 'n omvattender verskynsel, nl . die burleske . 6 Of, nadat vas= 
gestel is dat die nonsens-vers en "ruthless rhymes" aparte kate= 

5oriee is, mag dit later blyk dat laasgenoemde inbegrepe is by 
~ersgenoemde . 7 Waarop dit dan neerkom, is dat die toetssteen van 

5eestigheid toereikend moet wees: dat deur 'n beskouing hiervan 'n 

rlassifikasie van geestigheid na vore sal tree waardeur enige 

1uwe verskyning verklaar sal kan word . 

) .. Die prinsipe genot in die lewe en literatuurbeskouing 

lnl ons insig verder te verdiep, wil ek nou ook rekenskap gee van 

~oe hierdie toetssteen , nl. die twee essensiele prinsipes wat 

~dison onderskei het , gewortel is in die verband waarby dit be= 
r okke is . En dit veronderstel baie. Die ondersoek hiervan word 
aarom begelei deur die volgende drie verteenwoordigende vrae : 
oe skakel dit in by ons begrip van die literatuur as geheel? 

y die komiese in die algemeen? humor in die besonder? (Die be= 
ntwoording van die lg . vraagstelling word gelaat vir 

• Jump : Burlesque, bl . 1-2 • 
Sewell : The field of nonsense, bl.130 e.v . 
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hoofstuk nege . ) Di t sal meebring dat ek die twee prinsipes elk= 
e en afsonderlik beskou . 

Wat kan ons aflei uit Addison se bewering dat die genotsprinsipe 

van minder belang is? En tog is die genotsprinsipe van belang, 
want die samespel tussen die genot en die verrassing het my gelei 
t ot die formulering van die drie vorme van geestigheid . 

Maar wat beteken genot nou eintlik? Of, voordat ek hierdie vraag 

enigsins probeer beantwoord, het genot net betrekking op komiese 

verskynsels? Omdat ons geneig is om genot met die lag te assosi= 
eer, kan dit gebeur dat ons dit beperk tot die sfeer van die 

komiese . Maar dat dit nie die geval is nie, blyk reeds duidelik 

uit die beskouinge van Aristoteles hieromtrent . 

Lane Cooper, wat hierdie saak deeglik ondersoek het, 8 verklaar 

uitdruklik: "The specific effect of each kind of mimetic art is 

some kind of , 1easure - the kind of pleasure appropriate to that 

art . The proper effect of comedy , then, is some form of pleasure; 
not necessarily some one single form •• . 119 

As mens daaraan dink dat die tragedie met sy katarsis van vrees 

en medelye hier ook betrek word, is dit veel gevra dat 'n sekere 
soort genot hier nog kan voorkom . Dat dit wel so is, blyk ook 

uit die slothoofstuk van Humphry House se Aristotle ' s poetics, 

"Pleasure and imitation", waar hy die aard van die verbintenis 
tussen die tragiese katarsis en die genot bespreek . 10 

Die katarsis in die komedie het egter suiwer te doen met genot, 

soos dit by Cooper lui: "The pleasure of comedy is the actual 
effect produced upon the audience" 11 Dit beskryf hy as psigo­
fisiologies . " .\n outward aspect of it is laughter" •11 

Dis interessant om daarop te let dat Aristoteles in sy definisie 

van die komedie, in hoofstuk V van sy .A.rs poetika, die komiese 

8 . Vgl. Cooper : An Aristotelian theory of comedy - with an adap= 
tation of the poetics and a translation of the Tractatus 
Coislinianus ~ 

9. J:... . w. , bI . 60 . 
10 . Aristotle ' s poetics, bl . 112-125 . 
11. Cooper, a . w. , bI:"61. 
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katarsis nie uitdruklik in t ,_ -:-me van genot verklaar nie, maar in 

negatiewe sin soos dit verband hou met die tragiese katarsis. ~ 

.Llnder klassieke b:r:-on, die Tractatus Coislinianus, wa.t dikwels ge= 

koppel is aan die naam van Aristoteles,r2 stel dit egter duidelik 

so: "Comedy is an imitation of an action that is ludicrous and 

imperfect .. . through pleasure and laughter effecting the 

purgation of the like emotions 11 •
13 

Uitgaande hiervan dat die komedie as verteenwoordigend van die 

ko~iese is, is die vraag nou net wat die beduidenis van die genot 

is waarom alles blykbaar draai. Hieroor het Aristoteles heelwat 

lig gewerp in sy Retori~~' waarvan Cooper 'n verslag lewer in 

Hoofstuk XI van .An Aristotelian theory of come_dy (bl .132-140). 

Veral van belang is die gevolg·.:;rekking waartoe Aristoteles metter= 

tyd gekom het : 

"Then, since that 1vhich is according to nature is pleasant, and 

kindred things are natural to each other, all things akin to one 

and like one are pleasant to one, as a rule - as man to man, 

horse to horse , youth to youth; whence the proverbs: 'Mate 

delights mate '; 'Like to like· ... And since everything like and 

kindred to oneself is pleasant, and a man is like nothing so much 

as himself, it follows that everybody is more or less selfish, 

self bein~ the v ery standard of all such resemblances. And, 

since every one is selfish, it follows that all find pleasure in 

their own tltrings - for instance, in their deeds and words; whence 

people are fond, as a · rule, of their fl&ttere,rs, of their lovers, 

of honor, of theiT children (for their children are their own). 1114 

Cooper se kommentaar hierop kan deur die volgende opmerking opge= 

som word: 

11 • .• 0n the surface lies the notion that our pleasure in literary 

and all other art is the discovering resemblances, with the human 

nature of the observing individual as the standard of compari= 
son. 1115 

12. Vgl. Cooper, a.w", bl.10-15. 
13 . h.W., bl.224 . 
14. A. W., bl,137. 
15. A. w., bl ol38. 
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Met genot sentraal gestel in die lewe , en soos dit dan ook tot 
uiting kom in die literatuur , is die vraag of daar nie ·n formule 
bestaan waardeur ons meteens kan sien hoe ditsy beslag vind in 
die literatuur nie . Ek meen wel so - en hier word verwys na die 

argetipiese benadering van Northrop Frye soos dit tot uitdrukking 
kom in sy werk The educated imagination wat beskou word as ·n 

eksplikasie van sy omvangryke Anatomy of criticism. 16 

Deur uit te gaan van 'n primitiwistiese siening van die lewe van, 
se, iemand wat onverwags gekonfronteer word met 'n gans ander om= 

gewing , soos in die geval van Robinson Crusoe, is daar drie ver= 
skillende houdings by so 'n persoon in die gewaarwording van sy om= 
w@reld te bespeur: "First, a state of consciousness or awareness 
that seperates you as individual from the rest of the world. 
Second , a practical attitude of creating a human way of life in 
that world . Third, an imaginitive attitude, a vision or model 
of the world as you could imagine it and would like it to be . 1117 
Hiervolgens onderskei hy dan drie soorte tale : "the language of 
ordinary conversation, the language of practical skills, and the 
language of literature 11

•
18 Van belang vir ons hier is die derde 

soort taal insover dit lig op ons bevinding van genot werp . 

Ten grondslag aan die derde houding is die mens se verlange, se 
Frye, om die w@reld wat so teenoor horn staan, deel van hom te 

maak. Hy wil dit as't ware omtower deur die krag van sy verbeel= 
ding na een of ander model wat korrespondeer met sy diepste ver= 
lange. En dit , bevind Frye, le ten grondslag aan alle literatuur, 
watter vorm dit ookal aanneem en al word dit ook in negatiewe 
sin voltrek soos in die "ironic mode" . 19 

Hierdie identifiseringsdrang van die verbeelding, waardeur die 
mens verlos word van sy vervreemding, lei eindelik, indien dit 
verwesenlik word, tot 'n bewussyn van tevredenheid. Soos Frye di t 

16. Aangaande The educated imagination maak Wimsatt die volgende 
opmerking : 11 Th1.s 1.s Frye's best attempt to write a small­
scale account of his system" (vgl . Krieger: Northrop Frye in 
modern criticism, bl . 78) . 

17 . The educated imagination, bl . 37 . 
18 . A. w. , bl73 . 
19 . Vgl . Anatomy of criticism, bl . 33-71 . 
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stel : "Here we recapture , in full consciousness, that original 

lost sense of identity with our surroundings , where there is 

nothing outside the mind of man , or something identical with the 

mind of man . 1120 Om dit in laasgenoemde sin te belig n . a . v . 

Wallace Stevens se "The motive for metaphor", waarmee Frye sy 

gedagtegewing illustreer: die verbeelding verlang dat "Steel 

against intimation - the sharp flash,//The vital, arrogant , fatal, 

dominant X" opgehef sal word. 

Hiermee is i1.ristoteles se ontologiese verklaring van genot dan 

duidelik gemaak in literere opsig . Hiervolgens is die dominante 

rol van genot in die literatuur begryplik . Dit het nl . te doen 

met die verwesenliking van die mens se diepste behoeftes, soos 

dit van oudsher in verskillende vorme van nabootsing tot ons 

spreek . Al le vorme van nabootsing word gemik op die vervulling 

van hierdie diepste verlange om die werklikheid te oorkom , hoe 

primi tief die ervaring ookal is. Dis 'n punt wat iemand soos 

Jane E. Harrison in .Ancient art and ritual duidelik laat uitkom : 
11 .A.t the bottom of art, as its motive power and its mainspring, 

lies, not the wish to copy Nature or even improve on her . • • but 

rather an impulse shared by art with ritual, the desire, that is, 

to utter , to give out a strongly felt emotion or desire ~y re= 

presenting , by making or doing or enriching the object or act 

desired 11 (bl.26) . 

'n Definisie van geestigheid in terme van die samewerking 
1;USsen genot en verrassing 

Keer ek met hierdie verrykte insig oor genot terug na 'n verdere 
b espreking van geestigheid, is die onmiddellike vraag waarom dit 

so is dat genot in verhouding met verrassing klaarblyklik van 

minder belang iso Waarop dui dit dat die genotsprinsipe in ge= 
drang kom? Hier sal mens natuurlik onderskeidend te werk moet 

gaan , want in die drie vorme van geestigheid neem die genot tel= 

kens 'n ander status aan . 

Ek begin my verklaring hiervan met ·n beskouing van waarin gereser= 

ve·erde geestigheid bestaan . Di t is hier wat ons die meeste te 

20. The educated imagination, bl.29. 
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wagte kan wees dat een of ander kritikus die pad vir ons oopgemaak 
het vir 'n verdere deurskouing van geestigheid . 

Voordat ek daarna verwys, laat ons ons vooraf voorstel hoe hier= 
die vorm van geestigheid daaruit sien. Waarop dui dit dat die 
genotsprinsipe as 't ware oor boord gegooi word? Dis belangrik 
om te let op die "as ' t ware", d . w. s . asof dit so is , want sodoen= 
de, nl. deur dit oor boord te gooi, word nog nie heeltemal daar= 
mee afgereken nie . Dit leef soos Jona voort! Dit vorm die voor= 

waarde , waarsonder die verrassingsprinsipe nie kan bestaan nie, 
of, wetenskaplik dan gestel : waarsonder die verrassingsprinsipe 

nie kan fungeer nie. En dit wil ek duidelik kry . 

Ons herinner ons nog dat Locke ingesien het dat dit deur "con= 
gruity or resemblance" is waardeur "pleasant pictures and agree= 
able visions in the fancy" ontstaan . 21 1'1aar wat hy nie so onmid= 
dellik ingesien het nie, waarop Addison die woord verder gevoer 
het, is dat dit nie enige, voor-die-hand-liggende, ooreenkomste 
is waardeur geestigheid tot ons spreek nie. En dis nou hier dat 
verrassing hom laat geld waardeur hy genot wil-wil uitkanselleer . 
Maar verrassing kan alleenlik optree in samewerking met genot: 
op grond van die ooreenkoms wat gevind kan word ! Mens scu hierop 
geestig kon uitbrei: verr assing kan alleen die hoogt es bereik 
in samewerking met genot . 

Hiervolgens sien die verhouding soos volg daaruit: daar word 'n 
verband gele tussen twee sake, waardeur van die genotsprinsipe 
uitgegaan word . Die verrassingsprinsipe laat egter onmiddellik 
uitkom dat hierdie verbandlegging in werklikheid nie dui op iden= 

tifikasie nie . Dis maar 'n skyngeldigheid, 'n "mock-identity" , 
soos Hazlitt dit pragtig gestel het in 1819, ~ bietjie meer as 
honderd jaar na die besinning van Addison. 22 

"Mere wit , as opposed to reason or argument, consists in striking 
out some casual and partial coincidence which has nothing to do, 
M' at least implies no necessary connection with the nature of 

21 . Vgl. Addison, a.w., bl . 16 . 
22 . English comic writers, bl.19. 
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things, which are forced into a seeming analogy by a play upon 

words, or some irrevelent conceit, as in puns, riddles, allite= 
ration, etc. The jest, in all such cases, lies in the sort of 
mock-identity, or nominal resemblance •.. 11 22 

Wat hieronder volg, is~ eksplikasie van Hazlitt se woorde . Dit 

word gedoen aan die hand van 'n ander voortbrengsel van Hazlitt, 

die kernagtige en briljante essay, "Definition of wit ", in 1836.23 

Ek sluit aan by sy bespreking van die volgende aanhaling uit 
Samuel Butler se Hudibras: 

In cut and die so like a tile, 24 A sudden view it would beguile. 

Vooro1, by Hazlitt staan dat die transformasie van Hudibras se 

baard in 'n teel van 'n bepaalde orde is . Dis iets anders, se hy, 

wanneer ons die volgende se: "Die sterk man is 'n toring". Eers= 
genoemde word deur geestigheid ("wit") tot stand gebring, terwyl 

laasgenoemde 'n produk van die verbeelding ("imagination") is . 
Voordat die verskil tussen hierdie twee sake aangetoon word, 

wil ek eers kyk hoe Hazlitt geestigheid hier duidelik maak. Uit 

wat ek reeds gese het, kan dit deur die volgende vraag opgesom 

word: hoe kan dit wees dat daar in 'n vergelyking waar 'n ooreen= 
koms (kongruiteit) gevind word, deur die verrassing 'n dieper ge= 
lee inkongruiteit aan die lig tree? Ek gee Hazlitt se verklaring 
met betrekking tot die aanhaling hierbo volledig weer: 

"Because the qualities of stiffness or squareness and colour, 
objected to in Hudibras's beard, are themselves peculiarities and 

oddities in a beard, or contrary to the nature or to our habitual 
notion of that class of objects; and consequently (not being 

natural or rightful properties of a beard) must be found in the 

highest degree in, and admit of, a grotesque and irregular compari= 
son with a class of objects, of which squareness and redness25 

are the essential characteristics (as of a tile), and which can 

Z2. English comic writers , bl.19. 
23 . Vgl.Tlie complete works of William Hazlitt XX, bl.352-363. 
24 . A.w . ,7IT.357. 
25 . Hazlitt tref hier, om te verseker dat sy beredenering klop, 

die volgende voorsorgmaatreel by wyse van voetnoot: "A 
red beard is not uncommon, but it is odious," 
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have, accordingly, no common point of union in general qualities 

or feeling with the first class, but where the ridicule must be 

just and pointed from this very circumstance, that is , from the 

coincidence in that one particular only, which is the flaw and 

singularity of the first object . 11 26 

Nadat hy nog eens sy gedagtes laat gaan het oor hierdie voorbeeld, 

ashy dit ook reeds oorweeg het aan die hand van ander voorbeelde, 

kom hy tot die volgende definisie van geestigheid : 

"Wit consists in two things, the perceiving the incongruity be= 

tween an object and the class to which it generally belongs, and 

secondly, the pointing out or making this incongruity more mani= 
fest, by transposing it to a totally diff erent class of objects 
in which it is prescriptively found in per.fection . 1127 

Hiervolgens word die werking van die geestigheid in Addison se 

voorbeeld van "the bosom of his Mistress" baie duidelik . Die 

"cold" is iets wat nie gewoonlik geassosieer word met 'n vrou 

se boesem nie . Om hierdie onwesenlike "co ld" van die situasie nou 

te laat ui tstaan, word di t in verband gebring met 'n ander voorwerp , 

"snow", waarby "cold" wel n wesenlike eienskap is. Deur hierdie 

verbandlegging wat briljant is - want dit berus op ·n skyn­

ooreenkoms ("mock-identity") -- ontstaan die geestige effek, die 

verrassing. 

Dit kom in geestigheid hierop neer dat twee uiteenlopende werelde 

o.f sfere oor mekaar skuif, slegs in n sekere opsig . Hiermee ont= 

vang dieter sake of onmiddellike wereld lig van die verwysings= 

wereld . Sodoende word die spanning en inkongruiteit wat in die 

onmiddellike wereld bestaan, op komiese wyse weggelei . Of soos 

Hazlitt self hiervan verder se: "This I think is the cause of 

the delightful nature of wit, and of ~ts relieving , instead of 
aggravating, the pains of defect or deformity, by pointing it 
out in the most glaring colours, inasmuch by so doing, we, as it 
were, completely detach the peccant part and restore the sense of 

propriety which , in its undetected and unprobed state, it was 

26 . A. w. , bl . 360. 
27 . A. w. , bl. 361. 
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beginning to disturbed . 1128 In terme van .Addison se voorbeeld 
beteken dit dan dat die "cold" van "the bosom of his Mistress" 
nie die geleentheid gegun word om die digter te frustreer nie, 
want onmiddellik verle hy dit deur daarmee te speel . 

4 . Die belangrikheid van die konteks en situasie vir die 
vasstelling van die aard van die geestigheid 

Die aard van die invloed wat die verwysingswereld op die onmid= 
dellike w@reld het, hang af van die aard van die objekte self wat 
ter sprake gebring wor d . Omdat sneeu 'n konkrete ob j ek is, is die 
beligting wat hiervandaan uitgaan , direk en eenvoudig. Dit geld 
ook die baard/teelverhouding hierbo . JVIaar dat hier die mees in= 
~ewikkelde verhoudings te wagte kan wees, kan reeds gesien word 
in Visser se "In die dieretuin, Pretoria" . Ek gee weer eens 
~andag aan hierdie gedig, waarmee ek nou die geestige effek 
presieser wil omskryf . 

Die sjimpansee in ysterkou 
Sit sy beskouers te beskou, 
En weerloos hoor die Hoer Aap 
Die Laer Mensdom ginnegaap; 
Verneem, terwyl sy oe vlam: 
"Die Mense en die Ape stam 
"Van een oervader en oermoeder . 11 

"Ben ik," skrik hy, "mijns hoeders broeder?" 

)is nie ongepas dat mense in ·n dieretuin 11 ginnegaap 11 nie ~ JVIaar as 
1ense hier oor 'n ernstige saak "ginnegaap" , getuig dit van 'n voor= 
.ngenomendheid wat op 'n oormaat selfvertroue dui. Kyk ons na die 
~ol wat die sjimpansee speel , kom dit nogal voor dat hy ook onge= 
>as handel : hy is verontwaardig (sy oe vlam, hy skrik • •• ), wat 
Lie in ooreenstemming is met die gewone handelswyse van n sjim= 
>ansee as 'n soort hanswors nie . .A.s di t so sou wees, verdamp die 
;eestige effek net hier . JVIaar danksy die omstelling van die 
3Ybelse woorde bly die sjimpansee hier getrou aan sy beeld as 
;rapmaker . En soos ons hierbo gesien het , gaan daar nou hierdeur 
;eregstellende kommentaar uit op die mense. 

18 . .H . • w. , bl. 356-357. 
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Hier vind ons dinamiese beligting in teenstelling met di-f.l van die 

boesem/sneeu- en baard/teel-verhoudinge wat staties van aard is. 

In laasgenoemde twee voorbeelde word die aandag net gemarkeer . 

Hierteenoor word "In die dieretuin, Pretoria" van die verwysings= 

wereld 66rgegaan tot 'n regstelling van die onmiddellike w@reld . 

Al drie die voorbeelde vind direk plaas, d . w.s. die betekenis 

word binne die verband van die skyn-ooreenkoms beslis. Hierteen= 

oor kry ons nog die indirekte manier waarvolgens geestigheid kan 

plaasvind. Die geestige effek bereik eers sy volheid hier nadat 

die relevante implikasies besef is. Wat hiermee bedoel word , sal 

nou verduidelik word aan die hand van die volgende beroemde woor= 

de van Leipoldt uit " n Nuwe liedjie op n ou deuntj ie": 

Daar is jou plek, by die graffies daar 
Twee in een kissie, ·n bruilof spaar ! 

Aangesien dikwels na hierdie laaste versreel verwys is as humor,29 

is dit nodig dat kortliks gewys sal word dat ons hier inderdaad 

geestigheid het . Die ongepastheid van die onmiddellike wereld 

bestaan hierin dat twee kinders saam begrawe moet word in een 

kissie, die gepastheid van die verwysingswereld weer daarin dat 

di t vanselfsprekend is dat 'n bruilof spaar ui t twee mense bestaan . 

Bloot op die getal af lyk dit egter of daar 'n logiese ooreenkoms 

bestaan ! Die skokkende effek wat hierdeur ontstaan, vra om n 

verantwoording: die idee van n huwelikspaar as 'n eenheid wat 

gepaard gaan met die hoogste vreugde is onversoenbaar met n be= 

grafnis, en dan bowendien in hierdie ongepaste omstandighede en 

derhalwe diepste smart as kinders twee-twee saam begrawe word. 

Dis deur hierdie essensiele verskille, wat wil se op indirekte 

wyse, dat die geestigheid sy beslag kry. 

Alle indirekte wyses van beelding dui egter nie op geestigheid 

nie . En hier dink mens veral aan ironie waarvan bogenoemde 

voorbeeld n bepaalde vorm is. Ja, en al vind die geestigheid 

op direkte wyse plaas in "In die dieretuin, Pretoria" , spreek 

die Sokratiese ironie nog sy woordjie soos ons hierbo gesien het . 

Dit bring mee dat ons sal moet fyn onderskei - te meer omdat 

iemand soos Brooks gese het: "But the most general and most im= 

portant function of wit is that which must be termed - for want 

29 . Vgl. bv. Dekker: Causeri e en kritiek, bl . 94 . 
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of a more accurate phrase - the ironical function . 1130 Volgens 
die parentese moet toegegee word dat hy bewus daarvan was dat hy 

met hierdie begrip nogal meer aangedui het as wat die tradisio= 
nele opvatting toelaat . 31 Maar niemand sal seker kan ontken nie 
dat Brooks se ondersoek hiervan v erknoop gaan met die indirekte 
benadering wat hy dikwels in n gedig vind: Soos hy elders by 

monde van Shakespeare gese het : "he (the poet) can 'with assays 
of bias// By indirections find directions out' 11 . 32 

Om nie my beskouing hiervan in die lug te laat hang nie, sluit 
ek aan by 'n bespreking van die volgende twee tersines uit Opper= 
manse "Ballade van die Grysland": 

Toe het ons tot •n staaldriehoek 
die lee olievate opgestapel -
bye aan 'n nat bruin heuningkoek . 

En haar hande, soos oor n klavier , 
gryp en vou en gryp en vou 
stukke sjokola in blinkpapier . 

A. P . Grove het insiggewende opmerkings oor hierdie twee strofes 
gemaak . Van e . g . se hy onder andere: 11 •• • in hierdie beeld sit 
daar 'n stuk wrange kommentaar as ons by die ooreenkomste tussen 
die arbeider en die by, die staaldriehoek en die heuningkoek ver= 
bykyk en ook die essensiele verskille opmerk . Die by werk swaar , 
dog sy arbeid is sinvol. Maar die man? Hy werk aan die opbou 
van •n staalheuningkoek waaruit daar bitter min soetigheid te 
haal is. 11 33 

Sy beskouing oor die tweede strofe hierbo is soortgelyk . Eers 
wys hy op "'n soort ooreenkoms tussen die ratse hande wat papier 
gryp om lekkers toe te vou en die hande wat swierig oor die 
klawers beweeg 11

•
33 Direk hierna stel hy : "l"Iaar daarnaas die 

groot verskil ••• 1133 Hierdeur is dit "ironiese kommentaar wat 
terselfdertyd iets van die gesindheid en gevoelens van die 
werkster openbaar" . 33 

30 . Vgl . Modern poetry and the tradition, bl . 28 . 
31 . Vgl . aTt bv. met die saaklike verkenning van Dikkers: Ironie 

als vorm van communicatie . 
32 . Vgl . The well wroughturn , bl. 6 . 
33 . Fyn net van die woord~ bl . 111 
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Die vraag wat ek nou moet beantwoord is hoe ons weet dat ons in 

hierdie twee strofes nie voorbeelde van geestigheid aantref nie. 

So op die oog af lyk dit of ons hier met geestigheid te doen het : 

Ons ervaar 'n verrassing as ons gewaar word van 'n skynbare ooreen= 

koms tussen die klavierspeler en die fabriekwerkster se bedrywig= 

rrede en die heuningbye en die arbeiders s'n. Dan is daar die 

"wrange kom.mentaar" op grond van die verskille wat soortgelyk is 
aan die van die versreel van Leipoldt . 

En tog het ons hier nie met geestigheid te doen nie . Dit spruit 

aieruit voort dat daar geen ongepastheid bestaan tussen die ar= 

beiders en fabriekwerkster se bedrywighede hier en die klas waar= 

1:;oe elkeen behoort nie . - i.rbeiders en fabriekwerksters verrig 
1ulle werk so in die algemeen . Dis d a arom strydig met die be~ 
rinding van geestigheid wat vereis dat n ongepastheid in die on= 
niddellike wereld bestaan. 

)ie gekompliseerdheid en boeiendheid van ·n voorbeeld van geestig= 

1eid kan verband hou met die indirekt heid daarvan, soos in 111p Nuwe 

Liedjie op n ou deuntjie" wel gebeur . Maar deur die direkte 

~anier van geestigheid kan eweneens n soortgelyke toedrag tot 

,tand gebring word . Iets in die rigting hiervan kon ons reeds in 

'In die dieretuin, Pretoria" bespeur . Wat tot hierdie gekompli= 

,eerdheid aanleiding gegee het, is die situasie en konteks waartoe 

Lit behoort . 'n Ingrypender voorbeeld van die direkte manier wat 

ik nou wil bespreek, kom weer eens uit bogenoemde gedig van Opper= 
1an. Dis naamlik die twintigste strofe wat in sy ontstellendheid 

ls die boeiendste gedeelte van "Ballade van die Grysland" beskou 
rord . 34 Ter wille van die verband en die verwysing daarna word die 

roorafgaande strofe mede-aangehaal: 

i4 . T. T. Cloete wat hierdie strofe as kulminasiepunt bevind het 
m. b . t . die leegheid waartoe gekom is in die gedig, het van 
die betrokke strofe soos volg getuig : "Die sametrekkings= 
beginsel van die gedig, sy astrakagtigheid .•• kom miskien nog 
die beste uit in die voorlaaste s t rofe wat, soos proefonder= 
vindelik vas te stel is, vir baie lesers die boeiendste beeld 
bevat - glad nie n 'mooi' beeld nie, eerder afstotend, en tog 
die aandag trekkend • • . " (Kaneel, bl . 70-71). 



Deur tralies wat die tuin omsluit 
kyk ek en my verwarde broers 
verlangend na die stad nog uit: 

hoe deur die reen en laaste lig, 
krukkig soos nat voels 
loop elke jas met sy gesig . 
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Hier word ondersoek hoe deur die direkte manier van geestigheid 'n 
verwikkelde lewensverband tot stand gebring word . Sover vasgestel 
kon word, is hierdie strofe nog nie vanuit die perspektief van 
geestigheid benader nie. Dis derhalwe wenslik dat vooraf aange= 
toon word waarop geestigheid in die twintigste strofe van die ge= 
dig berus. 

Die "ek" neem ·n werklikheid buite die 11 tralies 11 waar (strofe 19 en 
strofe 20 versreel 3) . Die waarneming is gesitueer binne sekere 
omstandighede ( str. 20 v .1). i.1.angesien hierdie omstandighede 

akurate waarneming bemoeilik, kan verwag word dat die waarneming 
nie suiwer sal wees nie. Deur "reen en laaste lig" is voorwerpe 
waarna gekyk word, immers moeilik onderskeibaar en dit kan nogal 
n snaakse gestalte aanneem. 

Let ons egter op die aard van die verwringing van die werklikheid 

wat hierdeur ontstaan, soos blyk uit v.3: "loop elke jas met sy 
gesig", is die vraag of hierdie waarneming as normaal kan deur= 
gaan. 'n Normale mens wat voorwerpe waarneem in soortgelyke om= 
standighede sal, ondanks die groteske voorkoms, tog weet op grond 
van vorige ervaringe dat die werklikheid nie so is nie en hy sal 
verhoed dat hy deur sy siening aangetas word. Hiervolgens is 
dit duidelik 'n gewilde en ongepaste siening waardeur doelbewus 'n 

aanslag gemaak word op ons waardebepaling van dinge. 

Daar kan egter teegewerp word dat volgens die konteks van strofe 
19 indirek verklaar word dat die man wat hier waarneem, onbekwaam 
is. -Is hy nie "verward" nie? Wil ons begin bepaal wat hierdie 
woord beteken, salons moet fyn let op die situasie hier en die 
konteks van, desnoods, die gedig . 

ri.e persoon aan die woord hier is nie iemand van bui te nie, maar 
dieselfde persoon wat verantwoordelik is vir die eienaardige 
waarneming. Dit bring mee dat die "ek" hier sy interpretasie 
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aanbied . Natuurlik is sodanige interpretatiewe toedrag waar die 
11 ek'' die bepalende rol speel, maar al tyd 'n problematiese gegewe . 

Die 11 ek 11 - gesigspunt is te bep erk om n verhewe , uitsluitende inter= 

pretasie te kan gee . (So is daar al by wys e van spitsvondigheid 

gestel dat 11 0om Gert vertel" i ets anders is as "Wat vertel ' Oom 

Gert vert el 111 :f:5 Dit is i e ts wat S.J . Pretorius raak gesien het 

in sy waardering van die simboliek in hi erdie gedig : "Die ka= 

rakter self is in 'n hoe mate onbewus van die werklike implikasies 

van sy sienings en vergelykings .,36 Is hy , di e karakter , bv . nie 

min of meer direk verantwoordelik vir die 11 wrange komment aar" en 

"ironiese kommentaar 11 h i erbo nie? Dis deur sy bewussyn wat die 

epiek geskied . Ek dink dis duidelik so . 

)n s het dus rede om t e se dat ons hier 'n toerekenbare per soon 

1et wat in staat is om sinvolle interpretasies te maak . Wil dit 

1ou s@, uit die aard van di e vreemdsoort i gheid in strofe 20 , dat 

1y hiermee nie voortgegaan h et nie? My standpunt is dat sy gees= 

~e svermoens hier nie uitmek aar geval he t nie : dat dit hoogs uit= 

3onderl i ke gedrag is , maar dat dit tog sin maak , wat wil se vi r 
1omself in die eerste plek . En om dit te begryp , salons die 

~eestige toedrag hier moet verklaar . 

~yk ons na strofe 19, kan ge s@ word dat ons hier: i emand het by 

rie daar nie 'n gebr ek is aan insig in sy eksistensiele s i tuasie 

lie . Die fr e.se waar hy van horn en sy lotgenote , "ek en my ver = 

rarde broers", getuig, is veelseggend . Dit verra ai op s i gself a l 
lat hier iemand aan die woord is wat me t begrip en onderskeidi ng 

:an dink . Sy verwy sing na sy lotgenote as 11 broers 11 veronderstel 

1 intiem sosiale verband, in familiale en religieuse opsig . Ge= 

'oonlik is daar 'n wisselwerkende kontak aanwesig tussen 11 broers 11
, 

·at neerkom op 'n sinvolle verstandhouding. Maar met die direk 

·oorafgaande kwalifikasie is daar eintlik nie sprake van sodanige 

·er houding meer nie . Het ons hiermee nie ;n ironi ese gewaarwording 

a t getuig van d i eselfde vlugge "insig" as die twee ervar ings 

ierbo nie? 

Vgl. J:1erwe Scholtz : "Wat v ert e l ' Oom Gert vert e l 1 ? 11 , 

Standpunte, jrg . XIV, 3 . ·· 
TiJliesim6oliek in ' Ballade van di e Gr.ysland 111 Standpunte 
. '-- -------- ' Jrg. XXII, 3 , bl a34. 
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Di t beteken dat die "ek" hom :..1aas sy lotgenote stel, ui teraard 

een met hulle voel, maar hom tog nie ten volle met hulle identi= 

fiseer nie . Dat hy die werklikheid ooreenkomstig sy lotgenote 

kan sien, dui op die lopie wat hy daarmee kan neem, - nie doelloos 

soos iemand wat willens en wetens 'n slagoffer van sy toestand ge= 

word het nie. Hy vereenselwig hom op 'n ongepaste wyse met die 

waarskynlike siening van die werklikheid deur sy makkers . Soos 

so dikwels bereik hy hierdeur distansiering - ook deur die ge= 

intensiveerde genot wat hy hier ondervind . Hoedanig? Dit bring 

ons by 'n beskouing van die beeld waarmee hy sy waarneming in ver= · 

band bring . 

Voordat begin word met 'n bespreking hiervan, wil ek my beweegredes 

vir bogenoemde interpretasie verstrek . Die algemene opvatting 

in die kritiek is dat hierdie man hom inn soort sielsiekehuis 

bevind . 37 Die rede hiervoor is duidelik: hierdie mense is 

"verward" wat tot vervulling kom in die manse 11 gekke 11 waarneming . 

aierby kan verwys word na III, 2 waar geestelik geworstel word, wat 

ius vooruitwys op die ineenstorting van die manse geestelike 

~ermoens . Indien mens die situasie so vertolk, is hierdie man 

3e waarneming heeltemal gepas . Uitgaande daarvan dat ons hier in 

3trofe 20 'n voorbeeld van geestigheid het en dat ons hiervolgens 

Ln die manse waarneming n ongepastheid moet he, d . w. s . in die 

)nmiddellike wer eld, het my kanse op suksesvolle bewysvoering 

rraar skraal gelyk . Dis toe dat ek my begin afvra het of die kon= 

;eks en situasie ~ ander interpretasie toelaat . Die ondersoek 

1iervan het gelei tot bogenoemde interpretasie , waardeur ek die 

ilgemene beskouing oor hierdie twee strofes tegemoet wou kom . 

~k kon ook van meet af aan met 'n andersoortige voorstelling van 

iake gekom het, direk teenoor die algemene opvatting . Hiervolgens 

rord uitgegaan daarvan dat ons in strafe 19 'n verwysing na die 
;evangenis het. My motivering vir hierdie standpunt kon ek soos 

rolg ui teengesi t het: bloot op die woord af herinner 11 tralies 11 

,ns direk aan die tronk; bekend is die uitdrukking : hy sit agter 

:die) tralies . Verder, binne die konteks van die gedig word daar 

In die plate-reeks , Klank in poesie (Brigadiers 115) oorweeg 
Van Wyk Louw die moontlikhe1d hiervan wat hy as alternatief 
stel : 11 ••• Uit die gekkehuis of die hospitaal van die gevange~ 

• II n1s . .. 
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herhaaldelik op gesinspeel dn.t die "ek" geldelike bedrog gepleeg 
het en dat hy vrees dat die rekenmeester hom nog gaan inhaal . 

Tr effend is dit dan ook dat die voorafgaande strofe dit juis weer 

eens hieroor het - en daarom is die gevangenskap hier in strofe 19 

'n logiese einde van sake wat nou al telkens voorspel is . 

Maar wat van "verward"? My antwoord hierop is dat hierdie woord 
nie noodwendig op g9estelik verstoordes dui nie . Dit kan ook 
slaan op gevangenes wat deur die sosiale gewete gebrandmerk word 

as 11 verward 11
• Maar hierdie betekenis is dan die hoofbetekenis= 

moment - en dit le dus voor die hand - wat dan ook ondersteuning 
kry deur die konteks van strofe 20 . Bowendien, deur die interpre= 

tasie te hou binne die twee strofes, berus op die vanselfsprekende , 
sterk argumen t van eenheid wat daar bestaan tussen die twee 

strofes : "Die dubbelpunt tussen strofe 19 en 20 is die enigste 
leestekens in die hele gedig wat 'n bui tengewone verband le tussen 

twee opeenvolgende strofes ••. 11 38 

Hierop wil ek soos volg antwoord: 0ns moet o...'1.9 nie blind staar teen 

hierdie voor-die- hand-liggende konteks of selfs nie eers Afdeling 

III nie . Dit lyk so vanselfsprekend dat ons die interpretasie 

hierteen moet rig, maar in die proses gee ons dalk nie genoeg 
aandag aan die breer konteks nie . Eintlik deur ons aandag hoof= 

saaklik hier te hou, word ons mislei, waardeur die gedig sy geheim 
bewaar . Is dit nie so dat as ons die aandag te streng op hierdie 

klein eenheid hou, ons interpretasie ietwat geforseerd sal aan= 

doen nie? 

In aansluiting met wat ek hierbo gese het : hierdie groteske 
waarneming dui nie noodwendig daarop dat die man mal is en daarom 
nie meer in staat om te onderskei nie . Dat hy oorgelewer word 

aan die sentrum van sy bestaan, "die dun spil van my siel", dui 
maar net , om n uitdrukking van die psigo-analise te gebruik, op 
'n indiwiduasieproses. My uitgangspunt is dat die man nog steeds 
kan onderskei - en dat deur 'n beskouing hiervan, soos dit uiting 
vind in sy verwikkelde , wat wil se geestige uitkyk, sal dit, meen 

ek, aan die lig kom dat hy hom tans in die tronk bevind . 

38 . Vgl . Cloete, a . w. , bl . 71-72 . . 
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,lat beteken die 11 groteske 11 hier, wat Cloete beskryf het as "glad 
1ie 'n 'mooi' beeld nie 11 ? Ek gee hier weer wat Guthke van die 
sroteske se: 11 ••• the grotesque is, by and large, the outward 
~ppearance of the absurd, that is to say: the disorienting per= 
~eption of the absurdity of the world ••. by means of a distortion 
,f reality which is grotesque ••• Its fantastic distortions of 
~eality make us apprehend, in a cold shudder, something abysmally 
mcanny and demonic, an awareness which generates the feelings of 
~strangement, stupefying bafflement, strained laughter and grue= 
wme fright and anguish all at the same time . 11 39 Veral van be= 

.ang is sy gevolgtrekking direk hierna: "There is, therefore, 
,omething of the comic,- to be sure, but only a very remote touch 
>f the tragic in this fusion of emvtions and sensations that 
1odern critics calls grotesque. The uest label for this fusion 
rould be uncanniness: uncanniness from whose horror laughter 
Lopes to provide momentary relief but rather succeeds in making 
;he horror all the mvre obvious through this very gesture of 
:scape . 11 39 Met hierdie beskrywing van die groteske in gedagte wil 
:k kyk of ons nie die problematiese situasie beter kan begryp nie. 

rat hierdie man waarneem, is die mense buite wat in hom verwringde 
:estaltes aanneem. Dit roep onmiddellik 'n ander verband op: voels 
n die reen. Nie voels in enige omstandighede nie, maar soortge= 
yk aan die teenswoordige omstandighede. Die vraag is nou net of 
.ierdie 11 siening 11 van die voels nie eweneens ongepas is nie. 

'ir n oomblik mag dit so voorkom, want die 11 krukkig 11 dien, op grond 
an die vers-eenheid en die onmiddellik sintaktiese verband, as 
ergelykingsbasis vir die beskrywing van die 11 nat vo~ls 11 • Hiermee 
et ons mos ook 'n fantastiese en groteske beskrywing van die voels. 
aar is voels wat so waargeneem word/is, werklik 'n ongepaste waar= 
eming? Voels wat in die reen is, lyk mankoliekig, kan verskyn as 
estaltes wat as 't ware met krukke loop . 

rrdien hierdie argument nog nie oortuigend is nie, moet dan ver= 
er gelet word vp die wesenlike verskil wat daar bestaan tussen 
ie benoeming van die nat voels en die 11 mense 11 hier. Die voels 
ly herkenbaar as voels al is hulle hoe nat, maar, soos Cloete dit 

1• Vgl. Modern tragicomedy, bl.73 . 
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gestel het, die aktuele waarneming verskyn as "'n lee mensheid, 'n 

hol omhulsel 11
,
40 wat buite die gewone voorstellingsfeer val . 

Waarop dit aankom , is dat hierdie man wat die "mense " op groteske 
wyse waarneem (gedeeltelik deur eksterne faktore, en wat beklink 

word deur sy innerlike gesteldheid), dit nog in verband kan bring 

met sy ervaring van voels in die reen . Hierdeur speel hy 'n soort 

speletjie waarmee hy hierdie ontsettende, afsydige gewaarwording 

van die werklikheid so te s~ versag . Slegs skynbaar is daar 'n 

ooreenkoms tussen die ongepaste siening van die "mense" en die 
gepaste 11 siening 11 van die voels in die reen . 

Noudat bepaal is dat ons hier wel met geestigheid te doen het, 

keer ek terug na die doel van ondersoek met hierdie voorbeeld . 
Ek wil nl . sien hoe deur die direkte manier van geestigheid, 

soos in die geval van die indirekte manier, 'n verwikkelde lewens= 
verband bereik word . Dit kom daarop neer dat ek die situasie 
hier sal moet deurskou met betrekking tot die konteks van die 
gedig . Hierdeur wil ek my interpretasie van hierdie versreels 

41 gee . 

Die "nat voels" waarmee die waarneming in verband gebring word, 

is 'n beeld uit die natuur, soos die man dit in sy vorige lewens= 

tydperk ervaar het . As sodanig is hierdie II siening" 'n herinne= 
ringsflits . Dit hou weer verband hiermee dat die man van die 

40 . Kaneel, bl . 71 . 
41 . AS riglyne vir die gebruik hiervan die volgende : 

Ten opsigte van Interpretasie : 11 
• •• the probability of an 

interpreter's inference maybe judged by two criteria alone -
the accuracy with which he has sensed the horizon of the 
whole and the typicality of such a meaning within such a 
whole .•• 11 (Vgl . Hirsch : Validity in interpretation, bl . 
223) . 
Ten opsigte van konteks en situasie : 11 

••• gebruikt voor 
resp . de •talige ' en die 'buitentalige' omgeving van een 
taaluiting . Die term kontekst word vaak ook in ruimere zin 
gebruikt als algemene term voor wat wij kontekst en situatie 
noemen . In de Engelse literatuur tenslotte spreekt men 
vaak van context of situation in dezelfde ruimere zin . 11 

(Dik & Kooy : Beginselen van de algemene taalwetenschap, 
bl . 28) . 



platteland kom, 42 soos reeds uit strofe 2 geblyk het: 

Teen dakke en skoorstene blink 
die son, soos in 'n leeggeloopte dam 
op bottelskerwe en geroeste sink. 
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Die laaste gedagte aan die plaas (platteland) lei tot die eerste 

assosiasie met die stad. Dit beteken dat die man van meet af aan 

ongunstig ingestem op die stad in sy eerste gewaarwording daarvan. 

Hierdeur sluit Opperman aan by die bekende platteland/stad-proble= 
matiek van die Afrikaner in die eerste helfte van die twintigste 

eeu . 

Hierdie strofe is die begin van die manse voortdurende kontak 
met die plaas/platteland/natuur . Wat Pretorius hier van afd . 1 

gese het: "Deur hierdie afdeling loop 'n volgehoue kontak tussen 
die plaasseun en die stad ... ,, 4 3 geld eintlik van die hele gedig . 

42 . Daar kan beswaar gemaak word teen hierdie interpretasie dat 
die man, in strofe 1, direk en lyflik van die platteland kom . 
Volgens 'n ander interpretasie beteken die landelike perspek= 
tiewe doodeenvoudig dat die man 'n plaas ken . Laasgenoemde 
wil verder se dat hy van die platteland afkomstig is terwyl 
hy hom, in die tyd van die gedig, reeds in die stad bevind . 

Duidelik wil ek stel dat daar niks uitdrukliks is wat se 
dat die man lyflik en direk van die platteland afkomstig 
is nie . En tog wil ek my hou by hierdie int erpretasie , 'n 
interpretasie wat A. P . Grov; (Fyn net van die woord , ~1 . 110) 
ook huldig, wat ek deur die voigeooe twee oorweglngs verde= 
dig : 

Eerstens , di e f 0it dat die landelike element nog so aktief 
aanwesig is in die manse ~ees , dui daarop dat die invloed 
van die landelikheid nog na aan hom moet le . Dit veronder= 
stel meer as 'n oppervlakkige kennis, wat wil se dat die in= 
werking van die landelikheid nie on- bewustelik in hom plaas= 
vind nie . Of andersom gestel : sou dit vir die man nog moont= 
lik gewees het om die stad met die natuur so skerp te belig 
as die aanr aking met die natuur reeds ver in die verskiet 
gele het? My tweede bewys wat ek wil aanvoer, is dat daar 'n 
duidelike aanduiding is dat die man van elders kom: "hy 
word in kringe van die stad ingestuur" . Hier word wel nie 
gese vanwaar nie, maar wat uan duiaelik word uit die her= 
haaldelike landelike perspektiewe, soos dadelik blyk in 
strofe 2 . 

~3. Pretorius , a . w., bl . 33 . 
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Telkens deur beeld en werklikheid skuif die natuur oor die stad 

heen . Soms vind dit subtiel plaas, soos in afd. II, 1 waar ge= 

praat word van die "neonligte" wat "blom"; van hierdie juksta= 

posisie binne die k .. mteks van die strofe se Grove o . a. : dis 'n 

"ironiese beeld van die eerste tuin waaruit die mens geval het 11 •
44 · 

Die sterkste vind die aanraking plaas wanneer die natuur self in 

die stad verskyn, by wyse van skrille kontras, wat slegs een keer 

gebeur (afd. III, 3) . 

As gemeenskaplike noemer tot hierdie verhouding is die korrektief 

of norm wat die natuur op die stad se bedrywighede bied. Hierin 

speel die ironiese siening die oorwegende rol. Daar word nie net 

na die natuur in sy verheerlikte gedaante verwys nie, maar ook in 

sy ontluistering soos in afd. 1, 2 . In laasgenoemde geval vind 

die beligting egter direk plaas. 

Rierdie beligtingsproses word beklink in strofe 20 . In teenstel= 

ling met die voorafgaande waar die natuur ernstig bejeen is, word 

rrier ligtelik daarmee gespeel . Die nuwe status wat dit hier aan= 

rreem, blyk des te meer, aangesien die voorlaaste verwysing na die 

1atuur, die peerboom wat blom in die steenkoolerf (III, 3) uitge= 

staan het in suiwerheid . Hoe moet ons ons hierdie skelle wending 

voorstel? 

Die feit dat dit hier reen aan die einde (III, 5 en 6) , terwyl die 

nan horn nou in die tronk bevind, getuig van 'n ironiese verloop . 

hermee word nl. 'n verb and gele met sy eerste ervaring van die 

stad in terme van die landelikheid, soos daar dan teruggegryp word 

1a die begin van die gedig (afd . 1, 2) . Na al die manse weder= 

raringe en mislukkings in die stad bevind hy hom eindelik in die 

;ronk, leeg, letterlik getap (III, 1) 45 - en nou moet dit 

1-4 . Fyn net van die woord, bl . 112. 
~5. So os reecfsgelmpliseer, was Cloete die eerste kritikus wat 

op indringende wyse aangetoon het watter waarde die 11 leeg= 
heid"-prinsipe in hierdie gedig aanneem (vgl . ook Gids by 
D.J. Opperman se senior verseboek, bl . 59 e . v . ) . 
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reen! 46 Reen wat gewoonlik u~tredding beteken, het hier die teen= 

oorgestelde uitwerking: 'n skrynende besef van die ongerymdheid 

van die lewensbestel . 

Hiervolgens is dit te verstane dat die man hom so aangetrokke voel 

tot die groteske voorkoms van die voorwerpe daarbuite. En om sy 

verdriet weg te lag, bring hy dit in verband met 'n natuurbeeld: 

daar bestaan mos 'n ooreenkoms! 

Hierdie voorbeeld illustreer pragtig al die vernaamste funksies 

van geestigheid wat Brooks aangedui het: hierdeur kom die drama= 

tie se verloop tot :n konsentraat ( strof e 21 is die afloop); deur 

die presisering van die nuwe houding in hierdie strofe teenoor 

die natuur word die voorafgaande houdings meteens in perspektief 

gebring ; en laastens neem die ironisering in die loop van die ge= 

dig met betrekking tot die natuur in hierdie strofe 'n nuwe ge= 

daante aan . 4 7 

Hier het ons 'n voorbeeld van radikale geestigheid. Dit beteken 

dat waardes hier in gedrang kom, dat die verwysingswereld (begin) 

kantel. Wat hierdie voorbeeld so interessant maak, is dat die 

verwysingswereld hierdie hoedanigheid eers teen die einde aanneem . 

Tot hiervoor was die verwysingswereld nog die ideale beeld, die 

model : die natuur waardeur hy in sy omswerwinge in die stad voort= 

durend herinner kon word aan 'n volmaakte werklikheidsbeeld . Met 

die besef dat hierdie werklikheidsbeeld die man in die steek ge= 

laat het, dat daar t . o . v. die natuur se verskyning 'n diepgaande 

ongerymdheid ingetree het, vind 'n omkering van waardes plaas . 

46 . Kan ons hierdie toedrag spesifiseer deur 'n interpretasie te 
haal uit die herhaaldelike verwysings na die platteland soos 
dit met betrekk ing tot die man staan? Die funksie van die 
beelding in hierdie gedig is immers nie blcJt deskriptief 
nie. Verskillende ondersoekers het dit dan ook in hulle ont= 
ledings na vore gebring . So is daar nog Lindenberg wat daar= 
op wys dat deur beelding "feitlike gegewens langs indirekte 
'!eg" verstrek word (Struktuur en waarde-oorde e l,bl . 162). 
Van die "leeggeloopte dam" van strofe 2 s@ hy verder dat dit 
'n 11 droogte-beeld 11 (a.w., bl . 165) is. Kan ons nie nou, in die 
lig van my interpretasie hierbo, s@ dat die slJt van die ge= 
dig 'n verklaring gee van die droogte-beeld nie? Met ander 
woorde hierdeur word die rede aangedui waarom die man die 
platteland moes verlaat. Elcgee toe dat ander interpretasies 
van hierdie gegewe ook moontlik is. En dit beklemtuon die 
meerduidigheid van hierdie gedig. 

47 . Vgl . Brooks : Modern poetry and the tradition, bl . 28. 



1ier die voorstellingswyse van 3ake berus op die tragikomiese visie : 
1oe daar mettertyd gekom word van sekerheid tot 'n onsekerheid van 
iaardes . Waardes word hierdeur nie soseer ontken nie , maar die 
roorwerp waarmee ons waardebesef verbind is, blyk ontoerekenbaar 
~n dus ont0ereikend te wees. Dit gaan m. a . w. in hierdie gedig nie 

>m n wereld wat mal geword het waarvan die malheid nie meer begryp 
:an word nie, maar soos Guthke dit stel : "tragicomedy represents 

l world that is not so much nonsensical, as it is out-of-joint, 
ri th the parts still intact 11 • 

48 

rir die openbaarmaking hiervan speel die twee uiteenlopende maniere 

raarvolgens die ironie gehanteer word, 'n deurslaggewende rol . 
[iervolgens tree die tragikomiese visie dan aan die lig , so: vir 

.ie grootste gedeelte van die gedig waar na die natuur verwys word, 
·ind die ironiese beligting in die ernstige sleutel plaas, d.w.s. 
p tragiese wysei word ingesien dat die verwysingswereld aangetas 
s, word daar nou op skertsende wyse afgereken daarmee . 'n .Aanloop 
ot hierdie skertsende vereffening vind ons in afd . III , 2, waar 
·ermoed word, terwyl die man al worstelende met sy gewete in die 

.ospitaal le, dat die 11 vlermuise" wat op die demoniese dui, verwant 
s aan "'n tros lukwarte" . Maar dan vind die hantering van die ver= 
arring hier nog op ernstige wyse plaas . Voortgaande op dieselfde 
yse is dit treffend direk hierna , in strofe III versreel 3, as die 
an hom vergewis dat die natuur nog altyd suiwer , onaangetas is van 
nige bose werking . 

mop te som : in "Ballade van die Grysland" is daar twee kenmerke 
aarop gelet moet word indien ons geestigheid verder duidelik wil 
ry. 

ie eerste kenmerk staan in verband met die verskillende, snel 

isselende houdings . Soos ons hierbo gesien het, maak die ver= 
~yning van geestigheid 'n belangrike onderdeel hiervan uit . Dit 
eteken egter nie dat geestigheid 'n onontbeerlike deel is van sv= 
~nige gedig nie . Mens kan jou voorstel dat daar gedigte bestaan 
~arin bloot op grond van dle ironiese werking n veelvoud van 
Judings to~ stand gebring kan word . Qns het dan ook gesien dat 
lle vorme van ironie nie noodwendig dui op geestige gebruikmaking 

3. Modern tr~gicomedy, bl.75 . 
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aarvan nie . Neem verder in ag dat die totstandbrenging van die 

rerskillende houdings ook nie weer noodwendig deur ironie , of 

inige indirekte manier van beelding, hoef plaas te vind nie . Die 

1organg na iets (gans ) anders kan ook direk , byvoorbeeld 

;ielkundig, gemotiveer word soos in die verhouding tussen III, 2 

in III, 3. Die snelle oorgang wat ons hier aantref, word alreeds 

.ngegee deur die gedigvorm, die f ei t dat di t ·n ballade is. 

lis nodig om al hierdie onderskeidings te maak, want mens kan mak= 

.ik mislei word hierdeur dat alle opvallende oorgange kwansuis op 

;eestigheid dui . Dis 'n gevaar waaraan Brooks nie heel temal ontkom 

Let nie, bv . in sy bespreking van die volgende bewering wat hy ge= 

laak het: "Frequently, the more complex attitudes are expressed, 

md necessarily expressed, in varying degrees of irony : bitter, 
>layful, whimsical, tragic, self-inclusive, etc . , 11 4 9 In sy illus= 
;rasie hiervan laat hy nie genoegsaam uitkom of die 11 varying de= 
;rees of irony" nou juis geestigheid is nie . 49 Dit geld ook die 
rolgende opmerking van Opperman wat met die nodige omsigtigheid 

>ejeen moet word : "Die verbinding van die geestige en ernstige 
.ewer juis vir ons die beste letterkunde ... Die vers kry 'n groter 

;oonleer, ken spel, erns, hoon, wrangheid, heftige aksente, kon= 

;rapunte, verspringing van beelde wat dieptes vopblits, e . d . m. 1150 

:n 'n gedig soos "Groot ode" waarin uiteenlopende houdings voorkom, 
.s dit tog nie die geestige element wat altyd verantwoordelik is 

rir die nuwe oorgang nie. Dit is iets wat reeds deur 11 Ballade van 

lie Grysland 11 bewys is. 

Janneer Opperman verder verwys na die geestigheid by bv. Leipoldt , 

mt hy beskryf as "die wrangheid , hekeling, ironie, humor , ens . 11
, 

.s geestigheid hier te omvattend aangedui, wat meebring dat hierdie 

)egrip onhanteerbaar word . Hierteenoor moet gestel word : indien 

,ns die plek en waarde van geestigheid wil begryp, moet ons spesi= 

:iek wees en kan aantoon op grond waarvan ons 'n gedig of 'n gedeel te 
laaruit as geestig verklaar . Hiermee word natuurlik nie ontken dat 
;eestigheid n verbinding kan aangaan met ander komiese verskynsels 
1ie , of selfs met die erns nie . Iets hiervan het ons reeds gesien 

Ln ons bespreking van die ironie . So kan daar dan ook n . a .v. die 

}9 . Modern poetry and the tradition, bl , 29 . 
)0. Opperman : "Van \.lyk Louw oor V1sser 11

, Die Burger, 23 .Augustus 
1958 . 
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aanhaling ui t "'n Nuwe liedjie op 'n ou deuntjie 11 hierbo , gevra word 
ot humor 'n mede-bepalende rol hier speel . Indien so, is die vraag 
of ons dan van geestige humor of humoristiese geestigheid moet 
praat . Hierdie en ander verbindings salter gelegener tyd onder= 

s oek word. 

Die tweede kenmerk hou verband met die verskyning van geestigheid 
binne die raamwerk van die tragikomiese visie . Onderbewuste kragte 
word hier op komiese wyse gemanipuleer . Ons sien alleen "die blink 
punt van die rede", maar terselfdertyd weet ons dat die berg drei= 
gend onder l@ . Die gevoelens wat ons hier ervaar, is v ermengd : 
ons verlustig ons in die skittering wat teweeggebring word deur die 
geestigheid, wat egter ervaar word op grond van 'n wankelrige be= 
staan. Dis dan hoe die ingewikkelde toedrag in "Ballade van die 
Grysland" ervaar word . 

Teenoor hierdie . dramatiese aanbieding in "Ballade van die Gr sland" 
waar geestigheid die stempel op die (ironiese) verloop druk , vind 
ons 11 Huiskat 11 waarin die geestigheid deurgaans tred hou met die 
ironie . In laasgenoemde gedig vind die ironie op die wyse van die 

"dry mock" plaas . Die gevoelselement is beslis daar, maar dit word 
laag gehou, wat nie te voorskyn kom soos in "Ballade van die Grys= 
land" nie , waar alles "gebrandmerk is met Bestaan" . 5l In "Huiskat" 
staan die Idee voorop - soos dit veral sy beslag vind deur die 

"conceit " waardeur die ironiese werking plaasvind . Ek sit my be= 
skouing van hierdie "conceit" voort . Hierdeur sal aangetoon word 
dat die radikale geestigheid in hierdie gedig verband hou met die 
ironiese houding hierin . Maar om nog te wys hoe verskillend iro= 
nie se samewerking met geestigheid kan wees, sal die ander voor= 
beelde ook ten opsigte hiervan bespreek word . 

Hierdie "conceit" is belangwekkend om twee samehangende redes. 
Eerstens , die tweede w@reld word nie direk genoem nie . Slegs deur 
fyn te let op die eienskappe in die kat se gedragswyse, in strofe 1, 
nl . dat sy haar behaaglik oorgee aan die son-element, kan ges@ word 

51 . Ironie se reikwydte is aansienlik . "Its invariable effect is 
that of mockery, ranging from affectionate banter to 'drye 
mocke' (the quaint phrase of Elizabethan Puttenham); and it 
tends mainly to the latter" (vgl . Sedgewick: Of irony -
especially in drama, bl . 5). 
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at hier verwys word na die w~reld van 'n klein soogdiertjie wat 

esig is om te drink . Hierdeur word die moontlikheid van ander 

oorwerpe wat kan suig en ander omstwidighede uitgeskakel . 

n nou is dit merkwaardig dat die twee werelde wat mekaar hier oor= 

leuel, nie totaal verskillend is nie; inteendeel, hulle is op 
ekaar aangewys . Hiermee le hulle ook nie net langs mekaar nie, 

aar hulle pas inmekaar soos 'n hand in sy handskoen . Gewoonlik 

ungeer die "conceit" egter nie so nie . Helen Gardner s@ hiervan : 
A conceit is a comparison whose ingenuity is more striking than its 

ustness, or, at least, is more immediately striking . All comparison s 

iscover likeness in things unlike: a comparison becomes a conceit 
nen we are made to concede likeness while being strongly conscious 

f unlikeness . A brief comparison can be a conceit if two things 
atently unlike, or which we should never think of together, are 
hown to be alike in a single point in such a way, or in such a 
Jntext, that we feel their incongruity . Here a conceit is like a 
park made by striking two stones together . After the flash the 

tones are just two stones. 11 52 Hier kan ons maar dink aan die be= 

Jemde "conceit" van Donne waarmee hy die eenheid van die twee ge= 

iefdes wat tans van mekaar geskei is, in verband bring met die be= 

rekking wat daar bestaan tussen die twee bene van 'n passer. So 

esien, lyk di t of ons in "Hui skat" nie 'n "conceit" in die gewone 

in van die woord het nie . 

is hier dat die ironie ter sprake kom . Die vanselfsprekendheid 

~armee daar deur die wyfiekat se gedragswyse uitgewys word na 'n 

areld wat haar tweede self is, het sy bestaansreg verloor. Hier= 

ie vanselfsprekende aanspraak berus dus eintlik op 'n uitgediende 

erklikheid, in teenstelling met die gewone optrede van die "con= 
eit" wat uit die verbandlegging van disparate dinge wat werklik 
estaan, 'n ooreenkoms beklink . Hierdie toedrag is dus so omdat die 
Neede lid van die identiteit nie meer bestaansreg het nie . Hier= 

eur word die waarheidsgeldigheid ingeboet. Vandaar dat dit as 
~dikale geestigheid beskryf kan word : die verwysingswereld besit 

ie meer die reddende genade om die ongerymdheid in die onmiddellike 
ereld tot versoening te bring nie . Met hierdie valse uitgangspunt 

2. Vgl . Gardner: The Metaphysical poets, bl.39 . 
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,mrd e·gter voortgegaan en selfs word daarmee gespeel deur die m0ont= 

Likhede daarvan te beproef tot in die volste sin van die woord: sy 

Ls "reggemaak"! 

mders weer is die werking van die ironie in " 'n Nuwe liedjie op 'n 

,u deuntjie". Aan die verwysingsaak, die "bruilofspaar", word nie 

~etwyfel nie : hierdeur vind die normatiewe beligting plaas op die 

,asis van die verskille wat daar bestaan tussen hierdie saak en die 

:-are begrafnispaar. Vandaar dat di t gere-servee.rd geestig is . 

Iierteenoor vind ons in "Huiskat" dat die geimpliseerde verwysing= 

3aak uit die staanspoor, substansieel onder verdenking kom . Maar 
>mdat dit kamma oor die hoof gesien word, dit eintlik gekamoefleer 

ford , en dit hierin aanknopingspunt is vir 'n heerlike speletjie, 

>orstelp dit nie die gevoelsbelewing daarvan nie . Hiermee is dit 
;egelykertyd ironies en geestig . 

lil dit nou se dat alle radikale geestigheid op hierdie wyse plaas= 
rind? Nie noodwendig nie . Daar is verskillende moontlikhede . In 
'Ballade van die Grysland" is byvoorbeeld vasgestel dat geestigheid 

lirek plaasvind, d . w. s . op die basis van die "mock- identity" wat 
laar bestaan tussen die onmiddellike en verwysingsw@reld. Die 

.roniese wyse waarmee dit gepaard gaan, spruit nie voort uit die 

lirekte situasie nie maar op grond van die breer situasie en kon= 
;eks . 

, • 'n Verruiming van die definisie deur 'n beskouing van die 
radikale vorm 

1ot dusver kon ek uy min of meer hou by die definisie van geestig= 

.eid wat Hazlitt opgestel het . Hierdeur het ek tot enkele belang= 

·ike onderskeidings geraak . Die toepassingsmoontlikhede van hier= 

.ie definisie is egter beperk , want onthou sal word dat ek hiermee 
·ertrek het om gereserveerde geestigheid te verken - dit waarvoor 
ie definisie immers bestem is . Hazlitt was natuurlik nie bewus 
·an die betreklikheidswaarde van sy standpunt nie, want in sy t yd 

as die radikaal komiese nog net op die horison . 53 

3. Dis verder interessant om te weet dat Hazlitt weinig waardering 
gehad het vir die "Metaphysical poets", maar wel vir Butler wie 
se "wit" hy hoog aanslaan . Die formulering van Hazlitt herin= 
ner onteenseglik aan die terminologie van Dryden en Johnson 
(vgl . English comic writers, bl . 49 e . v. en bl . 62 e . v . ). 
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Waarom die radikale geestigheid in "Ballade v a n die Grysland " nog 

v olg ens Hazlitt se defin isie verklaa r kan word , moet hieraan toe= 

geskryf word dat in hierdie gedi g uitgegaan en gr ootliks gehou word 

aan v asstaande waardes wat eers teen d ie einde ontwortel raak d eur 

d i e geestige uitkyk . Stel hierteenoor d i e gesof i stikeerdheid van 

"Huiskat " waarin uitgegaan word van die ontkenning van d ie nor= 

male bestel van d inge . Hierd ie ontkenning l aat hom egter nie on= 

mi ddellik ken nie , want d ie ironie word as demper daarop geplaas . 

Dit lei tot~ f assinerend geestige effek . Dis n i e wenslik om 

Hazlitt se definisie a l t e rigoristies op h ierdie ingewikke lde toe= 

drag toe te p as nie . 

Waarop dit aankom i n radikale geestighe i d , wil ek nou verduidelik 

aan die hand v an die bo genoemde "conceit" v an El i ot , waardeur 11 The 

l ov e song of J . Alfred Prufrock" ingelei word : 

Let us go then , you a nd I , 
When t he evening is spread out agains t the sky 
Like a patient ether ized upon a t able; 
Let us go ... 54 

0pv allend van h i erdi e "conceit" i s dat ons hiermee 'n ui tgesproke 

omkering van waardes aantref : d ie ongerepte natuur word bes me t . 

Hi erdie voorstellingswyse bots totaal met d i e tradisione le op = 

vatting wa t die natuur as 'n gegewe ao..nv aar . En l aat hiermee nie 

n misverstand ontstaan nie : d iegene wat d ie houding hierteenoor 

inneem, is nie noodwend ig romanties en dus geaf fron teer omdat d ie 

aandskemering hier v ers aaklik is nie . Daarom is dit nie by gebrek 

aan d ie "pathet ic fall a cy " wat aanstoot geneem word nie , maar as 

gev olg van die vreemde werklikheidsb~eld wat s o kras op die voor = 

gr ond tree . Dis seker nie te sterk ges t e l nie a s ges~ wor d dat 

di e ge openbaarde heelal hier aangerand wor d . Dit weer hang t en 

nouste s aa□ me t die status van gees tigheid h i e r . 

Brooks en R. P . Warr en wat i n Understanding poetry r ekenskap gegee 

het v an hierdie gedig , 55 wys daarop dat hierd i e be e l d d i e a l gemene 

toonaard v an d i e gedi g voorspe l : "Here •.. enters the notion of a 

sick world , the a t mosphere of the operat ing roon ... 1156 Di e "I " 

54 . Vgl. Brooks & Warren : Underst anding poetry, bl . 386 . 
55 . A. w., bl . 386-4OO . 
56 . A. w., bl . 391 . 
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wil d i e "you" dan ook nie neem na 'n v erhewe , s inryke bestaan n i e , 

maar na sy self- bewuste , neurotiese b estaanswys e . Dis h i er glad 

nie meer moontlik om groots te l e we nie . So bv . dui die herhaal= 

de verwysing na Michelangelo, 'n magtige fi guur ui t d ie t yd v an 

die Renaissance , eintlik op n iks meer nie as die gebabbel van ver= 

veelde vroue van d i e "ironic age " waar in d i e gedi g setel . Raak 

som Brooks en Warren •die bedoeling v an h i e r die gedig soos volg op : 

"It is the disease of loss of conviction, of loss of faith in the 

meaning of life, of loss of creativity of all k i nds , of fe eble 

purpose , of neurotic self-absorbtion . So t he poem, i n the end , 

is not about poor Prufrock . He is merely a symb ol for a gene r a l 

disease ... 1157 

Dit dan by wyse van inleiding om ons ne t te v ergewis dat h i e r die 

skokkende "conceit" funksionele waarde e n daaror:1 b estaans r eg het . 

! Deur hierdie "con ceit" word twee uiteenlopende , he e lt emal uiteen= 

lopende w@relde bymekaar gebring . Vind d ie i neenskuiwi ng p l aas , 
' 
: is di t van a lbe i kante . Die ui t gespre i dhe i d ( "spread out") is •n 

I 

ooreenkoms in d i e liggingsgeste l dhe i d tus sen die uitspansel tydens 

skemering en die pasient wat op d ie t afe l l @. Direk voortgaande 

hierop vind daar deur d i e 11 e theriz ed 11 terugskakeling plaas na die 

onmi ddellike w@reld . 

I"Iaar d i e skokkende effek van h i e r d i e juks t apos isie blyk eers wan= 

neer d ie eweneens duidelik sprekende v ers kill e i n aanmer k ing ge= 

neem word . Die e intlike ontbloting kom dan ook deur hierdie v er= 

skille aan die li g . So i s daar 'n a l gehe l e v er skil tussen d ie 

hemel - ont voerende eter en d i e benouende e t e r van narkose . So ook 

gaan d i e uitgespreidhe i d v an die natuur tydens skemer gepaar d me t 

ldeurlugting, terwyl daar i e t s angswekkends skuilgaan i n d i e uit= 

!ges trekthe i d wat 'n pas ien t ondergaan. Die bybet ekenis van d i e 

iherinnering aan martelaarskap h i eraan v erbonde mag selfs nog 
I 

\aanwesig wees . 

Insiggewend is d i e v e r skil wa t te d oen het met d i e aard v an d i e 

liggings ges t e l dheid in d ie ruin telike sin v an d i e woord . Die uit = 

gespreidheid v an d i e uitspansel wat , hoewe l dit ook horisontaal 

57 . A. w., bl.396. 
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v erloop , het ~ vertika le ger i gtheid in die sin dat die oog op= 

waarts beweeg . Hierteenoor kyk die toeskoue r neer op die pasient/ 8 

Hiermee kan me teens gesien word watter verandering die gesigspunt 

i n die waarneming v an d ie verhe wene ondergaan het . 

Alles du i op die pregnantheid van hierdie "conceit" . 

Gee ek my verder rekenskap van die aard van die geestighe id hier , 

t ref dit dat volgens 'n a nder beginsel te werk gegaan word as in 

d i e voorbeelde van ger eserveerde geestigheid . 

In die betekenistoedrag van die on:oiddellike w~reld : " the evening 

i s spread out against the sky" , is daar niks wat v an die normale 

afwyk nie . Dit geld ook die v e rwysings wereld wat op sigself , dit 

wil s~ bloat op die s aak a f , niks ongerymds bevat nie . Eers deur 

hierdie twee w~relde ffiet betrekking tot mekaar te stel , deur die 

ooreenkomste wat daar bestaan , tree ongerymdhede na vore . 

Hierdie vorm van geestigheid verskil van die gereservee rde gees= 

tigheid h i erin , eerstens , dat n i e ui tgegaan word van 'n ongerymd= 

heid in die onmiddellike wereld nie . Dan word hier eintlik die 

t eenoorgestelde daarvan , iets ideaa ls voorgehou . Met die ver= 

wysingswereld tree die problematiese na vore . Hiermee verskil 

dit eweneens van d ie gereserveerde geestigheid waar die verwysings= 

w~r eld die ideale beeld van die werklikheid is . En tog is dit 

opmerklik dat in hierdie omkering van waardes die "preskriptiewe " 

beligting nog op die ou manier by die verwysingswereld berus . 

Korn ek nou tot~ evaluering v an hierdie veranderde werklikheids= 

beeld , socs dit hier ook uitkom in geestigheid, meet dit met be= 

trekking tot die tradisionele opvatt ing ges ien word . Onthou sal 

wor d uit my bespreking hierbo van d ie verskill ende opvatt i ngs van 

die komiese , dat l aasgenoe mde in staat was om realiteit (eksisten= 

s i e) en idealite it (essensie) , komedie en tragedie , gevoel en 

verstand , substansie en aksidensie • .• telkens as aparte kategoriee 

te ervaar . Maar ons het ges ien dat Guthke aangetoon het dat hier= 

die onderskeiding wat neerkom op skeiding , vir die "moderne smaak" 

58 , In Anatomy of criticism (bl . 33- 71) wys Northrop Frye daarop 
hoe i n d i e " ironic mode " neerge:kyk word op d i e sondebok . 
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;e netjies afgebaken is om ons te kan oortuig van die bestaan daar= 

ran . 59 So het dan ook een van die belangrikste onderskeidings wat 

;ewoonlik hier getref is , nl . die tussen transendenteel en imma= 
1ent, waarmee die tragedie en die komedie respektiewelik ooreen= 

mm , nie :r::1eer geldi gheid nie . "Modern" is nou "metaphysical 

:omedy 11 of , soos dit ook heet, 11 metaphysical farce 11
•
60 Hierdie 

;eperverteerde vorm van die tragedie word met betrekking tot die 

.r onies e gestalt e daarvan deur C. I . Gl icksberg aangedui as "meta= 

>hysical irony 11 , bv . waar hy s ~ : "Me t aphysical irony becorn.es 

;ragic when it seeks to give i maginitive expression to the trau= 

1atic discovery that the universe has no concern at all for the 

·ate of man . 1161 

(azlitt se teorie is duidelik geskoei op die tradisionele opvatting 

·an die komiese . Hierbo het ek gestel dat hy 'n verskil tref tussen 

.ie volgende twee wyses van beelding : 11 Hudibras ' s beard is a 

:i le II wat hy as "wit" aandui , en "a strong man is a tower" wat 

.y as 11 i ma gination" aandui. Waarop die onderskeiding berus, is 

.eel insiggewend . Hy se, in aansluiting met sy verkl aring waarom 

.ie "beard/tile" - voorbeeld geestigheid is (wat ons hierbo volledig 

.angehaa l het) , die volgende van die "man/tower" - voorbeeld : 

On the other hand, size and strength , which are the qualities on 

hich the comparison of a man to a tower hinges , are not repugnant 

o the general constitution of man , but familiarly associ a ted with 

ur ideas of him : so that there is here no sense of i mpropriety in 

9 . Vgl . Guthke , Modern tragicomedy , bl . 45- 62 . 
O. Vgl . a . w. , bl . 165-172 . 
1 . Glicksberg , The ironie vision in modern literature , bl . 65 . 

Vergelyk hierteenoor die tradisionele opvatting wat die b e = 
treklikhe i dswaarde van ironie onderstreep , bv . Thompson wat 
die vol gende s§: "We conclude that spiritual ironists are 
sick souls, and tha t irony as a we apon is usually a method of 
destruction . But the r eason that the ironist 1s soul is sick 
is tha t h e h as visions of a better world than the existing 
one , and the destruction of present evil give opportunity for 
future go od 11 (The dry rn.ock , bl . 257-258) . 
In die geval van "metaphysic al irony" bestaan danr ni e mee r 
die moontlikhe i d van uitsig op 'n "b etter world" nie, of soos 
Muecke dit n . a . v . Glicksberg se bo ek ste l: "A recent work ••• 
is entirely devoted to t h is kind of irony, the irony of a 
society in which ther e ar e f ew est ablished , commonly accepted 
values" (Irony bl . 67) . 
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:;he object, nor of incongruit;y or surprise i n t he comparison : all 

Ls grave and decorous , and instead of burles que ; bears the aspect 

)f a loftier truth . 11 62 

[n die ess ay van 1819 het hy r eeds hierdie standpunt gehandh aaf , 

)V . in die vol gende waar hy di e verskil tussen 11 imagination" en 

'wit" verduidelik : "Imagination ~ay be said to b e the find ing out 

,onething similar in t h i ngs gener a lly a like , or with like fe elings 

itta ched to them; while wit principally aims at finding out some= 

,hing that seems the same , or amounts to a momentary deception 

\There you le ast expected it, viz . in things totally opposite . 11 63 

)m hierdie voorkeur v an Hazlitt in perspektief te sien - want hy 

,~ verderaan v an "wit " en 11 i magination " : "To be indifferent or 

,ceptical , re quires no effort ; to b e enthusiast ic and in earnest , 

~equires a strong i mpulse, and collective power" - n oe t ons dit 

_n verband bring met di e woorde van Add is on, in 1712 , waar hy on= 
,mwonde stel wat by verstae.n onder die w&aragtige "pleasures of 

.magination" ( en di t na hy t e kenne gegee het dat hy "wit" of die 

:ogenaamde "Gothic taste" wat b erus op "the extravagancies of an 

.rregul ar f ancy ", verban wil s i en): 64 

1 
••• our pleasure arises f rom a doubl e pr incipl e : from the agr ee= 

Lbleness of t he objects to the eye , and from their similitude to 

,ther obj ects: we are pl eased as well with comparing their beautie~ 

LS with surveying them •.• 11 65 

(oos bekend , is di e dekoratiewe of ornamentele siening v an d i e 

'.unks i e v an beelding e i nde l ik tot 'n hoogtepunt gevoer deur Mat hew 

,rnold met sy "h i gh seriousness" , in die tweede helfte v an d i e 

Legentiende eeu , waar dit in di e begin van d ie twintigste eeu deur 

'. ie "Ne w Critics" , met hul siening van "met aphor - as -ins i ght "66 

,nttroon is . Gelukkig is dit nie nodig om stelling i n t e neem teen 
;nige van die twee standpunte nie , want dit he t no u al herhaaldelik 
;eblyk da t d i e verskillende opvattings wat daar heers t en ops i gte 

·an d i e aar d en waarde van beelding , waarv an geestigheid 'n onderdeel 

,2 . The comp l e t e works of William Hazlitt, bl . 360- 361 . 
,3 . Eiiglisncomic writers , bl . 23 . 
,4 . Vergelyk Critica l essays from the Spectat or , ble . 1 9 en 174. 
5. A. w., bl . 184 . 
6 . Vgl . Ruthven : The conceit, bl . 7 . 
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is , intiem saamhang me t die v 9randerde werklikheidsbeeld wat horn 

voltrek het in d ie twintigs t e eeu . Wat ek v e r der moe t v ass tel, 

is hoe die radika le geest i ghe i d van hierdie 11 c onc e it 11 hom gedra 

t . o . v . die genotsprinsipe . 

Treffend is die l ewendighe i d waardeur d i e twee werelde mekaar oor 

en weer belig in Eliot se gedi g . Dink wat v erlore sou gegaan he t 

as daar net gestaan het : "like a patient upon a t ab le" . Koste= 

lik is die eff ek wat d i e aandagspanning op 11 etherized 11 meebring a s 

dit terugspring na d i e onmiddellike w~reld . Of alle geestigheid 

so vlug van begrip plaa svi nd , wat Swabey tr eff end beskryf het as 
11 skylarking ", 6 7 is 'n vraag wat nog ondersoek moe t word . Geres er= 

veerde geestigheid voldoen nie h ieraan nie . 

In hierdie vorm v an geest igheid word danr in d i e direkte gev a l 

stilgestaan by d i e ooreenkoms wat gevind is tussen d i e onmi ddellike 

en verwysingswereld . Met ander woorde, daar word nie weer van die 

verwysingswer eld 'n v angri em t eruggegooi na d ie onmiddellike w@reld 

deur 'n verdere ooreenkoI:J.s t e ontdek nie . Waarom di t so is , lyk 

v i r my duidel ik : d ie v e rwys ingsw~ r e l d waarop hier 'n beroep gedoen 

word, word as normat i ef of 11 preskriptie f 11 bejeen , Aan die be= 

staanswyse hiervan kan nie getwyfe l word ni e , me t die gevolg dat 

daar geen verdere onrustige prikkel is wat kan lei tot 'n nuwe be= 

weeglikheid nie . As geesti ghe i d hier indirek plaasvind, soos in 

"'n Nuwe liedjie op 'n ou deuntjie 11
, vind d ie transposisie v an die 

aandag buite - om plaas , d .w . s . as gevolg van d ie verskille wat mag 

blyk tussen die onmiddellike en d i e verwysingsaak in die ooreen= 

koms wat bereik is . Deur hierdie transpos isie is die v aart egter 

nie so snel nie, aangesien d i e erns, soos d i t opduik uit 'n betrag= 

ting van die verskill e , nou swaar weeg . 

Stel nou hierteenoor d ie II conceit 11 van Eliot . Daar is 'n voort ­

vlugtige onrus wat net n ie tot stilstand kan kom nie . Eintlik 

v erwag mens dat harmonie bereik sal kan word , want die aandag 

spring v oortrdurend oor v an d ie een posisie na die ander . Waarom 

word harmonie dan nie bereik nie? Omdat d ie waardes aangaande d ie 

syn s6 aangetas word dat , a l word hoeveel ooreenkomste beklink , 

mens net dieper i nsien , de ur die gepaardgaande verskille , watter 

6 7. Swabey , a . w. , bl . 72 . 
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~bsolute onverenigbaarheid hier inder daad bestaan . 

3 . 'n Verdere v e rruiming deur d i e suiwer vorn 

3uiwer geest i ghe i d s luit i n d i e s in aan by r adi kal e geest i ghe i d 

iat ons h i e r ook t e doen het met~ akrob atiese transpos i sie . Hi e r= 

vol gens word die aandag sne l en behendig v an d i e een pos i s ie na 

iie ander verplaas . I n terne van die geestige proses beteken d it 

iat die onn iddellike en verwysingswereld nekaar oor en weer b e lig . 

~aar waar by r adikale geest i ghe i d die spanning tussen hierdie twee 

Nerelde voortduur, wor d by sui wer geestighe i d d i e een w~re l d as 't 

Nare in d i e ander opge l os . ~ Toes t and van ewewi g word bereik . 

Iiernee kon d i t weer ooreen met ger eserv eer de gees tigheid waar 

)reskriptiewe " duidelikheid v erkry word . En tog besit d it nog d ie 

iuis el ingwekkende gestalte v an radika l e geestigheid . 

Jat hieronder v ol g , is twee proewe v an hoe suiwer g ees tighe i d kan 

rerskyn . ~ Vollediger beel d sal me ttertyd uitgewerk word . Ee rstens 

,rnrd die b espreki ng v an Visser se "Bekende gesig " voortges it. 

Die Medisyne is my Vrou, 
Die Kuns is my Vriendin . 
Deur eerste word ek druk gehou , 
Die tweede sien ek min . 

En dit is goed vir U , 
En goed i s d it vir my : 
Als ik het kwade wil 
Lig t ' t goede n ij nabij ! 

Iierdie gedig v a l uit in twee hoofde le : die onmiddellike wereld 

ran die eerst e kwatryn en die v e rwys ingswereld van d ie tweede 

cwatryn . 

=n die onmiddellike w@reld word 'n probl enatiese inhoud gegee . 

Ii ernee word ook geestig omgegaan . Twee "beroepe " wat nie saam. 

)eoefen kan word nie , word in v erband net mekaar gebring op die 

vyse v an twee "conceits " . Deur d i e uitbouing van di e gemeenskap = 

_ike e l ement verbr e i d i e problematiese na die t erre in v an d i e 

iedelike . Dit vind a lles me t ~ li gt e aans l ag plaas . 

ran hier kan d ie r egt e morele keuse gemaak word . Eers betrek die 

;preker sy hoorder(s) en homself ger uss t e ll end , ashy dan weet om 

;y insig te kanoniseer . 
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lS sodani g , deur d i e beligtinh van di e Bybe l se v e rwysing , i s die 

ierste indr uk dat hier 'n gev al v an gereserveerde gees tighe id is . 

Taar dat d it nie so i s nie , moe t toegeskryf word hieraan dat d ie 

'erwysing i n gewys i gde vor I:J. aangewend word : dat d i t in h i erdi e 

rorn tot stand gebring i s deur d ie geestige toe drag van di e on= 

1i ddellike wereld van di e eerste kwatryn . Deur h ierdi e ski kki ng 

'erloor d i e v erwysing i e t s v an sy erns en onderwysingskrag , as dit 

Lan self 'n bie tjie onderhorig word . Dit bring mee 'n fassinerende 

iff ek . 

ri sser het d i e Bybelse woorde hier i ngrypender gewysig as in d i e 

~eval van "In di e di eretuin " . Uitgaande h i ervan dat hy gebruik 

~emaak het v an d i e Stat ebyb e l , merk ek dat hy n i e net sekere woorde 

>mgestel h e t nie ( "kwade" en "goede 11
) , maar dat hy ook weggel aat 

1e t: "Als ik het goed.e wil (doen) ". Hierdeur pas dit nie alleen 

>eter by die v er s v orfl v an d i e gedi g nie , Daar v a l di e klem nou 

>Ok t en voll e op di e wilsaspek . Di e twe ede gedeel te : "dat he t 

:wade n ij bijligt", het 'n ander s inskonstruksie ondat dit deel is 

ran die breer sinsverband : "Ik vindt dus deze wet" . As sodanig 

_s di t eintlik geen i...,ysiging nie . l'1aar dan het Visser "bijligt" , 

rat hier abs trak opgevat word , verander na "nabij" waardeur di t 

.n h i erdi e nuwe konJcretisering heenwys na di e konteks van d i e 

ierste kwatryn . 

)ie waarde v an hi erdie vormlike wysi gi ngs blyk eers ten volle as 

_n aanrae rking geneem word dat d it gepaard gaan me t 'n wysiging van 

Li e geestesinhoud . Waar i n Rone ine 7 in dodelike erns d i e onmag 

ran d i e me nslike wil bely i s , word dit hier in speel se lus geten . 

fi e r word d i e sondi ge wil oorkom in (deur) die te enswoordige 

:onmiddel like) wereld r eeds - deur 'n geestige ingr yping ! 

)i e soort suiwer geestighe i d wat ons hier aant r ef , is d i e waarin 

Li e mens se waardeb esef ter sprake gebring word (vgl . bl. 75 e . v . 
1i erbo) . Die gevoelens wat hiermee gepaard gaan , hoef na tuurlik 
1i e altyd sedelik en godsdienstig van aard t e wees nie . Wat hier 

rnl absoluut waar i s , i s dat di t saanhang met d ie d iepste :r:i.ens= 

_ike waardes . So bv . kan di e waardes ne t afisi e s wees waarop 'n 

)eroep gedoen word . 'n Voorbeel d h i ervan kom van D. J . Opper man : 



AAISPA.AI 

Ek vra vir Ma wat sy verstaan 
onder die woordjie ewigheid . 
Sy se : daar is geen tyd, 
naar alles gaan net aan en aan . 

Dit noet dan iets beteken 
soos 'n Royalbakpoeierblik 
rre t prent op prent geteken : 
jy kry net blik op blik op blik . 
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lie situasie van h i erdie gedi g kan mens jou so voorstel : 'n Klein 

:ind kyk toe terwyl sy na besig is met die een of ander geb ak . 

oos dikwels gebeur , kom hierdie kind net een of ander diepsinnige 

-raagstelling vorendag waarvoor die ouer 'n antwoord paraat moet h~ . 

·a die beste v an d i e ouer se vermoe word dit verstrek . Dit neem 

.ie kind aan en dit verstaan hy vol gens sy ervaringswereld as 

y dan 'n verdere voorstellin~ daarvan vorn . Hi ernee ontstuan die 

:ees tighe id . 

uidelik moet gestel word dat d i e geest i ghe i d nie setel in d ie 

ewussyn van d i e klein spreker nie , want vir hon is sy fantasie 

rns , al is dit dan spelende erns . Hiermee v erskil dit v an "Bekende 

esig" se spreker wat bewustelik geest i g is . In "Aa ispaai" vind 

ie geestigheid bui te die spreker on p l aas . Dis d ie goe ie begryper 

at sekerlik ook "Ma" insluit as sy gewee t het wat h aar kind dink . 

is belangrik on hierdie perspektief in ag te neem by ons waarde= 

ing van die gees tighe id hier : die ouer gee hon hier 'n banale ant= 

oord ondat sy eintlik self nie weet hoe sy d it haar noe t voorstel 

ie . En dit ge ld nie net die ouer hier nie , maar seker ook die 

eleerdste mens . 

eronderstel die kind het 'n "fisies" rioe ilike vraag ges tel waarop 

ie ouer 'n eenvoudige antwoord verstrek het , as d ie kind hierop 

oortborduur, sou d it nog gees tig gewees het? Die noontlikheid is 

terk dat dit nie so sal wees nie , want "Ma" se perspektief kan 

an nie meer as a l geneen ge l d nie . 

ie interessante is juis h i er in ge lee dat die kind in sy voorst e l= 

ing v an wat "ewighe i d " beteken, baie na aan d ie wetenskaplike 

oorstelling kom . Maar in teenstelling me t d ie wetenskaplike wat 

et ontsetting kennis neem hiervan, kon die klein kind ligwe g hier= 

oe . Of vergelyk dit net d ie ado l essent wa t me t afisiese 



vraagstellinge pynlik te gemoet gaan . 

wanneer ons wil v ass t el hoe die k ind se bewussyn werk , i s dit 

wenslik ora dit vanuit di e titel te ondersoek . Dit kan nogal pro= 

blemati es wees . Wat he t aaispaai (blikaai spaai ! ) , 'n we gkruip er-

3peletjie , net di e i nhoud van d i e gedi g t e doen? En dan raoe t 

; es~ word dat daar geen direkt e , saaklike verband bestaan nie , naar 

3l egs 'n indirekt e , non inale . Dis nl . as die k i nd sy na se ant= 

,rnord hoor: "maar all es gaan net aan en aan", wat hy Ollfliddellik 

Ln verband bring ne t sy kle in ervarings wer e l dtjie . Hy v ang die 

3lot op : "aan en aan", wat hon herinne r aan d i e uitroep " aan !" 

vat telkens ger..aak wor d in d i e we gkruiper- speletj i e wat dui op 'n 

(eerpunt i n d i e spe l . En on~i ddellik h i er nee bring hy dit in 

rerband me t di e wereld waarin hy hon tans bevind : die voortdurende 
1er haling v an di e "prent" op di e royalbakpoe ierblik kon vir hon 

>or e en ne t II aan en aan". 

[ier is dus sprake v an verskill ende bewussynsvlakke wat tot stand 

;ebring word deur ooree nkomste tussen verskill ende kontekste te 
,ntdek . Dit l e i tot~ lugtig f antastiese speletj i e wat nog verder 

·oortgesit word ; l et ons op di e gesigsperspektief waarvol gens d ie 
1lik se "prent" waargeneen word , asook die " aan" wat h i ervol gens 

,l aasvind , spring nog 'n ooreenkoras op . Di t is di e ooreenkoms wat 

,pduik ui t d i e dubb el bete keni s van "blik" waar mee nou di e ges i gs = 

rvaring ook in die spel b e trek word . Dit i s asof hy h i er we g= 

ruipertji e speel, ashy dan met elke nuwe blikkie wil uitroep : 

Aai spaai 11 
, of : 11 Ek s i en j ou 11 

• 
68 Hier het ons waarskynl i k d i e 

ede waarom Oppernan di e "aaispaai"-woordvorI:J. geki es het . 69 Wa t 

ier klanknatig saamval deur die dubbelryn , is 'n weerspieeling van 

ubjek en objek wat me kaar ontdek , of , wat aanklank vind by nekaar . 

8. As tweede betekenis v an " a ispaai 11 s ~ WAT 
volgende : "Ek sien - ui troep (Eng . I spy) 
by d i e wegkru i pertjie - spee l to ehou, ashy 
Aispaai vir Will er:i. !" 

I (bl .126) die 
deur die een wat 
'n wegkruipe r sien : 

Ver elyk .ook Boshoff en Ni e nab er : .fSrikaanse e t4.. r::o l ogiee , 
bl . 143 . -
Do.ar b estaan h eo lwc..t v ariante van h i erdie speletjie wat ook 
"aspaai" en "aispaai" genoe□ word (vr.;l. WAT I, bl .126 ) . En 
natuurlik "blikaspaai", soos ek dit as kind geken het . 
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/at ons h i er aantref , is 'n voorstelling van die "uitswellende 

leela1 1170 wat d i e kind nog so onproblematies kan ontdek . By elke 

lUwe prentjie wat hy raaks ien , soos dit perspekt i wies al verder 

~aan , bevestig hy homself : 11 Aaispaai ! 11 Hierdie houding kan in 

:ontras staan net die wetenskaplike wat in sy ontdekking van die 

>uite - ruimtes h omself verlore voel in sy klein bestaan hier . Maar 

Li erdie interpretasie is mi skien meer bysaak , want bloot gesien 

·olgens die kind se perspektief vind ons ~ kostelike insig wat op 

;eestige wyse sy bes lag vind . Die geesti ge proses hier het 'n 

eni gheid en krag , waardeur oor en weer me t verlossende insig 

;eruggeskakel kan word van die verwysings - na die onmiddellike 

re r eld . Vandaa r dat dit beskryf kan word as suiwer geestigheid . 

Di e basiese vorm van gees tigheid 

:k kom nou tot 'n bespreking van die basiese vorm van geest i ghe id , 

.1 . die eerste soort suiwer geestigheid wat ons onderskei het . 

ier speel die gevoel 'n onproblematiese rol , wat beteken dat 

ie waardebesef aangaande die bestaan van 'n persoonlikheid nie 

pgewek word nie . In terme van d i e tweedel i n g van geest i ghe id 

eteken dit dan dat die genot in ooreenstemming is met die verras= 

ing . Maar natuurlik is dit nie so~ ryk en boeiende vorm as die 

weede soort suiwer geestigheid nie , waarvan ons so pas twee voor= 

eelde bespreek het waarin "metafisiese 11 lewenswaardes 'n boeiende 

ol speel . 

ie struktuur van hierdie vorm is die woordspeling . Maar miskien 

oet nens die grense 'n bietj ie verskuif en, soos Van Wyk Louw , ook 

woordespel II inslui t, wat hy 11 tipies die tegniek van die geestige 

oesie" noem . 71 Die ander vorme van gees tighe id kan ook hiervan 

i tgaan , maar dan kor::1 'n plus by . So dui 11 aan 11 in "Aaispaai 11 

anv anklik op woordespel , maar wat gou opkl i m na die vlak v an die 

iee . 

f die speel me t idees wat Addison " true wit" noen , 72 kan voorkom 

n die basiese vorm, hang a f daarvan of die lewenswaardes in die 

) . 
1 .. 

2 . 

Vgl . Le Roux : Die wetenskap , ons w~reld , ons l ewe , bl . 75 e . v . 
Opste l l e oor ons ouer d i g t ers , 6I.1I9 . 
Ver ge l yk ook Shipley : Dictionary of world l i terature , bl . 330 0 
Addison , a . w., bl . 17 . 
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tgtergrond gehou kan word . Maar ondat i dees d ie n eerslag is v an 

1enslike ervaring , kan geredelik aangeneen word dat hier wegbe= 

veeg word na die v err ykte vorne v an gees tigheid . Die kategorie 

ran mens like ervar i ng wat d i e basiese vorm bestryk , is d ie grap = 

lige , die snaakse of komieklike . As mens die komiese sou verdeel 

.n hoer en l aer vorne , soos dit bv . a l gebruiklik is om te praat 

ran d i e blyspe l en k lug i n d ie gev al van d i e komedie, kan me ns s~ 

lat die basi e se vorm van geestigheid hoofsaaklik te doen h e t met 

lie klugtige aspekte v an d i e l ewe . Hier genie t die liggaamlike 

in / of fisi ese v er skyning van 'n voorwerp d ie aandag . 'n Goeie voor= 

•eeld h iervan is Visser se "Vet" wat in hi e rdie opsig heelwat 

roordspelings bevat wat op d i e k lugtige dui : 

Verlede Sondag i n di e kerk 
Merk ek no g weer die wonderwerk, 
Die eienaardigste gev a l: 
Sy wou gaan s it , toe sit sy a l ! 

Korn stipte meest e r van der Dool 
'n Paar n inute l aat op skool, 
Dan se die kinders : We e t jy wat? 
Tant Sien was seker in sy pad ! 

(onderstrepings de ur my) 

oe 'n klugtig li ggaa:olike e leI!lent v e rryk kan word deur i e ts v er= 

owe , word duidelik in strofe 7. Hie r gaan dit n i e sose er om die 

i tbeelding van d i e 11 aansienlike " fi guur v an tant Siena nie , want 

ier is sy neer aanleiding vir goedi ge spot met Van Wouw wa t sulke 

ertinente , e mos ie - belaaide voorste llinge v an d i e geski edenis 

emaak het . Deur h i erdi e v erbind ing van die klugti ge I!let die erns 

ord ~ gereserveerd geestige effek b er e ik . 

Suid- Afrika ! So moes Van Wouw , 
Presies soos s y , jou beeltnis hou : 
Swaar die Verlede agt e r , hoor, 
Maar groter nog d i e Toekoms voor ! 

ie klugtige in die gedaante van die v errykt e vorm v an gees tig= 

eid hoef nie net goedi g plaas te vind nie . Dit kan in die mees 

bsurde gedaante aangewend word waardeur d it d i e mens like t oes t and 

an aftakeling weergee , soos "Generaal Conbrinck" v an Oppernan . 

ie aftakelingsproses sentreer hier rondom 'n woordespel waarme e 

ie gedi g inge l u i word . Aanvanklik , binne die verband v an die 

9rste twe e v er sreels , wil d ie waardi ge maske r ( 11 Baas") nog 
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d eurbreek . Eindelik moet dit gelaat word as die menslike bedry= 

wigheid in patos v erval . Nou is net "Blaas" van toepassing . 

Blaas van agt plase 
met roerende en onroerendo goed , 
baar d hang soos ·n troff el 
d aaruit slaan dampe knoffel . 
"Toe dan , Generaaltjie, wees nou soet : 
piepie vir Nursi e in die bottel ." 

Binne hierdie eksistensialistiese belewenis bestaan daar klaar= 

blyklik geen singewing meer nie . Dit maak die belewenis tragi= 

k omies waardeur die geestigheid 'n radikale allure aanneem . 

Hi ermee is ·n paar voorbeelde aangehaal om te bewys dat woordspeling 

en woordespel nie net beperk is tot di8 basiese vorm van geestig= 

heid nie . Woordspeling en woordespel kan gelaai word met " aard= 

se sekerheid en pyn" waardeur di t n groot register va..."'1. mens like 

gev oelens bestryk . Dink maar net aan Desiderius Erasmus s e Lof 

der Zotheid wat luidens die Griekse titel, Encomium Moriae , as -n 

woordspeling bedoel is op sy vriend , Thomas More . Vergelyk die 

"Voorrede 11
•
7 3 Letterlik beteken dit dan "Tot Lof van More of 

Dwaasheid 11 • En watter diepsinni gheid sit daar nie alles hie r in 

nie - meer as wat Erasmus ooit kon dink . Anton van Duinkerken 

s kryf soos volg hieroor : 

"De dwaas heid , die hij waarneemt , kan geen natuurlijke k r a cht 

overwinnen . Alleen de hoogere wijsheid van een man als Thomas Mo= 

rus is sterker dan zij . Doch deze wijsheid vraagt tot inzet heel 

het leven; om haar te rechtvaardigen zal Thomas z ich later v er= 

moorden . De ' dwa asheid van het kruis' alleen is machtiger d an de 

dwaa sheid van den waan ... 11 74 

73 . De lof der zotheid , bl . 7 . 
74 . ver ge l yk De Menschen hebben hun_g_ebreken , bl . 137 . Ver gelyk 

verder Duncan (The revival of Metaphysical poetry , bl . 22) 
se soortgelyke interpretasie . 

Die rol van die dwaas in die lewe en die literatuur kan nie 
onderskat word nie (vgl . bv . Welsford : The foo l ) . In verband 
met Erasmus bestaan daar die insiggewenae s t uaTe van o . a . 
Walter Kaiser : Praisers of folly (bl . 19- 100) . 

Dis nie die plek hier om op al die variante van die dwaas in 
te gaan nie . Kortliks kom dit daarop neer dat die dwaas n 
persoon is wat die konvensionele waardes in ·n verrassende nuwe 
lig kan 6mkeer . Dit lei meestal tot iets paradoksaals . Die 



141 . 

In hierdie studie beoog ek egter nie om soos Frye dit stel, ana= 

gogies te werk te gaan nie . Ek wil m.a . w. nie die kunswerk vol= 

ledig as simboliese gestaltegewing verken nie . 75 Voldoende is dit 

al om geestigheid m. b . t . die drie verskyningsvurme te verken binne 

'n omskrewe konteks, meestal die van die enkele kunswerk. Die doel 

van hierdie aanhaling hierbo is dus net om te wys dat woordspeling 

'n verbasingwekkende reikwydte kan he, soos seker menige ander li= 

terere verskynsel . Brooks moes dan ook daarop wys dat die woord= 

speling verkeerdelik bestempel is as 11 the lowest form of humour 11
• 

Om te bewys dat die "pun, the most frivolous of the instruments of 

wit", kan bydra tot "serious effects", haal hy aan uit Donne se 

"To Christ 11 • 76 

Dis nie meer wenslik, met die insigte van vandag, om woordspeling 

te etiketteer as "fals e wit " nie . En al is die 11pun 11 onvertaal= 

baar, moet dit nie daarom veroordeel en afgeskryf word nie, soos 

Addison beweer het . 77 Selfs die ander " extravangancies ", die 

waar geeksperimenteer word met die fisiese aspekte van taal, is 

nie as sodanig belaglik nie . Addison is grootliks verantwoordelik 

vir hierdie voorstelling van sake . 78 Hier h e t ons nie noodwendig 

knutselwerk nie, want dit dui ook op "Dichtung als Spiel 11 . 79 Dis 

nodig dat ons ons oopstel vir hierdie verfrissende , kurieuse ter= 

rein waar die taal soms in sy elementale krag ontvou word . Ek sal 

dan ook nag bepaal wat presies die aandeel van geestigheid hier is, 

hoofsaaklik soos dit kan gevind word in die Afrikaanse poesie . 

dwaas is dan gewoonlik ook n buit e staander . 
Seker ons eerste digter wat die naaste aan die rol van die 
dwaas gekom het, is Leipoldt . Maar Leipoldt waste veel ver= 
strik in eie persoonlike problematiek, met die gevolg dat hy 
nie volmaak hieraan ui ting kon gee nie . 'n Kollektiewe bewussyn 
is noodsaaklik vir die optrede van die dwaas . 
By Van Wyk Louw speel die dwaas ook n rol, vroeg reeds met 1n 
gedig soos "Rondlope;- 11 (ui t Alleenspraak) . Maar hier word die 
rol van die buitestBJlder ge1dealiseer~Opmerkli~ is ook die hoe 
erns waarmee die beskrywing van hierdie buitest~~der gepaard 
gaan . Vergelyk dit nou met "Mei - f ee s in Amsterdam" (uit Tris= 
tia) waarin op geestigeen uitbundige wyse die rol van dieawaas= 
liei"d aangeprys word . Dink slegs aan di e volgende geestige vonds : 

God het ~ kodisil : 
die dwases kan die wysstes word , • •. 

75 , Vgl . Frye: Anatomy of criticism, bl . 71- 131 . 
76 , Vgl . Mode~oetry and the tradition, bl . 26- 27 . 
77 . Addison, a . w. , br."-T5 . 
78 . A. w. , bl.1-12 . 
79 , Liede , A.: Dichtung als Spiel . 
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>Al'1EVATT I NG 

)eur ondersoek het ek gekom tot die vasstelling van ~rie vorme 

ran geest i gheid . Tot hierdie slotsom het ek geraak deur die be= 

_an3rikste opvattings van geestigheid te oorweeg. Nie een onder= 

,oeker het egter geestigheid volledig en sistematies verken nie . 

~ers nadat ek die verskynsel geestigheid betrag het teen 

lie agtergrond van die tradisioneel- en neo-komi ese raaI:Jwerk, het 

lit duidelik geword dat daar binne hierdie twee raamwerke twee 

rorme van geestigheid bestaan: gereserv eerde en radikale geestig= 

1eid. Eienaardig genoe g kon daar hierdeur nie d irek ~ verklaring 

~evind word vir die bestaan van "Metaphysical wit" nie. Mettertyd 

~on ek egter vasstel, via 'n beskouing van die twee struktuurprin= 

;ipes van geestigheid , t . w. v errassing en genot , dat "Metaphysical 

ri ttt deel ui tmaak van suiwer geest i gheid . 

fierdie bevindingret nogal iets paradoksaals ingehou, want waar die 

ier3te soort suiwer gees tighe id, die intellektuele grap , te doen 

1et met triviale ervaring, dui "Metaphysical wit" of, ruimer ge= 

:tel, suiwer geestigheid van die tweede orde , op i ets gewigtigs 

:metafis ies!). Met ander woorde wat die twee soorte suiwer gees= 

;igheid se neganisne betref , is hulle gelyksoortig; wat hul l e 

luidingswaarde betref, is hulle andersoortig . 

Jaasgenoemde sin verg nadere verduideliking. 

)ie neganisne van geestigheid vind plaas op grond van verskillende 

>etekenissfere wat in verband gebr ing word m~t mekaar deur die 

;amewerking van die verrassings - en geno~rinsipe . Hierdie same= 

rerking geskied harmonies as die twee prinsipes in oorleg met me = 

:aar optree, wat wil s~ dat nie een van d ie prinsipes die oorhand 

:ry nie. Hierdie gang van sake vind ons in albei die twee soorte 

,uiwer geestigheid . Dit verskil egter van mekaar in hierdie op= 

;ig dat in d i e twe ede soort suiwer geestighe id neer op die spel 

~s. Dit bring ny by die v erskil in duidingswaarde . 

)ie punt-van-ooreenkoms wat daar ontdek word tussen die verskil= 

_ende betekenissfere in die eerste soort , maak ~ toevalli ge indruk 

in besit as sodanig geen ernstige inplikasies nie . In die tweede 

;oort suiwer geestigheid dui die aanraking van d ie verskillende 
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sf ere op i e ts noodwendigs, v andaar dat dit as 'n 11 metafisiese 11 i n = 

s i g beskou kan word . 

In die ander twee vorme v an geestigheid word d i e genotsprinsip~ 

in gevaar ges t e l t . o .v. d i e v errassingsprinsipe wat op die voor= 

.grond tree . Maar omdat daar in ger eserv eerde geestigheid 'n (stel) 

norw(e ) voor hande is, word d ie werking van d i e verrass ingsprin= 

sipe aan bande gel@ . Hierteenoor is die v errass i ngsprinsipe in 

radika le geest i ghe i d ( gehee l en al) v e rdonker end , want daar is uit 

voeling ger aak met d i e normatief . 

Die 11 s uiwer 11 van suiwer geestighe i d v an d ie tweede orde beteken 

dat daar op d ie wyse v an rasegte (die eerste soor t suiwer) geestig= 

heid opgetree word (net genot en v err ass i ng dus ineen) , maar wat 

dan in sy duidi~gswaarde v erwys na radika l e en ger eserveerde ele = 

ment e . Deur op 11 sui wer 11 wyse rekenskap te gee v an die element e in 

d ie on-suiwer vorme (waar genot en verrass i ng n i e een is n ieh kan 

ges~ word dat d i e verskynsel geestigheid tot sy volle v e rwesen= 

liking gekom het , Logies beskou, is daar d us geen ander moontlik= 

hede v an geestighe i d as d ie drie vorme n i e . 
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II. LITERATUURHI 0TORI ESE EN - IQ1I TI EBE PER8PEKTIEF TOT 

EN MET VISSER 

INLEIDING 

Die onder s o ek van geestighe i d in d i e Afrikaanse l e t te r k unde word 

in hi e r d i e a f de l ing op 'n h i storiese wyse b enader. Ters e lfdertyd 

b e oog ek om d ie v erskill e nde produkt e van d i e Pat r iott e r s , d ie 

Drienanskap en Mar a is en d i e Twintiger s , wat e k hier wil be spr eek, 

aan 'n kri t i e s e e is t e onderw e rp . Die teorie in afde ling I s al 

my l e i i n h ierd i e v er kenni ngs tog . Maar dan beoo g ek ook om d eur 

d i e h i stories- kritiese metode wat gevolg word , d i e v asges t e l de 

t e orie v e r cer t e v e r he l dero 

Deur u it t e gaan v an d i e int e r aks ioner e v e rhoud i ng v an d i e d ri e 

lit e r e r e d i s s i p lines , nl . lit e r e r e t eorie , liter e r e k r i ti ek en 

liter ere geski edeni s , ste l ek my op d i e s t andpunt v an Well ek en 

Warren i n hul wer k Theory of liter atur e (b l . 29- 37 ). 

Dis moontlik om geestighe i d in d i e Lfr i kaanse l e tt e r k unde vanuit 

'n ande r ges i gspunt t e benader : teoreties , waar deur met g oedgekose 

voorbeel de d i e ver skillende vorme v an geestighe i d geillustr ee r 

wor d . Daar kan egt e r v e r s1: illende r edes aangevo e r word waarom 

ek n i e h i e r d i e benaderingswyse wil volg n i e . Eer s t ens , deur t e 

v ee l te k onsentreer op go edgek ose voorbeel de , kan d i e d i ss i p line 

v an liter e r e k ri t i ek uit d i e oog verloor word o Verder , en d i s 

d ie deursl aggewende r ede , h i e r deur kan d i e historiese gestalt e= 

gewing v an d i e onder we r p ski pbr euk l y . 

Soos i n d i e geval v an d i e Enge l se l etterkunde gaan d i e v e r skyning 

en uit bou i ng v an geest i ghe i d i n Afrikaans met 'n waorde-oordee l ge = 

p a a r d . Ho ewe l nat uurlik n i e oor s o 'n l ang t ydper k as die Enge l s e 

l e t ter kunde n i e , ontvou h i e r d i e t r adis i e h orn i n d i e hfrikaanse 

l e t terkunde ook oor d i e he l e ter re i n vanaf d i e Patrio t - tydpe r k tot , 

se, d i e p oes i e van Le on Str yd om. Dit be t eken n i e dat ons h i e r te 

d o en het met~ k on tinue l yn n i e . Maar dan weet ons ook dat i n d i e 

tydper k v an wegr aki ng (van d i e dert iger jare af tot by d i e vy fti ger= 

jare ) d i e geestige ui t i ng a s s odani g onderskat i s . Ee r s i n d i e 

h erl ewi ngst ydper k v an h i e r d i e trad i s i e , deur d i e kritiek v an Van 

Wyk Louw/ Grob l e r en d i e p oes i e van d i e - y ftiger jar e , i s daar 
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pogings aangewend om geestigheid in sy eie re g te beoordeel . 

Die eers te tydperk van geestighe id in die Afrikaanse letterkunde 

wat as 'n afger onde eenheid onderskei kan word en waarop ek hier 

gaan konsentr eer , is die wat van die Eerste Taalbeweging a f strek 

tot by Visser . Presies bepaalbare datums hiervoor sal beswaarlik 

gevind kan word . So weet ons , aannemende dat d i e Eerste Taalbe = 
weging amptel ik met die stigting van die G. R. A. in 1875 begin, dat 

sekere belangrike geest i ge gedi gt e , soos "Dopper Joris en sy 

seiltjie " (1873) , hierbuite sal noe t va l . Maar waarskynlik is dit 

nie juis 'n probleen nie , want di e Eerste Beweging dui ook op die 

periode van aanvoorwerk waarmee die jare rondom 1870 daarby betrek 

word . 1 Hierdeur v al gedi gte , soos trKlaas Geswind en sy perd" 

(1870) en "Die steweltjies v an Sannie" (1873) , no g binne hi er d ie 

tydperk . 'n Vers wat egter bes lis hierbu i t e val, wat ek in be= 

rekening moe t bring , is die s potlied "Lied ter ere v an de Swellen= 

damsche en div erse andere helden ..• " "wat 'n aanhanger v an d i e 

Prins van Oranj e i n 1795 of daarna geEaak het om met di e Swellen= 

damse burgerkommando die gek te skeer 11
•
2 

As ons aan di e ander kant aanneen dat die eindfase van hierdie 

tydperk s aamval me t d i e optrede vari d i e Twint i gers , moet gemeld 

word dat v an d i e Twintigers se werke verskyn het na 1929 , soos 

Toon van den Reever se Die speel man van Dores t ad (1949) . Wat 

Visser betref, het sy belangrikste (gees tige ) poesie in die twin= 

tigerj are v erskyn , soos a f gelei kan word uit getuienis van Eugene 

Marais , 3 waar de ur hy by uitstek as tipiese Twintiger beskou kan 

word . 

1 . 

2 . 
3 . 

Baie inter essant is A. Pannevis se meni ng hieroor in 'n artikel 
in De Hollandsche Afrikaan van 22 Augustus 1883 . Hierin neem 
hy standpunt in t een ds . S . J ~ du Toit wat die "e i ntl i ke " begin= 
punt v an d i e Ee r ste Beweging aandui met die stigting van d i e 
G. R. 11 . en , tweedens , t een Die Afrika anse a l manak wat 1873 as 
die jaart a l aandui . Hierteenoor kon Pannev i s en beweer dat 7 
Septenber 1872 die juiste datun i s . Op hie r die datum i s nl . 'n 
brief aan De Zui d- Afrikaan geskryf , waarin gepl eit is on "he t 
Bijbel in het Afrikaans ch 11 • 

Hoewe l Pannevis dit nie in sy artikel v ermel d nie , weet ons dit 
(en sy tydgenote het dit waarskynlik ook onthou) dat dit hy i s 
wat h i erdie brief geskryf he t . Dit gee aan sy betoo g 'n sub jek= 
tiewe kleur . (Verge lyk "Wanneer het die Eerste JSrikaanse 
Taalbeweging begi n? Wat Pannevis daar oor ges@ het " in Die 
:Huisgenoot, November 1 922 . ) 

Rai dt : Afrikaans en sy Europese v erlede , bl . 1 37. 
Ver gelyk Visser: Gedigt e , bl . v-vi . 
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Van belang is dit on te weet dat Visser 'n brug geslaan het tussen 

die Eerste en Tweede Taalbeweg ing deurdat hy met sy geestige voort= 

brengsels in 0ns Klyntji gedebuteer en hiermee dadelik die aandag 

getrek het, waardeur hy dan ook •n p lek verower het in S . J . du Toi t 

se Afrikaanse gedigte , byeenfersameld uit wat in die laaste dertig 

jaar verskyn het in 1906 . 4 E . C. Pienaar volg hierdie beleid na 

deur sy bloemlesing Patriot - digters, 1875- 1905, net bydraes van 

Visser te besluit . 5 

Daar sal mettertyd bepaal moe t word hoe Visser met hierdie werk by 

d i e Patriotters aansluit en hoe en waaron hy hon later van hulle 

onderskei . Bonder om nou reeds hierop in te gaan , wil ek hier 

twee uitsprake gee wat daarop dui dat ons met Visser~ verv ulling 

en afsluiting van d ie eerste tydperk van geest i ghe id in die Afri= 

kaanse poesie kry . 

Die eerste uitspraak kom van_N. P . van Wyk Louw in sy reeds ge= 

noemde artikelreeks . Dit spruit voort uit sy bespreking van 

"Lotos - land" wat hy bestempel as "die nooiste parodie in ons taal -

en een van die gees tigstes wat ek ken" : "Dit is byna asof Visser , 

wat •n geslag lank geswyg het , die verse van sy geslag - sy tydge= 

note - bekyk het en toe ges§ het : nou sal ek julle wys hoe die 

dinge vir 'n Eerste - Beweging- se- Rympiesnaker lyk" . 6 

Die tweede uitspraak kom van Pirow Bekker en H. J . Schutte . In 

hulle studie van en bloemlesing oor die Twintigers , Digters op die 

toring , laat hulle hul in hierdie verband soos vol g uit oor die 

bevrugtende uitwerking wat Visser gebring het : 

"Met die Drienanskap se verskyning , en ook deur Marais se ' Win= 

ternag ' , het die .,.'\.frikaanse poes ie 'n ander allure verkry . Hierdie 

status van erns wat dit aangeneem het , sou voortaan die kenmerk 

van ware poesie wees : uit reaksie teen die ryne lary v an die Eerste 

Beweg ing waar die klen alte veel op d ie koniese aangeleenthede 

geval het , is eo ver moontlik weg beweeg van enige vorn van die 

geestige . Wat Visser bereik het, sonder dat hy dit egter erens 

doelbewus gesa het, was on te bewys dat goeie po~sie ook in~ 

4 . Vergelyk Dekker: Afrikaanse literatuurgeskiedenis , bl . 111 . 
5 . Vergelyk Pienaar : Patriot- digters, bl . 176- 180 . 
6 . 0ps tel l e oor ons ouer digters , 61,124. 



geestige toonaard geskryf kan word . Dit beteken egter ook dat hy 

die banaliteite van die Eerste Beweging verbygesteek het, dat d i e 

geestigheid by hom 'n geraff i neerde gedaante aangeneem het , wat 

selfs van 'n ryk gekult i veerdhe i d getuig (vgl . veral 'Lotos - land '). 

Kortom , Visser het hierdie soort_ p_oesie weer be~in ontgin , 'n soort 

poesie waarin die ontspannings_!ioedanigheid en sui!'er gee_stelike _ge__:= 

not oor weeg het . Hy kon die bloed- en- berou- sienings ligweg van 

hom afskuif . 'Trekkerswee ' kon by horn selfs ' trekkersvet' word 

( ' Lotos - land' )" . 7 

Hierdie uitspraak wil ek nog in 'n groot mate onderskryf . Maar dan 

wil ek dit kwalifiseer , waardeur meer reg geskied kan laat word aan 

die volheid van hierdie eerste periode van geestigheid in Afrikaans . 

Die blywende geestige poesie van die Eerste Beweging kan nie maar 
net afgemaak word as "banaliteite" nie . Daar sal noukeuriger be= 

paal moet word wat die wese en waarde van die geestigheid hier is , 

hoe Visser hierby aangesluit het en hoe hy dit tot ontplooiing 

gebring het . Verder , t . o . v . die geestige bydrae van Twintig vorm 

Visser se werk wel die belangrikste konponent, maar daar is ook 

nog Toon van den Reever wat ander as ekte van eestigheid belig 

het . Om maar net die hoofverskil te noem : by Van den Heeve~ in: 
siveer die " inenting van die geestige op die erns" dikwels juis 

d i e erns - van- die- lewe 8 terwyl dit by Visse r meestal dui o die 

l oslatin van die erns . En , laastens, is dit so dat die Drieman= 

skap en hulle tydgenote hulle totaal afgewend het van enige vorm 

van geestigheid , bewustelik of onbewustelik? Om dit na te speur , 

wil ek hulle poesie noukeuriger fynkam. 

7. Di gters op die toring , bl.11 . 
s . A. w. , bl.8 
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HOOFSTUK SES DIE GEESTIGHEID VJ'J:J DIE EERSTE T.,"i.ALBEWEGING 

1 . Wyse van ondersoek 

Bestudeer mens die geestigheid van die Eerste Beweging , staan jy 

voor ~ soortgelyke probleem as die gene wat soek na die beslag van 

humor in hierdie per iode . Die gangbare mening is dat hierdie 

periode bly vassteek het in grappighe id en dat daar alleen by uit= 

sondering sprake is van humor . Dit is so dat hierdie "grappigheid" 

meestal nie waardevol is nie . Maar die beoefening van "grappigheid" 

kan nie as sodanig a f geke ur word nie , want in ander vorme kan dit 

uitstyg tot iets intens waardevols . 

Dit plaas op my die verantwoordel i kheid om noukeuriger die aard en 

funksie van d i e geestigheid in hierdie tydperk na te speur . Die 

soort poesie (en nou het ek die oog op die blywende bydrae) wat 

in die Patriot- tydperk geskryf is , is noul iks humoristies . Mal= 

herbe sien dit ook so in , deur te v e rwys na hierdie periode in ons 

letterkunde as die "spotperiode 11
•
1 Mae.r dit bring ook mee dat hy 

die beste po~sie hier nie n a waarde kon skat nie . So bv. is sy 

belangstelling in "Die Afrikaanse taal " (Jan Lion Cachet) slegs 

sydelings waar hy van hierdie gedig opmerk : "Selfs •n tikkie humor 

is in die voorstelling van die Lfrikaanse taa l as~ beminl i ke mei= 

sie, wat dikwels vir ' Hotnotsmeid ' uitgeskel is , en tog die voor= 

sprong het bo die Hollandse juffrou 11
•
2 Hierteenoor wil ek stel dat 

hierdie gedig 'n belangrike vonds is t . o . v . die geestigheid van die 

Eer ste Beweging . In hierdie gedig oor d i e Afrikaanse taal vind ons 

'n deurgevoerde geest i ghe i d waardeur dit uitmunt bo a nder soortge= 

lyke uitinge, 

'n Tweede punt wat ook duidelik gestel moet word, is dat my b enade = 

ring van die onderwerp opmerklik v erskil v an die van Malherbe wat 

op die uitkyk is n a die humor v an die Eerste Beweging . 3 Teenoor 

d i e "innerlike blik 11
,
4 korter gestel , die "verinniging" wat beskou 

1 . Humor in die algemeen en sy uiting in die Afrikaanse letterkun= 
de , 61 . 172 . 

2 . A:w ., bl . 174 . 
3 . Vergelyk a . w., bl . 169- 180 . 
4 . A. w., bl . 175 . 
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k an word a s d i e s l eut e l woor d by d i e on dersoek v a n humor, l aat ek 

my l e i in my s oeke na d i e gees ti gh e i d v a n d i e Eerst e Beweging deur 

die v erra ssing . 

Het d i e skrywers v an d i e Ee r s te Bewegi ng i e ts verwe senlik wa t d ie 

wa re st empe l v a n gees ti ghe i d dra ? Hi erop k a n bevestigen d geant= 

woord word A Tussen a l d i e p rulwerk is daar enkele ged i g t e wat d i e 

wa armerk v an geestighe i d dra en by i mplikasie goe i e gedi g t e i s . 

Die b ewaring v an hierdi e ged i g t e h e t v oortgevloe i uit d i e b ekende 

blo eml esings v an Rei tz , 5 Du Toit en P i en aar , v e r der d i e b e l a ngrike 

vondste v an J . du P . S chol tz , 6 wat v erder d i e aandag gekr y h e t 

deur Oppe r man se Groot v er seb oek . Daar b estaan selfs di e moontlik= 

h e id v a n ander goe i e gees tige ged i g t e wat b uit e h i e r d i e bronne v a l 

wat n o g ont dek moet word . 

Ons warklike p rob l eem berus egt e r nie by d i e v a sste lling v an 'n 

voorraadop n ame n i e . Uit wat r ee ds aan d i e lig gekom h e t, i s ge= 

noegs aam geestige v oor bee l de wat on s en i gs ~_ns 'n i dee k an gee v an 

die aar d e n funk s i e v an di e gees tighe i d v an d i e Eer s t e Bewegi ng . 

Va n b e l a n g i s d it dan om n a t e speur wat d i e gr on de is v a n d i e 

gees tige v erskyn se l v an d i e Eer s t e Bewegi ng . Binne watter r aamwerk 

moe t d i e geestighe i d v an d i e Eer s t e Bewegi ng , s oos dit t ot open= 

b aring kom de ur d i e v err ass i ngs eff ek , b egr yp wor d? 

2. 1. Geestighe i d in spe l met d i e volks aar d i ge 

'n Be l a n grike f akt or wat d i e optrede v an on s n eer s t e skrywer s '' be= 

paa l h e t, i s d i e fe i t dat h i erdie skrywer s n og so na aan die itfri = 

k ane r s e v ol kekundi ge oorsprong ges t aan he t . Uit d i e v e rs killende 

motie we v an d i e 11 mondelinge " l i ter atuur kon hulle put met d i e seke r= 

h e i d dat h ulle direk aankl ank vind by hulle t ydgenote . Deur d i e 

gemeens k aplike " onderkul tuur 11 i n d i e pr oduk v a n d i e " oppe r kultuur " 

t e l aat s p r eek , word i n~ gr oot mat e d i e popul @r e aard v a n h i er= 

d i e skrywers se werke v erklaar . 

Di e eer s t e geest i ge ged i g wat ek b espreek , is "Die s t eweltjies v an 

Sanni e " . Di e v er wer k i ng v an d i e v ol ksaardi ge e l e□ent dra by to t 

5 . 

6. 

Oorlogs - e n a n der gedichten ( 1 910) en Twee e n s es ti g uit ge = 
s ogt e Afrikaanse gedigt e (1 916) . 
Vg l . Scholt z : L.frikaans uit d i e vroee tyd , bl . 280- 288 . 
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die geestige effek . P . J . Nienaber se hiervan : "Die hele gedi g is 

deurader met gees ti gheid ... n7 

DIE STEWELTJIES V.hN SANNIE 

Pas a ltyd vir ~ vrou~ens op ; 
Dit he lp jou net g ' n stuk nie: 

Steek jy jou nek eers in d ie strop , 
Dan kan jy noo it los ruk nie . 

So i s d it ook me t my gewees ; 
Ek was nie reg v an plan nie, 

Toen was d it a l l ank klaar met Kees : 
Ek was geknoop aan Sannie . 

Skaars was ek agtien jare oud , 
Toen vry ek a l na Sannie; 

l"Iyn sakhorlos i e was van go ud , 
En ' k gee pad vir g 'n man nie . 

Haar ouers het ons uit gelag ; 
Hul seg ons is maar vull e tjie8 , 

En ek moet nog ~ bietjie wag 
Me t sulke k inderspull etjie s . 

Maar neef , ek moe t jou tog v erhaal 
Hoe dit met my gebe ur is; 

Jou tyd d i e kom oak no g eenmaal 
Voor jy mooi re g daardeur is . 

Ek droom mos dat sy voor my staat 
Me t splint e rnuwe stewels ; 

Hul mag v an kleine voetji e s p r aat, 
Maar Sanni e het twee knewels . 

Ek trek my aan d i e oggend vroe : 
"Saal op die skimmel daar !" 

Toen ry ek reguit Sannie to e 
Om te hoar hoe sy no g vaar . 

"Goe i mor e , Tante ; m6r e , Qom, 
En waar i s Sannie dan?" 

Daar kom sy net soos in myn d room 
Me t d i e selfde stewels aan ! 

We l , ek sal jou maar kortaf se, 
Ek het haar toen gevra 

Of s y ~Y vir 'n man wil he : 
Toen seg sy sommer " Ja ! " 

7. Ons eerst e d i g ters , bl . 29 . 



'n Mens d i e bly t og maar 'n mens , 
Ek wee t n i e wat ' s d i e r ede ; 

Maar soos hy kry net wat hy wens , 
Dan wor d hy ontevrede . 

Dit he l p nou we i n i g om t e huil , 
Al he t ek spyt v an S anni e ; 

Konek d i e ou d i ng maar v erruil, 
Dan sou ek - maar ek k an n i e ! 
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Di e s i tuasie v an h i erdi e gedi g i s komi es geestig , me t ~ onderto on 

v an humor daarby . Op l aas gen oemde he t Mal herbe d i e aandag gev e s= 

tig . 8 In di e ee r s t e s trof e wor d ster k aange l e un t een d i e v ol ks= 

b esit, maar sonder d i e bie tji e v erbitter dhe i d en sentimenta lisme 

1an 11 1Jaarskuwing 3.n j ongetj iis 11
• Ve r ge l yk d i e v olgende strofes 

uit l g . gedi g : 

J on gen s pas f e r mys 11s op , 
Mo e t jul d eur hul ni l aat fop ; 
Want daar ' s min wat hul woor d h ou , 
Daar om , moet hul no o i t f e rtrou . 

So blo j ou trou by t e s t aan , 
J a , a l moe t j y oek f §r gaan ; 
Mar sy i s n i l ank jou fr ou 7 
Dan bespot , ferag sy j ou . 9 

In Re i tz se gedig i s daar egt er v erlossende insig , se l fs uits i g 

op d i e l ewe i n d i e a l gemeen . 'n Vol wasse persoon i s kla arblykl i k 

aan d i e woor d wat in 'n spee l se t oon aan "neef " onderri g gee . Di s 

b e l angrik dat ons sal onthou dat d i e selfoorwinning n i e juis dui 

op d i e e r ns nie , maar op d i e gees tige genot wat d i e spr eker p ut 

uit d i e v e r n uft i ge wyse waarop hy sy storie v erte l . Di t kom o . a . 

h i e rop neer dat hy n i e self bekl agend uitvaar t een d i e ontroue 

vrou nie . Trou ens , die vrou wor d h i e r n i e as onb er e i kbaar, as 

d i e "skone dame sonder genade 11
, v oo r ges t e l n i e , maar s y i s 'n 

bie tji e misvorm. Dit wil s§ d i e vrou wor d komi es b e j een en i n 

weer wil h i ervan k i es d i e spr eker haar as sy l ewensmaat . 

Di e l ewen s i en i ng v an Reit z se gedi g v e r ski l ook opmer k lik v an d i e 

v an "Hi e r sit ek onder di e hoogt e " . 

- - - - -- -------- ----
8 . Humor in d ie algemeen , bl . 180 . 
9~ ~oos oorgenee_ uit Qps I<:1:_yn~i , Maart 1 898 (vgl . Hattingh en 

Raut onb ~ch : Volkskuns uit die eer s t e tydp er k , bl . 17) . Temat o= 
log i es .;:;lui t - hi c ra.i e gea i g a.:;.n by "Lore l s ' pc.s op ! II . Albe i 
gaan terug op 'n "ou Duitse volkslied" (v g l . Ni enabe r : Eerste 
s temme , b l e . 98 en 1 35 ) . 



Hier s it ek onder d ie hoo gt e , 
hier sit ek onder d ie hoogte , 
h i e r s it ek onder d ie hoogt e 
me t trane i n my og e • •• 

My soetlief se swakke beloft e , 
my soetlief se swakke b e l ofte , 
my soetlief se swakke belofte 
d i e berg ek in my harte . 

l'1y s aal en my toom e n my ryperd, 
r:zy saa l en my toom en my ryperd, 
my saal en my toom en my rype rd 
d i e enkele kol met die krulstert! 

~g , kyk to g hoe trippel die kolperd , 
ag, kyk t og hoe trippel die kolperd, 
ag , kyk to g hoe trippe l die kol perd 
tienduisend spor e op een p l ek ! 

In hierdie ged i g v erhe f d i e spreker hom ook bo sy smart, maar dan 

is dit die liriese stem wat me t homs e lf tot v ersoeni ng kom. In= 

derwa arhe id vind daar dan ook geen v e randering in toon plaas n ie; 

die toon bly ernstig , a l word daar van droewi gheid na die nuwe 

VT eu gde gevorder . S . P . E . Boshoff s i en in h i er die vers d i e tipies 

optimistiese l ewens i ening v an die Afrikane r weerspiee i . 10 Verge= 

lyk dit nou met Reitz se gedi g waar speelruimt e is: die spreker 

praat me t i emand anders oor d i e v erle de v anuit d i e hede met die 

oog ook op die hoarder se to ekoms . 

Hieruit blyk a l dat Re itz ingegryp het op folkl or i stiese stof. 

Dit was n i e die a l gemene r ee l by skrywers v a n d i e Eerste Beweging 

nie . Oor d i e v e r houding tussen v olkspoesie en d i e Eerste Bewe= 

g ing s~ dr . S.J. du Toit die volgende : 

" d it was grot endeel s tot h i e rdie v olksl ae , nog we i n i g gev orm deur 

bokulture l e i nvloede , dat ' Di Pa trio t ' en 'Ons Klyntji' hull e in 

die dae geri g het , en v an wi e hull e oorspronkl i ke gedi g t e t e r 

pla sing v erl ang het . Dit spr eek v anself dat mense vir wie d i e 

volks li edjie so goed as d i e enige vorm was , waar in hulle d i e s t em 

v an d i e Mus e oo it v erneem het , b eswaarlik ander, meer v erint e llek= 

tueelde v or me vir hulle persoonlike uitinge-in -rym sou skep , 

10 . Vgl. Beskouinge en feite , bl . 128 e .v . 
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v e r a l waar , soos metterdaad geblyk het, hulle op d i e koop to e 

ook nog geen d i g t ers by d i e gr asie Gods was nie 11
,,,
11 

Kyk ons nou v erder wat Rei tz v an d i e volks aardige stof gemaak 

het, kom ons by strafe s 8 en 9 waar blykbaar gesinspeel word op 

'n ander b ekende v ol ksvers "1'16re Oompie, mere Tannie" •1 2 i1.s ons 

voorlopig uitgaan hiervan dat d it die volksvers is wat Reitz ge ­

inspireer he t tot d i e skryf v an sy gedi g , kan ges~ word dat d ie 

inspeling v anui t d i e volksvers funksioneel i s : daar b es t aan span= 

ning of die uitkoms v an d i e v ert elling parallel gaan l oop met d i e 

volksvers , nadat v as ges t e l i s dat Sannie wel "twee knewels" he t . 

Sal hy haar dus nog om h aar hand vra ? Gee d i e volksvers die 

de urs l ag , besef ons d i e dwingend gees ti g e krag van hierdie v er= 

wys ing - a l moet dit, na gelang v an onvoordel i ge omstandi ghede , 

gewysig word v an "skaamri g " ( "van skaamgeid") na "sommer" . 

Ek bied h i er d i e v erkeer de interpreta s i e aan omdat ek nogal oor= 

tuig is daarvan dat d i e l es2r v an vandag vanselfsprekend s ou kon 

aanv aar dat Reit z uitge gaan he t v an d i e volksvers . 1'1aar dis 

andersom ges t e l d , soos b l7k uit S . P . E . Boshoff en L . J . du Plessis 

se Afrikaanse volksliedj i es - minneliedjies II . Van d i e volks= 

v ers wat gegr oe i h e t uit die opperkultuurproduk se hulle in d i e 

a l gemeen : " die m.in of mee r subj ekt i ewe lied v an 'n i ndiwi duele 

11 . Vgl . "Invloed v a n die volkspoesie op die Eerste Taalbeweging", 
Gedenkboe k ter ere van d i e Genootskap van Regte Afrikaners , 

12 . Boshoff en Du Plessis du i in hfr ikaanse volks liedj i es dee l 
II (bl . 107) d i e v o l ksl i edj i e soos v ol g aan : 

1 . 
11 1'16r e oompie ! mere tannie ! Waar i s Sannie dan? " 
"Sanni e het gaan wat er ho.al, Daar onder by d i e dam ." 
"Ja , oompi e , j a ! 1'16re g aan ons trou! 
"Ja , oomp i e , ja! 1'16re g aan ons trou ! " 

2 . 

Haar rokk ie was 'n skeurtj i e in, 
Die jonkman kyk daarna ; 
Die jonkman vra om na Sannie t e vry : 
Van skaamgei t s~ sy: 11 Ja ~ 11 

Refre i n : - "Ja, oompie , ja ! 11 ens . 
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digter (kan) dikwels deur sy betreklik h oe graad van objektiwi= 

teit en algemeenheid , deur sy p opul arit e i t as 'n gevolg van sy 

aanpassing aan die volksmaak , deur sy ' Volkstlimlichkeit ' dus , in 

die loop van die tyd ~ volkslied word' 1
•
13 Van Reitz se gedig in be= 

sonder se hulle weer die volgende : "Soms bly net d i e refrein of k oor 

of selfs net d ie h oofmotief van so 'n kunslied bewaard as 'n volks= 

liedjie 11
•
13 In hulle teksweergawes (vgl . voetnoot 12) is dit op= 

merklik dat die verle entheid van Sa.nnie in die v olksvers nie op 

i ets d iepgaande persoonliks dui nie ( "haar rokkie was 'n skeurtj ie 

in"), maar wat miskien juis haar aantrekl i kheid verhoog , terwyl in 

Reitz se gedig die "twee knewels" onoorkoomlik is. 

Die geest i ghe id van hierd ie gedig kom tot openbaring in veral d ie 

ontwikke ling van d i e verhaa l gegewe : die omme swaai van eie krag en 

manhaft i gheid na 'n besef van magtel oosheid , wat op verra s s ende 

wyse ge illustreer word deur die eindrymvorm. Dit vind so plaas : 

Aanvanklik , in d ie derde strofe , se die spreker aan "nee f" dat hy 

op agtienjarige l eeftyd padgegee het "vir g ' n man nie ". Hierd i e 

"man nie " rym op "Sannie" wat d ie slot - eindrymvorm is van die 

serste helfte van d ie betrokke strofe. Hiermee word~ log iese 

ver band gele tussen die twee helft es : d it is as gevolg van sy 

verh oud i ng met Sannie dat hy horn g rootman voel e As die spreker 

sindelik , in die slotstrofe , sy te l eurs telling bely , word dit 

)eklink me t die terugkerende eindrymvorm wat h orn soos 'n boemerang 

t; r ef: "maar ek kan nie ". En d ie voorwerp van hierdie besef van 

nagteloosheid is "Sannie ", die "ou din g " wat hy tans nie kan v er= 

ruil nie ~ Hi e rt een stuit sy voortvarendhe i d dus . 

Iierdie ged i g is een van d ie eerste voorbee l de van self- ironisering , 

3elfspot , in die Afrikaanse lett e r kunde. Dis daarom te b egr ype 

lat Malherbe "ie ts van humor" hierin gewaa r : hier i s i mmers i ets 

ran~ verinnigingsproses aanwes i g . Teenoor die Eerste Be wegi ng 

38 ve e l voorkomende s p ot met die vyand vind ons dus hier 'n inkyk­

m - die - self. Maar d &t hier ingekeer word is s l egs skynbaor , 

rant die selfkenni s gCTan gepa~rd met speelsheid wnt d ie spreker 

,eerhou v an selfbekl ag . ~ Mens sou dit ook so kon s tel dat d i e 

'peripet e ia" en "agnitio " hier nouliks dui op l ewenservaring 

,at uitsluitend ernstig bejeen word ; daarvoor i s die spreker 

;e i ntellektueel ingeste l waardeur sy gees op vindingryke 

.3 . A. w. , bl .14 . 
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wyse 'n spel aanknoop met sy verleentheid . Ons vind h i er nie 'n 

tragi ese bel ewenis van 'n v erleenthe i d wat mens verstom l aat staan 

oor die onbegr ypl ike magte wat die l ewe beheers n i e , maar 'n 

komi ese b e j eening wat mens laat l ag oor d i e onberekenb ar e e l ement 

van di e menslike natuur . 

Dis d i e p l ek hier om t e wys hoe Visser i n s y "Sanni e " uitgegaan 

he t van en v er der voortgebou he~ op geitz se gedi g . Dit vind op 

heel v ernufti ge wyse p l aas , wat Vi sser se produk all e~mi ns ~ 

.~ ~~~ .....cm=c..ca..c..a'--k . Dit i s eerder 'n geval van "aemul atio " , 'n verQy= 

strewin , 'n v ernuwi ng van d i ~ seggingsmoontlikheid , v~n diG .IILQ.de.l . 
Die sp ee l se v ermoe word i n h i erdi e gedi g op voortreflike wyse 

v oort ges it . 

Daar was in my oe geen jonkman so flink, 
So gaaf en so prettig as J anni e . 
"Vir hom sal ek wag ," he t ek he i mlik gedink, 
"Al kry ek ook ande r s geen man nie ! " 

Maar hy had net oe vir Sanni e du Toit 
(En wi e het 'n gliml ag soos sy he t?) . 
~ Skatjie was sy , so li eft allig , so mooi , 
Moeni e vra of ek Sanni e beny het ! 

Ver gee t sal ek noo i t ••. n i e die dag of di e j aar 
To e Jannie gaan trou het me t Sann i e , 
My liewe , maar di t was 'n prag v an 'n paar , 
'n Beel d van 'n bru idegon - Jannie ! 

Die domi nee sel f kon dit byna n i e hou, 
Ek d i nk : "Se nou maar di t was sy nie, 

"Maar liewer ekself wat met Jannie gaan trou . " 
o, he t ek haar toe nie beny n i e? ! 

Twee j aar was v erby , en mooi Sanni e n i e rn.eer, 
Arme J ann i e so droef en alleni g . 
Die ou liefde roes nie , d i s my beurt di e keer . 
Nou is ons in die huwelik v er eni g ! 

Ek di nk aan haar rustige gr af i n di e k l oof .•. 
Geen oorl as van kind of v an □an nie . • . 
Die r ankr os i es rondom d i e s t een aan haar hoof -
Nou b eny ek eers re gtig vir Sanni e !! 

In Visser se gedi g i s Sannie nog steeds die voorwer p van onbe= 

r ekenbaarheid waarteen ges tuit word , maar nou uit d i e oogpunt 
van d i e der de party van di e ewi ge lie fdesdri ehoek . Dat h i er ook 
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nie maar net klakkeloos ges t e un wor d op Reitz se voortbrengsel n i e , 

word bewys ui t d ie v erb es ondering v an h i erdie Sannie as 'n Du Toi t . 

Dit weer h a n g saarn me t haar hoofe i enskap dat sy "mooi" is (vgl . 

strofe 2) , waarmee sy dus kontrasteer met d i e bej amme r enswaardig = 

heid v an Re itz se Sannie . 

Wat d i e geestige eff ek betref, sluit Vi sser d irek aan by Reitz se 

r ymvirtuositeit wat hy t oepas in d i e v e r ander de situasie . Di e 

v oorwer p v an die spreekster se wens is "Jannie " en net horn kies sy 

uit: "Al kry sy ge en man nie !" (vgl . strof e 1) . Sy berus haar 

dan ook i n haar lot as "Sannie " vir "Jannie " kry , wat weer eens 

deur d i e eindr ym i n strofe 3 gere l ev eer word . Maar e inde lik, in 

die slotstrofe , as sy vir Jannie kry , na "moo i Sannie " s e dood , 

beny sy "Sanni e " nou eers , want in haar huidige toestand het sy 

" geen oorlas v an k i nd of v an man nie" ! 

Al l e s dui op 'n oulike , sinvolle spel etj i e waarvan die bete kenis 

uitkr i s t alliseer in d i e eindrymvorm . Viss e r was blykbaa r so ge = 

amuseer deur die l ewenswysheid van "Di e s t eweltjies van Sannie " 

dat hy in 'n ande r gee~ tige v ers , "Mens chlich alzu menschlich!" 

(uit Gedi g t e) , nog eens daarna v e r wys het m. b . t . d i e a l gemeen me ns= 

like onve r genoegihe i d . 

Belangrik v an d i e gedi g "Sanni e 11 i s ook die insi g wat d i t ons gee 

in d i e b ewus t e like procede wat d i e geest i ge digter volg in sy v e r= 

kenning v an d i e tema . Dit bes t aan h i erin dat di e slotreels v an 

strofes 2 , 4 en 6 ( l et op d i e r eel matige opvol ging wat l e i tot die 

voortdurende bo e iing v an d i e aandag) t e lkens gekursiveer d (deur 

my onderstreep) v erskyn om sodoende d i e spreekster se houding oor 

Sann ie t e benadruk: akkumul a ti e f wat betre f die v e rband tussen 

strof e 4 en 2 , maar v errassend en du s gees tig wat d ie v erband 

tussen strofe 6 en d ie voornfga nn d e strofos b c trof . 

Die volgende voorbe e l d v an gees ti ge poes i e is d i e ~naakse " Nuttige 

r esepte 11 v an C. W. Joubert . I n sy voorles ing "Moder ne digkuns'' 

tipeer Opper man h i erdi e vorri v an gees tighe i d a s "ons inverse" . 

Hy s~ v e r der hi ervan dat ans "in d i e skynbare onsamehan gendhe i d 

van d i e onderdele 'n verwantskap (het) aan d i e dadai s ti ese en sur= 

r ealistie se v erse v an veel l a t er 11
•
14 

14 . Vergelyk Standpunte , jrg . XV, 1 , bl . 6 , 
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Bloot op d i e woord af beoordeel, het Opperman gelyk . Maar wil mens 

die aard v an d i e geestighe id by Joubert na waarde skat, moet jy die 

agter grond eers bepaal waarteen hierdie geestighe i d fungeer . Dis 

b elangrik on t e onthou dat me t h i erdie geestighe i d v erwys word na 

d i e v olksgeneeskunde . Uitgaande hiervan dat die volksgeneeskunde 
11 v ol v ertrouwen haar zond.erlinge middelen t oepast" , l5 kan die 

vraag geste l word h6e Joubert se "resepte " hie r aan beantwoord. 

Die onderskeidingskenmerk hierv an is seker ook hul sonderlinghei d . 

Ve r gelyk s l egs "Vir tandpyn" : 

'n Emmer s onskyn in 'n s ak gevang , 
Van leeu syn brul sowat , 
Die sleepsel van 'n waterslang , 
En skaduwee van 'n kat . 

Indien mens d i e betekenisstrekking v an hierdie geestighe i d wil 

begryp, sal jy ook d ie verskil tussen h i e rdie "resepte " en voor= 

beelde uit die v olksgeneeskunde in ag moet neem . Om dit t e laa t 

sien , wil ek d it vergelyk met die volgende boereraa t "ver tandpyn" 

wat uit 1892 dateer : 

Drink 'n bitji kamfer , sit 'n pluisi ne t parafine oli in 
die tand en oor , s it~ mos terd pleister angemak met wit 
van eier agter die nek , en een op di e llenboog op dieselfde 
kant waar di tand seer i s . 16 

Die sonderlinghe i d v al onmiddellik op , bv ~ die mosterdpleist er 

aangemaak met die wit van eier wat agt e r die nek (van die tand? ) 

geplaas moe t word • .• ~ Maar , en nou kom ek by die verskil, d ie 

opdragte van h i erdie boereraat is nog uitvoerbaar, terwyl so te 

se al die opdragte van d i e 11 resepte 11 mens lik onuitvoe rbaar is. 

Ironies dus i s die geestige kommentaar v an d i e t itelgewing : hier= 

die " r esep t e " kan nouliks 11 genutti g 11
, wat wil s~ gebruik word . 

Met hierdie gedi ggies het ons 'n bel aglik maak van die volks ge= 

neeskunde . Dit word bereik deur die kenmerkende e ienskap t e oor= 

dryf . So bv . sou "vier lepe ls hondebloed" a l 'n bietjie uitsonder= 

lik kon gewees het . Maar die keuse v an "hondeb l a f" oorskry die 

15 . Soos aangehaal deur Coetzee : Die Afrikaanse volksgeloof, 
bl . 152 . 

16, Vgl . Boshoff : Beskouinge en feite , bl . 105 . 



158 . 

gr ens e v an uitsonderlikhe i d . Hierdie "ons i n " slaan dus nie soseer 

op 'n eksplore er v an d i e ( skokkend ) onderb ewuste wat ons vind by 

die dadai sme en surrealisme nie , maar is eerder 'n draakstekery 

met die volksgeneeskunde . 1 7 

Uit d ie paar voorbeelde wat ek tot sover bespreek het , het dit 

geblyk dat die geestighe i d p l aasvind deur d ie inspeling wat daar 

gedoen word op 'n volksaa r d i ge agt er grond . Hierdie v erkenning word 

afgesluit deur n og Pulve r oac he r se wer k te betrek . 

Scholtz h e t me t die ontdekking v an d i e b ekoorlike nDopper Joris 

en syn seil tj e " inderdaad 'n vonds gemaak . 18 Hierdie ged i ggi e " is 

dan ook dadelik opgeneen i n Groot v ers eboek . 

DOPFER JORIS EN SYN SEILTJIE 

Onde r 'n boonp i e by d i e wat ers l oo t 
Sit Speki e met haar Jori s te vry : 

Hy praat v an koperledekante 
En 'n skimne l hengs wat sy sal r y . 

Hy seg dat syn oorlede paatjie 
Hom dui send harae l s en 'n r am 

- 'n opre gte Franse r am - gegee h e t , 
En 'n woonhuis by d i e middeldam. 

~ Wage en span net soetve l d - os se 
- ~ Spikkelspa n . En hulle trek to g , re g ! 

En hul bulk, j a , nes d i e ware d uiwe l , 
Nes die wind trek hulle v an d ie staanplek we g ! 

En twee sterke koperhoepel-emm.e rs 
Het oorlede paatj i e ook gegee , 

En~ ring wat maatj i e opge tel het 
T'oet paatj i e s i ek was by d i e see . 

17 . Miskien kan nog ondersoek word of C. W. Joubert d i e v ade r is 
v an die soort geest i ghe i d . Ek s~ dit op grond v an G. Dekker 
s e gesnuffe l i n j oernal e aan d i e toenmalige Staatsgymn as iur::1 
wa t hulle ontstaan g ehad het aan d i e e i nde v an d i e vorige eeu 
(v g l . Oordeel en bes i nn i ng , bl . 133- 1 39) . Die volgende "Hol= 
l ands - Afrikaans e n vers i e , 11 Liefdez i ek" , komende uit "Mi dde len 
t egen a llerlei kwal en" , her i nner sterk aan d i e me gani sme van 
"Nuttige r esept e " : 

Neem net sekuur v an een aapv erdrie t 
Omtrent een soplepel v ol 
De kruiddanp wat jij raak wil schiet 
Me t die wegkruip v an een mol . 

1 8 . Verge l yk Afrikaans uit d i e vroee tyd , bl . 280- 283 . 



En 'n b orsspel d vol me t rooie klipp i e s , 
En ~ horssweep net~ koperknop , 

En 'n teepot net drie silwere voetj ies , 
En d i e deksel het ~ duif daarop . 

En 'n klok en dert i en rieop i es toe l e , 
'n Bulsak en •n ledekant, 

Twee ingelegde gee lhouttafe ls , 
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En 'n pr i n t jie me t d i e plage van Egypteland . 

En ook nog 'n spul me t r oTilary , 
'n Kar op v ere en 'n fariseen , 

En •n Bybel wat maatjie eens gekog he t 
Van die smous Aaron Oepl Behn . 

Maar , tog Tiakeer ek nog een d i ng ; 
Dit maak my , Spekie , s i ek van smart: 

Myn wa is sonder bui teseiltj i e ! 
Wil jy myn seiltj i e wees , I:JY hart? 

Dit word guns tig v er meld deur die l iteratuurges k ie denisse van 

Dekker en Antonissen . 19 Intussen i s hier d ie gedi g deur T. T . 

Cloet e vir skoolgebruik bespreek. 20 In di e jongste tyd het dit 

ook 'n paar interessant e bespreki ngs ui t gelok i n Kl asgids . 21 

Scholtz sa o . a . van hierdie gedi g : 11 
• • • ek weet van geen ander 

v ers waarvan di t 'n verwerking kan wees nie . En as di t in alle 
opsigt e di e eie vinding van di e maker is, is dit dan nie die 

eerst e oorspronklike gedi ggi e van waarde wat i n Afrikaans ge= 

skr ywe is nie ? "22 Aangeneem dat h i e r d ie gedi g nie •n verwer k i ng 

is van 'n gedi g ui t 'n ander taal n i e , s oos "Klaas Ge swind en syn 

perd 11
, wi l 8k tog beweer dat mens i n ag sal I:J.oet neem dat d ie 

gedig ges i tueer is teen d i e a gce r grond v a n 'n v olksaar d i ge oor= 

sprong . Deur ~ ins i g hierin t e verkry , kan ons die b ekoorl i k 

gees tige aanslag van die gedi g eers werklik waardeer . 

1 9 . Afr i kaanse literatuurgeskiedenis, bl . 25. 
Die Afri kaanse l e tterkunde v an aanvang tot hede , ble .19 en 49 . 

20 . Gidsby- D. J. Opperman se senior v er seboek , '51.:7" . 
21 . Coetz ee , f :- C : · 11 Dopper Joris " , Kl asgids , jrg . 6 , 1 , bl . 14-16 . 

Le Roux , I.: riReaksie op Dopper Jori s ", 7IT'asgi ds , jrg . 7, 1, 
bl.9- 12 ,. 
Rudolph, C.F .: 11 Dopper Joris no g 'n keer", Kl asgi ds , jrg. 7 , 
3-, bl .41-44 . 

22 . Scholtz, a.w., bl . 283 . 
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Kortliks vind ons in hierdie gedig dat Dappe r Joris vir Spekie die 

hof maak . Dit gaan gepaard met d i e gebruiklike manier waarop hy 

haar probeer beindruk deur sy wereldsgoed . Bekend is dit dat hier= 

die konvensie van hofmakery ingeweef is in ook die "Afrikaner se 

volksie l". Ve r ge lyk bv. die volksvers e wat S . P . E . Boshoff h i er= 

oor aanhaai . 23 As sodanig is dit nog niks besonders ni e . Maar 

wil mens begin b egryp wat Pulve rmacher van h i erdie moti ef uit die 

volkslewe gemaak het , moet jy di t v e rge l yk met 'n soortge lyke ver= 

werking daarvan deur Hoogenhout, nl . nuitnodiging an Annie " in 

1876: 

Myn huisie is wel baing klein , 
Mar i s tog r egte net en r ein . 
Daar' s kos i n hu is en ve op stal , 
Ek het gebrek an nimendal. 

Een eikebo om staat voor myn deur 
Daar sit ek s omtyds we l en treur, ­
Die boom keer wind en sonneskyn 
Dis al te mooi, die huis van myn . 

En l eg ek smorgens nog en droom, 
Dan sing die vogels in myn boom . 
Jy kan nie langs myn huisie gaan 
Of jy sal luiste~ en bly staan! 

Die water uit die waterval 
Lo op vlak voorby skoon as kirstal 
Ek wo on daar hee l temaal alleen , 
Mar l anger hou ek di t nie - neen ! 

Ek is daar koning, vars en heer , 
En st eur myn an geen wind en wee r . 
Ek kan bed opmaak , karmnatjie braai, 
En s l aap tot dat die hoenders kraai. 

Mar .Annie lief, wat ek bemin , 
Kom woon by my as koni ngin ! 
Dis alles wat myn h art nog wens 
Dan i s ek een gelukkig mens . 

23 . Vg l . bv. die volgende v ers e uit Be skouinge e n f e i te ( bl .141) : 

Ek het al n koei en n vark na my sin 
Twaalf skape, vier katte, om mee te begin . 

Niggie, niggie, se tog ja ! 
Di e rooi span os se en d i e bont bokwa, 
Daarmee salons kerk toe ry, 
As ek maar net vir jou kan k r y . 



162. 

sonderlinge vryasie verkry die eerste woord hier die aandag 

omdat dit nou sy aandeel is wat aan die orde kom: "Hy praat •• • " ) 

Hoe kan ons hierdie inkonsekwensie verklaar? I'i.et antler woorde is 

dit nog nodig dat Joris vir Spekie moet oortuig, terwyl Spekie 

deur haar besitlike houding te kenne gee dat sy reeds inskiklik 

is? Hoe moet ons hierdie situasie interpreteer? 

Die benaming ."Spekie" is allermins indrukwekkend . Dit dui op n 

gemoedelike bynaamgewing van iemand inn ongunsti ge verband . 

Hiermee is sy die teenbeeld van die "skone dame sonder genade" . 

En tog reageer Joris hierop asof dit die geval is ! Hiermee het 

ons 'n speelserigheid wat daarop berus dat ·n li ter@re konvensie 

voortgesit word, al bestaan die gepaste voorwaardes nie meer daar= 
voor nie . 

Ons het hier n vorm van parodie, wat wil se dat n bepaalde kon= 

vensie nie in al sy geledinge geparodieer word nie , maar slegs 

in 'n sekere opsig . Hiermee wil ek aansluit by J . H. Martin se be= 

skouing en bevinding t . o.v . die parodie van die minnaar in die 

ridderpoesie van die Middeleeue . 27 

Daar is verder getuienis van hierdie ontluisteringstendens in 

Joris se huweliksaansoek . J . C. Coetzee wys bv . daarop dat sy 

spoggerige vermelding van die "duisend hamels en n r am# - 'n OP= 

regte Franse ram" wat hy van "oorlede paatjie" gekry het, op 'n 

eienaardigheid dui , "omdat jy nie n stoet kan vpbou met :n ram en 

hamels nie! 1128 Deur hierdie verstrikking in eie logika word dan 

'n ander ( ~:..frikaanse) konvensie geparodieer : die jonkman wat deur 

indrukwekkende opnoem van sy 11 w@reldsgoed 11 sy nooi wil oorhaal o::n · 

"hulle skapies bymekaar te ja 11
•
29 

27 . Sy vat hi erdie opvatting van die parodie soos volg saam: 
"Perhaps the most fundamental characteristic of parody is 
that it must bear an essential similaritJ to the original, 
whether it be a specific work, a style, a convention , or a 
stylized character whithin that convention . Yet it is not 
simply imitative . Some basic element must be altered so that 
the resulting incongruity may reveal some weakness in the 
original . In the case of courtly love, for example , the lofty 
style, the elegant manners of the courtly world, may be re= 
tained, while t he characters are made base . Or an ideal 
character may be p laced in a lowly and, hence, incongruous 
situation . The result is what is , indeed, a form of literary 
criticism which underscores some weakness or tendency toward 
absurdity within the convention .•. " (Love's fools ••• , bl . 15) . 

2 8 . Coe t z e e , a . w. , b 1 . 15 . · 
-29 . Vgl . Boshoff, a . w. , bl . 149 e . v . 
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Dit is wel so dat daar "geen sistematiek in Joris se betoog " is 

nie , 30 want as dit die geval was, wat wil s@ dat daar ·n planma= 
tige verloop was, sou dit nie die opgewondenheid in sy gemoed 

onmiddellik weergegee het nie . En tog is di t merkwaardig dat, 

soos F . I . J . van Rensburg raakgesien het, Joris in die opnoem van 

sy w@reldsgoed begin by die 11 koperledikante 11 en darem uitk:om by 

die 11 Bybel 11
•
31 Ek s~ darem, want die verme lding van die Bybel 

hier dui nie op n hoogtepunt van sy besittings nie . Hier i s 

immers nie sprake van 'n eerbiedwaardige fami lie- Bybel nie, maar 

een wat toevallig bekom is (let ook op die gemeensaamheid van die 

ui tspraak van 11 .il..aron Oepl Behn) . Verder, hoewel daar nie 'n oor= 

saaklike verband is nie, word dit in dieselfde asem(strofe­

verband) met die "rommelary" verme ld ! 

Hierdie speelserige houding word merkwaardig voltrek in die slot= 

strofe . Cl Jete het daarop gewys dat in hierdie strofe die derde= 

per soonsvorm gelaat word as die vryer self aan die woord kom . 

Hy s@ verder dat di t "'n beminlike en vergeeflike I f out I of i n::;: 

konsekwensie in die gedig" is.32 Ek wil hierop uitbrei ens@ 

dat hierdie verskuiwende gesigspunt s o verklaar en geregverdig 

kan word dat hierdie strofe die hoogtepunt van Joris se gedagte= 

gang vorm. En dan dui d:.Lt weer eens op die illusion@re manier 

waarop die stofgegewe gehanteer word , wat ook bevestig word deur 

na Spekie te verwys as "Seiltjie " . Is die uitdrukking van die 

verskuiwende gesigspunt nie tipi e s van die spelende ( illusionere) 

gees wat ervaring in sy relatiwiteit as illusie bejeen nie? 33 

'n Ander gedig van Pul"'rermacher , nl . "Ou Abel Rasmus", wat 
Scholtz eweneens ontdek he t , 34 bevestig miskien die vermoede dat 

Pulvermacher die vader van die geestige tradisie in Afrikaans is . 

Ou Abel Rasmus had 'n vrou -
oud , maar no g sonder plete; 
en een dag word sy somaar van 
~ sker pej oen gebete, 

30. Vgl . Le Roux, a. w. , bl.12. 
31. Vgl . Die smal baan, bl.16. 
32 . Cloete , a.w . , DT:T. 
33 . Vgl . Lippold : "Illusion and structure" , Structure in art and 

in science (Kepes), bl.153 e.v. 
34 . Afrikaans uit die vroee t yd, bl. 284-288. 



vlak op haar maag , myn liewe mens , 
net toe ' t sy ui t 'n e r.me r 
~ negeoo g aan 't baaie was 
ne t vieterjoel en genne r . 

Skreeu juffer Ras Lus aan haar nan : 
"Hol gou en haal d ie swawel 
en steek dit ski e lik aan die brand 
hier op myn n age l , Abel ! 

"En breng uit onse apoteek 
~ pot net Helmontskruie 
en kook dit saan met kalk en kruit 
en bokkemis en uie . 

"En hol en haal vir dokter Flips: 
nyn kop begint te we nel , 
en ' k vo e l ek is in doodsgevaar 
en halfpad na die her:iel • 11 

* 

Ou Abel Rasmus sit en kyk 
die lyk van kop tot tone, 
neen toe papi er en pen en ink 
en skryf aan syne sone : 

"Julle ma is dood - breng spykers saar:i ; 
kon j ulle ier..1e.nd tege, 
seg julle ~a 'tjie sal begrawe word 
net op die kloks l ag nege . " 
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Die volksaardige siening van hierdie gedig tref ons dadelik . Dit 

blyk reeds ui t d ie gebruik v an die volkstaal ''negeoog", 35 die 

oorsaak van d i e lugubere vertelling . Maar wat dit hierdie aan= 

treklikheid l aat behou , is die weerbarstig e slot . Hiervan merk 

Scholtz op : '"Ou Abel Ras,us ' is ne t sy onverwagte wending teen 

die einde nogal goed gekonstrueer ook 11
• 
36 Nou waarin 1~ die "on= 

verwagte11 en hoe h ang d it saam net d ie geestigheid? 

Eerstens word ons getref deur die ongevoeli~- s aaklike wyse waarop 

Abel Rasmus in verbinding tree me t sy seuns : hulle moet spykers 

saar:J.bring! Wat verder die deurslag gee , is dat hy daarop aan= 

dring dat hulle aan belangstellendes n oet se dat h ul ma stiptelik 

om ne geuur be gr awe sal word . Nou waaroTI so presies ( "net op die 

35 . Vgl , Boshoff & Ni enaber : Afrikaanse e tirnologiee, bl . 144 . 
36. Scholtz , a . w. , bl.285. 
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klokslag nege'')? Dis hier dat die geestigheid ter sprake kom . 

In die voorlaast e strafe lui dit dat hy "die lyk van kop tot tone" 

beskou , wat as 't ware sy nadoodse ondersoek is . Wat sien hy 

veral hier? Die ne geoo g? En verkry hy hier die insig on die be= 

grafnis vir ne geuur te bepa al? Daar b es t aan r:ios 'n verband - en 
sodoende kan hy die onheil besweer ! 

As hierdie interpretasie juis is, het ons hier verges ogtheid wat 

dui op die ingrypende mag v an die volks gel oof op d i e pririitiewe 

nens . hS sodanig dui dit ook op 'n onsent i mentele houding wat deur 
Antonis sen as 11 •n droer s oort gal gehumor rr bestempel word . 37 

Gee hierdie gedi g van Ful vermache r ons nie mete ens 'n ins i g in die 

sogenaamde volksi el nie? Vroeer is nogal t aamlik v anselfsprekend 

aanvaar dat dit ge l ~ het in die Afrikane r se optimisties e , wat ook 

wil s@ sy h umoristiese l ewens i ening en ver~oe om t eens trydi ghede 

te oorkon. 38 Tans word n iskien eerder gevoel dat di t l e in die on= 
sentinentele benade ring v an ons voorges l a gte . Van Wyk Lauw, wat 

as~ eksponent v an hierdie opvatting beskou kan word , se o . a . 

hiervan n . a . v . sy Klipwerk : ff ••• ek het daardie 66. wereld onsenti= 

r:ienteel ges ien soos hy onsentinenteel was .. . 11 39 

Hoe dit ookal is, kan gese word dat "Ou hbe l Rasnusn 'n belane:;rike 

kykie gee op die Afrikaner s e volkskarakt er . Deur 'n afsydi ge be= 
tragting van di e dood vorm dit die gees tige pendant van en staan 

dit lag- lag gelyk aan d i e sentinenteel hunoristiese 11 Hier sit ek 

onder die hoogte n. 

2. 2. Vind ons geesti ghe i d in die drie belangrikste vertellings uit 
h i erdie t ydperk? 

Ek kom nou by 'n b esprek i ng van die dr ie l ang vertellings : 11 Klaas 

Geswind en sy perdlf , l! Hoe di e Hollanders di e Kaap ingeneen hetlf 

en 11 0p Hartebeesfonteinn . Die vraag wat ek h i er wil beantwoord , 

is in hoever hierdie gedi gt e kan deurgaan vir "gees tig n . 

Uitgaande daarvan dat in die v erte lling die v ert elle r die faktor 

is wat die int erpret asie lei, kry ons in hierdie drie gedi gte 

37. Die Afrikaanse l etterkunde van aanvan~ tot hede , bl . 49 . 
38 . Boshoff, a . w. , bl . 128 e.v~ 
39 . Rondon e i e werk, bl.49 . 
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onderskeide lik ~ noral i s erende , subj ektiewe en betrokke houding . 

In "Kl aas Geswind en sy perd" wor d d ie houding van di e vert e ller 

wat hy jeens Klaas Geswind koes t er , treffend ge illustreer waar hy 

hoI'.l. uitlig uit di e v ertelsfeer en s oo s volg rr.o r alis eer : "Ples ier 

is nes 'n jong kor:i.kor:mer • • • 11 Deur hierdie houcdng is d i e vert eller 

paternalisties en kry hy di e hoa r der aan sy kant , sodat d i e hoor = 

der die verder e manewales van Kl aas Geswind as i e ts buite horaself 

en daaron b loat as snaaks ervaar . Die korrekte l ewenshoud i ng (wat 

veronderst e l word by die hoarder) word dus net jies a f ge grens van 

d i e uitspattige l ewenshoudi ng van Kl aas Geswind . Slegs koni es is 
Klaas Geswind se optr ede i n sov erre dit af wyk van die normale op= 

trede , want dit bevat niks verder verrassends waar de ur dit tot 

geest i gheid sou kon ontwi kke l het n i e . 

Di e paternalistiese ho udi ng bring :mee dat daar nie sprake kan wees 

van geesti gheid n i e . we l is d.aar verskill ende · wer klikhe i dsfere 

wa t saan opgeroep word , maar dan word dit nie ingebou in uits lui= 

tend Kl aas se sienswyse n i e . Hi erdi·e struktuurprinsipe tree dui= 

delik in werking waar v ertel wor d van d i e soort danse wat di e spoke 

by di e kerkhof uitvoer. Eers word ges@ dat dit " geen ouderwetse 

kotiljons" is nie (d . w. s . 'n Europese dans wat i n di e beste gesel= 
skap uitgevoer i s) , as dan genoem word watter twee Hottentotsdanse 

die spoke wel gedans het . Deur hierd i e bewustelike onderske i d ing 

wat ook wil s§ skeidins , skerm di e opgevoede verteller en , by i I'.l. = 

plikasie, d i e hoarder hull e af v an Kl aas se uitspatti ghede , I'.l.et 

d i e gevol g dat daar nie sprake i s van 'n v ermenging van verskillende 
werklikheidsfere nie . 

I nt er essant genoe g dat wanneer daar i n Kl aas se gees we l gel eent= 

h e i d is vir 'n vermenging van verskillende ervar i ngswerklikhede , 

dui dit ook nie op geesti ghe i d nie . Ek verwys hier weer eens na 

die s lot wat be gi n met di e seksbeluste Klaas se uitroep van be= 
wondering : "b.rri e , di t was fluks van jou! " Sit die spoke horn 

agt erna , por hy Ko l aan om vir d i e drif uit te haal , want soos hy 

self s~ : "'n Spook i s nes 'n bokkapater,//Hy loop n i e sonmer in di e 
water . " Deur di e oproep ing van hierdie volksge l oof, wat dui op 

die seksuele in sy gefnuiktheid (•n spook voorgeste l as 'n bokkapa= 
ter ! ) , word 'n verband ge l@ net di e aanl eidende gebeure . 

Hi erdie uiting i s egter n i e gees tig nie, omdat hierdie gespreks= 

handeling onbewustelik p l aasvi nd , wat maar net dui op Kl aas 
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Geswind se dilGn-.::: a , die e rns v a n d i e saa k . Hier vind ons n . a . w. 

geen vernuft i ge afleiding wat gevorm is waardeur hy sy verleent= 

heid in perspektie f sou kon plaas nie . Neem verder in a g dat Klaas 

nie eers d i e nornal e mens se ond erskeidingsvermoe besit nie , a nders 

sou hy nie so ver gegaan h e t om spoke me t figure v an vlees en 

bloed te as sosie er n i e . Hi erdie vergesogt he id verskil daarom ook 

heeltenal van d i e v er gesogthe i d van geesti gheid . In d i e g eval van 

gees ti gheid dui di e v ers kill ende werkl i khe i ds f ere wat ne t mekaar 

in verband gebring word op d i e kritiese bewussyn v an ~ persoon wat 

hom d i e geestigheid v eroorloof. In Klaas se geva l is dit slegs 

spontane uiting v an 'n primitiewe c entaliteit wat, sonder dat hy 

daarvan b ewus i s , dui op sy a l te nenslike behoeftes . 

Sam.evattend dan : h ierd ie vernenging in "Kl aas Geswind en sy perd" 

is suiwer komi es gesien v anuit d ie gesigspunt v an d i e v e rtell e r 

(en hoorder) wat lekker en n eerderwaardig , ~aar g oedi g , l ag oor 

Klaas se vreende manewales . Die slotstrofe plaas die stempel 

hierop . 

In die volg ende voorbeeld , "Hoe d ie Hollanders d ie Kaap ing eneen 

h e t'', word d i e int erpretas ie v an di e vert e lle r op~ interes sante 

wyse bevraagteken deur sy h oorders . Ons vind hier de ur en d eur 'n 

subjektiewe vertolking v an ienand wat hon i e twa t verontre g voel en 

sy siening van 'n be l angrike historiese gebeurtenis gee . Hi e r nee 

probeer hy sy hoorders (' myn liewe b as i es 11
, in d i e eerste p lek) 

oorhaa l na sy standpunt . 

I'1aar wat vind p l aas? Di e vert e ller se voors telling word nog ver= 

werp as leuens n o g aanvaar as die waarheid . Sy uitleg word waar= 

deer as gees tige perspekt i e f d eur sy hoorders wat seker i s v an 

hul objektiewe siening van d i e gebeurtenis. By hierdi e waardering 

speel die verhoud i ng tussen v ertell e r en hoorders ~ deurslagge = 

wende rol . Ons vind hie r 'n mindere aan di e woord wat deur d i e 

vernaaklikheid v an sy v e rtellingsvernoe kan reken op d ie goedge= 

sindheid van sy gehoor . 

Soos ges~ , sy uitleg word a s geestig onskadel ik ervaar . Dit is 

vir die hoorders heel gr app i g on t e verneem dat daar nog 'n ander 

kant van d ie s aak i s . 1'1aar hulle he g nie e rns aan ou Danster se 

verklaring nie. As d i t sou g ebeur het, sou die gees ti ge perspek= 

tief in gedrang gekom. het . Dit sou van die hoorders 'n reaksie 
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ont lok het om hon te weerl@ in sy v ergesogte voorst e lling . Maar 

dis hier n i e nodig n i e , want sy i nt e r pretas ie word bloot as a.mu= 

sant gesien , kome nd e van i e ~ and wat pr aat oor sake wat buite sy 

voorstellingsfe er v a l , bv . d i e herhaaldelike verwysing na d ie " ding " 

wat kleintjies afge e . 

Die geestigheid in h i e rdie gedi g i s b loot grappig , wat wil s@ dat 

ons die eerste soort suiwer geestighe i d hier aantref . Of h ier 

sprake is v an 'n 11 kritie se selfbeskouing en relntivering v an d i e 

witn an se standpunt 11
, soos Antonis sen beweer, 40 betwyfel ek st erk . 

Binne 'n ander si tuas i e waar d i e verhouding tussen o inder e en n eer= 

deres op i e ts persoonliks p roblemat i es kon g edui het , sou Anto= 

nissen se int e r pretasi e v an toe p ass ing kon g ewees he t . Maar binne 

die situasie v an die g edi g i s daar niks opsienbarends problen a = 

ties wa t d i e onskryfbare verhou d ing tussen vert e lle r en gehoor 

in gedrang kan b ring nie . 

Te n slotte dan wil ek s@ da t hoewe l h i erdi e gedi g 'n s ub j ekti ewe 

verteller h e t , d i t nogtans rioontl i k is dat daar 'n obj ektiewe per= 

spektief is as gevolg v an d iedcaria tiese situasie waarby d ie v e r= 

tell er betrokke is . 41 Het ons die vertell e r se s ubj ekti ewe sta nd= 

punt bloot as waarh e i d of l euen ervaar , sou dit ons nie as g ees= 

ti gheid bereik het n i e . Dit i s deur die oor riekaar s ku if v an ob= 

j ektiewe en subjektiewe waar he i d en verder deur di e skynbare aan= 

v aarding v an l a as ge no eLJd.e , dat ons h i e r d i e v e rt e lling as geest i g 

k an geniet . 

In d ie volg ende gedi g , d ie voortreflike "Op Hartebeesfontein" , 

wat meerria le ree ds in v erban d gebring is net Bredero , 42 vind ons 

dat die platkori i e se (boerti ~e ) siening d ie deursla g g ee . As ge= 

heel gesien , i s d i e ged i g nie geestig nie : d i e g ebeurteni sse word 

byna deurgaans v anuit 'n p l a tkomie se persp ektief betra g . As s odani g 

is d it grapp i g , maar nie in d i e sin dat v er s k ill e n de vlakke van 

ervaring mekaar deurkruis n i e . Dit i s d i e s ituasie as sodanig 

wat lagwe kkend is . 

40 . 
41 . 

42 . 

Di e Afrikaanse l e tterkunde van aanvang tot he d e , bl . 45 . 
Opp e r o an het hierdie gedig as dran a tiese monoloog bespreek 
(vgl . " Die aard v an d ie dramatiese alleenspraakrr , S t andpunte , 
jrg . XIV , 6, bl . 5 - 15) . 
Vg l . sle gs Opper man : "Ons Eerste poes ie : vi er voorbe elde", 
Standpunte , jrg . 4, 3, bl . 77 . 
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Slegs hier en daar is daar sprake van fyn geestige sieninkies , wat 

'n bewys is hiervan dat c ie verteller betrokke is maar nogtans die 

gedoente op 'n afstand kan beskou , bv . in die voorlaaste strofe 

waar hy hom namens honself en sy makkers op skertsende wyse dis= 

tansieer van die p lebs: 

Voor jy kon se "knipmes " was ons 
Ver weg van d ie takhaargegons 

op Hartebeesfontein . 

Maar dis in 'n strofe soos die volgende waar ons na "we g " "hard= 

loop" verwag , maar dan ":o.ars" kry . Nou weet ons dat "mars " meer 

in die betekenis v an "opmars 11 gebruik word, I!l . a . w. deur die vyand 

tegemoet te gaan . En al is "wegm.ars " moontlik , dan pas dit nie 

hier heeltemal nie , want daar moet net spoed beweeg word . Hierdie 

betekenisteleskoperin~ lei dus tot ~ v ermengde siening van die 

ervaring waardeur hy honself en diegene hekel oor hulle afsydige 
optrede . Hierd.ie fyn selfspot wys op die skrywer se intelligen= 

sie en genot wat hy put uit sy on- betrokkenheid: 

Die onweer het toen los gebars . 
Dis tyd vir ons on we g te mars 

van Hartebeesfontein . 

Hierdie drie gedigte behou no g hulle volkse inslag , naar onder= 

skei hulle reeds v an die van Pulvermacher en Reitz se "Die stewel= 

tjies van Sannie" in die sin dat nie meer direk aangeleun word op 

die volksaardige elenent nie . Die gedigte is wel nog volks , maar 

nie me t dies elf de oerkragtigheid as bv . "Ou Abel Rasrms II nie . In 
al drie hierdie gedi _}te is daar sprake vnn 'n dist ans iestelling . 

In "Op Hartebeesfontein" is die waarnener wat hom onder die kwa= 

jongens skaar selfs intelligent . In "Hoe die Hollanders die Kaap 

ingeneem. het" word nog verder bewee g na 'n bewuste kul tuurvlak 

vanwaar ou Danster se standpunt terugeggo . Klaas se manewales 

geniet ons weer deur die ~oedi ge oe van di e outeur- verteller wat 

hom op die standpunt plaas van beskaafde gedragskodes . 

2. 3. Geestigheid in die bewuste volkswerklikheid van die Eerste 
Beweging? 

Kom. ons tot 'n beskouing van die sg . volkse en vaderlandse verse van 

die Patriotters , is dit op:o.erklik dat hierdie stryders hulle nou= 
liks die weelde v an 'n komiese siening kon veroorloof . Die gedrae 
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siening blyk meer d ie ide aal te gewees het : vgl . hier d i e v olle i n= 

set van " Ons toeko:osti ge volkslied" en d i e gestrenge en ontvoerende 

toon van die eerste twee strofes van "Transvaalse vryheidslied" . 

I n die opsig i s "Hoa die Hollanders die Kaap i ngeneem het", 'n uit= 

sondering , maar dan ne t behoud v an die vaderlandse perspektief . 

Di e konplementere h oud ing hierva n is on met die volksvyand af te 

r eken . Die effektiefste wap en waaroor die Afrikaner beskik het , 

uit d i e aard v an sy L1inder bevoorre g te pos i sie, was om met d i e 

vyand d i e spot te dryf . Mens d i nk hier aan d i e bekende " Voo r = 

uitgang " v a n Hoo genhout , waar i n hy die vyand onder eie g e l edere 

onomwonde te lyf g aan , met plek- plek TI b itsige stekie . Maar hier= 

d i e gedig is nouliks geestig : daarvoor is d ie gespot te d i rek 

opborrelend, sonder om d it e ers te l aat besink tot koele betrag = 

ting van d i e g ees . Op sarkastiese wyse word n et d ie vyand afge= 

reken deur sy potsierl ikheid uit te lig tot voordeel van die eie= 

volkse . As TI voorbeeld van h i erdi e netode kan ons na d i e v o l g ende 

verse uit h i erdie no gal slordi g gekonstrueerde gedig kyk (hang d i t 

n i e saam me t die s a r kastiese houdi ng nie?) : 

Koud word vrind e e n betrekki n gs , oom en neef is nou "meneer·; " 
Tante en nig is Mi s s of Mrs ., alleEJkoud nes wintersweer . 
Selfs ons kinders , a s hul weer kom, van d i e skol e , a g hoe 

koud ; 
Ho o g van 00 5 , vol selfverbee l ding , stug en styf as stukke 

hout . 

Vergelyk die uit gesproke nhe id van die twee slotverse hier waar ne e 

di e onbehaaglikheid aan d ie kaa k geste l word , met die ingehoue en 

t egelykertyd geest i ge wyse wa ar:oee Cachet dieselfde saak in ord e 

bring : 

Myn n i ggie met h aar stywe nek , 
Die loop in rooi satyn ••• 

Tereg s~ E . C. Pienaa r v a n hierdie gedi g waaruit die aanhaling 

kom, nl . "Die Afrikaans e t aal" , dat d i t " sonder twyfel een v a n d i e 

bes ges l aagde taal ge di gte uit die Patriottydperk (is) , sowe l om 

d i e liter~re gehalte daarva n as om d ie allegori ese voorstelling en 

profetiese blik v a n d i e t we e slotverse . Deur mooi vol gehoue beel d = 

spraak word die d estydse verh oud ing v a n d i e drie t a le tot :oekaar 

geteken , met d i e gees tig e verwys i n g in die derde vers na d ie 
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stigting van die Z . A. Taalbond (1890) ter bevordering van Hollands , 

en in d i e vierde na die oorheersende posisie wat Enge ls destyds i n= 

geneen h et 11
•
43 

Kyk ons na d i e gedi gte i n d ie rubriek " Land , volk en taal" van 

Pienaa r se Patr i ot - d i gters , 44 dan is d it eintl i k opvall end dat d ie 

geestige element byna de urgaans op d ie agtergrond gedring is . Is 

dit so omdat hier nie gewaag kon word om 'n r e l a ti ewe greep op d ie 

b ewuste volkswer k likhe i d te maak n i e? Di e relat i ewe waar de van 

Afri kaans op hierd i e tydstip in die v ol ksgesk i edenis word maar te 

g oed ingesien . - Dat Afrikaans ook waarde het , noet eers ins e = 

dril word , langsaam , en vera l teen 11 ..:, roter stelse l van waardes 11
• 

Die b e tragter daarvan is ernst i g inges tem en s l aan naar selde 'n 

objektiewe , koel toon aan . Die " eie" moet eenvoud i g ins l aan en 

begerenswaardi g word (vgl . o . a . d i e vierde strofe van "Ons toe= 

komst i g e volkslied" ) . Oor d i e a l geme en dus i dealiserend , en 

daaroTI positief en opt i mi s ties . Soms l ei d i e b eskouing tot chau= 

vinisme . 

Keer ons terug na "Die Afrikaanse taal" v an Cachet , is d i t op= 

merklik dat d i e onderwerp en houd i n g ooreenstem net d ie uitinge 

v an d i e ander Patr iotd igters . Maar d an het h i erdie gedi g iets 

ekstra wat lei tot die ge est i ge effek en selfs mi skien tot d ie 

geesdrif teen d i e einde . Wat maak h ierd i e gedi g so opvallend en 

dat dit nog steeds gewaardeer word? 

DIE AFRIKAA~LSE TAAL 

Ek i s 'n arme BoerenBi , 
By v e l e n i n geag ; 

Maar tog i s ek van edel b loed , 
En v an 'n h oo g ges l ag . 

Uit Holl and het myn pa gekon 
Na sonni g Afrika ; 

Uit Frankryk, waar d i e druiftros swel , 
My liewe , nooie na . 

43 . Patriot - digters, bl . 20 . 
44 . Vg l . a . w. , 61 . 9- 32 . 



Hul skel my uit vir Hotnotsmeid , 
Maar ek gee daar n i e om, 

Want aan myn lipp ies kan jy s i en 
Van wat geslag ek kom . 

Soet vloe i d ie woordj i es u i t rnyn :rn.ond , 
Di t het ek van eyn ma ; 

Maar as ek b i d , dan h oor j y wel , 
Ek is 'n k i nd van pa . 

Myn suss ie wat uit Ho l l and kom , 
Di e hou verni e t haar groot; 

Die lug is al te skerp vir haar , 
Sy i s al amper dood . 

Di e dokters kom nou bymekaar , 
Hul maak tesaaI:l 'n "Bond " ; 

Maar tog me t al d ie doktery 
Word sy nooit weer gesond . 

Myn niggie met haar stywe nek , 
Di e loop in rooi satyn , 

En b a i ng jonknans loop haar na ; 
Sy denk hier b aas te syn . 

Maar as die awenduurtj i e ko:rn. , 
Dan i s die klomp by ~..y : 

Di s "hartjie" voor en "hartj i e " na , 
"Laat ons 'n bie tj ie vry ! 11 

As ek maar eers ciyn vryer het , 
'n Di gt er vol van CToed , 

Een wat :r.zy on :ray-self bemi n , 
En nie maar om myn goed ; 

Wanneer die vryer tot my ko:rn. , 
Vat ek hom by die hand , 

En maak ek hom , hoe swak en skyn , 
Nog koning in die l and . 

Want ek he t onder in myn kis 
'n Ware towerstaf 

Wat ek no g v an nyn ouma het , 
En niemand weet daaraf . 

Hef ek d i e staf op : "Moedertaal 11
, 

Dan vol g d i e l and my na , 
En ek is netnou koningi n 

Van heel Suid- Afrika ! 

172 . 

Eerstens v a l d i e spontaneiteit op , wat voortsprui t h i eru i t dat 

deurgaans v an 'n beeld uit gegaan word , dat ons hiermee 'n " alle= 

goriese voorst elling " kry . Let daarom op di e suggestiewe krag 

rondon die "boerene i ". Hier het ons as ' t ware 'n magnee t waar= 

deur en waaromheen 'n magnee tveld ont p l ooi word . Hier het ons 'n 

eenhe i dsoekende en - skeppende prinsipe : daar word gaandeweg deur 

kontras t ering en onderske i ding v anuit 'n staat v an nederigheid 
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gekom tot 'n "profetiese blik" . Kortweg , ons het ontwikkeling 

in hierdie gedi g , in teenstelling me t die chaotiese aard van 

"Vooruitgang " . 

Die v erhewene en platvloerse word naas mekaar gestel - vgl . d ie 

slot van strofe ~ met die begin v an s trofe 2 , wat op beeldende 

wyse sy beslag kry . Is dit nie juis die volgehoue verkenning 

van die beeldin~sproses nie wat eindelik lei tot d ie gees tige 

vonds in strofe 3? Ons vind h ier ~ spel van d ie gees wat sy 

aanraking met d i e werklikheid het , maar wat verlaat wor d as 

daarmee gespee l word . Deur d ie geest i ge knooppunt word d ie be= 

noude werklikheid oorskry . Die "dokters 11 van d ie Bond was i mmers 

nie mediese praktisyns nie - maar d ieper bekyk , was d it hulle 

bedoeling ! 

In strofe 4 gaan die spel en geestighe i d ook hand aan hand. 

Beeldend en suggestief is d i e "niggi e " se "rooi" verskyning . 

Sonder dat dit uitdruklik gese word, word me t 11 hartji e 11 ge i n = 

pliseer dat d ie "rooi" nou na die innerlik ware gerig word en 

dat dit toeganklik is , waardeur dit op i mplisiete wyse verk ies 

word bo die styfheid v an d ie "niggie ". Hier word Boo i duidel ik 

hoe die geest i ge beelding kragopwekker is vir verdere beelding . 

Dat hierdie gedig ook sy swak plekke het , sal nie betwis word 

nie . Dink aan d ie lomp segging van strofe 2 versreel 2 . Maar 

dit staan vas dat 11 Die Afrikaanse taal 11 uitnunt deur sy geest i g e 

toon , iets wat nie g ese kan word van die oorgrote meerderhe i d 

gedigte van die Eerste Beweging wat oor die taal handel nie . 

2. 40 Geestighe i d as dee l van die spot met d ie vyand 

Raak het Malherbe d i e Eerste Beweging as d i e "spotperiode 11 ge = 

tipeer . Hy se verder h i ervar.. : 11 Die grootste verdriet en te= 

leurstelling slaan altyd weer om in spot me t d i e vyand om sy 

komiese gebaar . Hierdie volksenergie l aat vir my son s die mal= 

ste geskryf to g no g van enige waarde wees ••• 1145 

Mens begryp natuurlik d ie betreklikheidswaarde van h i erdie om= 

s .krywing : dat Malherbe die bydraes van d i e Eerste Beweging hier 

in die lig van humor betrag het . Later bring hy dan ook die 

45 . Humor in d i e a lgemeen , bl . 172 . 
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spotl us in verband me t d i e 
11 gelouterde optil::]. i sme 11 . 46 

het daar 'n onnekeer in d ie 

gebrek aan d i e " innerlike blik" , d ie 

Eers met d ie Anglo - Boereoorlog , se hy , 

rigting p laasgevind . 

En to g besit Malherbe se tipering v an die Eerste Beweging objek= 

tiewe ge ldigheid . G. Dekke r sluit waarskynlik hierby aan waar 

hy opmerk : 11 Die Eerste Beweging is hee l t ekenend ons s potperiode 

genoem •.• 1147 G.S . Ni enaber , 'n kenner van h ierdie liter~re 

periode , l aat horn op soort ge lyke wyse uit : " Die sterkste vorm= 

drif by d i e Genootskapsranne b l yk d i e hekeling en s p ot te wees 

waarmee hulle t eenstanders aanv al en waarmee hulle aan beide 

ond erdrukte gevoelens lug kan gee •.. 1148 

Aan die hand v an 'n paar gedi gte wi l ek ondersoek wat d i e aandee l 

van geest i gheid i s in hierdie spot- en skimpdigte . Eint l i k aan 

ek bietjie terug i n d ie gesk i edenis van d i e Afrikaanse taa l , want 

"Lied ter ere v an de Swellendamsche e n diverse andere helden bij 

de bloed i ge a ctie a an Muisenburg in dato 7 Au g . 1795 " hoort tuis 

by d ie spo':ttverse . 4 9 

Ons noemt ons Christ , niet Mahmedaan , 0 wee ! 
Ons sweer zoo naar bij zon en naan 
Om ni e t t e vree z en v u ur en staal, 
Te blijven alt oos Pationaal , 0 neen ! 0 neen ! 0 n een ! 

De lpoort koos ons tot Co:rm:nandant , 0 wee ! 
Die kaer e l d ie heef t krij gs v erstand . · 
Hij schoot , e er ons van huis v ertrok , 
Een gr oote v ette bonte bok . 0 j ee , 0 j ee , 0 jee ! 

Hij dwingt zoo naar ons he e le l and ; 0 wee ! 
Van kaffers grens tot d ees e s trand , 
J a Neef , wat i s h ij vreed en s traf , 
Hij zette onze l anddrost af , O wee ! 0 wee ! 0 wee ! 

En ziet , wat steek h ij ni et vol moed . 0 he ! 
Hij z o ek de vijand regt v e r woed . 
Nog zweer hij dan bij zon en maan : 
Ons sal nu ook aan 't v egten gaan , 0 he ! 0 he ! 0 he ! 

46 . A. w., bl . 175 . 
47 . Afr i k aanse literatuurgesk iedenis , bl . 24 . 
48 . Perspekt i ef en profiel , bl . 19 . 
49 . Vir die teksweergawe v ergelyk E . Rai dt: Afrikaans en sy 

Europese v erl ede , b l . 1 38-1 39 . 



Ons juig , is vrolijk , vol plaisier , Hoezee ! 
De Brit mag zijn een Bok of St i er , 
Ons steek ons stander in de zak 

175 . 

En met gemak r ook ons Tobak , Hoezee ! Hoezee ! Hoezee ! 

Maar , Ari , Neef , de kogel kom , o wee ! 
Ons kan begrijp , het is een boo , 
Ki jk , hoe ze voor ons neder springt ! 
0 wee 1 dat i s een vreeslijk ding , o wee ! 

He t is geen L.sse gaay of Pijl , O Neen ! 
Ne en Neef , d i e Ding gaat zoo maar stijl 
Een weg, d i e is zoo hoo g , zoo l ang , 
Dat ons noet wor den zoo maar bang , O Jee ! 

Ack kost ons Neef , ons keer weer ou , 0 Wee ! 
Maar ach , zie daar valt weer een bom; 
Hoe hij d i e kl ip aan s tukken slaat ! 
Ons kan niet vluchten ! 'tis te l aat, O Wee ! 

Kom l aat ons a cht er ' t heuvel spring , O Wee : 
Want dat is vrij d ie beste ding , 
Om daar te bergen onz e gat; 
Ons kies dan straks het haasepat . Gaat mee ! 

Doen ons dat spulletjie aangekijk , O Wee ! 
Is ons on trent zoo n aar bezwijk . 
Zij vra ag niet, is ons Christen nens ch , 
Maar sc h iet zoo maar naar onz e pensch , 0 Wee ! 

Kon , l aat ons nu n aar loopen gaan , 0 Wee ! 
Wie kan met zulke wapens slaan? 
Ons keer naar huys , v at ploechschaar op . 
Dan v a lt geen Bom op onze kop , 0 Wee ! 

Die herhalingseleraent n aak so~ oorheersende indruk dat ons d it 

as~ soort refre i n ervaar . Die vraag is nou hoe ons hierdie her= 

haling van "O we e ! " (n et wisselvorr:1e "O Neen ! / 0 jee / 0 he ! / 

Hoezee ! ", rJet slegs een keer d ie duidelik sprekende "Gaa t me e !" ) 

aan die einde v an d i e eerste en vi e r de v ersreel van elk van die 

elf strofes n oet verk l aar . I s dit spottende kommentaar? I s dit 

afkonstig van die outeur ••• 'n buitestander? (Ons l ees by J . du P . 

Sch oltz d ie volgende : "(In h i erdie ski mpdig ) dryf 'n aanhan ::, e r 

van die Prins van Oranje d i e spot met hulp wat d ie Swellenda mse 

burgerkonnando aan d i e gereelde t roepe v an die Bataafse Republiek 

verleen het tyd ens die Eerste Enge lse innane v an d ie Kaap" .?0 

Is dit deurgaans gepas? 

50. Afrikaans uit d ie vroee tyd , bl . 237 . 
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Almal sal seker saam.sten dat ons spot in hierdie gedi g a~ref . 

Maar is die herhaling waardeur die spot be ge lei word altyd v anpas? 

In strofe 1 is daar nouliks iets op sigself wat aanleiding kan 

gee tot hoon . Verder sprekend van hierdie vooringenoraendheid is 

dat die gedig van meet a f aan uit die gesigspunt van die eerste= 

persoon in die neervoudsvor~ plaasvind , terwy l die aangeleentheid 

b l ykbaar vanuit die ges i gspunt van 'n onsiopatieke bui test~der 

betrag word . Hierdie e ienaard i ge ges i gspunthantering kan egter 

l i terer verdedi g word , want het ons hier nie te doen net~ gebruik 

van die parodie/sat ire wat d ie teenstander se siening skynbaar 

aanvaar tot sy nadeel nie? 

Scholtz se verder dat h ierdie gedi g "klaarblyklik geskryf (is) 

deur i eoand wat 3 oed Nederl ands geken en horn sterk deur die Neder= 

landse skryftradis i e l aat beinvloed het 11
•
51 Dit bring ny terug 

na die koggelryn wat inderdaad herinner aan iets soortgel yks van 

Vondel i n sy bekende "Een otte r in 't bolwerck 11
•
52 Maar die her= 

halinge in die anonien e ged i g kon weggelaat gewees het , want d it 

vorm nie 'n integrer ende deel soos in Vonde l se gedi g nie waar die 

" O jeem.y , o jeeI!ly 11 telkens binne die strofeverband beklink word 

m.e t 11 Acadeemy 11 • 

Is hierdie 11 refrein 11 essensieel vir d ie verst aan v an die gedig? 

As dit weggelaa t sou word , sou hierdeur bowendien niks afbreuk 

gedoen word aan d ie afgerondhe id van d ie gedi g nie : elke oorbly= 

wende strofe is deur3aans netjies in die paarrynvorn . Vorm die 

refrein- gedeelte nie die bewuste komr:entaar van die outeur buite 

die gedi g on nie , g eneeo uit sy l iterere trad isie , waardeur hy die 

stem.pel wou druk op die gedi g wat op s i gse lf reeds afgerond is? 

Om dit te bepaal , sal d ie situasie van d ie ge dig deurskou n oet 

word. 

Hierdie II ons II dui nie op 1n ao.ntal persone aan die woord s oos in 'n 

koor nie . Dit dui ook nie op 'n kastige i dentifisering van d ie 

outeur nie, soos ek aanvankl ik oorwe eg het . Dit dui duidelik op 

'n persoon wat namens honself en ander persone teenoor 'n ander 

51 . A. w. , bl . 238 . 
52 . Vgl . Dekker : Van Hooft tot Luyken , bl . 66 - 67 . 
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persoon (die 11 neef 11
) rekensk ap gee van 'n "voorval" . Sy houding 

hier is dat hy in 'n verleentheid verkeer oor sy en sy n akkers se 

oornoed wat oorges it het in lafhnrtigheid toe dit by die daad ge= 

korr.. het . 

Die situasie wat ons dus in hierdie gedi g aantref , kom baie oor= 

een met die situasie van d i e dramatiese n onoloog , soos Oppern an 

dit beskryf het . 53 Hier is 'n spreker , voorval en toehoorder . 

Hier is wel nie 'n real-:s ie v an d i e toehoorder aanwes i g nie (wat 

Opperman ook ni e essens i ee l vir die dranatiese n onoloog ag nie) . 

Maar dit verklaa r c is k ien juis die antipatie wat ons hier ervaar : 

hul l e daad i s klaarblyklik so belaglik dat dit onn oontlik simpa= 

tieke reaksie kon uitlok . 

N6u kan weer gevra word of d it nie binne h i e r d ie situasie bietjie 

onnatuurlik voork on as die spreker me t geree l de uitroepe homself 

in d ie rede val nie . Om die n inste hiervan te se : die toehoorder 

sou g ou ge i rrit eerd geraak het hieroor en kon d ink dat d ie spreker 

v an lotjie getik i s . Dit is die spreker e g ter aller mins : hier 

het ons 'n intelligente verteller aan d i e woord wat nie skroom om 

op geest i ge wyse riet hor1self en sy rakkers te spot nie . Die 

geest i ghe id kon neer op d ie spanning wat hy skep tussen illusie 

en werklikheid . 

Die bok- mot i ef vorm d ie ge leier vir die verkryging van die gees = 

tige perspektief . Hi erdie motief word onopvallend ingelui in 

strofe 2 waar v err.:-ield word dat konnandant Delpoort "een groote 

vette bonte bok" geskiet het . Hierd ie daad volg op die vooraf= 

gaande bewering : "Die kaere l die heeft krij gsverstand . " As 

sodanig maak dit die indruk nog van 'n toevallige verband . 

In die hieropvol ~ende twee strafes word aan die aansien van die 

KoIDI.1andant gebou . In strafe 5 kom d ie u otief van die bok weer 

ter sprake as d it ne t betrekking tot hulle vyand , die Britte , 

ges i en word . Deur hierdie i dent ifisering word 'n prentjie g egee 

van hul doodgerusthe id en selfversekerdheid . 

Treffend kontrasterend is d ie hieropvol g ende strafe as hulle uit 

hul gerustheid geskok word . Die eerste born wat hulle bereik , 

53. Vgl . 11Die aard v an die dramatiese I!'lonoloog", St andpunte , jrg . 
XIV , 6 , bl .5-15 . 
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word gesien as " een vreeslijk ding" wat "voor ons neder springt ". 

Hierdie onwesenlike s i ening van d ie bonontpl offing is i ets konies : 

hulle vorige ervaring net /voorstelling van die bok/ Bok skuif 

voor d ie nugter we r kl i khe i d in . Van h i e r d i e bewustheid raak 

hulle egter nie onniddellik ontslae nie , want a s die bordjies 

begin verhang word , vind die afrekening eweneens in ter~e van d ie 

bok- motief plaas . Ons lees nl . in strofe 9 dat dit "die beste 

d ing " vir hulle is om "achter ' t heuvel (te) spring " . 

En selfs v erder : h i er aan3ekom, in strofe 10, voel d it asof 

hul l e nou die bokke i s waarop gevuur word : daar word geskiet na 

"onze pens c h " . Hee l 6 ees tig iron i es word dus die uitkoms - te 

meer omdat hierd ie verontmensliking rym me t " Christen mens ch" . 

Hiern ee word weer verwys na strofe 1 waar hulle hul kon beroen in 

hul Christenskap . Eindelik , in strofe 11, word die wens uitg e= 

spreek dat d it d ie veiligste i s om agter die ploegskaar te staan : 

"Dan valt geen Bon op onze k op " . Die kontak net d i e bom word 

hier heel nugter betrag . 

Hiermee het ek probeer on n s aak vir hi erdi e eerste voortbreng= 

sel in Afrikaans uit te maak . 54 Die algenene mening is dat 

h ierdie gedi g nie v ee l verdienste besit nie . G. S . Nienaber vat 

sy oordeel soos volg saam : " As gehee l bly hierdie skim.plied 

s l ap en onbehclpe . 55 Antonissen s@ weer dat d it " min kwaliteite" 

besit . 56 Dekker noem net d ie ged i g . 57 P . J . Nienaber maak me l= 

ding van d i e "bok " , maar l aat gi ad nie uitkom of d it saanhang 

me t die gees tige perspektief nie . 5 8 

Miskien het dit uit ~..y beskouing geblyk dat d ie geestige ver= 

werki ng op i ets waardevols du i . Ek vra my af of dit nie die 

aange l aste "refr e in" is wat die ondersoekers belemr:1er het om 

deur te dringtot die essens iele waarde v an die gedig nie . 

54 . Elizabeth Conradie bespreek h ierd i e ged i g in haar p ro efskrif, 
Hollandse s krywers uit Suid- Afrika . Goed beskryf sy die g e= 
skied.kundi g e a~tergrond wat aanl e idin~ gegee het tot d ie ont= 
staan van o . a . h i erdie gedi g (vgl . bl . 1 09 e . v . ) . Manr sy 
kon n i e deurdr i n 6 tot 'n a2nwysing van d i e literere kwalito i= 
te van hierdic ged i g nie (vgl . bl . 117-118) . 

55 . Persfektief en profiel , bl . 7 . 
56 . Die ifrikaanse l etterkunde van aanvan tot hede , bl . 10. 
57 . A rikaanse literatuurgeskiedenis, 
58 . Ons eer ste digters , bl . 1 2 . 
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Teenoor d ie refre i n wat hier oorbodig fungeer, vind ons dat d ie 

terugkerende k l ank ("-ens ie /-ens nie / - nie") in d ie veel ge= 

waardeerde "Stella l o.nd" intiem verbonde is me t d ie betekenisvorri 

van d ie woorde waarin dit optree . 'n Magi ese krag l@ beslot e in 

hierdie steeds terugkerende klanke . G. Dekker het m. i . tereg 'n 

verwantskap aancsevoe l tussen h i er d ie gedi g en Vonde l se "Een otter 

in 't bolwerck" . 5 9 Was d it n ie die inkanterende mag van die rym, 

aangewend vir 'n soort gelyke d oe l , wat hom so laat besluit het nie? 

Dat die klank in "Stel l a l an d" v oortreflik aangewend word , kan nie 

betwyfel word nie . Die vraag is net hoe ons d it kan verk laa r in 

terme van die nega n i s me v an g e est i ghe i d . 

Dade lik n oet ges~ word dat d a ar gestuit kan word teen d ie naamge= 

wing van d ie titel en die pers oon na wie verwys word . Ge lukki g 

is d ie aanleid ing tot h i erdie gedi g , wat ~ historiese aangeleent= 

heid is , vir d i e Afrika anse l e tterkunde reeds vroe g gedokumenteer 

. deur Lyd ia van Ni ekerk . 60 Al wat ons verder r.1oet weet , i s dat 

P . D. Rossouw me t h i erd ie skir.1p v e rs uiting gee aan di e Afrikaner­

sentiment . 

Kyk ons na d ie titel se v er wesenlikin g in die gedi g , sien ons 

dat dit telkens in d i e s lotreel van elke strofe ne gatief tot 

uiting kon met betrekking tot John Mackensie : te l kens , net me t 

ander woorde , word met l eedvermaak ges t e l dat hy St e llal a nd n oes 

verl aat . Om d ie indruk van hierdie l eedvermaak te begryp , moe t 

dit g e me e t word aan d i e persoonlike ondergang v a n John Mackensie 

wat 'n onwelkome gesagsfi guur daar was . En d i t lei ons na 'n begrip 

v an d i e geestighe i d h i er , soos d it telkens tot uiting kor.1 deur 

d ie eerste twee v ersre els van elke strofe : 

John Mac ke ns ie , 
moen ie grens n ie ! 

Die naar.1 word deur d i e rymvorn ~ " grens nie " geste l . Hierdeur , 

wat ook wil s~ deur die verdere inhanering hiervan , vind 'n e i en= 

aardige gelykstelling p l a a s . As daar gestaan he t : "John Macken= 

sie/ / moenie ~ nie ! 11 clan was daar nog niks kras op sigse lf 

59 . 
60 . 

van Hooft tot Lutken b l . 226 . 
Vg l . Die Eerste 1fri~aanse Taa lbeweging en z ijn letterkun= 
dige voortbrengsel en , bl . 95-96 . 
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nie . Of, andersom, as n ma miskien liefderik aan haar 

"Piet, my pensie, // moenie grens nie ! ", dan was die twee 
wat in verband gebring word met mekaar , soortgelyk . 

Maar in die verband van die gedig is die twee kontekste uiteen= 

lopend (wat natuurlik wil se dat ons in gedagte moet hou wie John 

Mackensie was) : 'n eerbiedwaardige man word leedvermakerig op 'n 

gemeensame toon aangeraai om nie te huil nie. Alreeds deur die 

soort taal word hy gestroop van sy waardigheid . In hierdie ge= 

meensame taal word hy verder gestriem. Dit is tereg, in die woor= 

de van Malherbe, "krag-termpies van ons taal , .•• eenvoudige en n6g 

beskrywende pittige uitdrukkings soos: ' in die pad steek ,' 'laat 

trek, ' 'jy moet gly ,' 'bondel op die rug,' ens . 1161 wat soos sout 

in sy verleentheid ingevryf word . Ek stem egter nie saam met 

Malherbe se verklaring van hierdie jukstaposisie nie: "Natuurlik 

moes iemand met die voorval spot in 'n gedig, temeer omdat op sy 
naam die resultaat van sy desillusie so uitstekend kon rym 11

•
62 

Dit lyk maar so vanselfsprekend asof die verband tussen sy naam en 

sy desillusie gereed gele het . Dis egter nie waar nie . Die ver= 

bandlegging wat gemaak word , dui op die genialiteit van die gees= 

tige digter wat oor die vormgewingsvermoe beskik om "occult re= 

semblances in things apparently unlike" te ontdek . 

Die funksie van die rymvorm "- nie" (met slegs een maal "-nie"), 
in die eerste, vierde en laaste strofe, wat terugverwys na die 

ongelyksoortige verband van die eerste twee versreels , fikseer die 
leedvermaak. Dis nie slegs t . o . v . die klankvorm wat daar hiermee 

terugverwys word na die inkantasie nie, maar veral deur die be= 

tekenisvorm van 11 nie 11 (wat eweneens blyk in "sonder seremonie") 

waardeur die vergeldende negativisme verder ingedryf word . 

Om te sien watter digtheid in 11 Stellaland 11 bereik is, kan ons dit 

vergelyk met die volgende spotdig van C. P . Hoogenhout , "De dappere 

Moneypenny" , waarin 'n soortgelyke geleentheid behandel is . Afge= 
sien daarvan dat hie~in minder sprake is van 'n geestige verwerking , 

besit dit ook nie in sy uitdrukkingsvorm daardie kernkrag waarmee 

die vyand vermorsel word nie . So bv. word in die volgende strofe 
dieselfde gese maar met die verlies van die effektiewe 

61. Humor in die algemeen, bl . 177 . 
62 . A. w. , 61.176. 



uitdrukkingsvolheid van "Stellaland": 

Niet alleen ons Boerevolk, 
Wat jou vluchte zag, 

Maar jou eige nasie zelf 
Moet jou diep verag . 

181. 

Gee ons verder aandag aan die spot- en skimpdigte van Hoogenhout, 

in ons soektog na ander gestaltegewings van geestigheid alhier, 

is dit opvallend met watter felheid die vyand tegemoetgegaan word. 

So word in "Vonke" nie die minste geskroom om met 'n tydgenootlike, 

omstrede figuur, die afgedankte hoofregter J.G. Kotze, die spot 
te dryf nie. 63 Dieselfde inhibisieloosheid vind ons in "Baas 

I1eulnaar" , 64 waarin met sarkastiese ironie spot gedryf word met 

Lord Milner . 

In hierdie spotdigte is min sprake van geestigheid. Die "growwe" 

manier waarop met die vyand afgereken word, is hier die opvallen= 
de element. Hiernaas vind ons nog die merkwaardige skimplied, 

"Piet Faure" , waarin eweneens met 'n openbare figuur die spot 

gedryf word, maar dan op geniale taalwyse wat getuig van geestig= 

heid. Hierdie gedig word dan ook dikwels met waardering ver= 
meld, 65 wat in sy uitsonderlike vormgewing, vir hierdie tyd, 

selfs aangehaal en al ietwat bespreek is deur die kritici. 66 

Hm! 
Goei mor-re 
Piet Faure 

(Ekskuus jij's mos "Seur"); 
Dis gedorie 
'n Glorie 

Voor 'n Perl-prokureur. 

Ik zeg jou 
Dis reg nou: 

Maak ver Piet ook 'n "Seur ," 
Sir Te Water 
Kom later, 

~ls die Bond hom nie skeur. 

63. Vir die teks vergelyk Nienaber : Gedigte van C.P. Ho ogenhout: 
bl.163-164. 

64. Vgl. a.w., bl .72-73. 
65. Vgl. bv. Dekker: Afrikaanse literatuurgeskiedenis, bl.25. 
66. Vgl. Nienaber, G. S.: Perspektief en profiel, bl.19. 



Sir Pe-ter 
Dis beter, 

0 wat 'n honneur 
Dat 'n Perel 
Ze kerel 

Zoo hoog kan opbeur. 

Dit betaal mos, 
Transvaal mos, 

Deur die modder te sleur. 
Ga zoo vort 
Dan dalk wort 

Jy nog eens gouwerneur! 

Druk maar op, 
Want al schop 

Jou die Bond buiten deur, 
By my six 
Dit is nix 

Want jij' s nou mos 'n II Seur, 11 

Tweede Snaar . 
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Hierdie skimplied het 'n los vorm wat na my mening geen bekende 

vorm as model neem nie, maar wat tog uit eie krag , deur die her= 

haling van dieselfde vorm in die vyf strofes, ontwikkel tot 'n 

vormvastheid . Hierin word dus fanaties-speels afgereken met 'n 

persoon onder skoot. Dit vind op die wyse van nabootsing plaas 

met die taalhantering as die middel daartoe . 

Die taal word inderdaad gerek en geplooi tot 'n betekenisv6lheid . 

Hiermee word dadelik begin as Piet Faure op opvallende wyse, met 'n 

informele intonasie , begroet word. Geestig reeds is die soort 

halfrym wat hierdeur meegebring word: die gewone wyse van begroe= 

ting: "more 11
, sou ten volle gerym het met "Faure 11

• 

Die uitbuiting van die vermoe van die taal hang ten nouste saam 

met die doel wat die skrywer wil bereik : deur die spanning tussen 

gewone/gemeensame/nasionale en uitlandse/formele/imperiale word 

Piet Faure in sy onegtheid ontmasker . En dan stel mens dit nie 

te sterk as jy se dat hierdeur verskillende taalsfere oor mekaar 

heenskuif nie . Die rymvorm speel hier die beslissende rol . 

Hierdie vormgewingsproses skemer al deur met 11 m6r-rejFaure 11 wat 

nog in dieselfde strofe vervat word met 11 gedorie/glorie 11
• Deur 



hierdie teleskopering word die verhewe saak ("glorie") beliggaam 

in die gemeensame uitingsvorm ("gedorie") . Hierdie spel word 

voortgesi"t in strofe 2 waar "Seur", die Kleurlingekwivalent vir 

"Meneer", direk lei tot "Sir", dit waarvoor Piet Faure aspireer . 
Treffend suggestief word hierdie aspirasie van horn ontbloot wat so 

geinterpreteer kan word : ashy "later" 11 te water" gaan, d.w.s. 

Engeland toe , kan hy die gesogte titel op die koop toe kry! Die 

hoogtepunt in hierdie spel vind in strofe 3 plaas waar die taal 
meer nog in sy slaankrag aangewend word . 

Sy naam word nou aangepas deur dit te vervorm tot die min of meer 
Engelse uitspraak daarvan . Hiermee is dit nogal "beter" want dit 

rym n6u ten volle! En hoe aansteeklik hierdie benadering van die 
Engelse ideaal werk , word nog eens verrassend duidelik deur die 

uitspraak "Perel"/"kerel" (waarmee kontrasterend terugverwys wo rd 

na die normale "Perl" van strofe 1) . Om die hoogtepunt af te 
sluit 1 word sy promosie eindelik ritmies duidelik ook in die slot= 
reel : 11 z66 h66g •. . If 

Hierdie vorm van speelsheid is uitsonderlik in die Eerste Bewe= 

ging . Iets hiervan merk ons in "De dappere Moneypenny" waar in 

strofe 2 die gebruik van die kindertaal vir die satiriese effek 
aangewend word : 

Is horn hartje dan zoo klein? 
En praat jy zoo groot. 
Nou jou maters ,u kom help: 
Raak jy in die nood . 

Of in "Baas Meulnaar"(wat ster n v ir "Sir Milner") word hooggeplaastes 
se name omgevorm waardeur hul persoonlikhede by voorbaat neergehaal 

wurd (vgl. ook "Oil Jo sop" wat vir Chamberlain staan) . Maar in 
"Piet Faure" word die speelsheid so deurgevoer dat vorm en inhoud 

onlosmaaklik een is . 

Met hierdie tipering seek egter nie dat Hoogenhout deurgaans 

suiwer in sy doel geslaag het nie . Plek-plek is daar geforseerd= 

heid in die taalgebruik, bv . strofe 4 versreel 2 waar die "mos" 
toutologies fungeer. En is strofe 4 nodig na die hoogtepunt van 
strofe 3: is Hoogenhout, die gebelgde, hier nie direk aan die 
woord nie? Nie temin moet van hierdie produk van HoJgenhout deeg= 
lik kennis geneem word . ~1 het hy nie ten volle geslaag nie, het 
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hy met hierdie soort eksperiment iets gebring in die Afrikaanse 

poesie wat later deur antler met sukses beoefen sal word . 

•n Oenskynlik minder bi tsige spotdig is F. W. Reitz se "Die neem van 

die kanon Lady Roberts" . Dit verskyn in sy bundel Oorlogs- en 

antler gedichten . In my bespreking konsentreer ek hoofsaaklik op 

Opperman se kundige besnoeiing hiervan in Groot verseboek wat 

meer 'n afgeronde eenheid vorm : van die strafes van die gedig in 

Oorlogs- en ander gedichten fungeer oorbodig, waardeur die geestig 

satiriese effek versluier word . 

Hierdie gedig vorm deel van 'n groep spotdigte oor die vyand, ho og= 
geplaaste persone tydens die Anglo-Boereoorlog in hierdie bundel 

van Reitz . Hierteenoor vind ons die droewige lied, "Vaarwel aan 

de Vierkleur", wat in Nederlands geskryf is . In verband met die 

taalvorm hier maak E. C. Pienaar die volgende opmerking: " • •• dis 
opvallend dat hy (Reitz) meermale, waar 'n ernstige tema hom besig= 

hou soos in hierdie geval, die Nederlands taalvorm gekies het 11
•
67 

Lees ons ook wat Pienaar na aanleiding van o . a . "Die neem van die 

kanon Lady Roberts" ges@ het : Reitz het met hierdie spotdigte 

"in gees en toon en strekking nog heeltemal tot die Patriottyd= 

perk behoort ... 11 ,
68 dan besef ons dat eersgenoemde opmerking 'n 

waardeoordeel impliseer . Hierdie siening van Pienaar, in 1945 

gepubliseer, is in ooreenstemming met die algemene opvatting dat 

die Anglo- Boereoorlog 'n waterskeiding in die Afrikaanse poesie 

teweeggebring het: aan die een kant is daar die "ligter" poesie 

wat nog teruggeleun het na die werk van die Eerst e Bewcging, aan 

die ander kant die poesie wat 'n "ernstige tema" het . 

Iets wat hier dikwels uit gedagte verloor word, is dat daar nie 'n 
l ogiese korrelasie bestaan tussen die toon en effek van n gedig 

nie. Dien "Die neem van die kanon Lady Roberts " nie die "erns" 
van ·n saak op sy manier nie? Bring hierdi e geestig komiese gedig 
nie 'n faset van die werklikheid na vore waartoe die Driemanskap 
uit die aard van hul "ernstige" instelling nie in staat was nie? 

Deur 1n noukeurige ontleding wat ek nou wil doen, wil ek aantoon 
dat hierdie geestige gedig van Reitz nie te versmaaie is nie binne 

67 . Vgl . Patriot-digters, bl . 90 . 
68 . A. w. , bl . SO. 



die sosiale verband waarin dit optree. 

DIE NEEl"i VAN DIE KANON LADY ROBERTS 

Die trekboer en boslanser 
Die kom haar hier beskou; 

Dan seg hulle: "Allewereld, 
Waar kry julle hierdie vrou?" 

Dan seg ons: "Die ou Lady 
Is n Nuwejaarspresent 

Wat Ben Viljoen gestuur het 
Aan onse President." 

Lord Roberts is al huis toe, 
Die Veldheer het getrap; 

Maar d'ou vrou het hy hier laat bly, 
Sy hou van mieliepap . 

Van ons arme families 
Brand hy die huise af; 

Die mans kan hy nie wen nie, 
Dus moet hy vrouens straf . 

Lord Roberts van Kandahar, 
Lord Kitchener van Karthoem, 

Lord Buller van Colenso, 
Die word s6 hoog geroem . 

Ja, Roberts van 11 Kandaar 11 

Is nie Roberts van "Kanhier"; 
En dat Tommie hier moet blywe, 

Is nie enkel vir plesier! 

185-

Die komiese inslag van die gedig hang saam met die aanleiding. 

Dit hou weer verband met die geestigheid: die toevallige wyse 

waarop van die kanon as "Lady Roberts" gepraat word. Bloot be= 

oordeel volgens die verkort e teks lyk dit of dit die Boere-soldate 
was wat hulle hierdie vernufspel veroorloof het . Maar selfs in 

die ui tgebreider teks wat so begin: "Hi e r staan die 'Lady Roberts'", 
is dit nie eers volkome duidelik of hulle 11 haar" so gekry of so 

gedoop het nie . Om uitsluitsel hieroor te kry, salons verlief 

moet neem met gegewens buite die gedig om, te wete die verduide= 

liking wat Reitz self verstrek het by die Afrikaanse en Engelse 

weergawes van die gedig. 69 Hiervolgens is die "Lady Roberts" 

69 . Vgl. Oorlogs- en ander gedichten, ble . 2 en 5. 
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deur die Engelse soldate op die kanon geverf nog voordat "sy" 

deur die Boere gebuit is . 

Waarom die kanon so gedoop is, weet ons nie uit die gedig nie en 

dit is eintlik ook nie ter sake vir die verstaan van die gedig 

nie . As ons uitgegaan het daarvan dat ons hier ·n geval van gees= 

tigheid aantref , sou die aanname net probleme opgelewer het, want 

bloat op die gegewens van die gedig af sou ons beswaarlik kon na= 

speur wat die verband is tussen die kanon wat "Lady Roberts" ge= 

noem word en die persoon Lord Roberts . Nie die geestige oorsprong 

is ter sake nie, maar dat ons hier aan die begin van die gedig 'n 

komiese aangeleentheid het . Welter sake is hoe die komiese aan= 

geleentheid ontwikkel het tot verdere geestigheid . Deur stap vir 

stap te volg hoe hierdie geestigheid sy beslag kry, salons kan 

deurdring tot die beduidenis hiervan . 

Die naam "Lady Roberts" maak onmiddellik 'n assosiasie wakker : 

Lord Roberts in lewende lywe . Maar hy is tans nie meer in die 

land nie, wat nogal kru gekonstateer word (strafe 3 versreel 2) . 

Dan beweeg die aandag terug na die "ou lady" en word plaerig ver= 

volg : "Maar d' ou vrou het hy hier laat bly ••• " Iets van 'n 

morele waarde skemer hier al deur , maar wat nog net die ondertoon 

van hierdie betekenis vorm , want die "ou Lady" wat tot di.e be= 

spiegeling aanleiding gee , is nie reeel nie . 

In strafe 4 kom dit aanvanklik voor of die spreker sy komiese greep 

gaan verloor, want daar is beslis iets bitters in die toonaard 

aanwesig . Maar hy lei dit tog ietwat terug na die slotsom van die 

vorige strafe ashy beskuldigend beslui t dat Lord Roberts hi e r 

ook die vrouens gestraf het . Die herinnering aan die komiese be= 

spiegeling bring dan mee dat die verskriklikheid van hierdie si= 

tuasie gedemp word . 

En tog bly die toonaard swewend, wat verder bevestig word in die 

voorlaaste strafe . Waarop dui die opnoem van die Engelse generaals 

volgens hulle afkoms? Word hiermee nie indirek 'n beskuldigende 

blik gewerp nie? Hier is beslis iets sarkasti e s aanwesig, wat ons 

so kan vertolk : Weliswaar word hulle almal so hoog geroem - maar 

hoe rym dit dan met hul daad om hulle te wreek op weerlose vrouens ! 

As die spreker voortgebou het op hierdie verswee verdoemende kri= 

tiek, sou daar niks tereg gekom het van die komiese aanleiding 
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nie. Maar omdat die spreker sy selfbeheersing behou , gebeur dit 

nie . Dit bestaan hierin dat hy weet hoe om met d i e aangeleentheid 

te speel . Hy kee r hom weg van d ie skokkende wer klikhe i d en rig 

sy aandag op d i e nomin ale aspek van die Lord Robert s - saak . Di t lei 

tot die woordspeling op d i e afkoms van Lord Robertso Hy gaan hier = 

mee voort en kom spelenderwy s op die volgende betekenismoment soos 

dit uitgedruk word deur 'n spel met die woord . 70 Hi ermee word die 

verwysings na d i e "ou l ady " en die vrouens in 'n v erras send nuwe 

verband geplaas . Tot en met die laaste woord handhaaf d ie spreker 

d i e ond erbeklemton i ngo Maar juis hierdeur stel hy Lord Roberts in 

sy wandade aan die kaak . 

Die situasie hier is geestig omdat dit op 'n skyngeldigheid berus , 

van wee r skante bekyk . So lyk dit of die eerste stelling in die 

guns van Lord Roberts beklink word , t erwyl d ie twe ede wat hier uit 

voortvloei, horn ongunstig raak . Dat hy egter elders ("daar ") , 
d . w. s. me t d i e konsentras i ekampe , sy krag ontplooi het , is aller= 

, 
mins vleiend. En dat hy "hier" , d . w. s o sy "ou vrou" ver saak het , 

is maar 'n grappie en bes i t dus geen werkl i kheidsgrond nie . 

Die geest i &e s i tuasie wat ons hier aantref, kan ver ge l yk word met 

"Hu_i skat" van Elisabeth Eybers. Di e verwys i ngswereld in Reitz se 

ged i g , soos dit sa2mgevat word in d ie "hier "- konteks , berus ewen= 

eens op 'n skyngeldigheid . Verd er , d i t i s as gevolg hiervan dat die 

geest i gheid ironies a angewend word . Dit wil se : radikaal i s d ie 

geestigheid hier omdat die verwys i ngswereld nie as korrektief kan 
ge ld vir die onmiddellike were ld n i e ; ironies word die r ad ikale 

geest i gheid egter aangewend omdat d i e verwysingswerel d 'n skynbare 
korrektief i s . 

Maar d ie r ad i kale geestigheid in Re i tz se ged i g verskil opmer klik 

van die van "Huiskat" . Wi e of wat in hie r d i e twee ged i gt e i s die 

70 . Die Engelse ekwivalent "Can 'There '" is nie so spontaan en 
onmiddellik in sy betekeniswer king as d ie Afrikaanse "' Kandaar'" 
nie . Reitz het dit k l aarblyklik self besef , want uit vree s 
dat die naamverwysing nie onmiddel lik gesnap sal word nie , het 
hy 'n vo etnoot aangebring (vgl . 0orlogs - en ande r gedichten , 
bl . 7). Addison s ou hierdie vorm van geest i ghe i d aangedui het 
as "false wit"! 
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voorwerpe, "slagoffers", van die radikale geestigheid? In "Ruis= 
kat" vind dit gestalte in 'n simbool, die huiskat, waarmee die 

spreekster haar vereenselwig; in "Die neem van die kanon Lady 
Roberts" is di t 'n agent, Lord Roberts, se optrede waarvan die 
spreker hom distansieer . Teenoor die identifikasie van "Huiskat" 
waar die blik na binne gerig word, vind ons in "Die neem van die 
kanon Lady Roberts" distansiering waarmee die blik na buite gerig 
is . Die eerste gedig beweeg binne die neo-komiese raamwerk . Die 
tweede gedig beweeg egter nog binne die tradisioneel-komiese 
raamwerk, maar maak gebruik van die arsenaal van die neo-komiese 

waarmee die vyand in sy korrupsie blootgestel word . 

Uit wat ek hierbo probeer s@ het , is "Die neem va~anon Lady 
Roberts" allermins eenvoudig of toegeeflik . Waarom hierdie soort 
poesie nie so aanklank gevind het na die Anglo-Boereoorlog en 
selfs later nie, lyk vir my duidelik . In tye van krisis en dood 
het mens nie tyd en waardering vir grappies nie . Bowendien was 
daar nog die herinnering aan die Eerste Beweging wat die leser 
nog verder vervreem het van die soort poesie . 

En tog , koel en objektief "betrag , word in "Die neem van die kanon 
Lady Roberts" 'n faset van die werklikheid belig wat 0ns so te se 
glad nie by ander vertolkers van hierdie oorlog kry nie. Verge= 
lyk dit byvoorbeeld met die "Die brand" van Celliers . Hierin 

staan moeder en kind weerloos uitgelewer in die vyand se hande . 
In hierdie opsig is "Die neem van die kanon Lady Roberts" die 
teenhanger, as op geestige wyse met die vyand afgereken kan word . 

0 0 0 0 0 0 0 
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HOOFSTUK SEWE GEESTIGHEID BY DIE EERSTE GENERASIE DIGTERS 

VAN DIE TWEEDE BEWEGING 

1 . n Nuwe opkomende gees 

Het geestigheid heeltemal van die toneel verdwyn met die koms van 

die eerste geslag digters van die Tweede Beweging? Indien so, 

ontstaan die vraag wat die literatuurteoretiese en -historiese 

redes hiervoor is . Maar indien geestigheid met die digters van 

die Tweede Beweging nie heeltemal verdwyn het nie, sal bepaal 

moet word of daar 'n logiese verband bestaan tussen die gestalte 

van geestigheid en die literere situasie waarin dit optree. 

Daar het na die Anglo-Boereoorlog 'n nuwe verwagting ontstaan. 
Die beste uitdrukking hiervan vind mens miskien nie so duidelik 
weerspieel in die Driemanskap se debuutbundels self as in die 
voorwoorde wat hierdie bundels vergesel het nie . Dan dink mens 

dadelik aan die klassiek geworde woorde van cud-president Steyn 
by Totius se By die monument (1908): "Vir my is die eerstelinge 
van ons literatuur so heerlik soos die geluid van die eerste 

reendruppels na 'n langdurige droogte" . Miskien het Steyn met sy 

formulering direk aangesluit by Celliers se "Die vlakte" (in 

De Volkstem van 12 Mei 1906) waar die reen as weldadige verlossing 

op die droogte volg. Maar wat nie misgekyk mag word nie, is die 

nuwe innerlike gedrewendheid van hierdie woorde wat by elke lid 
van die volk aanwesig was. 

Teenoor die bondigheid van Steyn se aanbeveling vind ons .die in= 

teressante uitgesponnenheid van die taalkundige Smith en die veel= 

sydige Preller se inleidings tot Leipoldt en Celliers se eerste= 
lingbundels, Oom Gert vertel e . a . gedigte (1911) en Die vlakte 
e . a . gedigte (1908) . Hierdie gebruik van voorwoorde het gelei 

tot 'n mode, tot en met die Twin tigers waarvan die Dertigers ge= 
leidelik weggebreek het , maar by hierdie digbundels is dit puur 

en alleen uiting van entoesiasme. 

Dat die oPlewing in die liriese kuns plaasgevind het, kan ver= 

klaar word, soos Antonissen beweer, uit die blote feit dat die 
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lirikus "prim@r vir homself" dig. 1 Die .Anglo-Boereoorlog het die 

digter in 1n mate , in teenstelling met sy voorganger van die Eerste 

Beweging, "gedwing tot besinning oor sy eie wese, teruggewerp op 

homself en laat inkeer tot sy eie dieptes 11
• 
2 (I"Iaar vergelyk ook 

my kwalifikasie in die volgende paragrawe
0

) Tegelyk hiermee gaan 

gewoonlik ·n waarde-oordeel saam: die 11 tas tende proefnemings" van 

die Eerste Beweging het tot vervulling gekom met die Tweede Be= 

weging se "verhef'fing van Afrikaans".3 

Oorweeg ons hierdie stellings van Antonissen , dat ons hier liriek 

het, moet gestol word dat die inluidende liriek van die Tweede 
Bot.-rnging meer verwantskap toon met die drama as wat di t indiwi= 

duele uiting was. Ons het hier nie soseer die liriese digter aan 

die ·woord wat "primer vir homself 11 dig nie, maar die gemeenskaps= 

digter wat binne die aandag van die ganse volk gestaan het. Nog 

nooit het die Afrikaanse literatuur so na aan die vorming van ·n 

eie 11 teate:i:- 11 gekom nie as in hierdie 11 oorlogspoesie 11 met sy ka= 

tastrofale omvang: almal was, as gevolg van die dwingend een= 

vormige krag wat pyn meebring , getuie van hoe 'n volk homself 
hero1es probeer handhaaf het. 

Da~ hierdie siening oor die aard van die eerste hoofwerk van die 

s g. Driemanskap waarheidsgeldigheid besit, het vir die skrywers 

van d~.e 11 Inleiding 11 tot Digters op die tort_ng duidelik geword 

waar gestel word dat die Twintigers nie meer direkte toegang tot 

hierdie 11 volksverskriklike gegewe " gehad het nie. 4 By hulle 

vind ons, in onderskeiding met hul voorgangers, onmiddellik reeds 

"verinnigende afsondering 11 . 5 Di.e bindende sosiologiese krag van 

die oorlog op die eerste geslag digters word ook deur die volgende 

indirekte bewys versterk: Leipoldt het met sy politieke omme= 

swaai wat later uitgekristalliseer het , ~ ietwat bevreemdende 

indruk gelaat en die kritici na die persoonlike redes daarvoor 

laat gis, want hierdie goedsmoedse ommeswaai was glad nie te ver= 

soen met sy vroeere hartstogtelike belewenis van die oorlog nie. 

Weliswaar is die begrip 11 Driemanskap 11 dan net van toepassing op 

hul gesamentlik begeesterde uiting van die oorlog . Buite, selfs 

1. Antonissen: Die Afrikaan~e _!~!!~~kunde van_ aanvang tot hede, 
bl.70 . 

2. A. w. , bl.69. 
3. A.w., bl . 67 . 
4. Digters op die toring, bl.l . 
5. K.w., bl . 13 . 
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Waarom verkies ons 11 Dopper Joris en sy seiltjie 11 bo d ie vers van 

Hoogenhout wat vroeg reeds di e aandag gekry het? 24 Le dit in die 

onsentimentele toon , d i e vern oe om d ie parafernalia van n vorige 

eeu op te roep , d i e verayding van 'n geykte taalgebruik (by Hoo gen= 

hout wag 'n 11 koning 11 vir sy "koningin")? Let daaror:1 slegs op die 

vindingryke gebruik v an "seil tj i e 11
, 'n beel d wat in die ti tel voor= 

uitgestel word , naar wat eers in di e s lotstrof e op v errassende 

wyse verkl aar word . Dat dit e i ndelik blyk dat "seiltjie" beeld 

van die werklikheid (Joris se wer e l dsgoed) word , dus nie maar net 

dee l daarvan uitmaak nie, br ing die verr assing nee . 

Daar is no g ander e ienskappe wat v erband h ou me t geestigheid waar= 

deur 11 Dopper Joris en sy seiltj i e " u itblink bo d ie tydgenootlike 

verwe r king van Hoogenhout . Di t bring my by 'n bespreking van die 

i nspeling wat h i erdie gedi g r aak op volksaardige stof . 

Vir meer as een leser het dit al getr e f dat dit Spekie is wat die 

vrywerk doen . 25 Dit staan i mmers uitdruklik daar : "Sit Spekie 

met haar Joris te vry" . He t Pulvermacher "Speki e " en "Joris" om= 

gestel ter wille van die v er sri t me, kon ons o iskien nog daaroor 
kyk . l"Iaar die versritrn.e sou dies elfde gebly he t as "Joris " en 
11Spekie 11 plekke sou ongeruil het . Bowend i en is d i e woordaks ent 

op "haar" sterker as "sy", r:ie t die gevol g dat die besi t likhe i d 

van Spekie ~rominens i e verkry . 

C. F . Rudolph se beredenering dat hierdie taalgebruik niks opv a l= 

l ends inhou nie , wat wil se dat d it net op di e "wederkerige " 
vryery dui , 26 klop n ie heelteoal nie . Di e sinspatrone wat hy in 

die plek h iervan aangee : Spekie sit net haar Joris te praat, 

klets •.• , v eronderste l tog 'n andersoorti ge s ituas i e . Di e "weder= 

kerige 11 e l enent kan h ier vanse lfsprekend en dus onprobl emat i es 
wees , r:1aar binne di e opvallende vrys ituasie kan mens nie v an die 

indruk ontkon nie dat Speki e d i e akt iveerder is . 

l."Iaar nou staan daar 'n dubbelpunt na d ie opvall ende versreel , en 

dan vol g die gebruiklike huweliksaansoek ! (In d ie lig v an die 

24 . Die belangstelling vir "Uitnodi ging aan Anni e " dateer reeds 
vanaf Reitz se Vyf tig uitgesogte gedigte (1888 ) , bl . 157-158. 
Vir my teksweer gawe v gl.: Ni enab er: Gedi gt e v an Hoogenhout , 
bl . 128-129 . 

250 Vgl . Coetzee , r . w., bl . 15; Le Roux , a . w., bl.10 ; Rudolph , 
o.. . w. , . bl . 41- 42 . 

26 . Rudolph, a owo, bl.41-420 
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al binne hierdie drie-eenheid voer elk van hierdie drie digters 
sy eic bestaan . 

Die nuwe toekomsbewustheid waarmee die verskyning van bogenoemde 
bundels begroet is, bring ·n kloof tussen die Eerste en Tweede Be= 
weging mee . Dit bestaan hierin dat besef word dat die taal en 
gees van die voortbrengsels n "veredeling" ondergaan het. Waarop 
dui hierdie "veredeling" pr esies , en word daar in hierdie suiwe= 
ringsproses n plek en waarde aan geestigheid to egeken? 

Ek ondersoek hierdie saak vanuit drieerlei gesigspunte. Eerstens 
wil ek wys hoe uit die eerste kri t iek op die Tweede Beweging n 

teorie voortgespruit het wat die plek en waarde van geestigheid 
in die letterkunde .(poesie) intiem geraak het. Deur die teorie 
van die digters self, binne en buite hul werk, na vore te bring, 
wil ek hul houding teenoor die aanwending van geestigheid verder 
illustreer . Indien daar wel s prake is van 'n geestige bydrae by 
hulle, wil ek dan vasstel hoe hierdie geestigheid aanvaar is binne 
die heersende teorie . Hiermee wil ek verder bewys lewer dat gees= 
tigheid verskillende funksies kan ·he, afhangende van die verband 
waarin dit optree. 

2 . Gustav Preller en die nuwe soort poesie . 

Gustav S. Preller se inleiding tot Die vlakte e . a . gedigte kan 
beskou word as 'n manifes waarin die ou literere waardes afgesweer 
word en waarteenoor die nuwe in vooruitsig gestel word . Dat hy 
hiermee iets invloedryks gelewer het, is onteenseglik waar . G. 
Dekker noem di t by geleentheid 'n "onvolprese inleiding 11• 

6 In n 

beoordeling van Preller as "ons eerste kritikus", d . w. s . "as ons 
eerste bewuste kritikus met n literere ideaal 11

,
7 se Opperman : 

"Van die literer-historiese dokument is deur kritici en literer­
historici veel gebruik gemaak 11

•
8 Aan die einde van sy artikel 

se Opperman selfs dat Preller 11·n toekomstige program van aksie 
vir ons kunstenaars prob eer opstel (het ) 11

•
9 Kortom, met hierdie 

6 . Vgl . Oordeel en besinning, bl.39 . 
7. Vgl. Opperman : Wigge"Istolc, bl . 10. 
8. A. w. , bl . 14. 
9 . A. w. , bl . 19 . 
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inleiding washy die eerste kritikus wat op literere wyse (teen= 
oor J . J. Smith se taalkundige motivering by Oom Gert vertel e . a . 
gedigte) n a anduiding gegee h e t v nn d i e 'n uwc s r.1anl<' ' wnt gcvo l g het 

op die omkeer wat daar begin plaasvind het in die Afrikaanse 

letterkunde . 

In sy literere perspektief rig hy hom teen die voortbrengsels van 

die Eerste Beweging ashy hom dan op di e nuwe poetiese standpunt 
van Celliers stel . Sy besware teen die Eerste Beweging is tweer= 
lei: die "digters" van die Eerste Beweging het hulle te veel 
verlaat op hul "rymlus" , lO waardeur hulle die Afrikaanse taal nie 
van sy onwaardigheid kon verlos ni e . Hierteenoor stel hy hom op 
die uitsig wat Cel liers se poesie bied: "In ons t yd vervul die 
digkuns sy roeping en word gevier alleen wanneer die wat die lier 
ter hand neem, gedra word deur gevoel en v erbeelding, en ook 
kinders is van hul tyd, op die hoogte van die se ontwikkeling , en 

1 t t d . t d. b . b . ll vervu me wa ie y in eweg1.ng ring". 

Wil mens hierdie literere standpunt van Preller peil m. b . t . die 
onderwerp van geestigheid, mo et jy ook ander geskrifte van Prel= 
ler in berekening bring . In 1905 lewer hy D pleidooi, met as 
slagspreuk "Laat 'tons toch ernst wezen ! 11

,
12 waarin hy beswaar 

maak teen die wandaad wat daar teen Afrikaans gepleeg is deur die 
manne van die Eerste Beweging wat die kl em te veel laat val het 
op die "platheid" van Afrikaans . Hy wil dat die ganse volk 
"verhef" word en raai "jonge Afrikaners (aan ) om zich vooral 
ernstig op het schrijven van zui v er i1.frikaans toe te leggen" . 13 
In hierdie lig moet sy felle kritiek oor Melt Brink verstaan word , 
op 16 Mei 1906 in De Volkstem, "Melt Brink se Afrikaans" . 14 

Sy aanval op Melt Brink se ellelange Die reis naar Kaapstad van 
Oom Gijsbert van Graan getuig van heftigheid . Hy s@ o.a . hiervan : 
"As geheel maak dit op ons die indruk van 'n vergesogte aaneen­
ryming van potsierlike Catsiaanse 'vermakelickhede' ••• "15 Oor 

10 . Die Vlakte e . a . gedigte, bl.10 . 
11 . 1-1. . w. , '6T-:r5-. . -·------
12 . Vgl . Ni enaber: Pleidooie II, bl.32- 65 . 
13 . A. w. , bl . 63 . 
14 . Vgl . Preller: Eers t elinge, bl.10-17. 
15 . A. w., bl . 13 . 
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hierdie verband wat daar tussen Cats en Brink bestaan, se hy die 
volgende : "Daar ~s dieselfde gemis aan kiesheid , dieselfde ge= 
brek aan verheffing , dieselfde eentonige la.ngwyligheid en die= 
selfde herhaling .• • 1115 Sy aanklag word sarkasties- ironies waar 
hy opmerk dat die grappige geesteshouding in ooreenstemming is 
met die gebruik van Afrikaans : "Humor? - Afrikaans (of 'A.fer= 
kaans ' ) is mos vanself al s6 onweerstaanbaar koddig dat dit ge= 
noeg is as 1n mens daarin skryf om snaaks te wees .•. 1116 

In die slotparagraaf van sy artikel se Preller dat "omdat Melt 
Brink se werk nie voldoen aan die hoogste eise nie, hy afbreuk 
doen aan die middele waarvan hy hom bedien - ons taal 11 •17 Hy 
meld dat enkele Afrikaners met hul gedigte alreeds aangetoon het 
dat .Afrikaans 11 vatbaar (is) vir uitdrukking van ons subtielste 
lewensgewaarwordinge: waarom salons stilbly wanneer dit vir 
spot en skimp aangewend word? 1118 Voort gaande beslui t hy sy OP= 
stel s o : "Te lang het ons dit gedaan , te groot is die kwaad wat 
daardeur teweeggebring is. Laat dit bekend word dat ons nie 
langer enkel ons ou grappies en aardighede in Afrikaans wil ver= 
koop nie 11 •19 

In sy "Inleiding" tot Die vlakte en ander gedigte bring Preller 
enkele gedigte (van homself, soos later geblyk het) na vore wat 
hy ter illustrasie bied van die nuwe rigting wat ingeslaan is in 
die Afrikaanse poesie . Die eerste is ·n "vertaling 11 van Joubert 
Reitz se "The searchlight", wat hy op die volgende veelseggende 
wyse kommentarieer : "In die plek van die rym , wat vroeer alles 
oorduister het , is daar 'n hoer attribuut van die poesie geko:i;n 11 • 20 

Waarop die gebruik van "rym" dui, is nie moeilik om na te speur 
nie, want e l ders het hy hieroor die volgende gese: 11 Waar die 
taalgevoel te sterk is om die blote rymlus bot te vier, daar neem 
d . d" 1 . 21 M t . 1.e ge ig meesta ·n ' grappige' vorm aan • .. " naar wa presies 
bedoel hy met hierdie "hoer attribuut" wat hy dus teenoor die 
"grappige" stel? Preller verklaar dit nie direk nie, maar dit 
blyk tog indirek uit die soort poesie en die beskrywing wat hy 

hiervan gee . 

15 . ; .w . , bl . 13 . 
16 . A. w. , bl . 15 . 
17 . A. w. , bl . 16 . 
18 . A. w. , bl . 16-17 . 
19 . A. w., bl . 17 . 
20. Die vlakte e . a. gedigte, bl . 13. 
21 . A. w • • bl . IO . 
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Ons het me t " Die soeklig " nie te do e n met 'n l e tt erlike v erta ling 

ni e , maar 'n gedig wat uitgegroei h et t ot as ' t wa r e d ie d igte r s e 

e i e b e l eweni s . Prell e r se ged i g get u ig v an i ntense on troering . 

Di e moontlikhe id b e st aan selfs d a t as ons n i e inge lig was oor d i e 

out eurskap n i e , ons maklik s ou k on besluit he t dat Pr elle r s e ge = 

d ig d i e oor s pronklike is . Ve r ge l yk v e r a l d i e e i nde met d ie in= 

t ensivering van d ie ont ro ering by Pr e ll e r t eenoor d i e i ndr uk v an 

geparafra s eerdhe i d by Reitz: 

en dan b r eek daar , of ' t ~ hart i s , 
snikkend deur my s i e l epyn -
as d i e s oeklig van d i e wagski p 
i n d ie naguu r op my tent doek skyn ! 

And on l y then I r ealise 
How much my fr eed om meant -

When the searc hl i ght f rom the gunboat 
Throw s i ts rays up on my tent. 

Is h i erdie me r kwaar d i ge toedr ag ni e openbar end van d i e s oort p oes i e 

wat Pr e ll e r bepl e it he t nie? Hi e r mee word met e en duidelik dat d it 

vir Prell er gaan om d i e gevo e l sbel ewi ng wat d i e b eslissende rol 

speel . En d i e gevo elsbe l ewi ng word wee r m. b . t . d i e "volksver skrik= 

like gegewe " ge r ealiseer waar hy te r inl e i ding v an hie r d i e gedig 

st e l : "En na Ve r eeni g ing i s dit oop gegaan , s agg i es - seer , en beginne 
22 drup - d rup , s oos bloedt r ane u it d i e geheue drup . Om t e begr yp 

wa t ter i ndr uk v an gevoelsmagt i gheid h i e r i s , l aat ons d ie v oorwerp 

waaroor get r eur word , b i e t jie ver ander: "En na ons l aas te rus i e/ 

h aar eer s t e lie f d e •• • " Wat t e r sentiment a lisme kry ons dan ! 

Maar omdat d i e voorwerp v an bepro ewi ng d i e ui ter mat i ge d ro e f he i d 

ger egv e r d i g het , k on n i emand d i e egthe id van Pr elle r se woord e 

betwyf e l nie . Dit ge l d ook "sy" ander ver s , "More p luk ons 

blomme - more 11
, wat hy met d i eselfde p l egstat i ghe i d i n l e i : "Of 

d it d ro e f ons i nniger t ee 11
•
23 En Pr e ll e r k on reken op d i e i nge= 

st emdhe i d van 'n volk , want l ees d i e sin wat "En n a Ve r eeni g ing • •• 11 

voorafgaan : "Op d i e oo r logsve l d en i n d i e v r eemde k om be= 

s inn i ng en i nkee r t ot meni ge Afrikaner 11
•
24 Di s daarom dat 

hie r geen spr ake v an spot mee r was n i e , want a l mal was d i e ene 

e r ns , toeger us me t 'n absolute h oud i ng waarmee 'n grootse 

2 2 . A. w. , b l . 1 2 . 
23 . A. w., bl . 1 3 . 
24 . A. w. , bl . 1 2 .. 



gebeurtenis betrag is . 

E. C. Pienaar wat hierdie episode in die A.frikaanse literatuur as 
jong man en opkomende kritikus beleef het, kon kort voor sy dood 
in vervoering nog getuig van die oorweldigende indruk wat Celliers 

se debuutbundel meegebring het op die jong A.frikaner-gemoed. Die 
ti telgedig het 'n panoramiese visie oopgestel, want 11 Die vlakte 11 

"(het) my nie net siende gemaak en van volslae denasionalisering 
gered nie, maar my ook oombliklik herskep in ·n vurige yweraar vir 
ons verontregte volkstaa1 11 •

25 

Merkwaardig is die plek wat Pienaar aan Preller as inleier van 

Celliers se bundel toeken. Hy sien Preller hier in die hoedanig= 
heid van "peetvader". Hy wys ook op die betekenisvolle krag van 
"Die soeklig": 

"Wat 'n bi ttere speling van die ironie van die geskiedeni s dat 
die verowerde as balling op 'n verre eiland sy heimwee en hartseer 
oor verlore vryheid moes uitsnik in die taal van die •.• veroweraar! 
En hoeveel bytender word die ironie as ons weet dat die balling 'n 
seun was van 'n voormalige president van die Oranje- Vrystaat, die 
bekende F. W. Reitz, wat buitendien nog die allereerste voorloper 
van ons A.frikaanse digkuns was, want sy geestige (sic!) 'Klaas 
Geswind en Sy Perd" dateer reeds uit die jaar 1870!" 

Dis daarom dat Pienaar van "Die soeklig" kan opmerk: "Hierom 
alleen verdien Preller se naam 'n ereplek onder die eerste digters 
van die nuwe bedeling" . Pienaar het gelyk, want Preller het 
hierdie belangrike episode nie as buitest~nder ervaar nie, maar 
vereenselwigend daarvan getuig. 

Hiermee is die slag geslaan vir die nuwe soort poesie: die poesie 

waarin die gevoelselement die hoofrol speel. Omdat dit gekoppel 
kon word aan 'n gewigtige saak, het di t 'n vans elf sprekende status 
verkry. Later in die Afrikaanse poesie, deur die religieus 
persoonlike liriek van Totius en die streng persoonlike liriek 
van Leipoldt, voortgesit deur die Twintigers wat sy vervulling 
kry in die eerste dekade van die Dertigers se optrede, is die 

25 . Vgl. "Rondom die verskyning van •· Die vlakte' ", Die Huisge= 
noot , 6 Mei 1949, bl.29 . 
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gevoelspoesie al hoe meer in die indiwiduele bedaing gelei. Geen 

wonder nie dat die sterk afwykende geval, die geestigheid van 

Visser, hierdeur oorspoel is . 

lets wat nie uit die gedagte verloor moet word nie, is dat Prel= 
ler nie op ·n onverstandige manier met geestigheid af gereken het 

nie . Sy aanval is hoofsaalclik gemik teen die soort geestigheid , 

se, lawwe grappigheid, van 'n Melt Brink . Dat hy nie alles wat 

enigsins gesweem het na geestigheid wou afwys nie, blyk duidelik 

uit die volgende sin waar hy uitvaar teen Melt Brink se Mal Jan 

onder die hoenders : "Kan daar nou met enige moontlikheid uit so 'n 
onderste-skoolplaasaffere enige beskaafde geestigheid gehaal 

word?" 26 

Maar die tyd was nog nie ryp vir die tot stand bring van 'n "be= 
skaafde geestigheid" in Afrikaans nie . Die Afrikaner het hom= 

self so pas gevind en was besig om hom na binne te keer. Hiermee 
het Preller hom skerp afgewend van die Eerste Beweging, want 
daar was tog reeds iets wat kon aanspraak maak op ware geestig= 

heid . Maar Melt Brink se grappigheid het te swaar op die gewete 

van Preller gedruk, wat hom laat verhoed het om aandag aan die 

beste geestige produkte van die Eerste Beweging te gee . Bowen= 

dien was die nuwe opkomende gees so dwd.ngend dat hierdie moont= 

likheid geheel en al uitgeskakel is . 

Die kind is met die badwater uitgegooi . Die eerste hoofstuk van 

geestigheid is afgesluit. Die nuwe hoofstuk het 'n aanvang ge= 
neem . Geestigheid is na die agterkamer verdryf en dit sal nie 

gou weer genoem word nie - al is dit nog aanwesig in die nuwe 

geestestroming . 'n Nuwe naam, humor, word die wegbereider van 

alles wat waarde het . 

3. Kan daar dan nog geestigheid wees? 

Deur telkens te konsentreer op 'n kenmerkende eienskap in die 
werke van die hooffigure van die eerste geslag, waaronder Marais 
dan ingesluit word , wil ek aantoon waarom geestigheid nie die 
ideale uitingsvorm vir hierdie digters was nie . 

26 . Vgl . Eerstelinge, bl.15 . 
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3.1 Celliers en die idilliese 

3.1.1 In sy debuutbundel het Celliers twee geestige verse inge= 

sluit: 11Afrikaner-troos 11 en 11 Brand-vry? 11 • '"n Snaakse vryery" 
en 11M6re-mal 11 het geestige trekke, maar as gevolg van die lewens= 
houding wat die deurslag gee, wat inn algemene verband geillus= 

treer word, ressorteer hierdie twee gedigte eerder onder "ge= 
sonde Afrikaanse volkshumor 11 •27 Dekker wys daarop dat Celliers 
met hierdie soort gedigte nog aangesluit het by die Eerste Be= 

weging. 28 Van Wyk Louw meen selfs dat die wereldbeeld van hier= 
die gedigte 'n wesenlike eienskap van die latere Celliers was: 
11 ••• dit was uitings van 'n ou , gemoedelike en eenvoudige lewe wat 
vir Celliers dierbaar was •.• 1129 

Die bevallig geestige effek in 11 Afrikaner-troos" is inderdaad 
uiting van 'n nogal tipiese Afrikaanse denkwyse. 11 Brand-vry? 11

, 

wat veral steun op die woordspeling, soos toegepas in verskil= 
lende verban~e, munt uit in sy tikkie satire. Met hierdie twee 
geestige verse het ons allermins boeiend.e geestigheid. Ons vind 
hier suiwer geestigheid vcn die eerste soort, d . w. s . die intellektuele 
grappie. In vergelyking met Melt Brink is Celliers se grappig= 
heid egter meer verfynd en intellektueel. 

Hierdie twee geestige verse is 'n toevallige produk van Celliers 
se digtersarbeid. Celliers se hoofwerk, in die ernstige sleutel, 
sluit egter aan by die gemoedelike wereldbeeld van hierdie twee 
verse. Maar bestaan daar enige direkte getuienis, bo en behalwe 
die feit dat Celliers se verskuns in die sfeer van die 'huwe 
smaak" beweeg het, wat daarop dui waarom Celliers se artistieke 
strewe wars van geestigheid was? Ek meen so. Sy beskouinge, 
Kuns in lewe en kultuur, wat in die tyd van sy laaste skeppings= 
periode hul beslag gekry het, werp hierop veel lig . Hier huldig 
hy 'n kunsteorie, hoofsaaklik romanties van oorsprong, waarmee hy 
horn afkeer van geestigheid . Dit word ook weerspieel in sy 

poesie . 

27. Vgl. Pienaar: Taal en poesie van Tweede Afrikaanse Taal= 
beweging, bl.250. 

28. VgI. Afrikaanse literatuurgeskiedenis, bl. 67. 
29. Vgl. Opstelle oor ons ouer dI'gters, bl. 26 . 
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Deur in Kuns in lewe en kultuur uit te gaan van die prinsipe van 

Harmonie waardeur 'n ideale beeld van die werklikheid gegee word, 

ondersoek Celliers in hoofstuk VI (bl .79- 92) die rol van die 

"lelike", oftewel die tragiese, in die lewe . So beskou, kom dit 

vir Celliers aanvanklik voor asof die veel geroemde tragiese in 

botsing is met die harmoniese strewe en dus onesteties is . En 

tog verkies Celliers die tragiese, want "(dit) verskaf ons be= 

paald 'n baie dieper en edeler genot as die oppervlakkig-vrolike" 

(bl.79) . 

Hierdie dilemma los hy soos volg op : " •.. as ons 'n tydperk deur= 

leef het van invloede of gebeurtenisse wat ons lelik, naar, swaar, 

droewig noem , dan vind ons dit nie meer so erg lelik en naar 

nie as ons dit so nabetrag , so as 't ware net nog esteties uit 

die verte nakyk . Nee , ons vind so 'n tydperk bepaald skoon as 

ons daarin 'n manlike en eervolle rol gespeel het" (bl . SO) . 

Hierdie dualistiese opvatting van die "lelike" en "skone" maak 

hy verder so duidelik : "Die lelike is alleen in sekere verband 

en in sekere sin die skone; juis omdat die skone altyd die skone 

bly en omdat ons dit selfs deur middel van die lelike nastreef" 

(bl.85). 

Hiermee aanvaar hy prinsipieel die eiesoortigheid van elke ding . 

Ons voorstelling van iets moet voldoen aan die konvensionele ver= 

wagtinge . So se hy bv. hiervan: "'n Mooi meisie is mooi . 
Hoekom? Omdat sy simmetriese , sag ineenvloeiende gelaatstrekke 

het . Sy sou lelik wees as haar gesig hompig en bompig was, vol 

skerp ho eke en skeure. 'n Berg se kranse is mooi . Hoekom? 

Omdat dit hompig en bompig en vol skeure en skerp hoeke is . Die 

een sowel as die ander (meisie en berg) is esteties skoon, elk= 

een waar en natuurlik op sigself" (bl . 85-86) . Hiermee word die 

rol van die verrassing in 'n groot mate geelemineer: "as ons 'n 
gewone mens sou afbeeld met 'n gewone menselyf en bokbene, sou dit 

afskuwelik lelik wees, oneg, onwaar vir bok sowel as mens, al= 

hoewel albei mooi . Dog inn sprokie of fabelleer, waar ander 

eise gestel word, kan dit heeltemal gepas en skoon wees" (bl . 90). 

Hierdie kunsbeskouing wat Celliers handhaaf , word deurgetrek na 

sy opvatting van die digter se beeldgebruik . Uit wat hier as 

die ideaal gestel word, word dit duidelik waarom Celliers afsy= 

"dig van geestigheid staan. 
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Insiggewend al is sy inleidende woorde : "Beelde van een soort 

krag byte sit deur beeld van 'n ander soort wat baie daarvan 

verskil , lyk vir my nie na die ware kuns nie" (bl . 129). Ver= 
volgens maak hy beswaar teen die volgende vergelyking uit Gorter 

se Mei : 11 stond 'n rij van blauwe en gele bloempjes zij aan zij 
geschaard zoals menschen in 't theater" . Openbarend van die 
kunsstrewe wat Celliers voorstaan, is sy kommentaar hieroor : 

11 Staan blommetjies buitendien nou ooit so styf in rye? En waar= 

om juis 'in 'n theater? ' 'n Vergelyking met mense op die mark sou 

beter gewees het. En as 'n mens dink aan die baie dikbuik- en 

kaalkopmense in 'n teater, kan jy nie meer aan blommetjies of aan 

gode dink nie . 11 En verder : "Gorter vergelyk blomme in die gras 

ook §rens met gestrooide bont suikergoed vir die kinders op St . 

Nikolaas-aand. Waarom uit sy pad gegaan om sulke beelde te ge= 

bruik, sulke vergelykinge te maak? 11 (bl . 129) . 

Celliers se beswaar in Kuns in lewe en kultuur kom dus neer op 

die vermeende vergesogtheid by Gorter . Volgens hom bestaan die 

ideale manier van beelding hierin om 'n voorwerp met n vertroude 

omgewing in verband te bring , wat dus nie heeltemal verwyder 

moet wees van die voorwerp nie . Eintlik washy n bietjie on= 

billik teenoor Gorter, maar wat ons dan verder insig gee in 

Celliers se opvatting . Gorter het tog duidelik in die aange= 

haalde verse die vergelykingspunt verskaf: die feit dat die 

blommetjies "zij aan zij geschaard" staan . Net in hierdie een 
opsig bestaan daar 'n ooreenkoms tussen die blomme en teatergangers . 
Omdat ons dan bewus is hiervan dat daar tussen hierdie uiteen= 
lopende kontekste geen ander ooreenkomste bestaan nie , of al= 

tans baie min, bereik die verbandlegging ons op verrassende wyse . 

Dit ontgaan Celliers egter heeltemal, want hy het kennelik 'n 

--ander teorie in gedagte waarvan hy 'n voorstatndc r is . 

In sy uitbouing hiervan verwys hy na Perk se "Sluimer" . Hy se 
o . a . hiervan: "Skoon en gepas beeld hy elke ding intens en waar 

na sy aard uit, met eenvoudige en verstaanbare woorde . Perk het 

nie nodig om ons te se wat hy alles bymekaar bring en bymekaar 

redeneer in verband met sy voorstelling nie" (bl . 130). Celliers 

het gelyk, want die nag wat "(zich) duizendoogig spiegelt in 't 
meer" , dui so vanselfsprekend op die sterre dat dit nie eers 
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genoem hoef te word nie . Waarom ons dit so onmiddellik kan er= 

vaar, ondanks die afwesigheid daarvan, is omdat die kontekste 

van die sterre en oe direk verbindbaar is met mekaar . Die twee 

kontekste gaan as 't ware geheel en al inmekaar op. Dit noem 

Celliers "verhoogde skoonheid", wat wil s@ 11 dat ons alle buite 

verband staande redeneringe en bespieelinge en by-illustrasies 

vergeet" (bl.130 ) . 

Hiermee sluit Celliers hom aan by die romantiese opvatting van 

die kuns wat die vereenselwiging van subjek en objek as ideaal 

beskou. Dit geld bv. die volgende uitspraak van Celliers : "deur 

dinge raak te sien, deur op dinge te let, deur skoonheid daarin 

te sien en te geniet, gaan die estetiese siener hom as •t ware 

vanself met die dinge vereenselwig, ontstaan daar 'n soort van 

simpatieke familieskap : hy praat met ·n blom, 'n boom, ·n voorwerp 

selfs; hy is een van hulle, hy lewe in hul lewe, hy skenk hulle 

omgekeerd sy eie gevoelens en laat hulle dit uitdruk in sy taal" 

(bl.49) . 

3 .1. 2 . Uit wat hierbo vasgestel is, is dit reeds duidelik dat 

Celliers se bydrae buite die gesigsveld van geestigheid le . Ek 

wil dit nou kortliks toelig met enkele voorbeelde en wys hoe die 

perspektief van geestigheid die beperkinge van sy digterskap on= 

derstreep . 

In "Kruger" gaan die onderwerp of werklikheid (Kruger) ten volle 

op in die voorwerp of beelde (berg, Vaalrivier en Simson) waar= 

mee dit in verband gebring word . Identifikasie k an hier bereik 

word, omdat essensiele eienskappe van die voorwerpe geselekteer 

word en die onderwerp in sy algemene kenbaarheid gestel word . As 

gevolg hiervan speel toevalligheid geen rol in die beeldings= 

proses nie . Teenoor die skyngeldige identifikasie wat ons by 

geestigheid opgemerk het, het ons dus hier waarheidsgeldige iden= 
tifikasie. 

1'1aar wat van "Dis al"? Hierdie gedig staan hoog aangeskrewe, 

hoewel die segging deur 1'1erwe Scholtz bevraagteken is; 30 maar 

vergelyk ook Lindenberg se reaksie . 31 Treffend van hierdie gedig 

30. Vgl . In en om die gedig. 
31. Vgl . Onsyaigetoets, bI.39-43 . 
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is die bondige krag waardeu.r die gedig sy effek bereik en dat die 

optimistiese Celliers hier n ander toon laat hoor het . So bv. 

se Van Wyk Louw hiervan: " Die enkele klank van onsekerheid af 

en toe , die deurskemer van 'n besef dat al die pyn miskien ook 

net sinloos kan wees, tot niks lei en vergeet word in die wereld= 

gebeure - soos in 'Dis al' - verdwyn volkome in sy optimistiese 

wereldbeeld 11 •
32 

Dit laat mens verwag dat Celliers met "Dis al" ook iets anders 

bereik het t . o . v. die beelding. In vergelyking met "Kruger" is 

dit wel so: teenoor die eksplisiete, geaksentueerde toon van 

hierdie gedig vind ons in "Dis al" die implisiete, onderbeklem= 

toonde metode van beelding. 

Maar stel ons vas waarop hierdie onderbeklemtoning dui, dan sien 

ons dat Celliers eintlik nie afgewyk het van sy ideaal van skoon= 

heid nie . Die sake i . v . m. die oorlog wat verswyg word (want dit 

wat hier meegedeel word, is nie al nie), le in lyn met die sake 

wat genoem word . Die bewuswording van 'n omvangrykheid dui slegs 

op 1n akkumalatiewe waarde . Of om weer aan te sluit by Celliers 

se formulering: die uitbreiding van die betek enis bring die 
11 verhoogde skoonheid 11 van die indiwiduele geval mee. 

Vergelyk nou hierdie wyse van onderbeklemtoning met die van "Die 

neem van die kanon Lady Roberts ". In hierdie gedig word die 
11 hier 11 -konteks naas die 11 d aar 11 konteks in sy andersoortigheid 

geplaas . Teenoor die enkelvoudige visie van 11 Dis al 11 het ons 

hier te doen met 'n dubbele visie : Die fikt iewe 'mer"-konteks 

word as voorwendsel gebruik waarmee dit kontrasterend verwy s na 

die feitlike 11 daar 11
; hierdeur word di e misdaad van die 11 daar 11

-

konteks op indirekte, wat wil se onderbeklemtoonde wyse aan die 

lig gebring . 

Selfs in n dramatiese gespreksituasie gee die enkelvoudige visie 

die deurslag by Celliers . Let ons op die tweegesprek tussen 

kind en moeder in 11 Die brand", sien ons dat die k ind se herhaal= 

delike ontsteltenis afgeweer word deur die gerusstelling van die 

moeder . Die gesprek neem mettertyd 'n ewewigtige vorm aan as aan 

elkeen van die gespreksgenote telkens twee versreels toegeken 

32 . Opstelle, bl. 34 . 



202. 

word . Neem die kind se ontsteltenis hand oor hand toe, met die 

gevolg dat hy sy gespreksbeurt heeltemal oorskry, kan ons verwag 

dat die mbeder se visie hierdeur getref en beinvloed sal word. 

Maar dit gebeur nie; inteendeel, sy beseel die situasie met haar 

kalme berusting . 

3 . 1 . 3 . Seker nerens word die enkelvoudige visie duideliker as 

in "Die kam suster" nie . Die behandeling hiervan, soos dit blyk 

uit die geloofsvertroue van die sterwende moeder, werp lig op 

geestigheid . Derhalwe staan ons 'n bietjie stil by hierdie be= 

kende gedig . 

Die spreker aan die woord is die sterwende moeder; dit is een= 

voudige, ontroerende woorde wat sy besig teenoor suster Anna, die 

kampsuster . 33 In hierdie intieme kring voel sy haarself beslote 

in innige geloofsvertroue , terwyl sy al sterwende haar gedagtes 

laat gaan oor haar gestorwe en lewende gesinsgenote. Die fel= 

heid van die oorlog skryn nie in haar nie; inteendeel , die ge= 

beurtenisse interpreteer sy vanui t ·n geloof standpunt . 

Oor die velde kruip saggies die awend se grou; 29 
maar, suster, ek sien nog die hemel se blou. -
Daar rol 'n gedreun oor die bulte aan -
suster Anna, ek hoor 'n kerkklok slaan... 32 

Hierdie soeke nan ewewigtige verinniging, dan, as dit nog kon 

versteur wees deur "die awend se ~rou", word dadelik herstel in 

die volgende versreel deur die vasstelling van "die hemel se 

blou" . 

Die eintlike probleem begin egter in die voorlaaste versreel wat 

deur aandagstrepe gemarkeer word . Wil di t se dat hier 'n sintuig= 

like indruk gemaak word, buite die spreker om, wat sy vaagweg en 

33 . Hoe Celliers deur sy optimistiese wereldbeeld gerig is, blyk 
uit die eienaardige titelgewing van hierdie gedig : suster 
Anna is immers nie die onderwerp van hierdie gedig nie . 
Tereg se Pirow Bekker die volgende hieroor : 

"Wanneer Celliers bv . sy gedig waarin ·n lydende moeder met 
haar sterfbedverhaal die sentrale figuur vorm , "Die kamp= 
suster" noem, probeer hy waarskynlik (soos uit sy ganse 
oorlogsliriek blyk) die positiewe voorop stel . .. Op kuns= 
matige wyse word dus gepoog om deur middel van die ti tel 'n 
buite-gesigspunt op die gedig af te dwing .. . " (Die titel 
in die poesie, bl . 14) . 
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hallusion~r onderskei en dan, in die laaste versreel, interpre= 

teer volgens haar eie geestesingesteldheid? Indien so, sou dit 

selfs kon beteken dat hiermee ·n ironiese klank verkry is. Om 

verskeie redes meen ek dis nie die geval nie . Eerstens, die ge= 

beurtenisse geskied deurgaans uit die gesigspunt van die eerste 

persoon; hiervolgens is dit nie moontlik om skielik sonder goeie 

rede buite hierdie instellingshoek na die van die alomteenwoordige 

spreker te beweeg nie . 'n Tweede rede waarom ek stellig wil aan= 

neem dat dit nie die geval is nie, spruit uit n inherente struk= 

tureringsoorweging voort. Insiggewend is dit nl. om vas te stel 

hoe die laaste strofe korrespondeer met die eerste strofe . 

Suster Anna, ek voel dis die dood wat k om: 1 
slaat ope die tentdoek, na buitekant om, 
dat my oe vry oor die bulte gaan . -
Suster Anna, ek hoor 'n kerkklok slaan . 4 

In strofe 1 versreel 1 stel die spreekster haar doodsangs . 

Hierop versoek sy, in versreels 2 en 3, dat die tentdoek oopge= 

slaan moet word sodat sy 11 vry 11 kan !Yk. Dit lei tot die bevry= 

dende voorgevoel, die herstel van die geloofsvertroue, in vers= 

reel 4 . 

tlet die oe na buite word die naderende aand in strofe 8 versreel 

29 beskryf - die naderende aand wat ook teken is van 11die dood wat 

kom" (strofe 1 versreel 1) . Met die uitspreek van "grou" (strofe 

8 versreel 29) ontstaan daar weer vir 'n wyle die angs, maar nie 

so omvattend as in strofe 1 versreel 1 nie , want dadelik word 

dit verdryf deur haar geloofsvertroue . 

As die vrede in die sterwende moeder se gemoed amper genoeg is, 

vind daar weer 'n aanslag plaas in strofe 8 versreel 31 . 1'1aar is 

dit 'n aanslag vir haar as ons dit vergelyk met die korrespon= 

derende versreel in strofe l? Dit is eerder n bevestiging op 

haar verlange om iets te vind agter die bulte; die gedreun wat 

sy dan hoor, is dan as 't ware haar wensvervulling wat sy as die 

volheid van die klokkespel ervaar. 

Die werklikheid word hier omgebuig na die wens . Hierdeur word 

dit n illusiewe ervaring van die werklikheid . Of soos Eliot di t 

in "Burnt Norton" gestel het: "human kind/cannot bear too much 

reality" . l"Iaar wat hier dan opval, is die onkritiese houding, 

die blote aanvaarding dat "die gedreun 11 die klokkespel is. Mens 
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moet toegee dat •n sterwende aan die woord is en dat di t kan ge= 

beur dat werklikheid en droon nie meer fyn van mekaar onderskei 

word nie , maar dit is opmerklik dat die skaal oorleun na die droom , 

met die gev olgl i ke opoffering v an die werklikheidsperspektief . 

Wat hier ontbreek , is 'n kritiese houding wat die eenheid tussen 

droon en werklikheid sou kon verbr eek het . Dit sou die erns so= 

v eel aangrypender gemaak het , soos by Leipoldt gebeur . Of die 

eenhe i d kon soos by geestigheid in sy skyngel digheid aanvaar ge= 

wees het . Celliers het dit egter gelaat by die verinnigende 

siening van die romantikus . 

Hierteenoor staan die troostelose siening van die kamplewe deur 

Lei oldt in " In die konsentrasiekamp" . Hier is dit nie •n vrou 
---

wat ui t haar i nnerlike self g etuig van haar geloof nie , maar 'n 

v rou wat aangespreek word . (Oor wie die spreker is , kan v erskil 

word . ) Hier het ons ~ persoon met~ verwikkelder siening van die 

konsentrasiekamplewe , wat telkens in felle ironie teenoor die 

werkl i kheid staan en wat in vergelyking met Celliers se kampsus= 

ter in verbittering , vertwyfeling en ongeloof v erkeer . Vergelyk 

v eral die vyfde strofe . Wat die lewensbeskoulike dus betref , 

staan hierdi e gedig ver van d ie belydenis van die ongekompliseer= 

de gelo of van die k ampsuster van Celliers . Selfs verder , soos 

Grabler betoog het, deur die byhaling van woorde van Dante , asook 

ander elemente wat n a Dante verwys , gee die aanwending van die 

i ronie 'n eks tra dimens ie aan die teenswoordige ervaring . 

3 . 1 . 4 . Maar dis genoeg om te bewys dat ons by Celliers allermins 

geestigheid kan verwag . Daarvoor is die aard van sy digterskap 

t e eenvoudig . Deur sy werk vanuit die gesigspunt van geestigheid 

te betrag , blyk sy simplistiese benadering van die lewe des te 

meer . Hy was nie in staat om verskillende werklikheidsfere met 

mekaar te verbind nie . Of ashy dit gedoen het , het hy nie die 

konsekwensies daarvan in berekening gebri ng nie . Is dit nie die 

geval met "Die vlakte" nie waar in een en dieselfde strofe die 

skeppingsberig saam met die evolusieteori e vermeld word asof hier= 

d i e twee ontstaansverklar i nge versoenbaar is? 35 Nog so 'n voor= 

b eeld vind ons in Die lewenstuin e . a . gedigte , "Mens en mier" , 

waar hy nie daarin kon slaag dat t wee w@relde mekaar sinvol belig 

nie . 

35 . Vgl . Van Wyk Louw se kantekening hieroor in Opstelle oor ons 
ouer digters , bl . 46- 48 . 
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n Verdere rede waarom Celliers sy rug op geestigheid gekeer het, 

hang saam me t sy bejeening v an die onderkultuur . Dit lyk mi skien 

eienaardig as ek se dat Celliers , wat 'n man wa s vir die eenvoudige 

dinge , hom bewus a f gewend het hiervan . Dit vorm egter alles deel 

van sy paradoksale optrede : aan d i e een kant het hy bewus uiting 

gegee aan d ie opperkultuur (waarmee hy ho6 afgewend het van die 

Eerste Beweging) ; aan die ander kant het hy ge l eef soos een v an 

die eenvoudiges van d i e volk . In sy bewuste liter@re strewe het 

ons by horn nie 'n paging to t peiling v an di e "onderlaag " wat nog 

aanwesig was nie maar vind ons eerder 'n v ermyding daarv a n~ In 

hie r d ie v erband kan ons weer let op d ie opste l van Van Wyk Louw , 

"Rand om Celliers se ' Vlakte 111
,
36 waarin al oorwegend vasgestel 

word dat d ie woord "paddas " vernuftig uit "Die vlakt e " se l aas te 

strafe ge l aat is , omdat d ie gebruik h i ervan vir Celliers blykbaar 

" te vol plat of komiese assosias ies" (p . 4 9) was . Merkwaar d i g is 

hierteenoor d ie v eelvuld i ge gebruik v an die p oetiese woord "tempel" 

in Die vlakte e . a . gedi g te waarmee Celliers die verhewene aandui . 

Dink mens daaraan d at d i e idille die i deal e vorm vir Celliers was 

(bv . "Stille werkers" en "Eensame huisie" en vera l Martjie ) , 

besef jy hoe ver Celliers se kunsstrewe v an geestighe id ge l~ het . 

Teenoor geest i gheid , wat t e d oen het me t v erwikkeldhe i d , d i e oor= 

eenskuiwing van (verskillende) ervaringsvlakke , staan d i e v ereen= 

voud i gde visie v an die i dille wat d ie gekomplise er dhe id "ontvlug". 

Tipies v an Celliers se eenvoud is dat d i e bevr aagt ekening geen 

noemenswaardi ge rol speel n i e . En as dit gebeur , soos in "Een= 

saamheid" , word 'n maklike op lossing bereik . Die hewi ge klank wat 

uiting i s v an 'n v ersteurde lewe , ontbreek dan ook by hom soos ons 

gesien het in "Die kampsuster ". Van Wyk Louw se dat daar by horn 

"geen oomblik twyf el aan die grondslae van sy kultuur (was) nie , 

aan d ie v as t e b e t ekenis v an ' goed ' en ' kwaa.d ' , ' p lig ' en ' waar= 

he i d ' nie 11
•
37 Stel hiert eenoor sy tydgenoot se "Oom Gert v ertel" 

waarin 'n hewige stryd ontbrand oor wat 'n mens se "plig " is i n 'n 

problematiese oorlo gs ituas i e . Ve r gelyk dit dan met Celliers se 

onprobl e:r1aties e siening i n "Afske i dsmBr e " . 

"Trou" is een v an d i e gedi gt e wat die kenmerkende aar d van Celliers 

se poesie belig . Pienaar , wat beskou kan word a s d i e kritikus wat 

36. A. w. , bl . 4 8 e . v . 
37 . Opstelle , bl . 32 . 
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•n natuurlike aanvoeling vir Celliers se werk geopenbaar het , het 

opgemerk dat hierdie gedig die ideale "man" verheerlik en dat 

" Trou" puur Afrikaanse uiting is (teenoor "Die vlakte" en "Die 

ossewa" wat no g buitelandse voorlopers het) . 38 Die eensillabig= 

heid van die eerste stofe is opvallend . 

Ek hou van 'n man wat sy man kan staan ; 
ek hou van 'n arm wat 'n slag kan slaan ; 

'n oog wat nie wyk , 
wat 'n bars kan kyk ; 

en 'n wil wat so vas soos 'n kl ipsteen staan .• ~ 

P i enaar het verder hiervan gese dat Celliers "me t monosillabige 

kragkl anke sy i deaal van die Afrikaner van durf en daad (bei tel)". 39 

Mer kwaardig is dit dat slegs een woord , "klipsteen" , tweesillabig 

is . Met hierdie beeld word die gedagtegewing saamgetrek . Dit pas 

volnaak in , dit vorn as ' t ware die sluitsteen op die voorafgaande . 

Dit bewys dan weer hoe Celliers se beelding direk verband hou met 

die segging . Anders as geestigheid bring dit nie nuwe perspek= 

tieFe nie maar beseel dit slegs dit wat reeds bestaan . 

3. 2 . Totius en die mistieke 

Tr ekker swee , wat in v e le opsigte verwant is aan Martjie , bv . deurdat 

albei werke vanuit die ges i gspunt van die idil le betrag kan word , 

soos Cloete dee glik aangetoon het , 40 verskil egter in die belang= 

r i ke opsig van Martjie dat dit 'n ingewikkelde r w~reldbeeld gee . 

Om maar net Martj ie met Dina te vergelyk . Oor Martj ie spoel 'n 

grootse gebeurtenis soos die oorlog en laat haar aan die einde 

wesenlik onveranderd voortbestaan . Hierteenoor is Dina , wat tot 

sedelike verval kom maar tog eindelik inkeer , se lot soveel ingry= 

pender. Die karakterontwikkeling wat ons by Dina vind , is 'n be= 

wys van die vormende krag van die milieu , soos daar beweeg is van 

d i e l andel ike na die stedelike w~reld . 

Ondanks hiervan staan Tot i us se werk buite die invloedsfeer van 

geestighe i d . Slegs enkele male is daar sprake van ·'grappigheid 11 

38 . Vgl. Taal en poesie van die Tweede Afrikaanse Taalbeweginfu 
b l. 240-449 . 

39 . Vgl . "Rondom die verskyning van ' Die vlakte '", Die Huisgenoot 
6 Mei 1949 . 

40. Vgl . Cloete : Twee idilles : Martjie en Trekkerswee . 
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by horn. Daar is bv. die episode van die stemreg- agitasie in 

Trekkerswee, waar die vyand in sy potsierlikheid geheke l word. 

In "Di~ drie kindertjies" ontdek die "swarte sware kring barbare" 

met verwondering dat d ie blanke kindertjies 11 nes kaffertjies" 

speel. 

Afsonderlik vermeldenswaardi g is Totius se kinderverse, Kinder= 

veTse vir skool en huis. Hier is die klein k ind dikwels voorwerp 

vir geestige betragting deur die moraliserende ouer. So word daar 

in "Sy bol" fyn geest i g gespeel met die meerduidige 11 boet 11
: 

soos iJgegee deur die volwasse wereld wat van toepassing gemaak 

word op die kind . In "Sy Godsdiens" word eweneens uitgegaan van 

die volwasse perspektief waardeur die geestigheid geskied, wat die 

volgende rymvonds meebring : "Die oudjie weet van godsdiens min :// 

h:r ken geen Bybel taal ,// maar weet tog we l van Bybel- haal 11
• Deur 

en deur geest i g , soos ervaar deur die volwasse toeskouer, is 11 Die 

groot kwessie 11 en "Die oplossing", waar mee 'n l~enteoretiese kwess ie 

op ve~~assende wyse belig word vanuit d i e ervar ing van die kind. 

Eierdi e geest i gheid , wat maar TI klein onderdeeltjie v an Totius 

se oeuvre beslaan, is bloot grappig of, waar 'n besef van eiewaarde 

ook 'n rol speel , vertederend en innerl ik aanskouend . Totius se 

werk maak miskien nog meer as Cellie rs s ' n 'n indruk van 11 humor= 

loosheid11
• Dj_nk r:1aar net a.an sy simbole, soos die du if, die os 

en die wilgerboom, wat beklee is met droefgeestigheid. Aan die 

ander kant kan Totius nie beskuldig word van sieklike erns nie; 

daarvoor kry ons te veel ewewig en nugterheid by horn. En dat hy 

wel deeglik 'n sin vir die komiese gehad het, blyk uit TI artikel, 

:'Humor en luim in die ou tyd van Transvaal en Vrystaat 11
, 
41 wat hy 

in die twintigerj c1re geskryf het , Hierin word die betreklikheid 

van erns inges ien 0 Waarom Totius nie meer aandag gegee het aan 

hierdie faset van die lewe in sy werk nie, sal moeil ik wees om te 

bepaal, Die voor die hand liggende rede is dat Totius besiel was 

met die gees van sy tyd 1 wat bowendien geklop het me t sy eie inner= 

like i ngesteldheid. Om na dieper liggende redes te soek, sal net 

lei tot vrugtelose spekulasieo 

4lo Vglo Nienaber : Totius - d i g ter en profeet , blo 236- 245. 
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Om enigsins in te sien hoe en waarom Totius se werkmetode verskil 

van die van geestigheid, wil ek 'n deursnit maak van Totius se 

beelding . In sy Nasou- mono grafie oor Totius maak Cloete die vol= · 

gende opmerking: ".\ l is Totius nie 'n sterk dinamiese digter nie , 

is sy beste gedigte altyd 'n lewende proses, vol verrassende 

\·,endinge 11 
"
42 In die slotafdeling, "Die verrassingselement" , 43 

gaan hy breeQvoeriger hierop in ashy daarop wys dat die verras= 

singselement by Totius dikwels gepaard gaan me t di e herlewings= 

gedagte v,at antiteties beklink word, bv. wat in "Die oue wilg" 

ingelui \Jo:rd met "maar tog" . Hy se verder dat die verrassings= 

element vir Totius hierin gele~ is "deurdat hy op 'n byna eentonige 

manier kan aanhuu om 'n sekere verskynsel of stemming te suggereer , 

totdat die dinge ineens deur 'n skielike wending 'n ander voorkoms 
kryll • 4-4 

Hiermee is 'n raak tipering van die fungering van die verrassing 

b:r Toti us gegee. Di t geld ook nie net die kleiner konteks nie, 

soos die enkele gedig , 1:>v. "Ek wou so graag 'n liggie sien" (wat 

Cloete in sy betekenis geledinge ontleed het), 45 maar ook die om= 

vangryke konteks van die digbundel. Deur verskillende metodes word 

dit aan die lig gebr i ng : deur die besembos - simbool wat laaste in 

_:S,.Y die monumen~ verskyn ~ of die groots ontroerende profesie van 

oom Ger~c aan die einde van Trekkerswee. 1'1aar w~rens word die 

verrassingsprinsipe so voortreflik ge illustreer as me t Passieblomme 

nieo Die digbundel as eenheid word hierdeur ter sprake gebring . 

So het S . J. Pretorius, wat 'n insiggewende artikel oor hierdie dig= 

bundel geskryf het, 46 aangetoon dat d i e digter op allerlei wyses 

grepe gemaak het , tot vervelens toe, totdat sy soeke kulmineer in 

die grootse visioen van "Die Godsbesluit " , Die beduidenis van die 

verskyning van die wag--'n- bietjie - boom maak Pretorius so duidelik: 

"treffend is die 12lotselinge ont~taan van hierdie boom. Nerens 
tevore in die bunde l word 'n boom soveel a3 genoem nie , maar na 
hierdie boon ontstaan nou 'n hele booms inboliek in die bundel". 4-7 

42. Cloete: Totius , blql9. 
43. A.w., bl.'2"2~ 
44 . A. w., bl.22 . 
45, A.w ., bl.17- 1 9 . 
LJ-6. Vgl . "Die waarhej_dswortel" , S~andpunte, jrg. XXIV , 2. 
4?. Aow,,, bl.24. 
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Waarin verskil die verrassing by Totius met die van geestigheid? 

Die verrassing by Totius dui telkens op 'n beslissende stap wat ge= 

neem word na die rigting van die verinniging . So word daar in "Ek 

wou so graag 'n liggie sien" agtereenvol ge ns afstand gedoen van die 

sintuiglike, verbeeldingryke en wetenskaplike vermoens van die 

mens , as dan besef wcrd dat slegs die 11 gelofie 11 oorbly wat in die 

wese van die bestaan, "in my hart", gesetel is . Hierdie ver= 

inniging waarop besluit word, geld ook Passieblomme as geheel , 

want na "Die Godsbesluit " kon die digter inderdaad na al hoe die= 

per se lfaanskouing wat treffend ge1llustreer word deur "Dieper 

insign. 

Hierdie werkmetode was van meet af aan by Totius aanwesig . Min 

het Preller dit seker besef dat hy met sy beskrywing van die aard 

van BL_~ie monument reeds 'n raak tipering van Totius se verskuns 

in die algemeen gegee het: "Dit (is) 'n heel temal ander soort van 

liriek as die hewig-luidrugtige patriotiese ui.tstorting , waaraan 

die eerste Afrikaanse skrywers in die voortvaart gedaan het ; dis 

'n subtieler, teerder sang, meer soos die fluisterste!!J.I!)e inn 

sieke-•kamer. , o n
48 In 11 Die oue wil g " word inderdaad 1 deur die 

eksplisiete simbolisering, gevorder tot die mees intieme stem, 

as eindelik •n ingewyde waarheid deurbreek . 49 

Daar bestaan 'n direkte verband tussen die inwyding en die simbo= 

liek waarmee Totius dit verduidelik . In Passieblomme sien ons dit 

baie duidelik plaasvind . Die "dichter als ziener 11 vind hier vir 

die pyn en dood TI simbool, die blon , wat terselfdertyd korrespon= 

deer met die heropstandingsidee : eers soos hy dit in die pro= 

gramgedig , "Aan my vrou 11
, bely, wat teen die einde van die bundel 

in die lydj_ng, sterwe en opstanding van Christus uitgroe i tot 

universele gestalte ("Waar is 'n lot . •. ") . 

Deur die teleskopering van dood en lewe in die simbool van die 

passieblom vind inderdaad iets verrassends plaas . Die verrassing 

hier het TI mistieke inslag. En dis hierin wat dit verskil van die 

verrassing by geest i ghe id waar die klen val op die eenheid wat 

daar bestaan tussen wese en skyn . Die eenheid by Totius het egter 

net te doen met wesensaanskouing : beeld en werklikheid vind 

48 . Vgl. Eerstelin~, bl . 58 . 
49. Vgl . Schu tt"'e: Die s i ~b oliek in ' Die oue wilg ' 11

, Klasgids , 
jrg . 4 , 1. 
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vclledige ,rervulling in mekaar , soos in "Dieper insig" waar die 

i dee ( "dieper insig") 'n korrespondensie vind in die werklikheid 

wat sy beslag kry in 'n beeld (die wilgerbome wat hulself in die 

water aanskou) " 

Die rede waaror1 Totius nie altyd geslaag het in sy verduidelikende 
simbol J.ek nie~ is omdat hy hierdie soort simbolisering sor1s te 

meganies beoefen het. Dan vind ons by hom wat Cloete"coi'Teglemen= 

tering" noem, ::;,O Hierdeur word die verrassingseffek kunsr1atig. 'n 

Voorbeeld h ier·1an is "Droefheid--vreugde"? wat darem t e bewustelik 
bereken is . Eers wanneer 'n belewenis vanuj_ t die onderbewuste op= 

stoot tot visionere o:i:.' noodwendige gestaltegewing , hinder Totius 

se s cort simbolis ering nie oeer nie. Vergelyk die s1otreels van 
11 Aan r1y vrou 11 : 

Ek het gesien : uit die hardste kors 
van Afrika s e droe akker, 
waar veldgras we gsterf van die dors, 
daar word die teerste veldblom vrakker ! 

En hierraee is Totius die mistieke digter wat tot i nnerlike aan= 

s~ouing oorgaan, teenoor die geestige digte~ wat afgetrokke die 

veelfasettigheid van die ervaringswerklikheid beskou . 

In ho e 'n s t erk mate Totius mist i kus was , wat wil se dat hy hom 

in s:r po csie a fgekeer het van die idee van "die wereld as teater" .. 

blyk ook uit die volgende belangri ke insig van Cloete : 

"Die verrassende van sommige gedi gte in Passieblomme le daarin 

dat Totius, wat vroeer gewoond was om deur di e tralies van die 

realiteit n a die ideele te kyk, nou die omgekeerde weg gaan volg 

het en vir die onsintuiglike buite-tydruimtelike bestaan van sy 
gestorwe kinders sintuiglik itekens' • .. in di e skepp i ngsdinge en 

deur die sintuie gaan soek het .• . "5l 

Met antler woorde in Pa_ssJ:_~bJ.:~mm-~ vind net mooi die teenoorgestel= 
de plaas van dit wat hy hom in sy "ars poetika" , "De dichter als 

z i ener 11
,
52 voorgestel het. 1'1aar blykbaar word hiervan nie bewus= 

telik rekenskap ge gee in Passieblorame nie. 0ns vind hier dus geen 

50. Totius, blol6. 
51. Vgl. Die wereld is ons woning ni e , bl.104. 
52 , Vglo Nienaber: Totius - digter en profeet, bl . 229- 235 . 
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self-verwy;-,ing wat sou kon dui op 'n dramatiese self-ontleding en 

paradok~ale b~lewenis nie.53 By Totius vind ons nooit ekstrover= 

sie of self-dramatisering n i e . Di e paradoksal e belewenis v an d i e 

religieuse erv ar i ng is we l aanwes i g - soos d it dan ook meestal in 

~ e lig i e u se poesie voorkom54 - maar wat by Totius ingestem i s op 

die innerlike gestaltegewi ng , soo s blyk uit "Ek wou so gr aag 'n 

liggie sien11
• Let op d ie ui tkoms van h i erdie ged i g : 

Ek vra .•. Intussen wyk die maan , 
of ski elik gaan d i e straat larap uit, 
en dis weer oral s aaklig swart; 
ek gaan na bed, moeg van die soek 
en moeg van pe ins, met net die 1~ 
van my ge lofie in my hart . 

(my onderstreping) 

Verrassend is die beeld van die 11 gelof i e 11 soos d it ontwi kke l het 

n:i_t d ie voorafgaande erv arings met v erskillende vorme v an lig 

(vgl. ook die eer ste drie straf es ). Hi e r d i e verrass ing vind egter 

nie toevallig plaas nie , maar du i eerder op~ wending wat op een 

of ander tyd gemaak m6et word . Hier mee is d it wesens aanskouing , 

d i e ver:i_nnigende siening van d ie r:1istikus . 

3.3 ~~~ais en d i e tragies e 

Twee van die dr i e vroegste bekende ged i gte van Eugene :Marais, "Di 

me i s i esn en "Piet van Snaartt, bevat gees tige e l emente. In eers= 

senoemde is dit die deurgevoerde kontraswerking wat d ie bekoorlik 

geest i ge toon meebring . "Pi et van Snaar 11 is 'n verhaal tj i e waarin 

op verra s sende wyse die s irkelgang van 'n v erliefde paar se weg= 

lopery blyk. Hi erdi e twee v erse besit n in literere kwaliteit e , 

soortgelyk aan Celliers s ' n i n h i e r die trant, en ressorteer dus 

onder "light verse 11
e 

I n sy i n l eiding tot :Marai s se Gedtp;t_~ gebruik Preller twee maal 

die begri p 11 tragies 11 wanneer hy na 

verwys . In die eerste geval praat 

kwaliteit van 'Marais se :riuse" . 55 

die aard van :Marai s se d i gkuns 

hy van die 11 sangerig- tragiese 11 

Verbind hy d it aan die 11 funks ie 

53. Vgl. Colie :. Paradoxia ~.J2 i demic a , bl . 6 e : v : 
54. Vgl. bv. Gl icksberg : Literature and reli g ion, bl.81- 9 7 . 
55. Vgl. Prel l er : Eerstelinge? bl.97. 



van d i e digkuns", word dit duidelik dat hy Aristoteles se katarsis­

begrip i n gedagte gehad het : " ... deurdat dit gemoedstemminge , wat 

anders skadelik sou gereageer het op 'n mens , vrymaak en loslaat 

deur uitdrukking te gee daaraann. Later kom hy h i erop terug in sy 

artikel waar hy Marais se "melankoliek :m.oee gemoedstemmingn hier= 

deur regverdig: 

11 1.rog is dit wonderlik dat Marais se dekadensie nog besielend op 

ander k on reageer, _ soos bv . met sy a llereerste gedig , ''n Winter= 

nag ,' seer bes lis die geva l was. Want di§ paar ou versreeltjies 

is in 1905 die hoop gewees van di e herl eef de Taalbeweging! En dit ? 

meen ek, is ook die 1are genotswaarde van sy poesie , dat dit ~ , 

wat ons sou noen skadelike gemoedstemming , in ons vrymaak deur so 

'n volkome ui ting daaraan te gee 11,?6 

Hiermee i s dit nog eens duidelik dat Preller se kritiek oor die na­

oorlogse di gters op die II idee van 'n teater" gedui het waardeur hy 

die Afrikanerdom van sy tyd betrek het . En hie r mee is die weg ge= 

baan vir d ie psigologiese benader i ng van Marais. Nie die werk self 

nie maar die uitwerking daarvan is as van belang beskou . En soos 

dit h i er tot uitdrukking kom, het hy dit v erbind met d i e katarsis ­

begrip. Hiervan si§ G. Brereton : '' An inportant incidental feature 

of ~he theory of cathars is, which is not often stressed, is that 

it transfers attention from the work of art in itself to the effect 

whieh i t produces on the spectator s ".57 

Volg ons Preller in sy tweede gebruik v an die begri p 11 tragiese 11
: 

· '
1In die wyere sin is Marais sy he l e lewe deur d i e tragiese p l eit= 

b esorger gewees van v erlore sake": 58 breek hier 'n ander betekenis 

deure Hier val die klem op die persoonlikheid van die digter . 

Soos bekend, was hierdie en ander woorde van Preller die begin v ir 

d i e ps i golo gi stiese benadering van Marais : die krit i ek wat die 

werk van Marais as d ie produk van 'n groot persoonl i kheid beskou 

het. 

Jare lank het hierdie benaderingswyse die d~,urs l ag gegee in di e 

waardebepaling van Marais se werk. 'n Mens sou talle kr i t ici kon 

noem wat die een na die ander met as ' t ware ontsag voor die 

56. A. w., blo99 . 
57. Vgl. Principles of tragedy, bl . 30. 
58. Prel l er , a "w., bl . 98 . -
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boeiende persoonlikheid van Marais ges taan het . Selfs Van Wyk 

Louw doen dit in sy twee artikels oor Celliers , in 194-0. Hierin 

praat hy van Celliers se "sonnige en wesenlik ontragiese w~reld= 

beskouing 11 . 59 Wanneer hy Celliers met l"Iarais verge lyk , stel hy 

dat hulle 11 twee volkome teenoorgestelde persoonlikhede 11 was . 60 So 

kan ook genoem word l"Ierwe Scholtz wat Van Wyk Louw hierin nagevolg 

het in sy bespreking van Die vlakte e . a . gedigte . 61 Deur die ver= 

gelyking wat hy tref tussen "Eensaamheid" en "Winternag", s@ hy : 

waar Celliers se uitbeelding van eensaamheid gemoedelik is , daar is 

"Winternag 11 'n gedi g waarin "die eensaamheid in sy absolute staat 

aanwesig (is)" . 

Scholtz se benadering vers kil egter van ouer kritici se psigolo= 
giese en psigologistiese beskouings hierin dat hy langs die weg 

van~ strukturele beskouing tot die vasstelling van~ tragiese 

visie in 11 Winternag" gekom het . Elders het hy dit nog duideliker 

aangetoon hoe verskillende struktuurelemente neewerk tot~ nood= 

wendige verloop, 'n onverbiddelike toestand . 62 (E . Lindenberg vat 

dit soos volg saam: "Die gedi g as gehee l gee dus die verandering 

vanaf ' koud' as 'n attribuut van die wind , tot 'n toe stand van koue 

wat alles in sy greep het" .)63 As daar dan sprake is van 'n tragiese 

visie by l"Iarais, is die vraag nou hoe ons l"Iarais se poesie ten 

opsigte hiervan kan interpreteer en of geestighe id hierin enigsins 

'n rol speel. 

In Understanding drama maak Brooks & Heilman die volgende opmer= 

king: "There is no escape (in tragedy) , and it is in this sense 

that tragedy may be said to be concerned with fate or destiny 11
•
64 

Deur uit te gaan hiervan: dat dit in die tragedie (of die tragiese) 

gaan om die uitbeelding v an die mens m.b . ts sy eindbestenning, is 

dit inderdaad so dat Marais se beste poesie byna deurgaans hierby 

aansluit. 

Daar kan beswaar gemaak word hierteen deur daarop te wys dat hier= 

die bewering dan ook Totius vir 11 Die w@reld is ons woning nie 11 

59 . 
60 . 
61 . 

62. 
63 . 
64. 

Vgl ~ 0~stelle, bl . 25 " 
A~ w . , I, 30 . 
Vgl . "'Die vlakte': Jan F . E . Celliers", 0ns eie boek, jrg . 
XVIII, 2, bl . 40-44 . 
Vgl . Cloete: Eugene N. Marais , bl . 11- 12. 
Vgl . Versamelde gedigte van Eugene Marais, bl . 6 . 
Understanding draBa , 7TGfossary", bl .44. 
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geld. Maar by Totius word die eindbestemming ni e trag i es beleef 

nie, wel religieus . Daarteenoor vind ons by Marais~ fatalistiese 

houding t eenoor die dood . Vergelyk "Skoppensboer", " Mabal~l" , 

"Diep riviern, of d i e nees t e belangrike gedi gte . Selfs met sy 

minder bekende gedi gte, soos '" Hier hebben wij geen v ast e verblijf= 

plaats' ", is di t die dood wat d i e stempel op a lles druk . Hier sal 

egter 'n voorbehoud gemaak moet word : daar bestaan gedigte , selfs 

belangrike gedi gte , soos "Die dans van d ie reen", wat buite h ier= 

d ie p atroon v a i . 65 Vir d i e doe l v an h i erdi e ondersoek konsentreer 

ek egter eers n e t op d ie tragiese visie by Mar ais . 

Is daar nie in een of ander tragiese gedig van Marai s sprake v an 

geest i ge indringing n i e? Dit kom n i e so voor nie , want klaar= 

blyklik word d i e ernst i ge toon deurgaans gehandhaaf . Se l fs i n 

"Skoppensboer " , waar daar melding gemaak word van d i e komi ese sy , 

die lewe in sy absurdi tei t : "Gewis is all e s net 'n grap ! // Ons 

speel in d i e komedie mee ... 11
, word na d i e komiese v erwys i n tragies 

fatalistiese t erme . Di e verwysing na d ie komiese verhoo g net d ie 

siniese toon v an die gedi g en i s dus nie uitdrukking van die ko= 

mi ese as sodani g nie . En tog meen ek is daar een ged i g van Mar a is 

waarin daar sprake is v an 'n geest i ge perspektief op d i e e rns . 

Die geest i gheid wat h i er optree, bring nie verandering in d i e 

er ns tige toon mee nie , naar intens i vee r die dr ingendhe i d van d ie 

er ns . Ek bedoel hier die hoogtepunt v an "Is daar n og trane?" , d i e 

der de strofe, wat so lui: 

Is daar gebede no g ? 
Wat in die hemel nuut sal k l ink? 
Wat in vuur-woorde , ongeso g , 
Di~ weekl aag in Gods oor sal sk~nk ? 
Is daar gebede no g ? 
- Wat a ll e vreugde daar sal stoor? 
- Met onweerstaanbare gewrog 
Dwing tot v erhoor ? 
I s daar gebede nog? 

Dit gaan h i e r oor d ie vierde versreel, maar ook oor d ie vooraf= 

gaande en die hieropvol ge nde versreels . In my beskouing h i ervan 

sluit ek aan by d ie insigte van Lindenberg en Cloete hieroor . 

Waar Lindenberg oorwegend waarderend i s , 66 s t aan Cloe te krities 

teenoor die t aal - en b eeldgebruik van hierdi e gedig en h i erdie 

G5 . Vgl . Cl oete , a.w . , bl . 6 -7. 
66. Vgl . Lindenberg: Onsydi ge toets , ble . 13-19 , 29 , 37 ; en Ver= 

samelde gedigte van Eugene Marais : bl.19-22 . 
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versreel in die besonder . 67 

Lindenberg s~ o.a . hiervan : 

nHoe afsydig teenoor die mens en hoe doof vir sy gebede die God 

is waarvan die gedig meld , word beklemtoon deur die bomenslike 

inspanning wat geverg sou word om horn te bereik : hy sou eintlik 

teensy sin gedwing moes word om te luister . Hier is veral be= 

l angrik die werkwoorde ' skink ' en ' dwing ' (versterk deur klank= 

voeging en enjambement) wat die fisieke inspanning suggereer wat 

nodig sou wees vir die bomenslike pog ing om kontak te maak met 

God". 68 

Cloete laat hom weer s oos volg h i eroor uit: 

"Die ergste is die rymwoord (weer 'n rynwoord!) ' skink ', wat weer 

~ beeld laat ontstaan: gebede skink ~ weeklaag in Gods oor . Hier= 
die beeld banaliseer alle erns van die gedig ." Oor die onder= 

streepte woorde gee hy no g die vol gende voetnoot : "Daar is ook 

ander bedenkings teen h ierdie s kink van •n weeklaag in Gods .£.£!:: 
is dit nie naar i e ts soos die Engelse ' pour information into his 
~ar' of iets der geliks nie? 11 6 9 

Vooraf moet ons e ers helderheid kry oor die Godskonsepsie in 

hierdie gedig . Ek me en dis duidelik , soos M.S . du Buisson ook 

aangetoon het , 'rD dat ons in hierdie gedig 'n de is tiese Godsbeskou= 

i ng kry. In hierd ie slotstrofe word nie bevind dat God afsydig 

staan van sy skepping nie , maar daar wor d uitge gaan hiervan (vgl . 

veral die vierde , derde en tweede laaste versreels). Dis binne 

hierdie raamwerk wat daar gevra word of daar gebede gevind kan 

word wat 'n sodanige God sal dwing or:1 te l e t op die lyding van die 

kinders in die besonder en , by i mplikasie , die mensdom in di e al= 

gemeen . 

67. Cloete, a . w., bl . 24- 26 . 
68 . Versamelde gedi gte van Eugene Marais , bl .16-1 7 . 
69 . Cloete , a . w., bl . 26 . 
70. Vgl . Die mens - Godverhouding in die Afrikaanse poesie , ble . 

116 e .v. en 187. 
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Binne hierdie Godskonsepsie is God deur geen gebede bereikbaar en 

dus onbewee gbaar . Daarom word daar verlang na nuwe woorde "wat in 

die hemel nuut sal klihk" . Dit moet n i e alledaagse gebede wees 

nie , want h iervan word to g nie notisie geneem nie . Dit word ge= 

kwalifiseer as "vuur- woorde" wat dus 11 brandend" v an bedoeling moet 

wees . Dan volg d ie beeld dat dit i n Gods oor geskink moe t word . 

Hierd ie beeld is banaal vir die Afrikaanse t aal gebruiker binne 

die verhewe konteks waar dit gebruik word . En a l het Marais via 

die Engelse uitdrukking h ierop a f gekom, beteken d i t nog steeds dat 

hierd i e Afrikaanse taalgebruik in sy mees l etterl ike betekenis 

opgevat moet word . Watter beduidenis verleen d it aan die gedi g ? 

Hierdeur word God, d ie voorwerp wat gehoor moet gee , binne tre f ­

afstand gebring , waardeur vers eker word dat die "inhoud" Hom sal 

bereik. Met ander woorde hierdeur word die afstand na God oorbrug . 

Dis skokkend , weliswaar, maar deur d ie konkretisering word bereik 

wat nie net gewone gebede reggekry kan word nie . 

Met Lindenberg se interpret asie stem ek oor d ie algeneen saam . 

Maar d is nie geno eg om s l egs d i e effek van die "werkwoord ' skink '" 

in berekening te bring nie : die werking van d ie hele be e ldgebruik 

moet nagegaan wor d . 

Ons he t hier 'n vorm v an geest i ghe i d wat verwant is aan "Metaphy= 

sical wit", indien d it n i e hee ltemal daarmee ooreenkom nie . Deur 

die skokkend.e effek van d i e konkrete perspekt ief word meteen d ie . 

ongerymde : dat God ~rens ver afsyd i g van mens like lyding bestaan , 

in versoening gebring . Hi e r het ons kortom "unified sensibility" 

waaraan op verskillende wyses voortgebou word in die gedi g , waarop 

Lindenberg reeds die aandag gevesti g het. 

Met Cloete moet ek egter toe gee dat Mara is lukraak , deur mi dde l 

van d ie rym, op hierdie vonds kon gekom het. Na Cloete se streng 

kritiek is nens ook nie meer so seker van Marais se v akmanskap 

nie . Maar ek voel tog geneig om Marais h i er d i e voordee l van d i e 

twyfel t e gee . So b eskou , het Mar a i s me t h i erdi e stukkie "Me= 

taphysical wit" iets unieks tot stand gebring vir sy tyd . Aan d ie 

ander kant moet onthou wori dat hierdie gedi g in 1 92 7 die lig ge= 

sien het - en toe was Toon v an den Reev er se "Berusting " reeds 

daar. 



Maar om my te vergewis, wi l ek nagaan of die betekenis wat ek a f= 

ge l ei het uit hierdie "Metaphys ical wit tt, geintegreer is binne die 

res van die betekenisverband. 

Vooraf moet genoem word dat die voorstelling van God as TI persoon 

wat luister na die hulpgeroep v an die mensdorn , nie vreernd is aan die 

wereld van d i e Bybel nie . Hier hoef s l egs verwys te word na die 

sewentiende, veertigste en honderd- en- dertigste psalm , waarin God 

voorgestel word as iemand wat Horn met sy oor na die mensdorn "neig". 

En ons het alle rede om aan te neern dat Marais op die hoogte h i er= 
van 1·.ras . 

Dus nie in die voorstelling self 1~ die vreemdheid nie, maar in 

die nuwe aanwendins daarvan wat die verrassend skokkende meebring . 

Met ander woorde , die beeld uit die al l edaagse werklikheid waar = 
mee die voorstelling gepaard gaan , bring mee dat die verhewe werk= 

likheidsfeer nie suiwer tot sy reg kom n ie . Vergelyk hierteenoor 

die volgende uit Psalm 130, waar in uitgegaan word van TI bene­

handeling wat onproblematies geassosieer word met die oproep na 

God : "En l aat my jaI'.l.IDerklagte// Tog opklirn i n u oor 11171 Die 

"minor termtt laat die tt major term" hier net des te meer fungeer . 

Maar daar kan regverdiging gevind word vir h i erdie beeldgebruik, 

orndat hierdie ski nk- handeling wat deel is van huislikhe i d tydens 

etenstyd , direk verband hou met di e vori ge strofe . En nog verder, 

die duidelikste voorbereiding h i ervoor vind ek waar gestel word 

dat daar "vuur- woorde" gevind mag word , wat by irnplikasie dui 'n 

warm drankie waarmee God- as - horende ttgebrand" kan word . Dit 

alles hang saam met die dw i n gende toonaard , soos dit onder meer 

blyk uit die versreel wat so begin met ophopende aksentuer i ng : 

"Die weeklaag" . Maar nou weet ons dat 'n warm drankie normaalweg 

iets genotvols i s , terwyl die "inhoud tt hier op die teenoorgestel= 

de du i. Di t weer is all es deel van die "concei ttt se gebruik wat 
sle ··s 'n geringe mate van ooreenko:r::J.s beoog tussen twee k ontekste 

wat met mekaar in verband gebri ng word . 

71. In die tyd van d ie ontstaan van hierdie gedig het die Afri= 
kaanse Psal m- beryming nog nie bestaan nie en is dit ook so 
dat dieouNederlandse beryming n i e hierdie pregnante beeld= 
gebruik bevat het nie . Hiermee wil ek dus net wys op di e 
verskll wat daar bestaan tussen twee soorte beeldgebruik. 
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Maar dan val di t weer op dat terwyl ek 'n saak probeer ui tmaak he t 

v ir di e regverdi ging vir d i e ver ges o gt ~e i d van h i erdi e beeldge = 

b r uik , daar staan dat hierdi e wo orde 11 ongesog" moet wees ! Ter 

r egverdi ging hiervan kan ek miski en weer se dat die "vu ur - woorde ", 

i n terme van die wereld van die moeder en kind in strofe 2 , on= 

mi ddellik opgaan in die beeldgebr uik, wat dus beteken dat nie 

v erder as die h u islike kring gesoek hoef te word n i e - en daarom 

d i e 11 ongesog". 

Samevattend : die inte rpretasie , wat ook wil se die regverdiging , 

van hierdie beeldvonds bly maar TI netel i ge probleem . TI Skokkende 

jukstaposis i e behoort so te wees dat ons nie hoef te vra of dit 

wel TI skokkende jukstaposisie is of slegs dui op een of ander on= 

noukeur i ghe i d nie . 'n Te veel regverdigi n g kan die interpretasie 

ook laat lyk na 'n stuk rasionalisasie of , nog erger , oorinterpre= 

tasie . Verge l yk hierteenoor die on - middel l ike herkenning van die 

skokkende jukstaposisie van Le i p oldt se " Japie " of Van den Reever 

se 11 Berusting", wat as sodanig geen probleem skep nie . 

TI Opval lende gedig in Marais se oeuvre is die geestige hekeldig 
11 Draadl ose wie geliedjie 11

• Hierdi e gedig het blykbaar nie i nslag 

gevind by die kritiek wat belang gestel het in die mens - agter- die ­

boek of d i e 11 digterlike " nie . So plaas Kritzinger hierdie gedig 

onder d i e " twee gedi gte met 'n opgewekte toon 11 (die ander een is 

"Die smid" ) . Spesifiek m. b . t . 11 Draadlose wiegeliedjie " se hy egter 

dat d i t " speels en spottend 11 is , maar voeg dan veelseggend by dat 

d i t " uit 'n kunsstandpunt nie veel (beteken) nie 11
• 72 

Antoni ssen verwys in een beskrywende sin hierna : "Skamper i s die 

ironie i n ;Draadlose wi egeliedjie ' (1926) 11
•
73 Dekker vind die 

gedi g ver meldenswaardig en hy tipeer die toonaard as satiries . 74 

Teen d i e agtergrond van sy skerp kritiek oor Marais se poes i e praat 

Cloete vol waardering van h i erdie gedig : 

11 Te waardere tussen wat onnatuurlik , stereotiep , gedwonge en or= 

todoks by Marais is , is ook iets soos sy ' Draadlose wiege liedjie ', 

waarin hy in plaas van opgesk~oefde taal en cliches te gebruik , 

72 . Vgl . Versamelde gedigte , bl . XI . 
7 3e Di e Afrikaanse letterkunde van aanvang tot hede , bl . 92 . 
74 e Afrikaanse literatuur~e~k i edeni s , bl. 62. 
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iets onderneera met die plat taal of mengeltaal en iets met die rym 

waag ('J.B . 1 
- 'tea '; ' stoom ' - ' home 1

; ' was - 'Jazz'; 'jy' -

' day') , met die gebruik van die name van populere Engelse liedjies 

- alles dinge wa t die ironie van die gedig dra (hy ken dit by 

Leipoldt ge l eer het ~ wat sulke t aal in d i e momente v an hoe erns 

gebruik het, bv . in 1 0om Gert vertel' of 'Vrede - aand 1 )
11

•
75 

Die situasie van die gedi g wat ironi es is, word gees tig a ang ewend . 

Die k ind word aan d ie "stre lenden klanke van d ie draadloos oorge = 

laat . Hierin is hy ook aan sy eie lot oorgelaat, want sy moeder 

van wi e die wiegel i edjie o oet k om, staan afgetrokke v an hem,, 

Skynbaar is daar gerusstelling , maar die hele oppervlakkige gees 

spreek van mistroostigheido Vandaar die satiriese effek. Dit 

vind egter gedemp pl aas as gevolg van d ie spee lse aanslag waar= 

deur gepastheid van omstand i ghe de g epre tendee r word . 

Onwillekeurig herinner h i erdie gedig aan Leipoldt se "'n Nuwe lied= 

j ie op 'n ou deunt j ie n waarin ook v erskillende ervaringsf ere by 

mekaar gebring word . Maar waar Leipoldt s'n van hewige emosio= 

naliteit getuig , vind die satire hi er in~ ondertoon plaas . 

i:Draadlo se wiegeliedj ie 11 wat die kind ui tbeeld binne 'n afsydige 

omgewing , kan ook beskou word as die geesti ge pendant van die 

ernstig g estemde nDie lied v a n Suid - Afrika" . 

3.4 Leipoldt en die ironiese 

3.4 . 1. Die spreektaal en ruime mensl ikheid 

Twee eienskappe in Leipoldt se poesie is bevorderlik vir 'n ire= 

niese perspektief. En soos ons sal s i en gaan d ie ironie soms ge = 

paard met geest i gheid. Hie rdie eienskappe is sy aanwending van 

die spreektaal tot 'n poetiese instrument en sy ruime menslikheido 

Hierdeur munt hy bo sy tydgenote uit. Dit ge ld eerstens Marais 

se poesie waarin d ie taal op a llerlei wyses gewe l d aangedoen is 

om te voldoen aan d ie formeel poetiese e is (vir voorbeelde kan ge= 

kyk word in Cloete se Nass ou-monografie). Ook Totius se (e erste) 

werk ly skade deur die literatuuragti ge i ndruk wat dit wek; v g lo 

veral 11 Die beserabos 11 waarnee By 1 d i e monument beslui t. By ui tstek 

75 . Cloete, a . w. , bl.33 . 
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geld dit vir Celliers , by wie ons selfs verliteratuurdheid aan= 

tref . Sy werk maak dan ook 'n sterk argaiese indruk . In 11 Die 

kampsuster 11 kry ons wel die gewone spreeksten , maar dan vind dit 

plaas vanuit ~ een-tonige perspektief . Hierdeur boet dit in aan 

lewenskragtigheid en -verskeidenhe id . En dit vind ons juis in 

Leipoldt se poesie . So is 11 In die konsentrasiekanp 11 meertonig 

waarmee 'n groot register van mens like belewenis beproef word . Dit 

geld natuurlik by uitnemendheid "Oon Gert vertel" wat Van Wyk Louw 

beskryf het as 11 een van die fle rkwaardi gste stukke orkestrasie van 
die mens like enosie 11 • 76 

Die ruimheid van menslikheid in Leipoldt se poesie is hierin ge = 

lee dat die "hoer" waardes nie ten koste van d ie "laer" waardes 

uitgebuit word nie . Binne die hoe erns word daar plek ingeruim 

vir die lagwekkende element . Deur die erns op hierdie wyse te 
relativeer , verkry dit die eienskap van lewensintensiteit by . In 

vergelyking met sy tydgenote het Leipoldt meer reg laat geskied 

aan die volheid en verskeidenheid van die lewe: dit val telkens op 

hoe hy die erns met die lag kan laat afwissel . 

Ons het reeds gesien dat sowel Marais as Celliers verse gelewer 

het wat beskou kan word as b ehorende tot die geestesfeer van die 

Eerste Taalbeweging (van hierdie 11 grappighei d11 is die hoo ggestemde 
Totius blykbaar uitgesluit) . En in beide gev alle kon ons s@ dat 

hierdie paar verse nie deel vorn v an hul wesenlike bydrae nie . 

Hoe is dit nou met Leipoldt gestel d in hierdie opsig? 

Kyk ons eers net na sy eerstelingbundel , dan sien ons heelwat ver= 

se waarin daar spore is van hierdie invloedsfeer . Hiervan merk 

Van Wyk Louw op : 11 'n Klein aantal van Leipoldt se verse kl ink 

asof hulle, net soos Celliers se 'MBre - mal', direk by die tradisie 

van die Eerste Taalbeweging aans luit . Sulke verse is 'Kleinge= 

l owige ', ' Mordechai ' (net egter reeds iets meer persoonliks) , 
' Op 'n Leiklip ' , en die meeste vnn alLlnl : '•n _:?rantjie oor di e Trou= 

gees'" . 77 Uit hierdie klein evaluering blyk dit reeds dat Lei= 

poldt se aansluiting by die Eerste Beweging nogal ingewikkeld is . 

Tereg noem hy "Mordegai 11 a s "iets meer persoonliks " - wat dan ook 

geestig sy beslag kry . Maar dan is di t ietwat vreemd dat "Op 'n 

76 . Opstelle oor ons ouer digters , b l.72 . 
77 . Aowo, ble73. 
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leiklip" ongekwalifiseerd vermeld word . In hierdie gedig vind ons 
immers iets van die tipies Leipoldtiaanse toon deurbreek: die 
blatante inbuig teen die metafisiese houding. In 'n studie, "Lei= 
poldt as digter van besonderhede" , merk Cloete hiervan op: "In 
~ierdie godig word gese ' Ons gissing is kaf' , en lg . woord bana= 
liseer in die rym met 'n brutale klank alle metafisika".78 

Deur sy indiwidueel persoonlike houding wat ons voorlopig kan be= 
skrywe as Dionysies, waarmee Leipoldt die "onderlaag" in berekening 
~ring, neem Leipoldt 'n uitsonderlike plek onder sy tydgenote in. 
By hulle oorweeg die "verhewendheid", hetsy volksbestemd soos by 
I1otius (Trekkerswee) en Celliers (vgl . "Dingaansdag"), hetsy tra= 

5ies soos by Marais (vgl . "1902") . (Later sal ek spesifiek met 
roorbeelde aantoon hoe Leipoldt hiervan afwyk . ) Deur sy "plat" 
1ouding skep hy die indruk van iemand wat terugleun op die Eerste 
:5eweging . Dis egter oenskynlik so . Trouens, di t geld die "ver= 
1ewe 11 Celliers meer wat met sy gemoedelike siening van die lewe 
lirek hierby aansluit . Leipoldt gaan as 't ware verby die bewuste 
,ogings van die toonaangewers van die Eerste Beweging, terug na 
lie "volkse" stof wat hy in 'n nuwe verband verwerk. Hier dink mens 
ladelik aan die aanwending van die motto, die "lokasieliedjie", 
mt hy meesterlik geintegreer het in 11·n Nuwe liedjie op 'n ou deun= 
;jie" . Sy gebruikmaking van ;n ander "lokasieliedjie" as motto by 
11n Praatjie oor die trougees" , skakel net in by die gemoedelikheid 
ran die gedig - en hier staan hy digby die Eerste Beweging. 

Tat Leipoldt bereik het met die motto van "·n Nuwe liedjie op 'n ou 
leuntjie", is deur Dekker reeds ingesien in Causerie en kri tiek 
bl . 94), wat later breedvoeriger verk en is deur Grabler in 'n OP= 
:tel "Op de vooys • •• u79 Op die beduidenis hiervan: dat die indiwi= 
.uele kultuurkuns gebruik maak van die anonieme volkskuns, het 
l.P. E. Boshoff reeds in 1934 gewys in sy Beskouinge en feite (bl • 
. 89 e. v.). Hy sou graag wou sien dat "die bevrugtende wissel= 
rerking tussen die volkskuns en die meer indi wi duele prestasies van 
,ns kunsdigters" verder moet strek as net Leipoldt se gedig. 80 Van 
ryk Louw, wat sterk belangstelling getoon het in hierdie gedig, 
.oos dit verband hou met die irrasionele, die volkslied en die 

8. Vgl. Smal swaard en blink, bl.48. 
'9. Vgl . Verkenning, bl.82-84. 
,0. Vgl . 'Beskouinge en feite, bl.192. 
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ironie, het in die vyftigerj ar e in Die Burger 'n aantal artikels 
hieroor geskrywe: "Volkspoesie en irrasionalisme", "Leipoldt en 
die volkslied" en "C . Louis Leipoldt se ironie 11

•
81 Ter stawing 

van die standpunt dat Leipoldt 'n soort 11 underdog 11 - houding ingeneem 
het , gee ek hier die voorstelling wat Van Wyk Louw vorm van hoe 'n 
gesprek tussen Celliers en Leipoldt "omtrent teen 1903" kon plaas= 
gevind het: 

"Celliers: 'Jong, ons nuwe .Ai'rikanerdom moet vooruit en boontoe 
beu.r na ons groot voorlopers soos Shelley , Helene Swarth en die 
soort!' Leipoldt: 1Aag, wat-w6 ••• al goeie versies wat in ons 
taaltjie gemaak is, is die lokasieliedj ies. Ons kan liewer eers 
probeer om weer s6 te skrywe • • • 11,82 

Teen hierdie geestesagtergrond van Leipoldt se poesie wil ek nou 
vasstel watter rol geestigheid hier speel . Die geestigheid wat ons 
hier aantref , is seker van die boeiendste gestalte wat ons tot dus= 
ver in die .A.frikaanse lett er kunde raakgeloop het . Die vraag sal 
moet beantwoord word waarin die boeiendheid gelee is . Maar dan 
val dit op dat die verskyning van geestigheid hoofsaaklik beperk 
is tot Leipoldt se eerste bundel . Waarom dit so is, sal ek pro= 
beer naspeur . Hiermee hoop ek om nie alleen nuwe iig op Leipoldt 
se poesie t e werp nie, maar ook om die grondslae van geestigheid 
verder te verhelder. 

3.4.2. 'n Ontleding van voorbeelde van geestigheid by Leipoldt 

Sluit ons Leipoldt se oorlogsgedigte vir 'n oomblik uit , is die 1 
volgende gemeenskaplike trek i n Qom Gert vert e l e . a . gedigte op= 
vallend : 'n soort gesprek wat gevo er word met voorwer pe , allerhap.de 
diertjies en die digt er s e "alter ego 11

• Ons hoor as 't ware 'n 

werklike mens praat . Binne hierdie gespreksituasie vind ons tel= 
kens -n gevatheid of skerpsinnigheid wat daarop dui dat verskillende . 
kontekste met mekaar in verband gebring word. 

So is daar "Aan 'n boek" waarin gepr aat word van die rotte op die 
solder "waar die vlermuise en motte// el ke aand kommissie hou". 

91 . 
92 . 

Vgl . Opstelle oor ons ouer digters, bl . 87-100 . 
A. w. ,oI:-92 . 
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Hierdie i n enting van die mense wereld op die d ierewereld gee aan= 

leiding tot die b ekoorlike aansle,g van "Die verkleurmannetjie" . 

Di t koI!l. voor of hi.erin ui·cge,..)ian is van ;n beeldk omp leks: van 'n 

predikant wat II sedig" is, 11 ·ceemrig 11 en 'n 11 kleurklas ie 11 (vgl . die 

verse van nrn ou Booi s e pondok " : 11 Jy was ketter nog eergister, // 

en vanmore is j y vroo:.1 11 ) 0 Mc.ar hierdie beeldk onplek s word nie 

suiwer a i:..e; ewend n ie, wa..:;::rc d :i.~c word deurs:::iy deur e.nder beelde, met 

die gevolg dat die te:;.1de:;'.ls ::..eu.se ef.f ek verlo1.~3 gaan. 

Hierdie i n.en ting di.:!.j_ ook nie eers altyd op geestighcid nie . Dan 

is di t slegs li.i ting va.n LeipoJ.dt so ani rei stiese gevoel. Di t geld 

vir 11 0:p IJ.Y Karo o", ,-,.'.;.a-;:- g0p:;:_-.aat wo:cd van die k o:i:-hc..an wat "bruilof 

v-ier" ~ Of in "Lenteliecljie II we.arin a llerlei die:r·tjies menslike 

eienskappe aa:i."2n.e e2, In rnn Pr aatj ie oor die ·crougees 11 is daar nie 

ee~~ ~ee~ ~ c·~reep tussen dit wat mensli k en dierlik is nie , so 

ge::;ioedelik gac:m di t hiero 

Waar hy ogal geestig is, i s wanna er :t ... y iets oyclgs wil s e , soos 

in nMordegc.i II waarin f:7n g:;spee:!.. word met 11 ti en p :;rsent" en "een 

talent 11 • 

r'!aar die ee ::i:- :::; i n die oor logsv er s e d:-rc di e deurl:ruising van ver= 

:2~rilJ.ende e.r.,.;·nri_gDvl2.:.drn lei tot .~ets a.angr:rpe~~ds ., De.nr is 11 Aan 

'n seep~_dssi e 11 1•12.arin die rr neepkissie II stGeds die rr ( do ods ) ldssie 11 

suggereer . Op die oppervlak te lyk di-c na 'n gemoed.elike soort 

woordspel, mnar deur dio r..crhaaldelik e 11 seepkissie 11 kry dit iets 

sinies by. Hoe v errassend d ie sk okkend.c juk s-c&ponering is, 

blyk uit "Vrsc_:;- aanc.11 , waarin die s:preekt: aal in o. l sy slaankrag 

aangewend ,-rord : 

Wat is ons land teenoor die aandcelmark? 
Wat •n kanarievo e l teen oor 'n vark'? 
•n Lelieblom t2enooi-· 'n sJ,:; rori .. k tabc....1.:;:? 
Ons nasie, w&t so ·wild was , is nou m3.k 
En k2....."'l getrein word s oos 'n jong bob' jaan, 
WaJc, as hy steolc::: is, j y weer goed kan slaan. 

Die helG situasie van hierdie gedig is i nter essant , want die drank= 

verdriet wat ons hier aant ref, sta&.'l net mooi teenoor Totius en 

Celliers se respe:ctabele ui t beelding v an die oorlog . Maar Lei= 

_poldt gryp h ierdie situasie aan deur die man wat buite hot:1.self 

i s , in verskillonde toonaru.•dc te laat praat: sy gedagtes wissel 
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van oplaaiende bitterheid en sinisme tot vererende teerheid ashy 
aan die vrou begin dink . 

In "Oom Gert vertel" het Leipoldt in 'n omvattende verband die erns 
en lag/ droBfhe i d en vreugde/ gebondenh eid en vryhe i d/ diepe inner= 

likheid en uitspattige spitsvondigheid , langs en deurmekaar afge= 
wissel . Dit kom hierop neer dat oom Gert "die storie van ons 
sterfte" aan die neef vertel - en dis aangrypend wat hy by tye nie 
weet om te peil nie - , maar buite hierdie "storie" wat die hoofsaak 
is , is hy ook ~ wat sy blik kan laat gly oor die lewe in sy 
bonte verskeidenheid . 

Die onm.iddellike voorwerp van sy misnoee en haat is kol'nel Wil= 
son, want dis immers hy wat die direkte oorsaak was van Bennie en 
Johnnie se dood . Insiggewend is die rol wat die komiese speel , 
vandat Wilson bekend gestel is (aan neef Klaas) totdat hy oom 
Gert-hulle opdrag gee om die teregstelling byte woon . By die 
bekendstelling loop die pittoreske en karikaturale deurmekaar: 

Sy naam - nou Gerrie, wat was ook sy naam? 
Jones? Nee, kind , dit was maar sy offisier -
Jy weet , die aap met strepies op sy mou . 
Ek het dit ! Wilson was die vent se naam -
~ Dik , vet k@rel , met~ grysgeel snor, 
En lang slagtande, en rooi in die gesig ••• 

Maar tipies van die soort mens wat oom Gert is , die "ras-egte 
boer", 83 besef hy direk hierna dat hy die man nie meer mag "be= 

skinder" nie - en dit desondanks daarvan dat hy 'n "deugniet" was. 
Di t vorm deel. van oom Gert se "dubbelgevoelens", waarop o . a . 
Opperman die aandag gevestig het . 84 

Wanneer ons weer van horn verneem, is net nadat ontdek is dat die 
perde uit oom Gert se tuin verdwyn het . Die kol'nel se reaksie 
hieroor word weer eens in kom.iese terme beskryf: "Die kol'nel , 
soos ·n brommer , gons en gons// En vloek en maak lawaai ••• " En 

wanneer ten slotte weer van hom verneem word , is dit waar hy OP= 
drag gee aan oom Gert-hulle om te kom kyk "hoedat rebelle ge.c: 
trakteer word" . En, vanselfsprekend, deur die oproeping van ., 

83 . Afrikaanse literatuurgeskiedenis , bl . 87 . 
84 . Vgl . Opperman: "Die aard van die dramatiese alleenspraak", 

Htandpunte, jrg . XIV, 6 . 
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hierdie sarkasties-ironiese woorde van n onsimpatieke man',- skok 
dit weer eens deur oom Gert terwyl hy die situasie in sy volheid 

r herleef . Grove het daarop gewys dat die verskillende emosies wat 
hier n rol speel, tot in die versvorm verantwoord is . 85 

Net watter ewewig die lag geintegreer is met die erns, word duide= 
lik in die afdeling wat so begin : "Ja, ek onthou nog goed ••• " 
En om die trefkrag te besef van hierdie afdeling wat gekenmerk word 
deur sy vrolike bries wat deur die droefheid waci, moet dit in 
verband gebring word met die direk voorafgaande enkele sin wat 'n 
afdeling op sigself beslaan: "Die nag het ek en Nonnie nie ge= 
slaap . 11 Oor hierdie diepe belewenis word daar geswyg , knn do.ar 
nie oor gepraat word nie , durf daaroor nie gepraat word nie want 
te maklik kan dit gebeur dat die komiese erens opduik . Tereg noem 
Van Wyk Louw dit 'n "effe~tiewe 'understatement '". 86 Treff end is 
dit dan as in die hieropvolgende afdeling lug gegee word aan hier= 
die magtige erns: deur komies daarvan af te wyk . 

In hierdie afdeling blyk oom Gert se meesterlike vertelvermo~ 
duidelik: 87 hoe hy 'n situasie komi es kan benut . Die een ding lei 
tot die ander - waardeur 'n sekere patroon vorm aanneem . Die weer 
wat koel was , bring hom by sy "jas" wat "dig toegeknoop " was , wat 
hom onmiddellik weer laat herinner aan iets persoonliks: "jy weet , 
ek hou daarvan//My onderbaadjie te laat spog: vir wat//Dra 'n mens 
'n onderbaadjie as geen mens//Dit sien nie?" Hy laat dit dan daar 
en begin almal opnoem wat op pad was na die teregstelling . Met 
die vermelding van Piet , die "grappiesmaker" , vervat hy sy gedag= 
tes van so flussies ashy 'n gra; pie in Piet se mond le: "'Die 
wind skeer glad, neef Gert,' het hy ges@ ;// 'Jy moet vir Ben jou 

oorjas leen: mi skien// Kry hy swaar weer daar boontoe ! ' " Sander sy 

85. Vgl . Woord en wonder, bl . 71-72 . 
86. Vgl . Opstelle oor ons ouer digters , bl . 70 . 
87 . Daar bestaan ·n nelgfng in die jongste kritiek (soos by Merwe 

Scholtz, Opperman en Lindenberg) om "Oom Gert vertel" (suiwer) 
as dramatiese gedig te beoordeel. 
Diearamatiese speel inderdaad 'n belangrike rol in hierdie 
gedig. Maar wat maklik uit die oog verloor kan word, is dat 
in eerste instansie iets vertel word (vgl . die titel!), dat 
oom Gert die eiensk appe van 'n gebore verteller besit. 



226 . 

jas kan oom Gert nou spog ! Dui hierdie grappie op die groteske, 
dus op 'n tragikomiese belewenis , en op selfspot t . o . v . oom Gert • • • ? 

Ja , maar op nog meer : hieragter sit oom Gert as gebore verteller 
wat weet wat om te selekteer, want, soos hy self se , Piet (Span= 
spek) het nieteenstaande Eerwaarde se berisping maar "voortgegaan 
met grappies maak" . Dat in hierdie situasie die klem val op oom 

Gert- as- verteller , word verder duidelik hieruit waar Piet van 'n 

"oorjas" praat. Dit ver1!!_Ys tog duidelik na dit wat ender die jas 
is (en dit woet oom Gert en sy gehoor reeds) . Nou waarom sal oom 
Gert Piet hier laat praat van 11 oorjas 11

, terwyl hy self gebruik 
gemaak het van 11 jas 11 ? - eenvoudig omdat hy die komiese effek 
hiervan self beplan het. Let ook daarop dat hy eers later melding 
maak van sy onrespektabele bynaam "Spanspek" wat sterk beskrywend 
is, waardeur die situasie verder komies gekleur word. 

Dat oom Gert- as- verteller oor 'n vormgevoel beskik , m. a.w . dat hy 

deur sy vertelling heen rekening hou met die aanbiedingswyse van 
die verhaalstof , word verder duidelik deur die verskillende taal= 
gebruiksfere wat mekaar belig . Let daarc~ eers op die volgende : 

Maar koddig, neef , en ook 'n grappiesmaker 
Selfs as die wolke danker was , en dof 
Die donder deur die wolke dreun. Nou ja 
Ons algar het ons foute , en ek wil 
Dit nie vir Piet Spanspek so kwalik neem 
Dat hy nog altyddeur wou grappi es maak 
Toe al ons ander mislik was en naar . 

Hier is duide l ik sprake van twee verskillende taalsfere : die erns 
word o~raam deur die komiese of , ook anders, die erns deurvleg 
die komiese , afhangende van hoe mens dit sien. In die eerste 
vers kry ons nog "prosaiese" mededeling , in aansluiting l:>y die 
voorafgaande woorde van Oom Gert . Verander oom Gert van stemming,, . 
begin hy "poeties" praat in 'n sterk gemetriseerde ritme wat ge= 
bind word deur die alliterasies en assonansies . (Teenoor die poe= 
tiese beeld van die weer staan ~ie cirek voorafgaande lewendige 
beelding waarmee hy die aard van Piet beskryf: "hy was 'n vent// 
So sterk soos Simson - arrie, hy was sterk !//En net so steeks as 'n 
skerpioen washy!") . Vanaf "Nou ja" word die erns gelaat en weer 
teruggekeer na die spreektaalritme. Berispe Eerwaarde vir Piet 
oor sy grappie, is dit opmerklik dat hy dit nie alleen op 'n 
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formele toon doen nie (hy spreek Piet Span~ aan as "meneer Van 
Ryn"), maar oom Gert se taalgebruik skuif oor syne heen: hy se 

o . a.: "' Hoe kan u so iets waag vandag// As onse harte vol is, en 
ons oe// Nog donker-dof met trane vir ons land?'" ( let ook op hoe 
die "poetiese" effek hiervan versterk word deur die argaiese 
11 onse 11

) . En net na hierdie wo orde? - oom Gert versoek Gerrie om 
tog die hoenders uit die tuin te jaag; haar teenwoordigheid is 
ongewens , want hulle kan hulle "selwers" help! Hiermee word buite 
die raamwerk van oom Gert se vertelling iets bygevoeg tot die veel= 
tonigheid van die belewenis. 

Die komiese aanbieding van 'n situasie laat die skrynende erns des 
te meer blyk. Ek wil in hierdie verband verwys na die situasie 
waar Johnnie en oom Gert mekaar groet, ashy dan oom Gert wat be= 
woe is, op die volgende eienaardige wyse as 't ware bestraf: "'Nee , 
oompie, moenie grens nie~'" Die taalgebruik "oompie" en "grens" 
dui op iets aftakelends t . o . v . oom Gert aan wie dit geri g is -
veral as daaraan gedink word dat dit deur sy mindere gedoen is . 
Om die draagwydte van hierdie dramatiese situasie te begryp (want 
Johnnie moes tog n rede gehad het waarom hy oom Gert so "astrant" 
teegegaan het) , moet dit in verband gebring word met die afskeids= 
gesprek tussen hom en die twee seuns: 

"Ons kan dit nie hier uithou nie! oom Gert: 
'n 1'1ens moet tog iets vir s y nas1e doen." 

"Doen? Doen? Iets doen ! Ag, wat kan julle doen? 
Wat kan ons algar doen?" 

Hierdie gepassioneerde woorde van oom Gert (let op hoe die me= 
triese vorm deurskok word) keer dus terug as 'n aanklag, en n6u 
word kwetsend aan oom Gert gestel dat hulle hul "plig gedoen (het), 
en nou ' s dit uit" . En asof hy hom net meer self wil kasty, her::::: 
haal hy Johnnie se woorde (sonder die dubbele ontkenningsvorm!) : 
"Nee, oompi e , moenie grens" . 

Die dramatiese krag waarmee verskillende situasies mekaar belig, 
vind by Leipoldt in die kort gedig op meer intensiewe en oor= 
sigtelike wyse plaas . Ek noem in hierdie verband die gawe ge= 
dig, "Japie", waarin die geestigheid telkens deurbreek in die 
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segging~ 38 Oor die adekwaat vormlike verwesenliking wil ek nie 

meer uitwei nie, want ek het dit reeds gedoen in my artikel, "Op 
soek na 'n motto-gedig by Leipoldt 11

• 
89 

Twee maal is daar in hierdie gedig s prake van uitdruklike geestig= 

heid, eers soos dit voorkom in die eienaardige vermelding waarom 
Japie dood is . Hierdeur word die navrantheid in beheer gehou: 

Met~ lag om sy mond het hy bruilof gevier 
Met n klein brokkie Engelse lood. 

As dit blyk dat die digter (o f , se, s preker) sy "persoonlik psigo= 
logiese problematiek" in die dood van Japie projekteer, gaan dit 

hier om die spanning wat bestaan tussen sy twyfel aan 'n hierna= 
maals en die lewensdrif wat gefnuik is . Deur die geestigheid word 
sy twyfelmoedigheid egter gekamoefleer: 

Vanmore was Japie 'n kind; 
Vanaand 'shy volleerd! 

Teenoor die betreklik eenvoudige struktuur van 11 Japie 11 vind ons 
die veel ingewikkelder "·n Nuwe liedjie op 'n ou deuntjie". Ten 

grondslag van die ingewikkeldheid le die "volkse" verwysings wat 

as motto dien . Reeds het ons daarop gewys dat as gevolg van die 

boeiendheid hiervan Van Wyk Louw herhaaldelik teruggeke er het na 

hierdie gedig . Hierdie verwysingswereld het dan ook gelei tot 
die interessante "verkenning" van Grobler . Van meer wetenskaplike 

belang is die ondersoeke van P . G. du Pl essis en P.J . Bekker, 90 

wat met behulp van Van Wyk Louw se uitgangspunte die motto-as­
verwysing besien . 

88 . 

89 . 

90 . 

Leipoldt se van hierdie gedig : 11 Japie is ewe realisties, 
dit is die klagte van 'n vriend wat-rapie geken het, en ek het 
net as mondstuk vir horn gedien" (vgl . Nienaber: Afrikaanse 
skrywers aan die woord, bl . 49) . Asof di t "net" 'n weergawe 
1.s van 'n gesprek! 'n Mens sien kennelik die bedrewe hand van 
die kunstenaar wat weet hoe om ·n situasie in di e strofever= 
band dramaties te ontwikkel deur die tegniek van parallelis= 
me en antitese . 
Vgl . Schutte: "Op soek na ·n motto-gedig by Leipoldt", 
Klasgids , jrg . 4, 4. 
VgI. Die verwysin~n die literatuur, ble. 98, 101-102, 
109-110/115 . 
Die titel in die poesie, bl . 95- 98 . 
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Vroeg reeds in die kritie~ is deur Boshoff gewys op die effektiewe 

krag van die volkse verwysing . 91 Hy betreur die feit dat S .J. du 

Toit in sy Suid-Afrikaanse volkspoesie (ble. 52-54, 136-137) nie 

ingegaan het op Leipoldt se variant nie. Van Wyk Louw het perti= 

nent hierop ingegaan en in sy bespreking van die gedig uitgegaan 

hiervan dat dit "waarskynlik (is) dat die digter bewus die twee 

(volksliedjies) inm.ekaar gesmelt het 11
•
92 Hy se "dat hierdie gedig 

van Leipoldt sy eintlike pregnansie kry juis uit sy verwysings 

(openlik of geimpliseer) na die dansliedjie 'Siembamba'; dat 'n 

mens as 't ware die ouer liedjie op die agtergrond van jou gedagte 

moet hou om teen die agtergrond die volle krag van die nuwe gedig 

te ervaar".93 Hierop het Du Plessis en Bekker deeglik ingegaan. 

Hierdie saak is dus goed bespreek - en dit desondanks daarvan dat 

daar nog veel onsekerheid bestaan oor die betek enis van die eerste 

gedeelte van Leipoldt se verwysing . 94 

Maar nerens in die kritiek is uitdruklik uitgegaan van die funk = 

sie van die geestige verse in hierdie gedig wat ons begin bespreek 

het op bl . 111 nie. Trouens, daar word nooit na "geestigheid" ver= 

wys nie wanneer die twee verse ter sp rake gebring word. Meestal 

word dit beskryf as "wrange humor "; Van Wyk Louw noem dit weer in 

die verband waar na die "woedende ironie" van die gedig verwys 

word. Is dit moontlik om met altwee terme hierna te verwys - en 

dit desondanks daarvan, soos Malherbe dit stel, dat ironie en 

humor teenpole is: "By humor steek erns agter die skerts, by 

ironie skerts agter die erns"?95 Kan daar met ander woorde tege= 

lykertyd vanuit twee verskillende gesigspunte gekyk word? Ek meen 

dis werklik die geval hier (wat ook beteken dat die geestigheid 

in hierdie gedig nooit deur die voorstanders van humor onder ver= 

denking gep laas is nie) . Hierop werp die insig wat ons in die 

geestigheid hier verkry het (vgl. bl.107 hierbo), veel lig , want , 

soos bevind is, berus die geestigheid op 'n skynbare ooreenkoms . 

Wat is die agtergrond waarteen hierdie skynbare ooreenkoms gehou 

moet word en wat is die mees oruuiddellike struktuurelement waar= 

deur ons kan sien hoe hierdie toedrag verwesenlik is? 

91. Vgl . Beskouinge en feite, ble . 185-186, 189-191 . 
92. Vgl . Opstelle oor ons ouer digters, bl . 94 . 
93 . Vgl. A.w., bl . 93 . 
94 . Vgl. Scholtz: Afrikaans uit die vroee tyd, bl.309-311 . 

Alberts: "Oorsprong van I Siembamba' 11
, Standpunte, jrg . XIV , 3, 

bl . 62-65. 
95. Humor in die algemeen, bl .125. 
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Tiaar bestaan eenstemmigheid onder kritici oor die bedoeling van 

die gedig : dat dit wat voorbestem is om wiegeliedjie te wees, 
in werklikheid doodsliedjie word (waarmee , soos Van Wyk Louw bewys 

het , Leipoldt se gedig sy krag put uit die verswee gedeelte van 

die "Siembamba"-liedjie ):16 Ek wys hier dus net op die volgende 
uitspraak van een van ons eerste kritici oor hierdie eienskap , nl . 

G. Dekker: "Wat 'n wrede humor waar Leipoldt die sterwende kamp= 
seuntjie op die wysie van 'n lokasieliedjie spottend toesing om te 
sterwe" . 97 

Die verse waarin die geestighe i d voorkom: "Daar is jou plek, by 

die graffies daar - // Twee in een kissie , 'n bruilofspaar! " vervul 
die funksie om hierdie toedrag te i ntensiveer . Daar word hierin 

gespeel met 'n ongerymdheid deur dit as gerymd voor te stel . Hier= 

deur is dit 'n asof , 'n illusie , wat die seggingskrag van die ge= 
dig bepaal : wat skynbaar 'n wiegeliedjie is, word inderdaad 'n 

doodsliedjie . Die wiegeliedjie word gekenmerk deur 'n herhaling 
van allerlei klanke wat die hoorder gerusstellend stem. Maar wat 
gebeur hier? Deur die herhalinge word die groteske betekenis ge= 

releveer . Dit bring die skel effek mee wat ons via die rym in sy 

verskillende vorme kan sien. Ek sal di t met ·n paar grepe illus= 
treer. 

goor tog goe guil die noordewind! 4 

Die herhaling van die £- klank suggereer die geluid van die wind . 

Treffend is dit om waar te neem hoe die£ telkens 'n geronde 
klank vooraf gaan, wat nog eens daarsonder in "noordewind" her haal 
word . Bloot akoesties beskou, bet eken dit dan dat hier n wel= 

luidende effek bereik is . 

Maar dit is eers wanneer die betekenis van "tog" in die verband 

ter sprake gebring word dat ons besef dat hiermee 'n subjektiewe 
faktor na vore kom . Ons he t nl . t e doen met 'n spreker/spreekster 
se ver tolking van die waai van die wind; haar gemoedstoestand gaan 
die welluidendheid van die wind kleur . En om dit te bepaal , sal 

ons die vers in sy breer konteks moe t lees - eers in verband met 
die vorige vers waarmee dit direk skakel: 

96 . Op stell o oor·ons ouer digters, bl . 89 e . v . 
97 . Causerie en kritiek , bl . 94 . 
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Hiervolgens rig die moeder die kind se aandag op die waaiende 

noordewind . Hoe dwingend ('tog") hierdie versoek is , word duidelik 

as die aard v an die situasie beoordeel word . Nadat die moeder 

die kind gerusstellend toespreek, kom sy skielik met die skok= 

wekkende , onverwagte na vore. Die toonaard van versreel 3 sou 

behoue gebly het as ons 'n enkel woordverandering , sander die 

uitroepteken , aanbring : "Hoor tog hoe lag die noordewind . " 

Hieruit is dit duidelik dat die noordewind meer as akoesties aan= 

wesig is . Maar hier eindig die allitererende werking nie , want 

lees ons verder : 

Niemand sal h oor nie , niemand , seun! 8 

(onderstreping deur my) 

en daarmee saam : 

Net maar jyself kan kreun en steun: 7 

dan v al dit up dat waar die wind in sy (eintl i k die moeder se) 

volheid opklink - te meer deur die allitererende werking van 

versreel 6 - hier geen resonansbodem vir die lydende kind beskik= 

baar is nie; inteendeel, die w66rdrym "niemand" oorstem dit, klink 

skel daarteen op . 

En n 6 g verder : die waaiende wind waarvan die betekenisvolheid be= 

gin toeneem, is die oorsaak van die "wolk" wat van die noordekant 

af aangedryf kom . Treffend is die beskrywing van die wolk se 

angswekkende aktivering ("puil") in sy onreine gedaante ( 11 vuil 11
) . 

Met die wind wat 11 huil II word weer eens ·n klankverband gele wat 

meebring betekenisuitbreiding; wat in versreel 4 nog net gehoor 

is , word in versreels 11"12 in sy verskriklikheid gesien : 

verbeeld . 

Jy het van ons jou plig geerwe -
Plig om as kind vir ons land te sterwe ! 

By die gewone paarrym kry ons nog die woordrym "plig" . Terloops , 

dit is eintlik opvallend hoe dikwels klanke , woorde , woordgroepe 
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en versgroepe herhaal word . Dit hang alles saam me t die vorm van 

die wiegeliedjie wat hier in die taal nageboots word·. Maar, soos 

ons ges~ het , dit is hier nie n wiegeliedjie met die oog op die 

lewe nie , maar een wat tot 'n sterwende gerig word . Hierdie om= 
s lag in die betekenis word dan ook duidelik i n die rymvorme van 
die onderhawige versreels. 

Alreeds deur die klankvorm word die aard van 11plig 11 bekend . Dit 

geskied deur die ritmiese vertraging wat daar tussen "plig" en 

"geerwe 11 ontstaan: omdat "plig" op 'n g_ eindig en "geer we" met 
dieselfde konsonant begin , kan die woorde nie onmiddellik na 

mekaar uitgespreek word nie . Hierdie sogenoemde kakofoniese 

effek releveer die betekeni sverband . Plig van iemand ~~? 
Dit kan, maar gewoonlik erf mens iets heerliks, bevrydends van 

jou (bloed)verwante . 

Dit is egter eers in v ersreel 10 dat met die vervatting van die 

woord "plig " die skerp ironie blyk . 'n Mens erwe im.mers iets van 
iemand wat joue word , al · is di t dan ook ·n "plig", met betrekking 

tot jou lewe wat nog voorle . Bowendien dat di t ·n "kind " (baba) 

moet wees v1.r wie dit te beurt val , maak die 11 sterwe 11 des te 
meer vreemd . 

In "n Nuwe liedjie op 'n ou deuntjie" word dit 'n s pel tussen 
eufonie en kakof onie . Eufonie is die uitgangspunt (die feit dat 

hier gesteun word op di e vorm van 'n wiegeliedjie), maar kakofo= 
nie is die eindpunt (die feit dat die wiegeliedj ie aangewend word 
as doodsliedjie) . Beoordeel ons die gedig vanuit die gesigspunt 

van humor , die verinniging dus , waardeur die klem op die lig= 

gaamlike val , is die toedrag "wrang" as jy sien waarvoor die 

wiegeliedjie aangewend word . Beoordeel ons dit weer vanuit 
ironie , val die klem op die aktie we asp ek van die betekenis , die 
geestelike waaksaamheid ; dit is dan 'n "woedende" aanklag teen 
veral die hol klinkende frases van strofe 2 . 98 Maar die gees= 
tige verse verplig ons om beide die humor en ironie in bereke= 
ning te bring : hier het ons nie net te doen met n ideespel nie , 

98 . Vgl . Van Wyk Louw: Opstelle, bl . 97 e . v . 
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maar met die liggaamlike verwesenliking daarvan. Ons kan lag oor 

die logika wat daar bestaan tussen die begrafnispaar en die brui= 
lofspaar , maar dan word ons lag ook onmiddellik beinvloed deur 

die ongerymdheid wat hier inderdaad bestaan. En hierdie ongerymd= 
heid dui op •n passiewe en aktiewe aspek: humor en ironie. Die 

geestigheid in hi erdie gedig is dus 'n middel waardeur 'n komplekse 
geestestoestand uitkristalliseer . 

Die volgende gedig waarin geestigheid eweneens 'n beslissende rol 

speel , is in die slampamperlied "Dingaan, die Zoeloe, was 'n 
duiwel": 

Dingaan, die Zoeloe, was ~ duiwel; 
Handlanger va11 oiP hel washy! 

Hy het ons mense hard geteister, 
Wind.maker in sy dwing 'landy. 

Dingaan, die Zoeloe, was 'n duiwel; 
Maar hy is lankal dood , en nou 

Het ons geen mens wat ons kan teister -
En tog sit ons nog in die rou! 

Toe ek destyds in Klasgids hierdie gedig in oenskou geneem het, 

het ek die gedig as "sleutel" t:ct die veel besproke politieke 
ommeswaai van Leipoldt beskou . 99 Dit kom vir my nog steeds voor 

as '~ geldige bewering , maar dac.r is ook ander gedigte in Oo~ 
Gert vertel e .a. gedigte wat, miskien net nie so sterk nie, hierop 
dui (vgl. J . Kromhont se breedvoerige bespreking van "Leipoldt 

. 1 · I\ 100 se nasiona isme'1• 

Waarteen ek dit egter het , is my realisering van die "goedsmoedi= 

ge" omswaai in strofe 2 . Ek haal aan: 

"Aanvanklik word Dingaan in al sy felhe id beskr yf - 'n felheid wat 
des te meer onderstreep word deur die kernwoorde allitererend met 
mekaar te verbind; hiervolgens word daar telkens 'n verband gele 
tussen die persoon en sy verskyning, of tussen die persoon en 

sy uiting . In die t weede strofe word die verdoemende aanvangs= 
reel herhaal; mens verwag dus dat hiermee voortgegaan sal word . 

99 . Vgl . "Op soek na 'n motto-gedig by Leipoldt", Klasgids, 
jrg . 4, 4, bl . 54-55 • 

100 . Leipoldt as digter, bl . 105-126. 



234. 

Maar dan word die wrede saak van die verlede net daar gelaat (;) 

en k om daar ~ beskouing van die hede , (kom) daar niks van die ver= 

wagte parallelle ontwikkeling met strofe 1 nie . Wat hierdie breuk 

verder so merkwaardig maak , is dat , waar mens verwag dat die 

spreker met sy antipatie sal volhou, hier 'n apatiese houding teen= 

oor Dingaan geopenbaar word . Alhoewel die spreker nog van ' ons 

mense ' praat , is d it daarom net by wyse van spreke ; hy het horn 

eintlik al losgemaak van sy groep ashy hulle verwyt dat hulle nog 

steeds in die rou sit oor die gestorwe Dingaan se wreedheid . 

(Let op na die effek van d ie swaar dramatiese enjambement 'nou '!) 

Hierdeur kenmerk Leipoldt horn as di gter wat slegs beetgepak kan 

word deur die vlugtig e , momenteel felle ervaring . Dit geld sy 

konsentrasiekamp - gedigte en kan ook as voorloper en voorspelling 

d . . l . t. k . "101 ien vir sy sg. poi ie e ommeswaai ... 

Met ander woorde hierdie omswaai in betekenis word nie deur die 

gedig self gemotiveer nie , maar deur die digter- buite - die - gedig . 

Kromhout is blykbaar dieselfde mening toegedaan , want oor die 

twee de strofe se abruptheid laat hy horn soos vol g uit : "Maar nou 

kom die toepassing , die steek wat Leipoldt so lief was om te gee 11 
.. 
102 

As di t die geval is , vra ek my nou af , het ons hier 'n kuriosi tei t 

wat op Leipoldt- as - mens dui? Of laat ek dit so stel : ons gee 

nie om om te verneem van Leipoldt- as - mens nie , maar dan moet dit 

binne die gedig geregverdig wees . Nadat ek die gedig heroorweeg 

het, dink ek tans d is wel die geval . Geestigheid speel die open= 

baarmakende rol. 

Lyk dit nie bietjie eienaardig nie dat Leipoldt net in die eerste 

drie versreels vol gehou het met die effektiewe alliterasie? Val 

die vierde versreel dan buite die toon van die eerste dri e vers= 

reels? Wat word in hi erdie vierde versreel ges~ en hoe skakel dit 

in by die eerste drie versreels (wat wil s@ betekenis - en klank= 

matig)? 

'n "Dwingelandy" is 'n "tirannie 11
, m. a . w. waarin daar onverbidde= 

l ik geheers word oor onderdane (waarvan Leipoldt se verkorte 

woordvorm , 11 dwing 1 landy 11 die ekspress iewe korrelaat is) . 'n 
"Windmaker 11

, daarenteen, is 'n 11 grootprater 11
• Diegene wat teenoor 

101. 
102 . 

Schutte , a . w., bl . 55 . 
Kromhout , a.w., bl . 67 . 
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horn staan , beskou horn dan ook nie so ernstig nie - hy wek selfs 

hul komiese verwondering . Wat hier m. a . w. plaasvind , is dat twee 

sake met mekaar vereenselwig word: agent met agentskap (vgl . die 

effektiewe krag van "in" ), wat nie op 'n noodwendige maar toeval= 

lige verband dui . 

Hierteenoor dui d ie uiting en verskyning in die eerste drie vers= 

reels telkens op 'n noodwendige verband - wat , soos ek gese het , 

onderstreep word deur d ie k lankvoeging . In versreel 4 is daar 

nog klankvoeging , en selfs by oordaad , maar wat nou bietjie ge = 

skommel word , waardeur die komiese effek , d . w. s . d ie inkongruiteit 

van die verband , vasgele word : windmaker x dwinglandy . Hier is 

die spreker dus nie meer verskrik deur Dingaan se uiting en ver= 

skyning nie , maar word hy geamuseer deur die nogal snaakse ver= 

band wat daar bestaan tussen agent en agentskap . 

Daarom word daar met die herhaling van die eerste versree l in 

strofe 2 nie meer so sterk aangeleun op die "skrikwekkende " ge= 

stalte v an die duiwel nie , want die "hanswors" - kwaliteit het ook 

nou geblyk (en hiermee sluit Leipoldt net aan by die polivalente 

betekenis van die begrip "duiwel" soos o . a . by Vondel) . Teenoor 

"ons mense" wat no g bevange is , staan die spreker wat horn verlos 

voel ui t die mag van die gevreesde , in s6 'n mate dat hy al selfs 

kan lag oor sy vyand . 

3.4 . 3. Geestigheid is vir Leipoldt ook nie d i e i d eale vorm nie 

Die voorgaande ontleding van enkele (belangrike) gedigte dui 

daarop dat Leipoldt 'n geestige vers met 'n digtheidskwali tei t ge= 

skryf het . Die merkwaardige is egter dat hy nie hiervolgens ge= 

ken sal word nie: d ie geestighe id was nie by horn TI ideale vorm 

waarme e hy sy gedagtes verwesenlik het nie , soos by Visser , maar 

slegs toevallige middel waardeur hy 'n gedagtegang kon intensiveer . 

Maar hoe is dit moontlik dat hy na Oom Gert vertel , behalwe by 

uitsondering , nooit weer vorendag gekom het met iets wat sterk 

binne die geestige tradisie gestaan het nie? 

Daar sal onthou word dat ek aan die begin van die vori ge afdeling 

ges~ het dat Leipoldt se poesie gekenmerk word deur sy "ruime 

menslikheid" en dat hy , in vergelyking met sy tydgenote (en selfs 

vandag nog , want sedertdien het daar nie veel verandering in die 
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taalge bruik gekom nie) , 'n II spreektaal vers II geskryf het . Waar sy 

ruime mens likheid te doen het met sy standpuntstelling- in-die­

maatskappy , het die spreektaalv ers weer te doen met sy aanleg- as ­

persoon . Deur n kombinasie van hierdie twee faktore wil ek nou sy 

verskuns benader en aantoon waarom hierdie kombinasie slegs onder 

bepaalde omstandighede geestigheid begunstig . 

Kromhout het in sy proefskrif deeglik aangetoon dat Leipoldt be= 

wustelik standpunt ingeneem het teenoor die Afrikaner- nasional i sme : 

hiernaas was daar by horn "sy ywer om die tradi siegebonde Afrikaner 

tot 'n breer , internasionale bewussyn aan te wakker". 103 Teen h i er ... 

die agtergrond moet Leipoldt se inklusiwiteit verstaan word , bv . 

in 11 Vandag" waar hy dit soos volg verwoord : 

Leer dat die louter liefde vir jou land , 
Die groter liefde vir jou medemens 
nie uit- maar in-sluit .•• 

Dis veral in Uit drie werelddele wat daar te velde ge trek word 
teen wat hy beskou as die Afrikaner se benepenheid om altyd terug 

te neig na die verle de . Vergelyk "Op die slagveld" 

waarin hy sterk standpunt inneem teen bv . iets soos Celliers se 

"AfskeidsmBre" (uit Die vlakte e . a . gedigte) . Hy word hierdeur 
so gepreokkupeer dat hy "Aan 'n korrespondent 11 in aanslui ting by 

die titel, l aat vooraf gaan cle ur die volgende : "wat vra: ' Waarom 

skrywe jy nie iets oor die oorlog nie? 1 11
• En kry ons nie me t die 

eerste strofe 'n duidelike verwysing na Totius en Celliers severs= 

kuns nie? -

Geen woord het ek om weemoed te vertolk ; 
Geen sten oD smart te slaak ; 

Geen vleiend ' vaandrig-slagspreuk vir ons volk , 
Wat in die hart kan raak . 

In die plek van 'n bewoe verlede rig Leipoldt hom op die toekoms 

wat arbeidsaam verower moet word , soos in 11 Droom en doen 11 wat 

Opperman get ipeer het as 11 romantiese leuens 11
•
104 

Maar hierdie standpuntstelling was al in kiem aanwesig in Oom 

Gert vertel , maar wat t6e nog nie goed geplaas kon word de ur 

103 . A. w., bl . 108 . 
104. Vgl . ~elstok , bl . 37 . 
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P . · l05 · 1 h d. d ienaar nie , aangesien sy oor ogsverse oor eersen in waar e 

was en n indruk geskep het van vurige nasionalisme . Ek dink bv . 

aan die ietwat speelse gedig , "l"Iy nuwe vaderland " (uit Qom Gert 

vertel e . a . gedigte) , waar hy eers soos volg standpunt inneem : 

"Nie meer die volks geskied 'nis lees// Met al sy leuens mee " , om 

eindelik triomferend te bely: "l"Iy volk sal nou die visse wees,// 

l"Iy vaderland die see " . Dit het gelyk na speelse fantasie wat nie 

te ernstig opgeneem moet word nie - en watter tydgenoot sou Lei= 

poldt na sy aangrypende oorlogsverse hieroor kwalik neem! Vir 

Leipoldt-d ie - kritikus, en veral -die-mens , moes hierdie misver= 

stand later 'n v erleentheid gewees het : d i e f eit dat hy veel lof 

toegeswaai is vir sy oorlogsverse waarin hy nie werklik persoon= 

lik gestaan het soos aanvanklik gemeen is nie . Miskien du i sy 

afmaking van "Oom Gert v e rtel 11 hierop waar hy dit beskryf as 

"alte melodramaties 11
;
106 of waar hy n . a . v . Visser van die "be= 

trokkenheid" in die "geharrewar van 1899- 1902 11107 praat, waarmee 

hy horn as 't ware hiervan distansie e r . 

Leipoldt se belangs telling het in 'n ander rigting gegaan as die 

volkse van Celliers en Totius . Enersyds het hy horn aangetrokke 

gevoel tot die vreemde , d ie onkonvensione e l vreemde , soos reeds 

blyk uit sy eerste bundel , o . a . die slampamperliedjie "Van Noodt , 

Van Noodt , ek s~ vir jou" . Sy belangstelling in hierdie obskure 

figuur was so groot d at rondom hierdie figuur later 'n drama ge= 

konsipieer is . Soortgelyk is sy belangstelling in Judas wat hy 

legendaries ui tbeeld in 11 1n Kersnaglegende" ( ui t Skoonheidstroos) . 

Hieruit spruit voort sy belangstelling na vreemde oorde, die Ooste , 

die eksotiese . 

Maar hiermee saam 1~ ook opgesluit sy v ervreemding van sy volks= 

genote en dat hy homself as eensame voel , wat 'n soort lots gebon= 

denheid word soos in die bekende "Op my ou ramki et jie " (Uit drie 

w~relddele) . Hierdie houding is ook re eds vroe g by horn aanwesig, 

soos duidelik blyk uit die sleutelgedig in Oom Gert vertel, "Jy 

s~ vir my : 1 Ou boetie, wat move er j ou?" . Hierin kom sy aanleg-

as-digter me t betrekking tot sy posisie - in- d ie - gemeenskap pragtig 

na vore . Ek wil d it kortliks ontleed met die oog op d ie lig wat 

105 . Vgl . Kromhout , a . w., bl . 114 . 
106 . Vgl . Nienaber: Afrikaanse skrywers aan die woord, bl . 51 . 
107 . Vgl . Nienaber : A. G. Visser - digter en profeet, bl . 107 . 
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dit bied op Leipoldt as digter insover ons kan sien waarom gees= 

tigheid 'n verbygaande verskynsel by Leipoldt was . 

Jy s e vir my : "Ou boetie , wat move er j ou? 
Dink jy die mense lees jou versies? Glo 

Ons het nog ander goed om oor te babbel 
En hou nie van slampampertjies hier bo . " 

Nou goed , ou b oet ; ek skryf nie vir jou nie . 
Die windswael sing - nou , waarvoor moet hy sing? 

Vir jou en my? Nee , wragtie , vir homselwe -
Net om hy i e ts moet se iets , iets, moe t bring ! 

En ek ook , soos 'n windswael , maak my versies 
Nie maar vir jou - nee , glad nie ; want ek weet 

Jy hou mos n ie daarvan nie - jy wat t rots is 
Omdat jy d ink jy het die wysheid beet . 

Ek sing net vir myself ; uit puur verstrooiing 
Maak ek slampar2perliedjies net soos d ie : 

~ Mens moet huil of lag , moet loop of stil sit , 
En ek moet versies maak of praat me t ..• wie? 

Van belang is dit eers om duide likhe id te kry oar die posisie 

wat Leipoldt - as - digter t.o . v . sy hoarder (gehoor) beklee . Hy sien 

homself op ;n lae staanplek teenoor die Olimpiese stand van diegene 

"hier bo" wat meen dat hulle "die wysheid" beet het . Amptelik het 

die verweerder se slampamperliedjies oak nie aansienlike waarde 

nie , soos blyk uit d ie gebru ik van die verswakte woordv orm " moveer" 

wat nie !!leer die verhewe gestalte van "motiveer t1 benader nie . 

Maar wat gebeur nou verder in die gedi g? Ongemerk word na die 

windswael verwys waarmee die d igter 'n beeld v i nd om homself mee te 

regverdig . Hi er begin reeds d ie identifisering met hierdie voel . 
, 
En so ongemerk oorswewe hy n6u d i e hoe standpunt van sy aanvaller -

hoewel hy nag (in strofe 3) uitgaan van die oorspronklike posisio= 

nele verhouding . 

Tipies van Leipoldt se poesie dui hierdie i dent ifikasie nie op ont= 

vlugting (van sy gehoor) nie maar op 'n intensi vering van d ie be= 

staande problematiek : eindelik , in sy lugleegt e , is d ie spreker op 

homself aangewys, want hy het niemand met "wie n hy kan kommunikeer 

nie . (Pragtig vind d ie klanks i mboliek plaas, wat geinisieer is 

deur die klanknabootsing "iets , i ets " , di e nabootsende ge luid wat 

die windswael aanhoudend uiter in die lug ! ) 
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TI Gebrek aan k ommunikas i e dus v an i emand wat op eie eensaamheid 

aangewys is. Hi er d i e tema speel oor en oor t e r ug in sy poesie , 

selfs meer a s een maal in d i e "wi e 11 -vorm: i e t wat s elfbekl agend in 

"Op my ou Karoo 11 (u it Oom Gert v ert el e . a o gedigt e_) wao.rin hy vra 

"en maat v an • •• wi e? 11
; maar bekoorlik v er ges t o.l tend en a l v arie r end 

in "TI Torretjie v lie om d i e ke r s lig " (uit Uit drie we r el dde l e ). 

Dis ook deu r di e bekoorlike t oon dat sy as os i a l e houd i ng n i e juis 

aans toot gee n i e , s oo s d i e p r agtige "Susanna , wanr d i e blar e sui s " 

(uit Uit drie wer e l ddele) waarin hy h orn ener syds v an 11 pa " en d i e 

"pred ikant " a fk eer en , andersyds , wend to t d i e natuur en k i nd . 

J.Vlaar daar is n i e meer sp r ake dat hy h orn steur aan gro epsbel ange 

ni e , waarvan hy h orn dus bewustelik en nonchal ant wegkee r , soo s in 

"Hulle s kr eeu hoe r a i n d i e st r ate 11 (uit Ui t drie wer e l dde le) o 

1'1aar h oe i s d i t dan dat hy i n "Dingaan , d i e Zoe loe , was 'n duiwe l" 

horn a f keer v an d i e konv ens ione l e h ouding en n ogt ans geest i g kan 

we es? Di t kan s o v er k l aar word : h i er he t sy e i e h oud i ng van on = 

konv ens i on alite it nog n i e v er s trak i n rigoros i te it ni e en kon hy 

dus n og hier vandaan spee l met d i e betr eklikhe i d van d i e konv en= 

s ione l e h oud i ng . 

Maar h oe ver de r hy ontwi kke l het , h oe mee r het hy teruggedr yf ge = 

vo el i n e i e h oud i ng o Die koIDI:1un i kasie h i er vandaan het on t aar d i n 

traak- my- nie - agt i ghe i d of , s oo s dit d i kwe l s geste l word , se l fs ne t 
"grillige i nvo.lle 11 wat n i e ver ant woord i s n i e olOB 

Maar h oe het d i t gekom dat hy i n sy oorlogpoes i e d i kwe l s in staat 

was om geest i ge effekte te be r e i k? 

As gevolg van sy hartstogtelike temperament en sy onbetr okkenhe i d 

kon hy meer dur wend en vo l led i g mensl i k wees i n sy oor logsp oe s i e 

as sy konser wat i ewe tydgenote . Dit le i t ot all erl e i u i tspatt i ge 

effekt e wat hy n og kon verantwoord , objektief, omdat d i e per s oon= 

like probl emat i ek van d i e d i gter nog n i e TI r ol gespee l he t n i e. 

Sy verkenni ng van 'n r u i me mens l ikheid ber us op 'n misver stand ten 

ops i gte van h omself. Le i p oldt wo.s in sy e l ement wanneer hy die 

onmiddellik l yflike er var i ng ver beeld het. 1'1aar wannee r hy horn tot 

die filo s ofie of godsd i ens as vo ed i ngsbron van d i e p oes i e gewend 

h et , het hy dit n i e ge l ukkig getref nie. Of s oo s Van Wyk Louw dit 

ste l: "Die l yflikhe i d ee r der as d i e wysger igheid i s kenmerkend 

108 . Vgl. Dekker: Causeri e en kri tiek , bl. 102 ; v er der Van V~k 
Louw: Opstel le oor ons ouer digter~ , bl . 85 . 
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van Leipoldt se poesie . 109 Cloete wat die psigiese aard van Lei= 

pol dt se poesie nagespeur h e t , kom tot~ soortgelyke gevolgtrekking: 

" By Leipoldt ontbreek die groat verband, of verbande hoegenaamd".llO 

Seker die kortste slampamperliedjie wat Leipold t ooit geskrywe het , 

vind ons in Uit drie w@relddele: 

Hy staan daar sander titel-ongereken 
Sander handv atse l , sander uithangbord: 

Geen eer is niks as eerbaar eerlik teken 
Een wat one erlik eerbaar is geword . 

Hierin gee hy op 'n innige toon 'n beskrywing van iets onaansien= 

liks - dus tipies Leipoldtiaans . Wanneer hy egter in d ie laaste 

twee versreels 'n ge est i ge toon aanslaan, verdwaal hy h ee ltemal in 

eie red e . 

Deur hierdie gedi ggi e kan ons du i de lik sien dat Leipoldt se talent 

nie gel~ het by 'n beskoui ng v an d ie i de ele nie maar by die eksisten= 

siele belewenis van i e ts . Wanneer d it horn persoonlik r aak , gee d it 

in tye van intensite it en krisis aanleiding tot bizarre effekte . 

Ve r gelyk die volg ende verse uit Uit drie w§relddele : 

Ek , wat ong ierig opkyk na d i e galg 
Van werklikheid , wat klaar s t aan vir verstand ••• 

Dan is dit aBper of ek in my voel 
Koud , koud my hart en hoendervel my sie l .•• 

Samevattend dus: Wanneer dit horn egter buite - persoonlik aangaan , 

s oos dit blyk uit s y oorlogsverse , kan hy , vanuit sy di'[stansiering , 

d i e eksistensiele nood weglei tot i e ts suiwer komies en geestigs . 

Teenoor die gekompliseerdhe i d van eie persoonlike problenatiek vind 

ons in d ie oorlo gsverse die ges onde norm wat d ie toon aangee . Dus: 

Piet Spanspek kan beskou word as Leipold t se alter ego, maar wat dan 

in bedwang gehou word d eur Eerwaarde se berisping: "Is dit 'n tyd// 

vir pret meneer Van Ryn? " Deur hierdie toevallige samekoms van per= 

soonlik e aanleg en sosiale omstand i ghede kon Leipoldt hierdeur meer 

as enigeen van sy tydgenootlike d igters 'n be e l d van die v6lheid van 

die lewe skep . 

109 . Van Wyk Louw, a . w. , b l . 95 . 
110 . Vgl . Smal swaard en blink , bl . 55 . 

0 0 0 0 0 O 0 
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HOOFSTUK AGT DIE TWINTIGERS SE VOORTBOUING AAN GEESTIGHEID 

1 . Van den Reever, d ie indiwidualis, en Visser , die geselska~s= 
digter, as die twee belangrikste eksponente van geestigheid 

Die Twintigers het aangesluit by die eerste geslag digters van die 

Tweede Beweging maar het in hul drang na selfstandigheid hulle 

reeds begin onderskei van hierdie geslag . 

Die sterkste en mees tipiese Twintiger is Toon van den Reever . 

Waarin die tipiese eienskappe bestaan, blyk·reeds uit die fyn aan= 

voeling van J . F . W. Grosskopf in sy bespreking van Van den Reever 

se Gedigte (1919) op 10 Oktober 191 9 in De Volksblad . 1 Hy praat 

van die 11 sterk p e rsoonlike toon 11 wat opvallend is van 11 F. v.d . 

Reever (se) verse" . Die gees tesaard van Van den Reever se poesie 

vat hy soos volg saam: "Dis die moderne sensitiwiteit, moderne 

sielkundige selfondersoek en selfkwelling, wat in Van den Reever 

se gedigte liriese vorm aangeneem het 11
•
1 Elders brei hy hierop 

uit : "Modern is ook d ie gees van ewig soek en ewig onbevredigend 11
• 

In sy beskouing oor Van den Reever se aansluiting by Afrikaanse 

voorbeelde, soos veral deur "assosiasies met Leipoldt hier en daar", 

s~ hy dat die digter to g reeds "sy eie indiwidue le wysie" openbaar . 

Hierdie raak samevatting van Grosskopf is later bevestig deur die 

studies van Roy Pheiffer2 en R . Schutte , 3 wat vanuit 'n breer lite= 

r~re perspektief tot 'n meer deurtastende waarde-oordeel van Toon 

van den Reever se bydrae kon kom . 

Dit kom daarop neer dat Van den Reever 'n sterk indiwidualistiese 

neiging geopenbaar het . Hiermee sluit hy aan by d ie (al hoe meer) 

persoonlike poesie van Leipoldt , d ie latere Marais van 11 Is daar 

nog trane?" en die (miskien nie so duidelik) persoonlik religieuse 

liriek van Totius (Passieblomme) . 

Die ander sterk eksponent van Twintig is Visser . Maar sy bydrae 

val buite die ind iwidual i st i ese kader . Hy gryp eerder terug na 

die soort poesie v an d ie Eerste Beweging . Hierdeur reageer hy op 

1 . Vgl. Nienaber : Rapier en knuppel , bl . 5 - 9 . 
2 . Vgl . Nienaber: Perspektie f en profiel , bl.292-303 . 
3n Schutte, Ro : Toon v an den Heevero 



242 . 

sy onmiddellike voorgangers . As sodanig is hy geselskapsdigter . 

En tog is Visser nie hiervolgens deur die mees te van sy tydgenote 

beoordeel nie . Die geestigheid wat die draer hiervan is , is as 'n 

by- produk van sy oeuvre oor die hoof gesien . Dit blyk duidelik 

uit die beskouinge van J . R. L . van Bruggen wat as die woordvoerder 

van hierdie geslag beskou kan word , soos dit tot uitdrukking kom 

in sy "Voorrede " tot Lente - stemme (1 919) en sy opstel "Die jonger 
generasie in ons digkuns' 1

• Laasgenoemde vorm dee l van die ge l eent= 

heidsbundel , Gedenkb oek ter eere van d ie Genootskap van Regte 

Afrikaners , (1875-1925) , en is in hierdie hoedanigheid sy besin= 

ning oor die Afrikaanse letterkunde van d i e afgelope vyfti g jaar 

waarin hy as skeppende gees h orn toe bevind het . 

2 . 1 Die verinnigende siening as die kenmerk van die Twintigers? 

Voorop by Van Bruggen se beskouinge staan d ie bewusthe id dat die 

njonger generasie" die oorlog nie meer onmidde llik kan , n ie wil 

ervaar soos hul voorgangers nie . Hy haal vaderlandse verse van 

homself , Wassenaar en Toon van den Heever aan om te staaf dat 

hulle ni e uiting gee aan d i e "onmi ddel like smart , bitterheid en 

weemoedll van di e oorlog nie , maar dat hul verskuns 'n weerspieeling 

is van "jong Suid-Afrika" se llkernges onde optimistiese aanvoeling 

van 'n tragiese verle de u . 
4 

Die distansiering v an die oorlogs gebeure word by horn 'n obsessie 

wat hy elders op skerpsinnige wyse verwoord : "Roubetoon wat te 

lank uitgerek word kan later 'n seurklag word . Laat ons tog besef 

dat ons oorloggie van 1900 ~ betreklik klein aff@retjie was , en 

tog net groot genoeg om ons 'n wakker volk te maak ll . 5 

Vervolgens maak Van Bruggen 'n wending na die betragting van die 

innerlike lewe . Dit word in drie grepe gedoen . Eerstens is daar 

die belewenis van di e erotiese liefde wat d i e sentrale plek inne em 
in die belangstellingsfeer van Van Bruggen se geslag . Hiermee 

neem hy stelling in teen die ouer geslag wat d ie llsobere rusplek 

bere:i_k hetll , 6 asook di e llobjektief- beskouende element , die 

4 . 

5. 
6. 

Vgl . 

A. w., 
A . w., 

Gedenkboek ter eere van die Genootskap van Regte 
Afrikaners , ble:-241 en 240. 
'5!:252 . 
b l . 243 . 
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herinneringsglimlag oor tye wat was" van bv . Reitz se "Die stewel= 

tjies v an Sannie" . 7 Die uitgangspunt van sy geslag verdedig hy 

so : "Vir die j eug i s lief de 'n onmiddellike bekoring , die bewus = 

wording van d i e skoonheid van die seks instink , en as daar herinne= 

rings kom , is warm pri mere gevoe l ens en weemoedige verlanges die 

draers v an die gedagtes" . 7 

Die tweede aspek van d ie verinnigend e s iening staan in verband 

met hierdie g eslag se negatiewe bejeening van die stad . Hulle 

keer hulle af van die "harde, meetbare , materiele werklikheid 11 en 

wend hulle na die "aanhoudende roepstem van (die) siel" wat ont= 

vlug "na ylblou rande , wat doer in d ie verte r oep met 'n stem so 

verleidelik a_s die s tem van 'n ou beminde" . 8 

Die derde aspek raak " die godsdiens van die jonger geslag" . Ten 

opsigte hiervan is d aar "'n sterk persoonlike klank" te bespeur 

wat met 'n gees van ind iwid.u a lisme gepaard gaan , want "dank sy 'n 

sterk bewuste persoonlikheids g evoel , wat nie tevrede is met die 

geloof van d ie massa nie , klim die sekerheid op in die harte van 

d i e jonger generasie dat iedereen sy eie pakkie volgens sy eie 

insigte , sal moet dra • •. 11 9 Samehangend hiermee s/3 hy verder dat 

"skoonhe id en godheid dikwels tydelik 'n verbond geslui t (het) 11
• 

9 

Onder skoonheid verstaa n hy hoofsaaklik d ie voorwerplike verering 

van die erotiese lief de . So bv . wys hy daarop dat daar 'n algehele 

v erskil bestaan "tussen die stoer , rasegte Kalvinisme van Totius , 

en so 'n spontane liefdeskree t van v . d . Reever se ' God jy ' s skoon " 1
•
9 

2.2 Visser en die verinnigende siening 

Van Bruggen se aanvoeling van die nuwe gees was nie soseer ver= 

keerd as wat sy aksentl egging n i e heeltemal in orde is nie . Trou= 

ens , sy peiling v a n d ie bydrae v an d ie "jon g er geslag" klop met 

d i e bevindings van die skrywers van die " inleiding" tot Digters 

op die taring lO(hulle h e t nie bogenoemde beskouing ter insae ge= . 

had nie). Maar wat 'n groat g ebrek is in Van Bruggen se beskouing , 

i s dat hy die Twintigers te onderskeidingloos saamgegroepeer het . 

Dit moet hieraan toe ge s k rywe word dat hy no g nie die nodige 

7. A . w., bl . 242. 
8. A.w ., bl.249. 
9 . A. w. , bl . 252 . 

10 . Digters op die taring , bl . 1 -1 3 . 



244 . 

perspektief op sy eie tyd g ehad het nie , altans nie die perspek= 

tief waaroor ons vandag beskik nie , en dat hy sy eie rol hierin 

en sekere literatuurteoretiese opvattings oorbeklemtoon het . Wat 

lg . tekortkoming betref, kan ook verwys word na sy "Voorrede " tot 

Lente- stemne wat voorkom as 'n pragtige manifes , maar wat so te s~ 

glad nie tot verwesenliking kom in sy digarbeid nie . 11 

Enigsins naief is sy opvatting dat 11 Lang enhoven die vader van die 

warm persoonlike liefdesuitinge" in die Afrikaanse letterkunde is 

en die psigo- analitiese interpretasie wat hy aan Langenhoven se 

uiting in hierdie verband koppel . 12 Waarskynlik was sy verwysing 

hierna takties , want Langenhoven was in hierdie tyd hoog aange= 

skrewe by d i e volk , waardeur hy dus sy generasie se afwykend in= 

diwidualistiese erotiek kon regverdig . 

Geen literator van vand a g s al meer kan saamstem met Van Bruggen 

wat beweer dat Visser se lie fdespo~sie op "innigheid " berus nie . 

Vergelyk bv . Antonis s en wat hiervan se : "Visser se liefdes- en 

elegiese gedigte is seld e 'n verinnigde , riaar wel 'n kunsti g e en 

klankryke troebadoersliriek 11
•
13 Vir hierdie misvatting kan mens 

Van Bruggen nie kwalik neem nie , want dit was eers met die bydraes 

van die Dertigers, v e r a l W. E . G. Louw , d at werklik ingesien is dat 

die verinnigende liefdesuiting iets anders behels . Van Bruggen 

se poesie het 'n soort gelyke aard, maar waarvan d ie gehalte dikwels 

swak is . ~ Verbetering hierop is die bundel MBrestond (1936). 

Mens dink bv . aan d ie ietwat rococo- agtige "Vrindskap " waarmee die 

bundel besluit . 

Nadat Van Bruggen vol waardering n a "Laetitia" verwys het, kom hy 

tot die volgende waard ebepaling : "Dit is aan sy groot oorwinning 

oor sy s mart te da nke dat ons in Vis s er tot d usver ons grootste 

minnedigter kan erken 11
•
14 Ashy hieropvol gende se dat " d ieselfde 

oortuiging " gevind word in Toon van den Reever se " Berusting " (wat 

hy volledig aanhaal) , waa r mee g es~ word dat Van den Reever ewen= 

eens "berustend buig ond er d ie wetlikheid van d ie lewe" (waartoe 

Van Bruggen waarskynlik g e k om het deur d ie titel heen en die vol= 

gende : "En liefde is wet") , d an besef ons dat hy die ironiese 

11 . 

12 . 
13 . 
14 . 

Vgl . bv . Pienaar : Taal en poesie van d ie Tweede Afrikaanse 
Bewegin~ , bl . 582-584- . 
Vgl . Ge enkboek , bl . 243 . e . v . 
Die Afrikaa nse l e tte r k und e van aanvang tot he de, bl . 182 . 
Vgl . Gedenkboe k , bl . 248 . 



bedoeling van hierdie gedig g lad nie gesnap het nie . 

Nog 'n voorbeeld van onderskeidingloosheid vind ons waar verwys 

word na hoe die stadsmotief deur sy generasie verwerk word . In 

een en dieselfde asem noem hy Van den Reever se "Die verhuising 

van Cupido" en sy "Heimwee " . Van Van den Reever se gedig merk hy 

tereg op dat dit "half-sinies " is , maar dan s~ hy ook dat dit 'n 

uiting is van die "gevoel" om die benouende stad te ontsnap . 15 En 

d i s n ouliks die waarheid . Hier het ons een van die min suiwer 

geestige gedigte van Van den Reev er waarin nie die gevoelsbelewing 

nie maar die spelpotensialiteit die deurslag gee . Van den Reever 

se intelligente benadering (want let ook op die rol van a l die 

vernuftige verwysings) is inderdaad die teenhanger van Van Bruggen 

se intens ron antiese vertolking van dieselfde gegewe . 

2 . 3 Wat 1~ ten grondslag van d i e veri nnigende siening? 

Van Bruggen was wel bewus van die kompleksiteit van Van den Reever 

se digterskap , soos blyk uit sy bespreking van " In die park 11 , 16 

maar hy waste veel g epreokkupeer met die gevoe l servaring wat horn 

in d i e weg gestaan het om die omvang daarvan te begryp . Die aan= 

haling wat hy gee uit sy "Pan" , besluit trouens op hierdie noot : 

" Die God van al die gode hier op aarde/ /Kan jy alleen begryp met 

j ou gevoel !" 

Parallel hiermee is sy opvatting oor d i e aard van die poesie . In 

sy "Voorrede " tot Lente-stemme gaan hy uitdruklik hiervan uit 

dat d i e poetiese ervaring gelee is in die gevoel . Na aanleiding 

v an Matthew Arnold se "Isolation" sien hy die gevoelsbelewenis 

i . v . m. die "s i rnpatieke " menslike verhouding wat vir horn veral op 

die erotiese ervaring dui . Hierteenoor stel hy die "verstande= 

like" aspek van die menslike gees wat op " geen waarlike homa ge= 

niteit" aanspraak kan maak nie . Dit laat horn soos vo l g besluit : 

"Poesie egter , veronderstel 'n groat mate van enersgesindheid , en 

daar om moet die grondtoon van die poesie wees gevoe l ••• 1117 

15 . A . w . , bl . 249 . 
1 6 . A. w. , bl . 253- 254 . 
17 . Lente- stemme , bl . IV . 
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Hierdie poetika kom dus op dieselfde neer as Celliers s'n . Die 

verskil wat daar bestaan, het te doen met die belangstelling wat 

verander het : waar Celliers in sy volksgerigt heid sy voorwerp van 

uitbeelding buite homself gevind het , daar is Van Bruggen nou ge= 

konfronteer 11 met die stoeiing van sy aandoening 11 ;-7 
In sy geleentheidsopstel bou hy voort op hierdie poetika waarvol= 

gens hy 'n indeling maak van die Afrikaanse letterkunde : 11 'n voor= 

oorlogse periode, 'n Renaissance- beweging , en nou van 'n j onger ge= 

nerasie 11
•
18 In sy tipering van die vooroorlogse periode voer hy 

aan dat 11 propaganda en nuttigheid twee lewensverskynsels (is) wat 

nooit aan waaragtige kuns eie kan wees nie , omdat hulle gebore is 

uit die beredenering van die verstand . Daarom kan die vooroorlog= 

se bewe ging geen aanspraak op kuns maak nie 11
•
18 Nog eens is dit 

duidelik dat volgens Van Bruggen die gevoel die enigste ware uit= 

gangspunt vorm vir die bestaan van poesie . 

2 . 4 Van Brug~en, die sentimentele 9evoelsdigter , teenoor Van den 
Reever , ie siniese verstandsdigter 

Hierdie opvatting dat die poetiese ervaring in die gevoel gese tel 

is , het Van Bruggen se kuns meer nadelig as ten goede beinvloed. 

Daar is die enkele gevalle waar die gevoelsmatighe id in ooreen= 

stemming is met die aard van die onderwerp, soos in "'n Simpel 

liedjie 11 waar die dood van 'n kindjie deur 'n buitestander besing 

word. Maar dan word die gevoelsbelewing onder beheer gehou waar= 

deur hierdie klein elegie juis aan ekspressiewe krag win (let ook 

op die onderbeklemtoning van die titel) : 

Ek ken 'n melodietj ie 
So mensl ik en so rein, 
Dat heel my siele saamween , 
Saam met die liedjie klein . 

Die liedjie is so simpel 
Dat elkeen dit verstaan . 
'n Kindjie het vanawend 
Sag na die Heer gegaan . -

Ek ken 'n melodietjie 
Van onse sterflikheid ; 
Maar o, die moederharte 
Meet glo aan d ' ewigheid ! 

17 . Lente - stem.me , bl . IV . 
18 . Vgl . Gecienlcooe k , bl . 237 . 
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Hoe sentimenteel Van Bruggen nog h i er i s , word duidelik as ons 

dit verge l yk met Toon van den Reever se aweregse "Poetiese pes" 

(uit Die Speelman van Dorestad) : 

Soet Katryntj i e , 
Cherubyntjie , 

Ag , my beker i s te vol ! 
Ongedoopte asemp ie , 

Vroegverwaaide wasempie , 
Kyk hoedat my traanties rol ; 

Die wrede Dood se owerskotjie , 
Proefkonyntjie van di e Lotjie ! 

Hierdie gedi g verkry sy trefkrag deur di e verwysing wat daar ge= 

maak word na Vondel se "Kinder- lijck" . Maar die verwysing ge= 
skied ironies, want waar Vondel op de likaat verhewe wyse ver= 

troosting kon gebied het , vind ons h ier siniese vertroosting . 
Verder , waar di e vader in Vondel se gedig die moeder k on vermaan 

het om "kinderlick " (kinderlik) te wees, waardeur Vondel 'n 

poetiese hoogte bereik het , word hier ges~ dat die p oesie op die 

dood teer . Dit word nie ten gunste van die p oetiese skepping 

ges ~ nie , want di e spreker i s hier wrewelig oor die soort ydel= 

heid waarop 'n digterskap teer : as gevolg van die ep i demi ese om= 

vang van d i e dood word dit 'n "poetiese pes " . 

Die gedi g is sterk eksperimenteel (onthou moet word dat Vondel 

ook gespeel het , maar he~rlik me t sekere patrone) en durwend : 

deur d i e effektie we tipografie , die benutting v an d i e rymvorm 

(die rymskema is aab , ccb , dd ; die i-rym verwys deur d i e ass onan= 
sie ook na d ie ~-rym, waardeur d i e skynbare volhe i d van di e ge = 

voel dus saamgevat word in die paarryn ); deur die nabootsing van 

die kindertaal ("traant i es "); deur d i e effektiewe aanwending van 

die verkleinwoord wat h i er n ie op di e sentimente l e dui nie maar 
op die kompleksiteit van di e bestaan . 

Die verk l e inwoord dui by Van Bruggen egter oorwegend op d i e soet= 

like of sentimentele . Hieroor het Eugene Marais h orn vroeg reeds 

gekap i ttel waar hy horn s oos volg oor Lente - stemme uitgelaat het : 
"Verkleinwoorde marsjeer in bataljonne deur d ie versies . In die 

eerste is daar n i e minder dan sewen-en- twint ig nie ! 11 19 Verwant 

1 9 . Vgl. Du Toit: Eugene Marai s - sy bydra tot d ie Afrikaanse 
l etterkunde , bI . 139 . 
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hieraan is die frekwentatiewe gebruik van "melodie(tjie)" . 

Hier het ons eintlik ~ musikale term wat in sy toegepaste bete= 

kenis binne die klanklaag van die gedig dui op 'n soet en aange= 

nar:ie opvolging of organisasie van die klanke . Maar dit raak ook 

die betekenislaag van die gedig , soos duidelik blyk uit "'n 

Melodie ". Interessant is dit om te sien hoe hierdie woord (tesame 

met verwante elemente) in die eerste lesing van "Die beeld van 

oom Pauln 'n sekere weekheid meebring : nsag speel die aand 'n 

:c:ielodie van dood// Met winde- elegietj ies stil deurweef" . Vergelyk 

dit met die korresp onderende versreels van die eindlesing (strofe 

3 versreels 1 en 2) wat as gevolg van o.a . d ie weglating van 

hierdie woord 'n forser toon verkry . In die eerste le sing (strof e 

2 versreel 3 - 4) breek die gevoelselement selfs van buite in : 

" . • • naar , o God, daar voor // Hom kus die maan sy graf vol mede= 

doe!n 

Die probleem waarvoor Van Bruggen gestel is, was min of meer die 

probleem van sy generas ie : d ie eie sielelewe is na die voorgrond 

geskuif en omdat hulle direk bely het, was hulle "week van in= 

wendige emotie " . Hulle het nog nie d ie kuns van subjektiewe ob= 

jektivering en jukstaposisie verstaan nie . Slegs enkele male 

het Van Bruggen dit gelukkig getref . Iets in hierdie rigting is 

bereik met "Die koket" (uit Gedigte) of, wat d ie jukstaposisie 

betref , "Aan 'n stukkie biltong" (uit MBrestond) waarin die stad 

en land mekaar oor en weer belig (hier word gepraat van d ie 

,rstrateklowe" en l a ter word die beeld van die "sirkel" op sugges= 

tiewe wyse in sowel land as stad ontwikkel) . 

Dat die Dertigers se d irekte belydenispoesie groter artistieke 

waarde het , :c:ioet toegeskryf word aan hulle "wil tot literatuur" 

en dat hulle uit d ie vele mislukkings van hul direkte voorgangers 

kon leer . 

Van Bruggen is die slagoffer van die bes=kouing dat gevoelspoesie 

die ideale soort poesie is . Van den Reever het ook heelwat werk 

van swak gehalte gelewer , maar deur sy eridusie en dramaties 

verwikkelde aard was hy durwend en het 'n boeiende digterskap 

nagelaat . Visser het , afges ien van die toe gewings wat hy genaak 

het aan "volk en vaderland", soos die meeste Twintigers nog ge= 

doen het , en sy minnepoes ie waarvoor hy aanvanklik so hoog geroem 

is, gelukkig nie geslcroom nie om uiting te gee aan sy vermoe tot 
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geestigheid . Dis insiggewend van die tydsgees waarin Van Bruggen 

beweeg het dat hy nie eers een maal na Visser se geestigheid 

verwys het nie . Is dit omdat hierdie soort po~sie as tydverdryf 

beskou is dat dit nie eers noemenswaardig geag is nie? 

3 . Ander Twintigers se bydrae tot geestigheid 

Uit wat ons hierbo bevind het , kan ons verwag dat die Twintigers 

nie veel gelewer het op die gebied van gees tigheid nie . Dis 

eintlik net Visser wat veelvuldig op hierdie akker gewerk het . 

By Van den Reever is dit een van die uitvloeisels van sy proble= 

matiese digterskap . By die ander digters is d it die enkele 

pogings wat hier en daar opval . 

Daar is die suiwer spelende "Tempus fugit" (vgl . Digters op die 

toring) van Harper Martins . Deur d ie betragting van 'n ou staan= 

horlosie word 'n lugtige speletjie aangeknoop met die Latynse 

uitdrukking . 

Ti k s~ die klok , 
en tak nog ~ keer ; 
weg swaai die slinger , 
maar kom tog weer . 

Voort vlieg die tyd 
in stadige vlug 
weg met d ie slinger , 
al kom hy trug . 

Die bekoorlikheid van die speletjie 1~ hierin dat die Latynse 

uitdrukking binne hierdie situasie 'n onverwags teenoorgestelde 

betekenis bykry . Gewoonlik wek " tempus fugit" : die tyd vlieg, 

wanhoop by die mens oor die onherwinbaarheid v an die tyd wat 

verbygegaan het . Maar wat gebeur in hierdie gedig? Die tyd 

wat verby is, word herwin deur die reddende krag van die slinger= 

swaai . Die vormlike verwesenliking h iervan blyk deur die her= 

haalde gebruik van "weg " waardeur die betekenisverandering ge= 

registreer word . 

In die eerste geval dui "weg swaai die slinger" slegs op die 

sydelingse beweeg van die slinger . Die woord "we g " eis daarom 

ook nie die aandag nie , maar wel " swaai", wat saamval me t die 

jambiese patroon waarvan uitgegaan word in hierdie gedig : "weg 

swaai die slinger" . In die korresponderende versreel vind 
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egter iets heel anders plaas : deur die inenting van die Latynse 

uitdrukking op die waarneming verkry dit surrealistiese gedaante : 

mens sien as ' t ware 'n voel wat met die slinger wegvl ieg . Deur 

die klemverle gging: 11 weg met die slinger" erv aar mens die f i na= 

liteit van die verbygegane tyd . Maar dan word die wanhoopsbesef 

wonderlik herstel deur die volgende "trug" - swaai van die sl i nger . 

Hierdeur word die verbygegane tyd mos herwin ! 21 

Van die orige Twintigers is dit nog net Eitemal wat ~ geestige 

kyk op ernstige sake openbaar , soos dit blyk uit sy kritiese 

houding . Daar is eerstens "'n Kykie in die s ielemark" wat deur 

die liter~re verwysing fyn satiriese effek behaal . 

' N KYKIE IN DIE SIELEMARK 

Korn ons hou vandusie , mense, 
Ek wil uitverkoop : 
'n Gawe s i e l, 'n volk , 'n naam 
Nou pas verdoop . 

Maak my 'n bod vir d ie drietal, here , 
Aldrie tegelyk -
Boetie , 'n siel soos jy min sal kry 
Onder aardse slyk ; 

'n Volksverlede, waar jy geld soos 
Bossies uit kan maak , 
As jy jou daarmee aanmeld by die 
Mense in jou saak; 

'n Digternaam , met rooiste bloed- ink 
Van my hart geskryf -
Hy ' s bietjie uit die mode , k~rels , 
En pas nie by my lyf . 

21 . Dis waarskynlik dat hierdie voorstelling van sake nie heel= 
temal Martins se vinding is nie . Wat hy egter hiervan ge= 
maak het , bly iets besonders. 

In die William Fehr- versameling in die Kasteel de Goede Hoop 
te Kaapstad is daar bv . 'n ou staanoorlos ie met die inskri p= 
sie "Tempus fu git 11 daarop . Heelbo is daar verder die em= 
blamatiese voorstelling van die t yd - iets soos Hooft se 
" Geswinde grijsart" . Hierdie tydsvoorstelling bewe aanhou= 
dend maar verdwyn nie . 

Die slot van die gedig : die fantastiese voorstelling , is 
dus blykbaar Martins se eie vinding wat dan ook die geestige 
lading tuisbring . 



Ek sou die drie nie self wil mis nie, 
Maar ek gaan op reis 
Van die vaal Karoo se blommeprag 
Na 'n Eldorado-huis 

Hartseer sal ek seker voel by 
Nuwe werk en eer; 
Maar as hul goud my lippe aanroer 
Salek profeteer . . . 

Maak 'n bod vir aldrie, Kerels! 
Kanarievoel en vark 
Gaan altwee na die hoogste bieder 
Op die sielemark . 

251. 

Die ongeluk van hierdie gedig is dat die presiese bedoeling nie 

uitkristalliseer nie: is die houding van die spreker negatief of 

positief teenoor sy verwysingsveld? Blykbaar gaan dit om niks 

meer as net 'n bekendstelling van die spreker se eie posisie (vgl . 
strofes 5 en 6) waarin hy hom wil afgrens van sy voorgangers 

(Celliers, Leipoldt en Totius) deur spelenderwys na hulle te ver= 
wys. 

Meer geslaagd, en daarom ook meer aangrypend, is die geestige kom= 

mentaar waartoe gekom word in "Burried with military honours". 
Die bedoeling van die gedig word saamgevat in die geestige beel= 
ding: "Die weerlig wapper 11 • 

BURRIED WITH 

MILITARY HONOURS 

Vieserig, koud die nag 
Die wolke sifreen sag . 
Kromrug wag die perde daar, 
Gekring, die teuels aanmekaar, 
En pikswart teen die liglyn staan 
'n Klompie burgers langesaan . 
Een buk-buk en grawe voort, 
Die ander wag, g'n enkel woord. 
Die skopgraaf glip oor klip en gruis, 
Die weerlig wapper - Ver gedruis 
Van perdepote deur die vlei. 
Die graf is toe, die diens verby. 
"Ja broers, sy Boerehart, sy perd, 
Sy mouser was 'n Vierkleur werd. 
Die veld sal sy kommandowoord, 
Die berge sal sy mouserskoot, 
En 6ns sy rusplek gou vergeet; 



Maar God, die Nasiewekker, weet ••• 
Arrie! kerels , ons reen nat, 
En Buller kom, ons moet laat vat. 

252. 

As hierna vervolg word dat "sy mouser 'n Vierkleur werd (was)" en 
die algemene gevoel heers dat die persoon wat begrawe word, gou 

vergeet sal word , dan begryp mens die evokatiewe krag van die gees= 

tige kommentaar : vir 'n oomblik, soos by weerlig , sal die begraaf= 

de se eer nog blink , dan is dit weg . 

4 . 1 . "Die beeld van oom Paul" 

Deur uit te gaan van 'n bespreking van "Die beeld van oom Paul" 

van Van den Reever en deur dit verder te vergelyk met die gelyk= 

namige gedig van Van Bruggen, wil ek aantoon dat Van den Reever die 

standpunt v_an gevoelspoesi~ oorskry het en terselfdertyd vasstel 

watter moontlikhede_hie~ is vir 'n geestige verwerking. 

DIE BEELD VAN OOM PAUL 

Grou in die maanlig rys die swaar kolos, 
Oorheers die jong geboomte aan sy voet , 
Waardeux die aandwind huiw'rig klaend spoed, 

En rust 1 loos, soos van geeste, sug die bos. 

Die maan maak daar 'n glimlig op sy wang, 
Wat in die skemer lyk soos nat betraan; 
Hy peins oor jonggestorwe hoop, die waan 

Van volkwees ~ peins oor volkswee en oor dwang. 

Voor sy gesig daar strek die doderyk, 
Waar al sy tyd- en strydgenote rus, 

en aandwind saggies oor die slapers stryk . 

Wit- dyns ' rig skyn die maan oor stene alom ..• 
En grillig die verlede wat daar kyk 

Op 'n gewese Afrikanerdom . 

(Toon van den Reever) 



DIE BEELD VAN OOM PAUL 

En droewig rys die gryse beeld as in 
'n Half-v ergete droom weer by my op . -
Daar le 'n waas van weemoed om die kop, 
Want as 'n vader het hy ons bemin. -

Verna die noorde staar sy trekkersblik , 
Net of hy nou nog vryheidstemme hoor, 
Net of sy oe deur donker skadu's boor . 

253. 

En tog berustend se: "Laat God beskik!" -

En lugtig dans die bome in die wind, 
Waar ook sy grafsuil wit spook in die maan. 
Hoe kan ek hierdie windedans verstaan? 
Hoe kan my siele daar nou troos in vind? 

En 'k kyk weer na Oom Paul . - 'n Heerlik ' lig 
Straal van die hemel oor sy grys gesig ! 

(J . R. L. van Bruggen) 

Onmiddellik val die kragtige inset van Van den Reever se gedig 

op . Hierteenoor is die inset by Van Bruggen vaag en week met die 

element van subjektiewe betrokkenheid wat 'n versterkende rol in 

hierdie verband speel . By Van den Reever breek die beskouing van 

'n "ek" nerens in nie, met die gevolg dat die gedig as 't ware 'n 

objektiewe indruk laat . Die krag van die inset het te doen met 

die toonaard wat ingegee word deur die eerste woord: "Grou • •• " 

Hiermee kry ons 'n geva l van antimetrie waardeur dit te meer n 
betekenisvolle element vorm . Tj . Buning het in Afrikaanse vers= 

bou bevind dat die antimetriese verskynsel veel voorkomend is by 

Van den Heever . 22 In verband met die funksionele waarde hiervan , 

wat "schwebende Betohnung" of trogeiese inversie genoem word, se 

hy die volgende oor Toon van den Reever: "By Van den Reever tref 

ons dit veral aan waar die digter diep bewoe raak deur die pro= 

bleme van die lewe . Die onrustige ritme sluit dan aan by sy 

sielestemming 11
•
23 Ek wil hier bloot in terme van hierdie gedig 

wys dat dit deur o . a . hierdie verskynsel is dat die problematiese 

bedoeling van hierdie gedig blyk . 

22 . Buning : Afrikaanse versbou, bl.202~208 . 
23. A. w., bl.~ 06 . 
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Daar is 'n aanhanklikheid teenoor die volksfiguur in Van Bruggen se 

gedig . Di t b l yk veral ui t die benaning van II oom Paul II as "'n 

v ader". Dis as gevol g van hierdie gerusstellende verhouding dat 

d i e oorheersende sternaing van droefheid eindelik oorkom word deur 

d i e so tipiese " optiiilisme " van Van Bruggen in die twee slotreels . 

(In die eerste lesing tree d ie dwingende krag v an die optimisme , 

in weerwil van die voorgaande droewi gheid , nog sterker na vore : 

" Di e doderyk vervaag , - 'n heerlik lig// Le as 'n hem.el om die grys 

gesig !" ) 

Van hierdie t r ansendentale beslegting kom niks tereg in Van den 

Reever se gedi g nie . Dit n oet eerstens so verklaar word dat b i nne 

h i erdie situasie nie uit ge gaan word van 'n onderhorige wat hoopvolle 

uitsluitsel verwag van~ leid ende fi guur nie . Bloot vanuit ~ be= 

tragting van die volksfiguur word daar g ekon tot~ beskouing , waar= 

deur daar dus nie int ieme betrokkenheid is nie . Verder , waar die 

subjektiewe p osisie die deurslag gee in d ie interpretasie in Van 

Bruggen se ged i g (dis d ie "ek " wat he1rhaaldel i k 11 opkyk" vir lei= __,. 

ding na die vaderlike gestalte) , daar word in Van den Reever se 

gedig die bes l issing gevel vanuit die volksfiguur se posisie , nl . 

soos hy afkyk oor d ie gr af te heen . 

Uit hierdie gedig blyk reeds d at in Van d en Reever se poesie veral 

d i e misnoegde i ronikus aan die woord is wat op 'n 11 gril l i g e 11 stuk 

werklikheid afkyk . Dit gebeur dan ook inderdaad hier , soos dit 

weer eens gereleveer word d eur d ie troge i ese invers ie aan die be ­

g i n van die l aaste versreel : "Op 'n gewese Afrikanerdom" . 

Rierdie slotreel bes it 'n opvallende pre gnansie . Die opvallendheid 

moet onder meer daaraan toe geskrywe word dat hierd ie versreel uit 

v ier woorde bestaan, wat betreklik min is as ons dit vergelyk met 

d i e ander dertien r e els . Maa r dis veral die abstrakte aard van die 

l aaste twee polisill abige woorde (wat die kr i ptiek dus saamvat) 

waardeur 'n betekenisrykheid aan die situasie verleen word . En 

hierd eur is die situasie problematies. 

Bi nne die situasie van d i e gedig betek en d ie neerkyk van oom Paul 

dat daar op d ie "(gr a f)st ene" afg ekyk word (en dit weet ons al het 

ons nie eers beskik oor d i e digter se voetnoot nie , waarsonder 

Opperman dit dan ook plaas in Groot verseboek .f5 Maar met hierdie 

25 . Vgl. Groot vers eboek , bl . 96 . 
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twee s lotreel s word iets bewus tel ik durwends op die spel geplaas . 

Waarom d i t so i s , is omdat daar by wyse van abstraher i ng betekenis= 

uitbreid i ng ontstaan het , wat as gevolg hierv an problematiese im= 

p likas i es meebring . Die " gewese Afrikanerdom" beteken in die eer= 

ste plek die (Afrikaner - ) mense wat daar begrawe 1§ in Pr i nsesse= 

park . Maar b i nne die desillusiewe situasie van die voorgaande 

k onteks nee m d i t ook begrips~ati ge betekeni s aan wat die Afrikaner= 

d om as sodani g veronderstel . Hierdeur v erwyd d i e segging tot ge= 

durfde i dee . 

Met h i erdie ont settende wete het ons ~ v o orbee l d van radikal e 

geestigheid (daar ·word trouens ook ges/3 dat d i e verlede " grill i g " 

kyk , waardeur ons al op bogenoe:rrde interpretasie voorberei word) . 

In sy 6mkerende beskouing van 'n waarde is hierdi e gedi g die teen= 

hanger van Van Bruggen se gedi g . In Van den Reever se gedig word 

n i e i n~ gerusstellende gevoel berus n i e , maar ~ 

l eenthe i d " word in al sy konsekwensies beproef . 

deurgev oerde hoedani ghe i d dat die geestigheid sy 

" droewige aange= 

Dis t . o . v . die 

beslag kry . En 

hiermee is dit alles behalwe " optimisties" . Di s egter in ooreen= 

stemming ne t hierd i e vor~ v an g eestighe id wat aanleid ing gee tot 

skokkende , algehele ontwrigting . 

4 . 2 . Ret Van den Reever se gedurfdhe i d altyd t e doen met 
geestighe i d? 

Die vraag wat ek nou wil beantwoord , is of Van den Reever se ge= 

dur fdhe i d altyd gepaard gaan met geestighe i d . By nadere onder= 

soek b l yk d i t n i e d ie geval te wees n i e . In Van d en Reever se 

poes i e v ind ons dikwe l s 'n gekwelde mens aan d ie woord wat horn s l egs 

by uits ondering die vryheid van geestigheid gun . Die gewaagde 

d i nge wat ges§ word , vind neestal nie op die wyse van geestighe i d 

p l aas nie . Sy uiting is wel ver want aan geest i gheid , maar waar 

die geestige e f fe k dui op ontspanning , die loslat i n g van aandag= 

spanning , daar word die gespannendheid by Van den Reev er tot d i e 

uiterste toe beproef . Ri erdie kennerkende houding v i nd veral 

gestal te in "Wi s uit !" 



WIS UIT ! 

Wis uit die blou ! 
Die waa s van vergelee rante 

Wat n ens aanskou , 

256 . 

Spot met ons s inne e n n a ak 'n weelde ui t berge en ru ges teente , 
Soos rose - naakte lieflikheid , die kleed van doodsgebeente; 

Die Dooie Seese appels het die blom se blos geleen ; te 
Duur d ie prys van liefdebande -

Wis uit die blou . 

Mens het sy vreug. 
In krag en heerlikhede roen 

'n Dartel Jeug : 
Swelg , in genot van skoonheid , liefde en lus in volle togte, 
Gryp die heelal tot spee ltuig van d ie sinne , droomgedrogte, 

En wat hy inhaal , welk en walg , selfs Venus , die gesogte: 
Ja , stof tot stof , is steeds gedoen 

Die mens se vreug . 

Wis uit die sterre ! 
Hoe sal n ens hulle aanskou en leef? 

Geheime verre ! · 
Het God gevoel ~ snaar gespan tot brekens in sy hart , 

Het God gevoel verlangens wat verwesenliking tart , 
Hy sou hul nie ges k ape het as bakens van ons s mart 

Waar hul so ong enaakbaar beef -
Wis uit die sterre . 

In ons verkenning v an hierd ie gedig in Digters op die toring het 

Jns bevind dat hier snr a ke is v a n verskillende soorte ervarings in 

iie drie strofes: "In die eerste twe e strofes gaan dit om die 

Nerklike ervaringe wat by n adere betragting van oenskynlike aan= 

treklikheid ontluist e r word . In die derd e strofe gaan d it no ge ens 

Jm die betragting v an voorwerpe , maar dan in hul tekenwaarde 

( "sterre " . ) Verder , in te ens telling net die sintuiglike ervaringe 

Ln strofe 1 en 2 wa t ook in hulle toenadering beleef word , bly d ie 

3terre "ongenaakbaar" . Tog g ee die g ed ig 'n soortgelyke slotsom 

Jor die Goddelikheid as d ie oor d ie gewone sintuig like menslike 

~rvarings ! Hierteen kan 'n n ens s@ dat dit foutief is om te Deen 

iat 'n soortgelyke slotsom verkry kan word as in die tweede geval 

iie ervaring andersoorti g is . 1126 

}eestigheid het ook te d oen r::tet 'n skynbare identi tei t , maar dan is 

Jns bewus hiervan . In Wis uit ! is daar e gter nie enigsins 'n 

~6 . Vgl . Bekker en Schutte : Digters op die toring , bl . 3 . 
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bewuswording van die skyngeldi gheid nie . Oor die gewaagdheid van 

die slotsom word nie in die rr.inste rekenskap gegee nie; inteendeel, 

die eerste en tweede strofe bou doelbewus voort in hierdie rigting , 

sodat die derde strofe as kulminasiepunt die vanselfsprekende re= 

sultaat van die voorgaa nde word . Daar word m. a . w. nie genoegsaam 

onderskeidend te werk ge gaan nie , iets wat aanwesig is in alle 

vorme van geesti gheid . Dis t . o . v . d ie aanwesigheid van die onder= 

skeidende verrr.oe dat geestigheid 'n gevoel van bevryding bewerk= 

stellig . Hierteenoor is in "Wis uit ! " die gespanne houd ing alles= 

oorheersend . 

Samehangend hiermee is die krasse houd ing wat Van den Reever dik= 

wels handhaaf teenoor die k ontraste van die lewe wat hy saa~ be= 

dink . Mens dink hier aan "Die lof van verganklikheidn (uit Eugene 

en ander gedigte) waarin hy praat van die mens as nAlvermoend soos 

'n suigeling , alwetend soos 'n sot , //•n Ranswors vir d ie Gode, 'n 

selftevrede sot" . In d ie e erste twee beskr ywings gee die skelle 

ironie die deurslag . Hierd ie soort uitgesprokenheid is e gter nie 

bevorderlik vir ge estigheid nie . 

Dit geld bv . ook vir s y gedi gte waarin hy horn rig teen die kritiek , 

"Lofsang" en "Die d i gter en d ie kritikus" (Uit Eugene en ander 

gedigte) wat ontaard in krasse veroordeling . Dit besit nie daar= 

die mate van terughoud endheid wa ardeur vrylik omgegaan kan word 

met 'n lewenswaarde ni e . En d it sien ons vind juis plaas in "Die 

t,eeld van oom Pauln . As ons " gewese Afrikanerdom" verander na 

" gestorwe Afrikanerd orn", sou d it ne er in ooreensterr.ming wees met 

, die direkte bed oeling v a n die gedig . 1'1aar d is deur hierdie opge= 
1 skorte betekenis wat t e wee ggebring word deur " g ewese" dat hierdie 

' gedi g sy ekstra trefk r ag kry . 

4 . 3 Enkele voorbeeld e van geestigheid by Van den Reever 

In sekere (gedeelt es van) ge d i gte van Van den Reever is daar direk 

sprake van 'n geestige p e rspektie f . Hiermee vervul dit dan een of 

ander funksionele rol binne d ie verband waa rin dit op tree . Die 

eerste voorbeeld wa t hier bespreek word , kol!l voor uit "Die biskop 

vermaan" (uit Die speelnan v a n Dorest a d) . Dit is die inleidings= 

gedeelte tot daar waar die biskop aan die speelman vra : "Ja , bier 
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en wyn? 11 •
27 

Die geestigheid vind sy beslag waar die Biskop d ie vol gende eien= 

aardige belydeni s afl§ . 

As Sint Brigitte my maar meer gedenk , 
Meer sulke laafni s stuur , sal ek me t vlyt 
Haar lof betuig en kuddes kerse brand! 

In h ierdie verse word gesinspeel op d ie gebruik in die Roomse kerk 

om kerse te brand ter ere van d ie heilige wat sy/haar orde b e= 

skerm. Eienaardig hier i s dat gepraat word van "kuddes kerse" . 

Di t kom voor as 'n r::J. oecl.swillige jukstapos isie . 'Waarom het d i e 

b i skop n i e maar net "baie" ges§ nie , want die eni gste voor die 

handliggend e oore enkons tussen die kerse en kuddes i s dat di t op~ 

groat getal of versar.eling du i? En tog verstewig d it d ie lighar= 

tige t oon van d ie biskop en , as ons verder lees , word hierdie taal= 

gebruik openbarend v an d i e b iskop in sy sosiale funks ie . 

Die beduidenis h i ervan blyk wanneer die biskop begin uitwei oor 

allerhande pligpleginge wat hy op half - onve r skillige wyse aan d i e 

speelman verme l d . Wanneer hy praat van "sy kudde " en dit in ver= 

band bring met d i e afl ao.t , waardeur hy sy ge l d en veral wyn bekom 

het , dan besef ons dat dit hier gaan Or::J. sy pastorale plig wat hy 

opoffer vir eie genak en weelde . By wyse van di e oorspronklike 

opdrag in Johannes 21: 15- 17 word dit dan 'n v er doemende aankl ag 

teen die biskop wat nog net sy roeping kan bel eef in sy rituele 

ple ginkie teenoor sy besker mhe ilige . 

In hierdie verw~reldliking gaan d i e b iskop egt er op , want hy wee t 

hoe on daarmee te speel in sy v er kl aring van a l d i e wyn waarnee 

hy beloon is : "Ek meen,f Ek moet di t b oekstaaf as 'n wonderwerk ! 11 

Hi ermee word voortgegaan terwyl d i e biskop en die speelman blyk= 

baar besig is om 'n ete te geniet . S@ hy die vol gende aan d i e 

speel man : "Die braams en bont forelle wat daar swen// In botter= 

sous , verd ien 'n edeler doop", word heilige simbol e weer eens op 

geestig- speelse wyse in gedrang gebr ing . Dit word dan ook afge= 
rond deur d ie biskop se vraag of d i e speelman verlang on dit met 

b i er en wyn te d oop ! 

27. Vgl . a . w., bl . 52- 53 . 



259 . 

Die geestighe i d is hier ~ i ddel om satiriese effek te bereik binne 

'n gesofis tikeerde lewens verb and . Die satire word nie voorop gestel 

nie , maar vind ind irek p laas , soos dit blyk uit die biskop se ken= 

merkende gedagte gang . Hierdie wereld b esit m. a . w. lewensvatbaar= 

heid waardeur di t geloofbaar word . So bv . is forelle 'n geso gte 

visgereg wat , as d ie biskop dit in verband bri n g met die "doop" , 

ons met TI skok l aat besef dat d ie heilig e vis - simbool ter sprake 

gebring is . En ho e k ontrasteer hie r d ie ikoon dan met die huidi ge 

lewens i tuas ie waarin d i t op geneem is ! Dis deur hierdie II d isplace= 

ments " dat d i e sinboliese gestalte gewing van die situasie op 
. . t . d ' 1 · t 28 ironies - gees ige wyse a an ~ie 1g re e . 

Die vol gend e voorbeeld v a n geestigheid wat e k wil b espreek , kom 

voor uit die sonnettesik lus , "Die mens v a n d ie atoom- eeu" (uit 

Die Speelman van Dorest ad ) . Oor die al gen een is ek dit eens met 

R. S chutte se oord eel dat d ie konsepsie " te verstandelik , te op= 

setlik , sonder subtilite it" verwesenlik is . 29 En tog i s hierd i e 

oordeel nie waarhe i d s geld i g vir die slotged ig , en dan spesifiek 

die sestet - gedeelte , nie . Hier word we l ook , soos R. Schutte meer 

in die alg e meen bewe er , uitdrukk ing ge gee aan "die ontnugtering , 

bitterhe i d en sin isme (wat n og ) sterker (is) as in Toon v a n den 

Reever s e eerste bunde l , waar d i e ~ens ook a l a s ' selftevrede sot ' 

voorgestel is , maar no g n i e met die klem so uitsluitend op sy ver= 

nielsug soos nou - in d i e a toomeeu - nie 11
•
29 Maar waar die skelle 

toon 'n oordramaties e e ffek mee gebring het in "Die lof van ver= 

ganklikheid ", s p reek d i e veroordeling hie r meer deur di e onderbe= 

kleI:J.toning . En h i e rvolgens is dit dan to g "subtiel " en dui d it op 

iets apoka liptie s in di e "ironic :r:iode" . In di e openbaring van 

hierdie waarheid speel d ie geestigheid TI beslissend e rol . 

28 . 

29 . 

Wat gaan jou oe s we e s in die moerbeida l , 
Waa r jy ges org h e t vir die milde reen, 

Maar wa t no g s idder van jou sweepg eknal? 

Hoe we li i s d i e wasd om, hoe g es e en : 
Miljoene kruisies blom op akkers s mal 

En net - so fraai dat moeders kom en ween . 

Vir die verk l aring v an " d isplacement " vgl . Frye : 
identy , bl . 36 . 
Vgl . R. Schutt e : Toon van den Reever , bl . 30 . 

Fables of 
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Die "jy" wat hier aangespreek word , is die ver~etele :raens , oftewel 

die "bobbejaan" (soos dit lui aan die begin van die siklus) , wat sy 

eie ondergang bewerk . Soos g ese , het ons hier die ironikus aan die 

woord en geestigheid is d ie mi d del waardeur die ironisering ge= 

skied . Die geestigheid is hierin gelee d a t 'n situasie telkens as 

ideaal voorgehou word maar wat in werklikheid op aftakeling dui . 

Skynbaar word 'n idillie se prentj ie geskep in die eerste tersine . 

1'1aar in werkl i kheid dui " □oerbeidal ", "n ilde reen" en "sweepge= 

knal " op iets ontstellends . So is die kleur van "moerbei" rooi, 

en as ons "dal" daarby in aanmerking neen , blyk d it 'n vreesaan= 

jaende bloedbad te wees . Nou word ook duid.elik waarom dit die 

"jy" is wat die bewerker is van die "milde reen" . En tog word 

voortgegaan met d ie opro eping van 'n idille , tot by die slotwoord 

"sweepgeknal " waardeur die rustige landelike lewe no g deursker1er . 

Voortbouende word 'n si tuas ie van skynbare "wasdom" ui t gebeeld wat 

tot vervulling kom met d ie geestige skokreel: " 1'1iljoene kruisies 

blom op akker s s mal// En net ". 1'1aar hoe I!lOet ons die slot van die 

gedig interpreteer? Is "so fraai dat moeders kom en ween" 'n vers = 

vull i ng? Ek meen nie so nie . Die dig terlikheid van hierdie taa l= 

gebruik waardeur d ie i d illiese no g eens n a vore kom, is funksio= 

nee l in die sin dat dit sinspeel op o . m. Celliers se "President 

Steyn". Hie r deur is die nuwe situasie ironies en loenstraf d it 

Celliers se verering van 'n held e - geslag . 

In "Berusting" (uit Eugene en ander gedigte) fungeer d i e geestig = 

heid op 'n ander wyse . Di t kom ook sle gs een ma a l voor in d ie veel 

geroemde reel : "Waa r keisers en kwepers ryp en val" . Hierdeur 

kom die bedoe l ing van die gedi g in 'n veelseggende knopvorn helder 

aan die lig . 

BERUSTING 

Waar newelstelsels w§reld word , 
Waar keis ers en kwepers ryp en val , 
Waar die voorhoof van kranse beperel word 
Met valle en kleure , oweral , 

Selfs waar Arn ageddon sy kake rek 
En volkere we g uit die w§reld spu , 
Is wet , en van uit sy druipende muil 
Klink 'n ysere sin fonie . 
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En d oo d en lewe - dis alles re g , 
En liefde is wet : en ek voel tevree, 
Want wie salons twis met God bes l eg? 
En alles ruis in d ie ritne mee . 

Dit donder l angs die sterrebaan 
En sonneste l sels antwoord weer , 
Dit ruis in d ie seepad van di e maan 
En lispel oor d i e meer. 

Uiteenlopende kont eks te speel opmekaar i n : een van d i e aansienlik= 

ste vorme van mensl ikheid C 'ke i sers " ) word i n verband gebring me t 

die lae planteryk ( "kwepers ") deur dat a l bei d i es elfde ontwikkel ende 

h oedanigheid vertoon . Hierdie jukstaposis i e is egter skokkend , 

want die desintegrasie in d ie p lanteryk dui op i ets onbenulligs en 

v anselfsprekends , terwyl sodanige ontwikkeling v an d i e mens , en dan 

v eral ~ mens in d i e aansienl ikste posis i e , nie sonder pyn en wat 

daarme e saamgaan plaasvind nie . 

Hi erdie eienaardig e toedrag vorm d i e aanleiding vir d ie opstand 

waar dit soos volg b itter verwoord word : " wie sal ons twis net 

God besle g? " (want a l antwoord wat hi erop vol g , i s 'n manifestas ie 

van die grootse onbegryplikheid van d i e kos miese gebeure) , met d ie 

gevolg dat daar s inies berus moet word . Hi erdi e skokkende juksta= 

posis i e gee dan ook weer die dui delikste uitdrukking aan die mens 

se paradoksale p l ek in d ie hee lal . 

Teenoor hie rdie filosofiese gedi g vind ons " Die v erhui s ing van 

1 Cupid o " (ui t Eugene en ander gedi gte) wat 'n aktuel e aange l eenthe i d 

behandel . In hierd ie gedi g gaan dit om d i e herwaardering van d ie 

1 (erotiese) liefde in die nuwe omgewi ng v an d i e stad . Die vroeere 

romantiek is v e r dring deur 'n saaklike bejeening van d i e liefde . 

Maar dis vera l deur d i e geestigheid dat hierd ie gedi g sy waarde 

kry : 

Cupido h e t e ers vry rondgedwaal 
Met sy boog en sy ski gtebos , 
Behoudens 'n lint j i e , wat krul , maar skraal 
In 'n Adamspak gedos . 

Maar d ie Cherubyne mis horn nou ; 
Ag , d ie s ede v ervel met d ie tyd ! 
In die kas le sy vleueltjies opgevou , 
En nywer re geer en nyd . 



Sy guiti ge streke het hy l aat staan , 
Laat met rus nou die pare in d i e park ; 
Har de d opkeil en mane l het hy aan -
Hy 't v erhuis na die aandeel mark ! 
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Die toonaard v an h i erdi e gedi g is lig , wat op treffend gees tige 

wyse tot uitdrukk i ng kom in d ie volgende versreel : "Ag , d i e sede 

verve l met di e t yd !" Di e geest i ge v ersugting put sy krag hieruit 

dat met hierdie segswyse v erwys word na d i e veel voorkonende , byna 

geykte t aalgebruik: " Ag , d ie s ede verval me t d i e tyd ! 11 Hi erdeur 

blyk dan die ernsti : e i mplikas i es v an hierd i e gedi g . Maar tre f= 

fend word d it op di e agtergrond gehou as d ie geest i g e v ariant d ie 

hoofbetekenis moment in d i e gedi g vorm, me t d ie gevolg dat ons ons 

byna totaal kan verlust i g op die uiterlike verskyning v an 'n nor= 

naalwe g ontwrigt ende omwenteling . Deur d ie verskillen de i mpli= 

kasies van d i e 11 v ervel 11 na te v ol g , toon Van den Reever hon met 

hierdie ged i g as "Metaphysic a l" d i gter . Hierin is hy nie soseer 

presieus nie , want d i e erns l e ne t v erskuil agter d i e "vel" ! 

4 . 4 . In wa tter nate i s Van den Reever 'n "Metaphys ic a l" d i gter? 

Om d i e waarde van h i erdi e "unified sens i bility" te be gryp , n oet 

mens hierdi e voortbrenGsel betrag t een d i e literere agt e r grond 

v a n Toon v an den Reever se tyd . Mens druk dit nie t e sterk uit 

nie as jy s~ dat d i e eerste twee generasies d i g ters deur gaans d i e 

stad ontvlug het as i e ts inhe r ent boos . Dan word gewoo nlik in 'n 

ontroerend romantiese vl aag teruggegaan na d ie l andelike : Eu gene 

Marai s se "Waa r Tebes i n d i e stil woes tyn " , J . R . L . v an Bruggen se 

"He i mwee ", self s Vis ser me t sy "Terug na d i e Ka roo" en natuurlik 

Toon v an de n Reever me t sy 11 In d ie Hoeve l d " . 

Me t "Die verhuis ing v an Cupido 11 het Van den Reever , wat d i e han= 

tering van d ie stadsrnotief betref , ~ onders ke i dende toon gebr i ng . 

Dat hy dit t e mi dde v an a l d i e erns op skertsende wys e kon be= 

nade r , spreek van d i e speel shei d e n ruiri.he i d v an sy gee s . 

Die geestigheid is maar een aspek waardeur d ie gees tesruimhe i d v an 

Van den Reever se poesie b l yk . Die geestesrui nhe id ga an weer ge= 

paard met erudisie . Dit gel d selfs 'n "oop " gedi g s oo s "In d ie 

Hoeveld" . Ons let h i er op d i e v err assende beel ding : 11 \rJaar kuddes 

waai gr as huppe l oor clie v e l d " (Van Bruggen het later , vanui t 'n 
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Amsterdamse perspektief , met iets soortgelyks vorendag gekom : 

"buffelgras se vaalbruin branders windgeroer " (vgl . 11 Aan 'n stukki e 

biltong" ) . Hierdie verse van Van den Reever herinner nogal sterk 

aan gedeeltes uit d ie inset van Totius se Trekkerswee : 11 dan l@ in 

die sonnegewaad// die heuwels soos r amme te sluimer- slaap" en: 

"Daar in die hoe wildheid met// sy huppelende heuwelskoon ••• 11
• 

(Vergelyk ook Uys Krige se siening van nog later : "En ek wil 
• 

sien/ / juis hoe# huppel die blou heuwels/lby Waku " uit "Tram- ode " ) . 

Die metafoor waarin d ie beelding van Van den Reever verskyn , vorm 

dan die Sa.I!levatting van d ie no g los gegewens van Totius . 

Uit die gesigspunt van geestigheid is hierdie beelding van " In 

d i e Hoeveld" verder van belang om d ie lig wat dit werp op die 

"kuddes kerse " van "Die b is k op vernaan" . Ons het ges ien dat me t 

lg . 'n verwikkelde siening v an 'n lewenswerklikheid gegee word . In 

"kuddes waaigras" le d ie twee kontekste wat net mekaar in verband 

gebring word , langs mekaar , innekaar - en daaron lei hierdie ver= 

rassende juks taposis i e net meer tot die "verhoogde skoonheid" . As 

ons daaraan d ink dat d i t 'n nynwerker is wat so oor sy lande like 

herkoms voel , se dit nogal baie dat hier d ie n an onaangetas gebly 

het deur sy verblyf i n d ie stad , in so 'n mate dat hy , na sy wrange 

ervaring van myntering , d ie l a ndelikheid no g steeds suiwer in 

terne van d ie l andel i khe i d ervaar . Vergelyk hierteenoor Opperman 

se "Ballade van d ie Grysland" waar d it d i e natuur (die peerboom) 

is wat d ie openbaring bring in die stad (die steenkoolerf) (vgl . 

afd . III strofe 3) . Toon van d en Reever se generasie het die na= 

tuur apart gehou van d i e stad . Die knop wat in die manse keel 

gekon het , in hierdie strofe van Oppe r man , dui op gewe tenskwelling 

oor sy verblyf in d ie stad terwyl d i e knop in &ie manse kee l van 

"In d ie Hoeveld" op die ontvlugting in d i e onbes r:i ette ruim van d ie 

natuur dui . 

Jukstaposis ie speel 'n groot rol in Toon van den Reever se poesie , 

hoewel die jukstaposis i e nie altyd op geestigheid dui nie . Mens 

d i nk hier aan "Ter e;edagtenis v an I IDLrn lman" (uit Eugene en ander 

gedig te) waarin d i e n i tolo ~iese gegewe bevrugtend inwerk op d ie 

moderne " gev a l ". Die absoluut ernstige bejeening van die onder= 

werp in hierdi e gedic sluit die geest i ge perspektief uit . Hier= 

teenoor vind ons "Die lof van Christoferus " (Uit Die Speelman van 

Dorest ad ) waarin ruimte ge l aat word vir d ie speelsheid van die 

gees . 



DIE LOF VAN CHRISTOFERUS 

Tussen geel , goor b lomkoolkoppe , 
Onder knoffel , prei en sl aai , 
Half- verlepte aspersietoppe 
En kaas waaroor die vliee draai ; 

Ui t 'n vuil nes van 'n kraarnpie 
In 'n Genoaanse straat 
Het 'n sletwyf j ou met raa.I!lpie 
Vir honderd lire aan my gelaat . 
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Jou sirkel was gesalf met botter , 
Spaghetti ' t aan jou baar d gekleef ; 
Jou kl ee d was vlie e - vuil : ja , vrotter 
Kon niemand lyk - jou staf was skeef . 

JVIaar nou? Hoe seen ek jou vermomming , 
Want anders het ' k jou nooit gekry; 
Jou luister stem my tot versto~J'.ling 
En byna wil ' k jou wierook wy ! 

Hoe straal jou silwer deur die emalje 
So hemelsblou , gr anaatpit - r ooi, 
Hoe glins ter nou jou kleed . Kanalje , 
Wat d aardie sneeu kon l aat verdooi ! 

Geen gore geure meer vir jou nie , 
Jy asem slegs die skoonste lug, 
Want pryk jy nie waar jy al ' s oorskou nie, 
JVIy vliegtuig naak geen enk 'l e vlug ! 

Jy presideer oor instrumente , 
Maar van hul almal staan jy bo ; 
In daardie warboe 1 v an pat ente 
Is dit slegs jou wat ' k a ltyd glo . 

Ek sou wierook bring • •• raaar die portrette 
Daar t e en d ie muur kyk drei 0 end neer 
En DY voorvaderlike wette 
Laat my j ou skaars I1J.et 'n lied vereer . 

In h i erdie gedig word daar nie geskroom om te put uit d i e on= 

poetiese werklikhe i d nie - maar juis hierdeur wen dit aan 
poetiese krag . So word die lae herkons van d ie Christoferus ­

beeldjie op onwaardige wyse aan gekond i g , in woorde en frases 
soos "goor blonkoolkoppe ", "En kaas waaroor die vliee draai" , 

"Jou kleed was vliee- vuil ; j a , vrotter // Kon nienand lyk - jou 
staf was skeeftt . 
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Geesti ~ deursny vers killende werkliksfere mekaar , soos in 

die volgende waar die to evoe g ing van die gewone werklikheid 'n 

ekstra d i mensie verleen aan d ie ko nvensionele voorstelling v an 

die heili ge sirkel wat ons d ikwels in d i e Mi ddeleeuse skilder= 

kuns aantref : 11 Jou sirkel was gesalf me t botter " . Die sirke l 

hier verwys ook op verrassende wyse terug na die vliee wat oor 

d ie kaas dr aai : in a lbei voorstellinge ( l g . is e gter suiwer 

werklikheid ) is d ie elenent van gee l . Vergelyk ook d i e ver= 

rassende situering van die v er~orm:n.ing : waar d i e vermomming ge= 

woonlik dui op d i e transendering van die lewenswerklikh eid , is 

d it in d ie geval van d ie Chr i stoferus - beeldjie net andersom , tot 

d ie koper se v oordeel . Kortoa , in alles s i en ons d i e spel ­

element wat ou verh ewe waar d es in 'n nuwe perspektief plaas . 

Die trefkr a g v an h i erd i e gedi g moet h i e r aan to egeskryf word dat 

voortdurend uitg e gaan word van 'n konkrete lewens ituas i e en dat 

deur die inwer k ing van 'n verhewe s f eer die gees tige effek sy 

beslag k r y . So bv . as daa r staan dat d i e Christoferus - b eeld jie 

" al' s oorskou" , dan weet ons dat hierdie perspektief p l aasvind 

vanui t 'n wer k like s i tuas ie : met d ie beeldj ie wat as ge lukbringer 

teen die vens t er b o-aan d i e paneelbord hang . Die geest i gheid 

ontst aan hiermee , omdat ons bewus i s van d i e relig ieuse konno= 

t as ies v an sy "oorskouing " : hoe d i kwe l s is/word Christus (wat , 

soos die l egende lui , as k ind d eur Christoferus deur d ie stroom 

gedra i s) i n d ie kruisin g i ngst onee l a s a lles oorskouende voorge= 

stel . 

Maar d i e r e ligi euse k onnotasies word op vernuftige wyse op d i e 

agt ergrond gehou i n samesp e l met ander werklikheidsfere . N@rens 

word d ie deurwerk ins van verskill ende sfere s o du i de lik nie as 

in d ie voorlaaste strofe wat ~ manjifieke illustras i~ is van d ie 

d i gter se taal- en beeldings v er moe . Hi e r i s sprake v an drie 

versk illen de t aal gebruiksfere wat lei tot ~ ewewigtige uitkoms : 

daar is e erst ens d ie gebruikmaking v an t egni ese terme , "instru= 

mente" en "pat ente ", in die rymp os i s i e , en " presideer" as ver= 

rassende werkwoo r dsvor n ; "warboe l" on dervang d ie swaar en on= 

vers killige gemeensaar'.lhe i d van d i e i n l e i d ings gedeelt e v an d i e 

gedi g ; en " glo" en "bo ", weer eens i n d i e r yCTposisie , besit ge = 

wigtige relig i euse bowetone (hierdie woordpaar is d ikwe l s deur 

Van den Reev er se tydgenote op s uiwer reli gi e u se wyse gebruik -
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vgl . Lodovikus se "Ho e :rieni gnaal 11
,
30 en sy eie gebruik hiervan 

in "In die Hoeve l d " ; dis vee lseggend dat d it net Leipoldt was 

wat hierdie woordpaar speels gebruik het - v gl . "Jy s~ vir my : 

' ou boetie ••• '" ) . Deur die uitbalansering van d ie verskill ende 

sfere word 'n meerste:mmi ge effek bereik . 

Hierdie speelsheid v an toon word voortgesit in d ie laaste strofe 

waarin op lugti ge wyse d i e gewaagdhe i d van die verering van d ie 

Christoferus- bee l dj ie m. b . t . die "voorvaderlike wette" oorweeg 

word . O:ri d ie effek h i ervan te besef , moet ons dit vergelyk met 

" In die park" (uit Eugene en ander gedigte) waarin 'n leerstel= 

ling met verbolge grir.uni gheid tegemoet gegaan word . En tog wee t 

Toon van de n Reever hier reeds om deur die te gniek van juksta= 

ponering bytend satiriese en groteske effek te bereik , in onder= 

skeidelik d ie vol 6ende verse : "Die predikant was gl ad van wang 

en stem" en "En wyl toehoorders wee l d ' ri g sit en gril " (my onder= 

str epings) . Di e kr anks innige manse moeis ame poging om werklik= 

heid en voorst e lling in v e rband met mekaar te bring , sal wel 

ook kan dui op n s ekere geest i ge vermoe : v gl . die wisse lende 

perspektie f van die wabeeld en d ie beeld van die engel wat op 

allerlei wyses ter aprake gebring word . 

Of in d ie bestek v an 'n kort gedig , "Hae l wit gestapelde wolke " 

( ui t Eugene en and er gedigte ), word daar deur ui t te gaan van 'n 

waarnemi ng en 'n ooreenstemmende beeld ( "Di e haelwit gestapel de 

wolke " wat soos 'n "Pa l e is ( i s ) deur d i e winde gebou") twee v e r = 

skill ende maar tog in mekaar begrepe l ewensfere belig : d ie 

"Untergang des Abendl andes " en te en hierdie agt ergrond die harts= 

togtelike enkeling se naarstige begeerte om hom no eens te 

bevestig . 

In hierdie gedi g dui di e geestigheid op 'n verwikkelde , angstige 

lewensv erband . Van 'n ander orde is d i e geest i ge spel i n "Aan 

Laura Laureata'' en "Aan Juliana" (uit Die spee lman van Dorestad ) . 

Toon van den Reever i s by uitstek int e llektue le digter - en 

daarom kon hy aan 'n ui tslui tend ro m.antiese gegewe , soos "Her= 

denking" (uit Eugene en ander gedigte) , nie reg l aat geskied 

nie . Vergelyk hierteenoor Van Bruggen wat met d i ese lfde gegewe 

in "Vrindskap " (uit I"iBrestond) s ukses behaal . Van den Reever se 

krag het gel~ i n sy geest i ge vermoe . Dikwels het hy dan ook 

30 . V5l . Digters op die taring , bl . 67 . 
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met verrassende "conceits " vorendag gekom, wat ongelukkig nie 

uitgewerk is in d i e verband waarin d it fungee r nie . So bv . gaan 

hy in "Liefde en kou water " (uit Eugene .en ander ge di gte) uit 

van 'n 11 conceit 11 wat hy nie tot ontwikkeling bring nie . Wat sou 

Donne hiervan gemaak het ! Heel verras send wat op d ie skokkend e 

dui , as gevol g van d i e v erskillende werklikheidsfere wat oor 

mekaar skuif , is party van sy beeldvondste , soos in 11 Qntluiking 11 

(uit Eugene en ander gedigt e) waar hy praat van die vroulike 

skoonhe i d wat sy "p ol s l aat bieg" . Hier het ons beslis iets ra= 

dikaals , moedswilli gs , aanwesig , t eenoor d ie suiwer geestige 

aans l a g v a n " Die lof van Christoferus " waarin d ie digter weet 

hoe om "opposing i mpulses " tot versoening t e bring . 

In Toon van den He ev er se p oesie vind ons 'n s intese tus sen Le i = 

poldt en Visser . Hy besit Leipol dt se hartstogtelikheid en 

probl ematiese menslikheid en Visser se erudisie en intell ek= 

tuele inst elling . Ashy h i e r d ie verskill ende elemente kon laa t 

saams me lt , deur ook a d ekwaat vorm daar aan te gee , washy d ie 

i deale "Me taphys i c a l" d i gter . Enke l e male tref ons wel d ie 

"harsh tone " en "strong line " by h om aan . Maar , helaas , d ie 

volmaakte vormgew i n g vind ons slegs by uitsondering . Veelseggend 

genoeg dui d i e voorbeelde wat Roy Phe iffer aanhaal v a n ges l aagde 

b ee lding by Toon van den Reev er , alles op geestige inwerki ng . 

5.1 Visser se gees ti e i d en l i efdes oesie v l oei voort uit d i e 
eensoortige aar sy po€5sie 

Soos in d ie gev a l v an d i e ander bewuste Twintigers , het Visser 

besef dat ashy i ets waardevols wou bring , moes dit in onder= 

skeiding wees met d i e " Bi g Four" (hierdie geestige term waarmee 

die vier belangriks t e d i g ters van d ie eerste generas i e aangedui 

i s , is afkomstig v an Visser self , soos o . a . blyk uit 'n brief wat 

aan Leipoldt geri g is) ? 2 Uit persoonlike mededelings aan E . C. 

Pienaar s§ hy uitdruklik h i ervan dat hy gemeen het dat hy hom 
11 nie moes waag aan wat Cell iers en d i e ander soveel beter gedaan 

het , en so is die tyd verbygegaan en ek het niks geskrywe wat 

die aandag verdien n i e , behal we vertalin gs of liewer vertolk inge 

van lieder e 11
•
33 

32 . Vgl . Nienaber: A. G. Visser : d i gt e r en sanger , bl . 104 . 
33 . P i enaar : Taal en poes i e v an d i e Tweede Afrikaanse Taa lbe= 

weging , bl . 0 . 
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Dis moontlik om u it h ierdie woorde van Visser af te l ei dat by 

eintlik nie v eel waa rde g ehe g het aan sy eerste pogings in 0ns 

Klijntji aan die eind e van d i e vorige eeu n i e , in d i e s in dat hy 

hierdie vers e as voorl opers tot sy l atere gees tighe i d beskou het . 

Pienaar slaan ag h i erop , maa r l aat horn dan ni e ju i s gunsti g uit 

oor d i e waarde van eers g enoemde nie: "Hoewe l h i erdi e jeugwerk 

v an Visser enkel bestaan uit g r app i ge rymp i es in ouderwetse 

trant , gee dit tog reeds bepaal de b l yke van sy h umoristiese 

aanleg 11
•
34 Met "ouderwetse " trant " d i nk hy natuurlik aan d ie 

Eerste Bewe g i ng . 

Interessant i s dit ook dat nouliks me l d i ng gemaak is (behalwe in 

'n kort waarderende art i kel van H. H . Broodr yk : "Jeugwerk van A. G. 

Vis ser 11?5 van Visser se "joernaalboek" rondom d i e jare 1 907 - 1 910 , 

waar i n du ide lik blyke i s v an sy geest i ge v ermoe . Tesame met 

h ierdie artike l van Broodryk , i n 1 936 , het enkele v an h i e r d ie 

geskrifte verskyn in Die Hu i sp;enoot . Eers i n 1 969 het h i erdie 

unieke bydrae van Vi sser meer tot sy r eg gekom deur ~ ryker 

keuse te laa t verskyn ond er d ie t itel Joernaal aand . 

Die eer ste kritiek oor Vi sser wat , se , tot 1 95 6 strek , waarop 

ons r eeds d i e a anda g gevest i g het , gaan daarv an uit dat d it 

Visser se liefdesvers e is waardeur hy ho~ bewys he t i n die Afri= 

kaanse poes i e . Hi e r me e is by dan ook tipiese Twint i g er . Daar 

is bv . Kr itzin g er wat Visser se werk behande l onder tien r u= 

br i eke met d i e " n inned i (;te en liefd espoesie " as d i e kul minasie= 

punt van sy oeuvre . (As J . J . Smith s e dat " d i t i n 1 923 (was) 

dat Viss er horn e ers met erns aan d i e beoefening van d i e p oes i e 

beg in wy het 11
,
3 word veral sy liefdespoes i e v eron d erst e l . ) 

Kritzinger se uitdruklik h i e rvan : "Dit (sy liefdes gedi g te en 

minnepoes ie) verteenwoordig ook d i e hoo gt e p unt e in d i e di g t e r 

se kuns . Vir my h aal sy ander wer k , ui t 'n kunsstandpunt beskou , 

nie by hierdi e afd e lin g n i e 11
•
3 7 Bes i en v anuit d i e t eenswoord i g e 

stand van d ie kritiek , k om sy h i eropvol g ende oordee l as nai e f 

voor : " 'n Mens kan h i er maar gerus met streng mate mee t : d i e werk 

34. Pienaar, a . w., b l . 502 . 
35 . Vg l . Ni enaber , a . w., b l . 110 - 112 . 
36 . A. w., bl . 4 , my ond erstreping . 
37 . Kritzinger : Lett e rkund i g e kragte , b l . 89 . 
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sal horn maklik handhaaf . Trouens d it behoort tot d ie beste wat 

in d ie genre i n ons l etterkunde voortgebring is" (hierdie opstel 

is in 1 930 geskr yf) . 

Die " eerste kritici" was d it raet mekaar eens dat Visser se 

waardevolste bydrae sy lie fdesverse was . Dit sluit kritici in 

soos C. M. van den lieever en G. Dekker , wi e se menings as gewi g = 

tig beskou kan word . 38 

Dis teen hierdie a gt e rgrond dat Grobler en Van Wyk Louw hulle 

herwaar derings van Visser gegee het . In sowel Dekke r as Antonis= 

sense lite r a tuurgeskiedeni sse wor d Grob l er se merkwaardi ge ar= 

tike l genoen . 39 I n d i e b iblio grafie waar d it gen oem word , s@ 

Antonissen hiervan : "Skerp en hoofsaaklik juis word Vis ser na 

vyf-en-twintig j aar herwaardeer deur P . du P . Grobler " f+O Van Wyk 

Louw se artike lreeks word egter nie genoem nie (as gevol g daar dan 

dat dit no g net i n k oerantvorm bestaan het?) en d ie ins i gte van 

Van Wyk Louw word ook n i e en i gs ins ter sprake gebring nie ~ 

Uit hul bespreking v an d i e v erhoud ing wat daar bes t aan tussen 

Vis ser se sg . e r nst i g e en sy gees tige wer k , i s dit eersgenoemde 

soort wat d ie slegste daarvan afk om. Van Wyk Louw het i n sy 

onderskeid van ge estighe i d a s "integrale deel 11 van 'n poetiese 

oeuvre en geest i gheid as "'n s oort aanhangse l , 'n tydverdry f" , 

nie d uide lik l aat uitkom h oe Visser hier d eur geraak word nie . 

Hy het eintlik maar net afgereken met Visser se li efdespoesie 
41 by wyse van 'n steekproef . 

Grabl e r weer h e t t . o . v . sy beskouing oor d i e ritme en t aal gebrui k 

van 'n d i gter ('n insig wat hy waarskynlik ontleen het van Eliot , 

bv . in di e opstel "Poetr y i n the e i ghteenth century 11
)
42 bevind dat 

Viss er meer geslaag het in sy geestige v ers e . 43 

Die vraag wat ek nou wil stel , i s of daar nie 'n onlosmaaklike 

verband b estaan tussen Vi sser se geestige en ernstige v erse nie . 

38 . Vgl . Ni enaber , a . w., ble . 119 en 124 . 
39 . Dekker : Afrikaanse literatuurgeski edeni s , bl . 448 . 
40 . Antonissen : Die Afrikaanse l e tt erkunde v an aanvang tot hede , 

bl .185 . 
40 . Vgl . 0pstelle oor ons ouer d i gt ers , ble . 107 en 108 . 
41 . A. w., bl.114 e . v . 
42 . Vg l . Ford : From Dryden to Johnso n , b l . 271 - 277 . 
43 . Vg l . Verkenni ng , bl . 66 e . v . 
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Vanuit verskillende motiewe is hier d ie s aak deur sowel die eerste 

as die lat ere kritici oor d ie hoof ges i en : eersgenoemde het sy 

geest i ge poesie as 'n onwesenlike deel van sy poesie beskou, 

terwyl l g . d ie geestige poes i e sentraal geste l het en d ie lief= 

despoesie so te se gene geer h et . 

Daar bestaan 'n g emeenskaplike trek in Visser se poesie wat , a s 

ons hiervan uitgaan , ons die aard v an di e gees tighe i d by Visser 

beter kan laat be gryp . Die eerste krit ici het beskik oor h i e r= 

die insi g , maar wat hull e u it d i e aard v an hul vooroordeel oor 

gees tighe id nie deur getrek het na h i erdie t errein nie . Van Wyk 

Louw het weer nie genoe gsaam r ekening gehou me t die waarheids= 

geldigheid van d i e bestaande oordeel oor Visser se werk nie , me t 

die gevol g dat hy Visser se gees ti gheid nie r eg na waarde geskat 

het nie . Ek bedoel hiermee dat sy beskouing die indruk skep 

dat hy Visser te hoo g waardeer . Di e gevolg hiervan was dat Op= 

perman in sy der de Burger- artikel (23 Au gus tus 1958 ) bewustelik 

k ras h i erteen gereageer het : "Na Van Wyk Louw se klassifikasie 

besef ~ mens nog du i deliker as voorheen hoe uiters beperk en 

eenso}tig dit (Visser se geestigheid) is" . 

5 . 2 Welluidendheid as d ie kenmerk van Vi s ser se gees tigheid 

Na aanleiding van~ gesprek wat Viss e r met Dekker gevo er het 

oor l g . se waardering v an die volgende verse van Leipoldt : 

"Kinkhoes ente r ing , sander melk : // Bitter vir jou is die lewens= 

kelk" , maak Dekker d ie v ol gende belangrike opmerk ing : "Visser 

kon maar nie be gryp wa tter skoonheid ek in h ierd ie rou verse kon 

sien nie - we lluid endhe i d , mus i ek was vir h om ~ onn i sbare v er= 

e i ste vir alle ware poesie en om d it te staaf , het hy ryklik 

gesiteer uit d i e verse v an Wordsworth , Shelley , Keats , Colerid= 
11 44 

ge • 

Om eni gsins die betekenis hiervan te bepaal , l aat ons eers kort= 

liks kyk waarop hierdi e " rouheid" by Leipoldt du i . Dit gaan in 

hie rdie vers e kennelik on d i e ironisering wat p l aasvind deur ~ 

v erwysingsw@reld waarop 'n beroep ge maak word . Hi erdeur word 

ui teenlopende k onteks t e op 'n s k okkende wyse me t mekaar in ver= 

band gebring . Dit vorm dee l van d i e opset v an "'n Nuwe lied jie 

44 . Vgl . Ni e n aber , a . w. , bl . 1 22 . 
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op 'n ou deuntjie" (waarin hierdie verse voorkom) wat sy trefkrag 
verkry deur die spanning wat daar bestaan tussen welluidendheid 

en va lsheid. Nou waarop dui Visser se verdediging van suiwer 
welluidendheid? 

Herhaaldelik is in die kritiek Visser se liefde vir en belang= 
stelling in die musiek ter sprake gebring . Dit is iets wat nie 
slegs indirek ter sprake kom in sy poesie nie, maar dit hang 

saam met die 11 sangerige 11 aard van sy poesie. Hierdeur word selfs 
die strukturele aard van die soort poesie wat hy geskryf het, be= 

paal . Dis daarom 'n opvallende verskynsel in sy poesie. So bv. 
wys Kritzinger daarop dat die rubriek "Nuwe woorde op ou wysies" 
van Gedigte in later uitgawes verander is na 11 0m te sing 11 •

45 
Ongelukkig het hy nagelaat om in te gaan op die betekenisvolheid 
van die eerste naamgewing . 

Die "nuwe woorde 11 by Visser skik hulle na die 11 ou wysies", in 
teenstelling met Leipoldt waar daar 'n spanning teweeggebri~g word 

tussen die 11nuwe liedjie" en "ou deuntjie 11
• Die gevolg hiervan 

by Visser is dat die nuwe woorde goedskiks opgaan in die bestaande 
vorm . En dit beinvloed Visser se hele vormgewing ten seerste. 

Een uitvloeisel hiervan is dat die 11 nuwe woorde 11 nie 'n noodwen= 
dige indruk maak nie, omdat dit verlore raak in die verband van 

die sangerigheid of melodie. Dit is tereg, soos C. M. van den 
Reever di t stel, 'n "vloeiende klankbeweging" oftewel "welluidende 
klankbeweging 11 ,

46 waardeur die betekenisvormende element agterwee 
raak. In sy verkenning hiervan se hy dat Visser severs "te veel 

aanleun op die metriese indeling en skema en te weinig op die 
uiting van die oorspronklike ritme 11 •

46 

Tj . Btming, wat seker die insiggewendste studie geskryf het oor 
"Visser se verskuns 11 ,

47 sien die eienskap van Visser se "musikale 
aanleg" in samespel met sy vindingrykheid as rymvirtuoos . Visser 
severs openbaar dus aan die een kant geen noemenswaardige "af= 

wyking van die normale vers-kadans" nie, waardeur dit "glad en 
vlot" verloop. Die enj ambement speel ook nie 'n rol nie, wat 
verder daarop dui dat "die logiese gedagte-reeks gedek word deur 

45 . Kritzinger, a . w. , bl.74. 
46 . Vgl. Nienaber, a . w. , bl.114-115. 
47 . A. w. , bl.79-85 . 
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die musikale vers- reeks ". Binne hierdie "strakke perke van sy 

konvensionele 

rymvirtuoos . 

Buning het in 

ritme en metrum" openbaar Visser hom dan as die 

Hierdeur kry sy vers ·n verrassende slaankrag. 

besonderhede hierop ingegaan . Grobler weer het 

sy opstel van Buning se insigte uitgegaan en o . a . daarop gewys 

hoe dit veral die puntdig is wat by hierdie tegniek baat . 48 

in 

Hy bou hierop voort en se dat dit t . o.v . sy 11 taalgebruik 11 in sy 

geestige verse is wat Visser met 'n meer "natuurlike spraak" 

vorendag kom , teenoor die gekunsteldheid van sy ernstige verse . 

'n Insig in die versifikasie bring ons egter nog net in aanraking 

met die voorkoms van Visser se poesie, want as ons wil verstaan 

waarop die "gladde " verloop van sy verskuns dui , salons dit ook 

moet interpreteer m. b . t . iie sosiale situasie waarbinne dit 

fungeer . Dekker het dit op 'n treffende wyse getipeer as "onder­

onsjens" n . a . v . De Genestet . 49 Hiervan kan nog Grobler nog 

Van Wyk Louw wegkom. So sluit Groble r dan direk aan by Dekker 

se tipering en stel verder : 11maar daar is enkeles (geestige 

gedigte) wat 'n belofte van groter heftigheid inhou, veral die 

waarin engheid en onverdraagsaamheid gehekel word 11
•
50 Van Wyk 

Louw het weer bevind dat Visser se geestigheid maar min opge= 

lewer het i . v . m. die verontwaardig satiriese en "ruthless 

rhymes" . 

Saam met Marais was Visser die digter waar die mens- agter-die­

boek 'n legendariese rol gespeel het . Dit geld eerstens sy 

liefdespoesie, in so 'n mate dat L.C . Bruwer kla dat hy "gevind 

(het) dat die kandidate veel meer te vertel het van die lewe en 
sterwe van Lettie Conradie as van die digter se verse 11

•
51 Dit 

geld ook die persoon Visser wat as dorpsdokter altyd geweet het 

om met elkeen 'n grappie te maak (vgl . slegs die mededelinge van 

P.H . Langenhoven) . 52 Dit het weer pragtig saamgeval met sy ander 

faset as digter . 

Al sou ons ons prinsipieel nie meer kan vereenselwig met die 

praktyke en uitkomste van die 11mens-agter-die- boek 11 nie, is dit 

48 . 
49 . 
50 . 
51 . 
52 . 

Vgl . Verkennin~, bl . 67 e . v . 
Dekker : Bloem esing uit die gedigte van A. G. Visser , bl.XV . 
Vgl . Verkenning, bl . 69 . 
Vgl. Nienaber , a . w., bl.130. 
Vgl . Sanger van die Suikerbosrand, bl . 186 e . v . 
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tog so dat hierdie agtergronds kennis ons 'n insig in die aard 

van die geestigheid by Visser gee . Dit is bv . bekend dat baie 

van Visser se geestige verse as geleentheidsverse bedoel is, bv. 

"In den begi nne" , of wat selfs net as geestige inval in die SO= 

siale verkeer ontstaan het, soos in die geval van "Vlagliedjie".5 3 

Hieruit word ons eerstens wys dat Visser se geestigheid ten vol= 

le aanvaar en geniet is deur 'n gesonde gemeenskap, sonder dus 

dat daar enige vorm van verleentheid was . Kyk ons na "Vlag= 

liedjie", s oos dit verskyn in Di~urper iris, is die titel 'n 

probleem , want n@rens in die gedig self word dit v erklaar nie . 

Maar dit word vir ons duidelik as ons kennis dra van die ge= 

leentheid . 

Hoe Visser se verskuns deur sy dorpsgemeenskap aanvaar is, word 

bv . ook duidelik uit die volgende mededeling van (Charlotte) 

L(ouw), iemand wat Visser blykbaar goed geken het . Nadat sy 

eers vertel van di~ spontane ontvangs van die sentimentele vers , 

"Ons voorbeeld", deur die plaaslike kindersendingkrans (wat 

later selfs die lied van die Transvaalse Kinderkrans geword 

het), kom sy met die volgende openbaring (terloops , die ander 

gedig in hierdie verband, "Kinderkrans" besit darem al literere 

waarde): 11 Op 'n goeie oggend kom dr . Visser by die Kinderkrans­

leidster aangestap en oorhandig aan haar die gedig getiteld: 

Wit en Swart. Met 'n ondeunde laggie se hy: ' Hier is nou iets 

vir jou Kinderkrans ! 111 54 Sy geniet dit terdee maar kan dit nie 

aanvaar nie , want : "Sommige van die streng ortodokse ouers sal 

dit mos nooit gedoog dat sy aan hul kinders iets so banaal 

leer nie ~" By al die skerts was Visser tog ietwat gesteurd oor 

haar "kleingeestigheid" omdat sy dit nie heeltemal wou aanvaar 

'J.ie . 

Dat Visser wel gesteurd kon gevoel het, blyk uit die bovermelde 

brief aan Leipoldt waarin hy selfs geirriteerd is oor die ont= 

vangs van ;n 11 welbekende gediggie". Eugene Marais het hom by 

voorbaat gewaarsku dat "die kerklike seksie daarin die perde= 

hoef van twyfel (sou) sien" . 55 Ashy "Wit en swart" hierop 

53 . Vgl . Kritzinger, a.w . , bl . 132-133. 
54 . Vgl . Nienaber, a . w., bl . 4O . 
55. Vgl . a.w . , bl.1O4-1O5. 
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ter sprake bring, is dit nie duidelik uit die verband of hy 

hierna verwys het nie. In elk geval het hy hieroor ook nie 

gelu.Jµig gevoel nie, want "Die Huisgenoot" het baie lank ge= 

aarsel om"Wit en swart'' (die Teufel auf der Himmelswiese) te 

druk . 55 Uit die slotgedeelte van hierdie brief word dit duide= 

lik dat Visser hom in sy ontevredenheid teen veral die eng= 

geestigheid rig van die verteenwoordiger van die kerklike seksie, 

die dominee, soos blyk uit die volgende versie uit die reeks 
11 Die ewige rusloper 11

, "een wat nie gedruk is nie": "Hy was so 

streng gereformeer : // Geen skeermes raak sy ken; // En Sondags 

k8.!D.p hy keer op keer // Die haan af van die hen". 55 

Kyk ons na Kritzinger se kritiek oor hierdie gedig , sien ons dat 

hy groot waardering daarvoor het, maar kan dan nie nalaat om 

te se dat 11 een verwysing so hittete profaan" is nie . 56 (Soort= 

gelyk is sy kri tiek oor 11 Nat en Sap" waar hy stel dat '"n mens 

plek-plek effens skrikkerig (voel) dat dit dalk aanstoot sal 

gee" . )56 Elders haal hy breedvoerig aan uit hierdie gedig en 

se o . a .: "Hy (Visser) kan suggestief wees; dis die platjie 

wat ons rondlei en hy is nie bang om te se wat hy voel nie . 

Dit geld veral vir die Bybelse onderwerpe" . 57 

Nadat ek "Wit en swart" noukeurig gelees het, het dit my opge= 

val dat Visser selfs hier 'n kompromis met sy gehoor aangegaan 

het . Hierdeur word die skokkende effek van die fantasties ge= 

vaarlike voorstelling geneutraliseer . Ek bedoel hier die twee 

slotstrofes wat as 'n addendum voorkom : 

Gelukkig ook - die blommetjies 
Het op die aard ' geval : 
n Madeliefie en Sonneblom, 
Die sterre van die dal . 

Die kan 'n diep geheim vertel 
(Se net mooi: ' Asseblief') : 
'Hy 't nie - hy het, hy 't nie, hy het -
'Hy ' t nie - hy het my lief. ' 

Met hierdie strofes word die toneel verplaas van die hemel af 
na die aarde. Dis 'n aansienlike verskuiwing wat, om geslaagd 

55. Vgl . a . w., bl . 104-105 . 
56 . Kritzinger , a.w., bl . 76 . 
57. A. w., bl.78. 
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te wees , gemotiveer sal moet word deur die str uktuur van die ge= 

dig . Wat in die gedig lei tot die gesigspuntverandering en hoe 

skakel dit in by Visser se reggeaardheid? 

Die geb eurtenis van die v oorlaaste strofe word eerstens vo or= 

berei deur waar vertel word dat die "swart kabouterskaar" 
11 duiwelswerk 11 verrig het . Die laaste van hi e rdie werke , "metdat 

Sint Petrus wakker skrik", was om "die blomme van die hemels= 

ve ld" "roek ' l oos " uit te trek . Hierop reken Sint Petrus met die 

duiwe l tjies en engeltjies elk op gepaste wyse af . Veral vir die 

engeltjies bring dit onaangename gevolge mee , maar "gelukkig" 

tydelik . Sodoende word die verhaal afgerond . Wat van die 

duiwelswerk geword het , is nie meer ter sake nie (die grootmense 

het d i t seker intussen herstel l ). Word hierdie bymotief dus ver= 

vat , sal dit in oorleg moet wees met d ie "happy ending" . Dit 

gebeur dan ook so - en uit die aard van die wending van die aan= 

dag vind dit op 'n verrassende wyse plaas . 

Hierdie wending word ook voorberei deur die segging van die 

vorige strof e . Daar staan : "Ge lukk i g - alle s het 'n end - // Ook 

s t r aftyd gaan verby ." "Gelukkig ook ..• " sluit dus d i rek hierby 

aan. 

Maar ook in stilistiese opsig word daar in hierdie strofes direk 

aangesluit by die voorgaan de voorstell i ng van die werklikheid . 

So word in die laaste strofe verwys na die nogal bek ende blom= 

s peletjie by k lein kinders : blaar vir blaar word afgebre e k wat 

om die beurt gepaard gaan met "ek (jy , hy • • . ) het (hom, haar •.• ) 

lief , ek het (hom , haar ... ) nie lie f" ( of wat andersom begin 

word) . Hiermee is die aardkinders se fantasieryke g ees 'n 

v oortsetting van die van di e hemelkinders en ook , in destruk= 

tiewe sin , van die van die duiwe l kinder s . 

Die "positiewe " indruk wat hierdi e v erse laat , kom eerstens 

hierop neer dat geeindig word met "hy he t my lief " wat bowendien 

r ym op die beleefde v ersoek 11 asseb l i ef ". Di e vraag kan egter 

gest e l word of dit in h i e r d ie slot n e t gaan om n we llewend e hou= 

ding wat mens graag by kinders wil i n s k erp . Ek is van mening 

dat daar veel me e r in hierdie verse sit, wat op uiters subtie le 

wyse tot ons spree k . En as ek dit se , dan b edo e l ek dat die 
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meerauidige betekenis van hierdie gedig nie op allegoriese wyse 

plaasvind nie, soos in "'n Bekende gesig", maar op simboliese 

wyse. Dit maak dit so moeilik formuleerbaar, wat die kritikus 

laat huiwer om dit te doen. 

Let eers weer op die gedeelte wat hierdie strofes voorafgaan: 

"Gelukkig - alles het 'n end - // Ook straftyd gaan verby ." Kan 

die 11 straftyd 11 nie dui op die mens-in- die-sondeval nie - as ons 

die twee slotstrofes in berekening bring? Ander elemente onder= 

steun hierdie simboliese interpretasie . So is dit bekend dat 

die madeliefie en sonneblom elk konvensioneel religieuse be= 

tekenis het. Suggestief word di t as hierna van 11 diep geheim 11 

gepraat word. En as ons "asseblief " 11 opbreek 11 
( soos Blum sou 

gese het) en dit terugvo e r na sy oorspronklike betekenis : "als 

't u/U belieft 11 (as dit u/U behaag), open dit ryke Christelike 

konnotasies . 

Hierdie simboliese betekenis kan natuurlik nie punt-vir-punt 

duidelik gemaak word nie (dit sou selfs belaglik wees as ons 

dit probeer doen), want daarvoor is die letterlike wereld te 

sterk ontgin. Maar so hoort dit in 'n simboli ese gedig, soos 

Wellek en Warren ons verseker het: " .. . it seems desirable that 

the word (as literary symbol) should be used in this ~ense: as 

an object which refers to another object b ut which demands 

attention also in its own right , as a presentation 11
•
58 

In dier voege is daar dan s~rake van die Inkarnasie . 

Hierdie simbolisering vind egter so subtiel plaas dat die skerp= 

sinnige Visser (ashy bewus was daarvan) homself belaglik sou 

kon gemaak het ashy probeer het om dit aan die kinderkrans= 

leidster te verduidelik. Nee , dan eerder die sentimentele 11 0ns 

voorbeeld" en die moraliserende "Kinderkrans" laat deurgaan as 

die ideale uiting - en maar wag op 'n literator om die simboliek 

na vore te bring ! Sy het net die gevaarlike aspek van "Wit en 

swart" raakgesien, min wetend e dat Visser hier in staat was tot 

"unified sensibility" . 

"Wit en swart" onderstreep die waarheid dat Visser in geen vorm 

van geestigheid 'n afsydige houding inneem nie . Raak is die aard 

58 . Vgl. Theory of literature, bl . 193. 
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van sy geestigheid deur Malherbe e.a . as "gemoedelik" getipeer . 

Die hoofbestanddeel hiervan, die geselligheid, spruit voort uit 

sy beminlike persoonlikheid en die Christelike wereldbeeld wat 

hy bely. Dit bring mee dat die salwende element 'n deurslagge= 

wende rol speel - hoe kru en hopeloos n situasie ookal mag voor= 

kom . Mooi kom hierdie waarheid oor sy geestigheid na vore in die 

. volgende gediggie, "Getuigskrif " (ui t Rose van herinnering) : 

GETUIGoKRIF 

H. d.L. 

Wat sal ek se van ou neef Sors? 
Dit is ten minste waar van hom: 
Hy het gedrink teen elke dors -
Nou en na dese - wat kan kom ! 

Wat is die situasie wat ons hier aantref en hoe sluit dit aan by 

Visser se gemoedelike wereldbeeld? 

Iemand is besig om te dink aan wat hy oor 'n sekere persoon, Sers, 

meet skryf. Wie hierdie "iemand" is word nie direk gese nie, 

maar wel weet ons dat hy 'n hooggeplaaste persoon is wat kan 

oordeel oor Sors se persoon. Uit die soort taalgebruik wat 

hier gebesig word, is dit egter moontlik om af te lei watter 

status die getuigskrifgewer beklee . Dit le vervat in die slotge= 

deelte, die gedeelte wat die geestige lading tuisbring . 

Deur wo orde , "gedrink", "dors" en "kom" , word gesinspeel op 

Jesaja 55 en Johannes 4 . Hierdeur kry "teen elke dors" dubbel= 

sinnige betekenis: Sors het so baie al gedrink dat hy onmoontlik 

meer kan dors wees - watter 11 dors" ookal mag "kom" ! Die "nou" 

en "na dese" verkry hiermee dan ook nog ·n ander betekenis by : die 

"nou" dui op die dwingendheid van die bekering (vgl. ook Jesaja 

1 : 18) en die argaiese "na dese" op die hiernamaals . Hiervolgens 

is dit dan duidelik dat dit waarskynlik 'n predikant is wat dink 

aan die nie-voortreflikheid van Sers . Deur die geestigheid waar= 

volgens hy dit doen, gee hy uiting aan sy ongemaklike posisie om 

aan iemand soos Sors 'n getuigskrif te gee . 

Maar dit word in 'n gees van gemoedelikheid bepeins, soos blyk uit 

die verhouding tussen gewer en aanvraer : die predikant dink aan 
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hom as "ou neef Sors" . In 'n driedubbele sin spreek hierdie 

naamgewing van gemoedelikheid . Wat die predikant dus weet hoe 

Sors werklik is, is sy geestesbesit . Neem hier d an ook in aan= 

merking dat hierdie gediggie deel vorm van die reeks "Om die 

waarheid te se" . Uit die aard van sy herderlike situasie sal 

die dominee aan Sors 'n meer aanbevelenswaardige getuigskrif 

moet gee, wat van broederlike ontferming getuig ! 

Ons vind hier dus 'n si tuasie van menslike begrip . Hoe redde= 

loos Sors se situasie ookal is , sit daar tog iets hoopvols in 

dat hy die predikant nader om 'n getuigskrif . Om die waarde 

hiervan te besef , moet mens dit vergelyk met die menslike ver= 

worpenheid van die eksistensialistiese situasie . In "Getuig= 

skrif " word die werklikheid egter humoristies bejeen, wat ge= 

paard gaan met geestige skerpte . Dit is deur die vermenging 

van subjektiwiteit en objektiwiteit , liefdevolle begrip en 

insig in die reddeloos menslike situasie, dat hierdie gedig sy 

bekoorlike effek kry. 

In Visser se geestige verse is die spel- element oorwegend . 

Mens sal dit ook so kan stel dat die eestigheid by Visser 

__:gi ters selde binne 'n ernstige konteks fungeer, soo ~ by LeiJ)oldt 

of ustin "van Van den Reever . By hom is die "erns" 

V die "luim" e skei of is dit hoogstens, soos hyself luidens 

een van die rubrieke in Gedigte se, "erns in luim" . As ek nou 

se dat ons nie die omgekeerde, " luim in erns" , by Visser vind 

nie, dan bedoel ek h iermee dat die waarde van d ie "erns" ni e 

aangetas of bevraagteken word nie . So bv . as in "Lotos- land " 

gese word : "Trekkerswee is per slot tre..!_{kersvet ! " , word die 

komiese situasie net meer geintensiveer deur die lit erere ver= 

wysing , wat wil se dat dit geestig word as gevolg van die 

ernstige konteks se beligting op die nuwe komiese konteks . 

Hierdeur is die ernstige waarde van Trekkerswee egter nie in 

die minste in gedrang gebring nie, want die were lde van hier= 

die twee kunswerke verskil totaal van mekaar . Was daar in 

Trekkerswee iets aanwesig wat op die "lekke rgeloof " gedui het , 
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sou dit hierdeur geraak gewees het . 59 Daar is dan ook dikwels 

gese dat ons met Visser nie die satirikus aan die woord het 

wat die leuen en onreg aan die kaak stel nie, maar die parodie­

digter wat met begrip en pieteit die ernstige waarde naboots in 

'n andersoortige si tuasie . 60 

Selfs ook wanneer ditsy persoon raak, soos in "'n Bekende gesig", 

bly Visser in sy geestigheid die gedistingeerde digter wat al 

spelenderwys 'n oordeel vel. Hy raak nie opnuut betrokke 

nie, wantons kry die indruk dat hier iemand aan die woord is 

wat ten volle in beheer is van die situasie : dit is asof al die 

moontlikhede vooraf oorweeg is, met die gevolg dat die uitkoms 

die digter nie op die verkeerde voet vang of homself ook nie 

op 'n dwaalweg lei nie. 

Dit alles beteken dat Visser, in sy geestigheid in die eerste 

plek , digter- van-die- spel by uitnemendheid is . Om die aard 

van die spel- element by Visser te begryp, gee ek vooraf ter 

verduideliking die onderskeid wat C. Budding ' tref tussen "spel" 

en "eksperiment" in sy opstel "Spel en experiment in de Neder= 

landse poezie sinds vijftig" : "De man die experimenteert, zoekt 

iets wat hem - zolang hij bezig is - telkens weer ontglipt, hij 

wil - uiteindelik - het absolute : de 'steen der wijzen', goud 

maken uit ijzer. Geen wonder dat dit zoeken, dit speuren, vaak 

gechiedt met zo ~ bloedige ernst. De speler daarentegen heeft 

geen 'ulterior purpose', hij wil zich1 bovenal 'dartel vermaken' 

en wanneer de speler een dichter is, kan hij daardoor veel 

vrijer , veel gedistantieerder, staan tegenover zijn onderwerpen 

59 . Die verwysing na Trekkerswee wil dus nie se dat dit onder 
verdenking gebring word nie. Wat meer die geval is, is 
dat Visser deur o . a. die gebruik hiervan 'n bepaalde Afri= 
kaner gehekel het. En Totius sou een van die eerstes ge= 
-,vees het wat hierdie hekeling van Visser geniet het . Trouens, 
eenmaal het hy self geskryf oor "die sg . Jerusalem- gangers , 
mense wat inderdaad die Trekkers- ideaal oordryf het". En 
die eindelike doel van hulle trek - "'n luilekkerland" (vgl . 
Nienaber , a . w., bl.237) ! Hiervolgens kom dit selfs voor 
vf Visser kennis geneem het van hierdie artikel van Totius 
in Die Burger (1924). 

60. "It is . . . just because of this ability to blend admiration 
and laughter in their art that the great parodists have 
made no enemies" (vgl . Richardson : Parody , bl . 9) . So behoort 
ook nie een van di e betrokke digterssleg te voel oor Opper= 
manse parodiering in "JVIet apolo gie " (uit Kuns-mis) nie . 
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en stijlmiddelen : natuurlijk is ook hij aan regels gebonden , maar 

men is - om een vergelijking te gebruiken - op het rugbyveld nu 

eenmaal vrijer om te 1 dartelen 1 dan in het laboratorium 11 •
61 

Kan ons nou hiervolgens se dat Visser nie 'n eksperimentele dig= 

ter was nie : dat hy slegs spelende digter was? 0ns kan maklik so 

besluit as ons streng uitgaan van Budding' se siening van die 

saak . Maar die feit is dat die saak nog 'n ander kant ook het: 

dat Visser nie gesoek het na "het absolute 11 nie, dat hy hierdeur 

nie digter was van die alchemie nie, maar dat hy die absolute 

voor hande gehad het. 

Dis daarom ook dat sy g eestigheid nie wortel in die "nonsense 

verse" of fantastiese vers .nie, soos Van Wyk Louw bevind het. 62 

Soos ons weet, speel die onderbewuste 'n deurslaggewende rol in 

hierdie soort verskuns . Miskien kon enkele geestige verse van 

Visser, "Blou Maandag 1
: en 11 Noag se ark", nog hieronder gebring 

word, maar dit kan ook net beskou word as uiting van Visser se 

s pelende vermoe . Waarom ek dit so stel, is omdat hierdie soort 

geestigheid gewoonlik gepaard gaan met skok en ontwrigting . En 
dit wil net nie heeltemal gebeur in "Noag se ark" of selfs nie 

eers in "Blou Maandag 11 nie, waarin mens voel dat die digter nie 

juis ernstig is nie. 

In Visser se spel le die absolute waarde dus altyd voor hande of 

word dit in elk geval veronderstel, met die gevolg dat daar geen 

persoonlikheidsversteuring ontstaan nie. Mens sal dit so kan 

stel dat terwyl Visser se gees op die bewuste vlak opereer, dit 

in beheer bly van die onderbewuste werking. Hoekom dit so is , i s 

omdat die onderbewuste vir hom nie 'n onberekenbare en onkontro= 

leerbare mag is wat mag opduik waardeur die bewuste s pe l ten 

seerste beinvloed kan word ni e . Die absolute wat dus die hoogste 

ernstige waardes beliggaam, staan vas . 

Visser se eksperimentele drif kom hierop neer dat 'n spel aange= 

knoop word met 'n bestaande absolute waarde sonder dat dit ontken 

of selfs net bevraagteken word . Hierdeur word die huidige geval 

geintensiveer in die sin dat dit geestig belig word deur die 

61. Vgl. Kazemier: Het spel in de literatuur, bl . 124 . 
62 . Vgl. 0pstelle oor ons ouer digters, ble~ 119-120 en 129-133 . 
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ernstige waarde . Hierdie vermoe spreek duidelik in 11 Nat en Sap". 

NAT EN SAP 

Toe Noag strand teen Ararat , 
Die Ark begi n in pui n raak , 
Toe se hy : "Aarde, maar dis nat ! 
"Nou kan ·n mens weer tuin maak ! " 

11 Het ek nie met die Ark geswo eg, 
"Was ons ook in die pekel . 
11 Aan water het ek n ou genoeg ... 
•~n Lewenslange h ekel . 

11 Kom , Semen Gammie , maak nou gou 
11 Vir Pa mooi reguit slootjies ; 
"En Jaaf , my kind, k om plant jy nou 
"Vir Pa die wiP-gerdlootjies . 11 

Die kromhout gr oe i 1 en Noag skink 
Sy sap 'n bietjie later : 
Daarin is sedert meer verdrink 
As in die Vlo e d se water! 

In hierdie bekende geestige gedig van Visser word uitgegaan van 'n 

episode uit die Bybelverhaal oor Noag. Maar daar word afgewyk 

van die verhewe stylsfeer van die Bybelverhaal , want die stof= 

gegewe word op 'n gemeensame wyse behandel . Hiermee is Visser nie 

soseer in stryd met die Bybelverhaal as wat die gedig die komiese 

pendant hiervan vorm nie. Teenoor die streng , bomenslike oordeel 

van die Bybelverhaal , vind ons hier 'n lewendige , menslike voor= 

stelling wat van louter aardsheid getuig . Insiggewend van hier= 

die perspektiefverandering is Noag se uitroep : "Aarde ••. ! " 

J. Podbrey se vertaling hiervan: "My God . .. !" val buite die toon 

van die ondermaanse perspektief . 63 

Dat hierdie gedig wel in ooreenstemming is met die Bybelverhaal 

wat die dronkenskap van Noag afkeur, word in die slotstrofe be= 

wys . Maar die afkeuring geskied ook weer in ooreensternming met 

die toonaard van die gedig op geestig- komiese wy se : die konteks 

van die sondvloed ( "nat") skuif in sy 11 verdrink 11 - aspek oor die 

konteks van die dronkenskap ("sap") . 

63 . Vg l . A~.Visser - Selected verse , bl . 59. 
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Uit die aard v an die veralgemening van die twee slotreels se 

"nat " en "sa p " 'n tweede maal hul se op geest i ge wyse. Nou dui 

dit d ie noemname van die _twee politieke hoof artye v an S . A. a an 

(" '!'fat" en "Sap" ) , wat hier van t oepassi ng gebrtng word op die 

mense wat in hierdie partye reeds ondergegaan ("verdrink") het . 

In die Engelse vertaling as "Wet and Juicy" kom hierdie beteke= 

nislaag nie ter sprake nie - al het Podbrey dit wenslik gevind om 

'n subti tel "Nat en Sap" by te voeg , want ons kom in die Engelse 

teks tot hierdie betekenis slegs via 'n vertaling van die Afri= 

k aanse woorde . En hiermee gaan die geestige effek verlore ( s oos 

ook plaasgevind het in die Engelse vertaling van "Die neem van 

die kanon Lady Roberts") . 

In teenstelling met "Nat en Sap " waar die geestigheid binne die 

komiese kader optree, waardeur dit weggelei en apart gehou word 

van die erns, vind 'n konfrontasie met die erns in "Getuigskrif " 

plaas . Maar , s oos reeds gese , i s dit b y uitsondering dat ons 

by Visser so s terk en direk heri nner word aan die erns . Nog s o 

'n gedig (komende ook uit "Om die waarheid te se") is "Genees" : 

Hy was een klaaglied en een kwaal; 
Van kindsbeen washy moeg gewees . 

Nou is hy tog van asemhaal 
En al die res vergoed genees . 

Die titel lei ons na die geestigheid : j. s hy noudat hy ~ood is , 

werklik genees? Om genees te word, veronderstel tog dat hy 

(weer eens) na die lewe gebring moes word . Maar so iets is horn 

nie beskore nie, want hy ken nie die gesonde lewe nie . Hier het 

ons geestigheid van die gekompliseerde gevoel met as oplossing 

iets wrang ironies . In knopvorm ~ys dit heen na Elisabeth 

Eyoers se "Wespark ". 

Maar ek dink nie hierdie twee laasgenoemde gedigte kan beskou 

word as verteenwoordigend van Visser se oeuvre nie (Van Wyk 

Louw en Lindenberg het die twee ingesluit in hul bloemlesing 

Treknet, bl . 61) . Wel bestaan daar nog ander gedigte in hierdie 

trant , bv . die bekende "'n Teoloog ( l 7e eeu) " , waarin iets sati.: 

ries b ytends deurbreek (vgl . die aangehaalde v erse hierbo waar= 

in ook die enggeestigheid van die predikant aan die kaak gestel 

is) . Oor die algemeen dring Visser egter nie diep in die 
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"Ongeskik vir uitvoer", of selfs al is die menslike toestand hoe 

haglik, soos in "Getuigskrif", werk die liefdevolle begrip 

sanerend . Dis min dat hy slegs suiwer afgetrokke staan, wat wil 

se dat hy byna sardonies afrekend is soos in "Genees" of in die 

bekende "'n Predikant ( 18e eeu)": 

Kom se my die beduidenis 
- Ek moet my so verwonder 

Langdradig op die preekstoel is 
So kort van draad daaronder. 

Dis n . a . v . hierdie gedig dat die digter Walters tot 'n waardebe= 

paling van Visser se "satiriese" verskuns probeer kom het : 

Ek het dikwels gewonder oor "die beduidenis" 
waarom A.G . so spaarsaam met die degen is: 
die sanger van ou Heidelberg se hang , 
het hom deur rose van herinnering laat vang . 
Te veel soos Horatius, goed op pad met sy sermoene, 
veruil hy toe die lem vir landelike sitroene.64 

Dis weliswaar 'n eensydige siening van Visser se poesie, maar dit 

lig tog die bep erkte waarde van Visser se geestigheid goed uit . 

Inderdaad is dit ook so dat Visser blykbaar bewustelik aanslui= 

ting probeer vind het by Horatius, soos blyk uit sy verering 

vir hierdie digter in "Lauriger Horatius" (uit Die purper iris) . 

In hierdie opsig wyk hy dan ook af van die ruwer metodes van 

Juvenalis wat Walters as sy model neem . Ons weet dat Juv enalis 

nie geskroom het om die misstande aan die kaak te stel nie . 

Iets wat Walters egter uit die oog verloor, is dat Visser se 

poesie - en dan het ek die oog op sy geestigheid - wortel in 'n 

nog ongekompliseerde sosiale sisteem . Daar was dan ook eintlik 

nie sprake van sofistikasie in Visser se tyd nie . En dis juis 

hierteen wat Walters in sy tyd so heerlik kan uitvaar. Hiervol= 

gens word Visser eintlik 'n bi etjie onregverdig behandel . 

In die plek van die sofistikasie wat in die teken staan van uit= 

spattigheid en gevolg lik disorientasie, vind ons by Visser die 

veel voorkomende verskynsel om 'n stuk erns in 'n komiese toonaard 

64. Vgl. Cabala, bl . 6 3 . 
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te transponeer. Hier blyk sy eksperimenteellustigheid ten oor= 

vloedigste. En hy verstaan die kuns om baldadig maar nie ont= 

sporend te wees nie en by sy lering is hy nie opdringerig of 

droog nie. Vergelyk die slot van 11 Nat en Sap" en al die goedige 

volkskritiek wat hy lewer in "Toe die wereld nog jonk was" . 

Hierdie kenmerk wil ek kortliks verduidelik n . a . v. die eerste 

twee strofes van "Vet": 

As ou tant Siena straat-op loop 
Om antipon of spek te koop , 
Se die wat pad maak : Dank die Heer~ 
En sit hul sware stampers neer . 

Verlede Sondag in die kerk 
Merk ek nog weer die wonderwerk, 
Die eienaardigste geval : 
Sy wou gaan sit , toe sit sy al! 

Die aanroeping van die Opperwese binne die k omiese situasie kan 

as heiligskennis voorkom (vgl . weer eens hoe Visser hierdie pro= 

bleem oorkom het in "Nat en Sap") . Maar dan is dit opmerklik 

dat die situasie onmiddellik verplaas word na die kerk - asof 

hy hiermee wil se dat hy by alle vrysinnigheid nog nie kerkloos 

is nie . En hier sit hy sy ietwat gewaagde spel voort, want eers 

grens hy die sakramentele van die profane af deur die rym ( 11 kerk7' 
11 wonderwer-k 11 ; "geval"/"al " ), maar se tog dat tant Siena se 

"eienaardigste geval" 'n "wonderwerk" is . As "eienaardigste" 

vervang word met "oorsaaklike" , dan speel 'n tikkie natuurweten= 

skaplike kennis ook in. 

Dis deur hierdie wesenlike ongevaarlikheid en intelligente spel= 

vermoe dat die geestigheid van Visser vir sowel kind as volwas= 

sene aanneemlik is . Van Wyk Louw het beswaar gemaak teen die 

beskouing dat Visser se geestigheid " ' kinderkos'" is . 65 Tereg, 

maar Visser se geestigheid kan byna deurgaans geniet en (in 'n 

ruime mate) waardeer word deur die kind omdat dit nie so direk 

in die erns staan nie. Wel is daar verwysings en bowetone wat 

die kind kan ontglip, maar wat ook nie streng nodig is om van te 

weet nie omdat die letterlike betekenislaag al interessant genoeg 

65. Vgl. Opstelle, bl.113. 
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is (vgl. "Wit en s wart") . Daarom was dit nie vergesog van Opper= 

man om n blo emlesing van hoofsaaklik Visser se geestigheid saam 

te stel nie wa t geskik is vir kinders , Kinderkeu.r uit A. G. Vis s er, 

waarin besluit word met "Lotos- land" en "Toe die wereld nog jonk 

was ". Hierdie gedigte is min of meer v erstaanbaar en genietbaar 

vir die kind van watter ouderdom ookal , of soos Opperman in die 

"Voorwoord" se, "die ewige kind in die mens". 

Die "oop" aard van Visser se geestigheid gee di t 'n ku.rieuse aan= 

syn . Dit kan ons maklik laat besluit dat dit op n formele inge= 

steldheid dui, soos dit ontspring uit die woordspeling en woorde= 

s pel . So staan Dekker koel afwysend teenoor die waarde van die 

geestigheid by Visser ashy die volgende se: " Baie van die punt= 

diggie(s) berus op 'n woordspeling . Uken die Engelse definisie 

van •a pun 1 ? 1166 Met lg . verwys hy waarskynlik na die verouderde 

opvatting van die "pun" as "the lowest form of wit/humour" . 

In hoof stuk 5 afdeling 7 het ons reeds 'n saak ui tgemaak vir die 

nuwe opvatting van die "pun". Ek voeg dus net die volgende woor= 

de van Wellek en Warren hierby : " .•. Baroque and modern poets 

u se it seriously as a doubling of ideas , a ' h omophone' or 

'homonym, 1 a purposed 1 ambiguity 111
•
6 7 Hoe presies dit ten 0p= 

sigte hiervan met Visser gesteld is, sal in die volgende afde= 

ling ingegaan word. Al wat ek hier wil se,is dat die woordspe= 

ling nie altyd nie maar dikwels deur Visser gebruik word om 'n 

gekompliseerdheid aan te dui . Daar is woordspelings wat bloot 

uit die woordgebruik self ontwikkel het en nie juis op iets be= 

tekenisvol dui nie, soos 11 Ja- nee ! 11
• Maar selfs hier is "ja-nee " 

nie die som van die "besliste" 11 ja 11 en "nee" nie , want dit ver= 

onderstel n andersoortige lewenshouding ~ Uit hierdie voorbeeld 

blyk dus reeds dat die woordspeling by Visser op lewensverbonden= 

heid dui . 

As ons kyk na Visser se eerste pogings in Ons Klijntje , bv . "Van 

Japie aan sy vrou 11
,
68 dan sien ons dat hier reeds die werklike 

Visser aan die woord is : die romanties belofteryke word op ver= 

rassende wyse klaar gespeel met die alledaags praktiese . Hoe 

66 . Vgl . Nienaber, a . w., bl . 126 . 
67 . Vgl . Theory of literature , bl.199 . 
68 . Vgl . Pienaar Patriot-d1gters, bl . 179-18O . 
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i s s er se · he i d l ate r ontwikke l het ,is dnt dit teen 'n rYker 

t e r rond v an waar des gesitueer word , s ende r dat dit j u i s ge l eer d 

.andoen. Soo s hie r b o gese , kan ons Yi sser se geest i ghe i d a l gen i et en 

er s t aan s onde r om bewus te wees hierva~ ) maa~ i nd i en ons op d i e h.o.og= 

e hi er van i s kan ons d i t des te mee r waar deer . Ek wi l hier van een 

oor b ee l d ver skaf , lrnmende u i t 11 Toe die we r el d nog j onk was 11
: 

'n Pur e man 1'1etusal em , 
Di e r aads lid v ir Jerusal em ! 
Hy tern d i e woeste Dinos our 
En ski et d i e wolhaar-Bront os our ; 
En van sy ve l maak hy 'n jass i e 
Vir kl e i n Maher skal a l gasbass i e 
1'1aar k l e i n Kedorl aome r tj i e , 
En lief Kir jatjaromer tj i e , 
Di e t wee lingboet i e en sy suss i e , 
Kr y e l k 'n h i ppopotamussie . 
Ti gl atp i leser , die parmant , 
Wil n i ks he as~ olifant ; 
1'1nar Hammoe r ab i e huil en se 
Hy wi l 'n wi t har noster he o 
En k l e i n 1'1etusnl em verl ang 
Pa moet vir h orn~ walvi s vang o 
11 Habbakukki ena , b l y t og st il! 11 

11 Ag , Ma , hul vat my krok odil ~11 

1'1aar Gog- Magog met bree b ors 
Eet s oet sy levi atanswors . 
Ja , gl i mlag moes d i e moeder wel 
By d ie ver teed ' r end ' k i nder spel : 
Hoedat - d i s om jou hart te steel -
Die kle i nspan Qet hul d i ert j i es speel~ 

yn en ewewigtig is d i e spe l met a lle r hande s oort e d i er e wae.r mee 

etusal em se wer e l d bevol k word . Hi er deur gro e i hy u i t t ot verteen= 

oor d i ger van d i e he l e menseras. Daar i s e er stens d i e twee pr ehi s= 

oriese d i er e waarmee hy in aanraki ng k omo Noodwend i g le i d i t tot 

y k i nde r s: hoe hul le el keen met van d i e grootste l nnd- en seed i er e 

peel . As gevolg van hulle twi s hieroor ont lok d i t d i e ma se er ger = 

i s . Hi ervan i s Gog- Magog onts l ae en hy 11 eet s oet sy levi atanswors 11
• 

n h i er mee word wee r uitgekom by Mct usalem wat hee r s oor cl i e pr e= 

i s toriese dier e en s odoende word d i e ges i nspr ent jie afgerond . 

it op s i gse l f i s a l hee l pret t i g . Verder i s danr d i e baie 

ybelse name wat soms heel geest i g ver vorm is . 69 Maar h oe 

9 . Vgl . d i e a::mtekeni nge van Van Wyk Louw en Li ndenber g i n Tr eknet, 
b l . 59-60 . 
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tipies mens lik h i erdie fant ast i ese bedrywighede alles i s , kom 

v errassend aan d i e lig as ons ontdek dat "verteed ' rend ' k inder= 

spel" v e rwys na "Die dr i ~ki ndert jies 11 v an Totius . En watter 

v r skil in omstandi ghede bestaan daar tussen d i e twee kontekste ! 

Dit sal egter belaglik wees om en i ge d iepsinni ge r ede uit hier= 

d i e beligting te haal : d ie ontdekki ng h i ervan l e i net meer tot 

di e ples i e r wat ons re eds by die fantast i ese voorstelling onder= 

vind . Die waa r he i d dat Vi sser d i e Afrikaanse l etter k unde uit sy 

angstige somberheid kon lig en di t d ie aansyn gegee het v an 'n 

pl es i erige fees, kom mi ski en nerens beter aan d i e lig ashi er waar 

die ~omber voorspellende aktualiteit van "Die drie k i ndert "ies " 

verande r het i n i ets f antast ies - amusants . Di t is 'n oorrompelende 

soort plesierighe i d wat geen metafisiese kwel ling inhou nie . Of 

soos E . C. Pienaar pragt i g gese het : Visser i s "die apostel v an 

sonnig- stralende Lewensvreugde ". 70 

5. 3 Waaron ons Visser se geestigheid bo s y e rns t ige 
TITel'aes )po~sie v e rkies 

In 11 T__9e die w@reld nog jonk was " bly 1.{ Visser se genialiteit by 

uitstek . Dit du i op sy v ermoe om allerlei ooreenkoms te tussen 

verskillende kont ekste te on t dek . Van 11 genial it e i t 11 gee WAT 

d i e volgende omskryw i ng : 11 oorspronkl ike v ernuf , skeppende krag , 

vindingrykhe i d 11 . 71 Onthou sal word dat hierdie beskrywinge ter 

sprake gekom het in ons bespreking v a n d ie aar d en funksie v an 

geestigheid . 

Dis egt er opnerklik dat die eerste kr i tiek oor Visser oor d i e 

algemeen ongunsti g ingestem was t eenoor sy v e r nuf. Wat ons h ier 

moet nagaan , is hoe d i e kritic i d i t in v e rband gebring het met 

Vi sser se poetiese oeuvre , of hulle ge r egverdi g was i n h ul oor= 

deel en hoe sy geestigheid h i erdeur geraak word . Die volgende 

uitspraak v an L . C. Bruwer is tip i es van die kritie se houdi ng wat 

hi er geheers het : 

"Kyk nou dadelik na die vol gende dr i e gedi ggies : Die Roos, Omdat 

d i e Doo d en Die Swarte Osse . Ook h i e r gebruik d i e d i gter d i e 

r eel matige kruisry.rr. , naar hier mis u di e ' v ernuftige ' woordaan= 

wending , d i e fonke l ende woordmooiheid en in die plek daarvan vind 

70 . Vgl . Ni enaber , a . w. , bl . 69 . 
71 . Vgl . WAT , III , bl . 148 . 
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u ~ eenvoud wat nou n i e mee r in die eerste plek tot die v erstand 

( spreek) en ons verwonderd laat staan oor d i e digter se woord= 

kunsti ghe i d n i e . Nee , h i eraie eenvoud spreek tot d ie hart en 

sing in d i e hart. En hier i s ons baie nader aan wat ons n oem 

' poesie ' 11
•

72 

Hierdie paragraaf vorm deel v an 'n bespreking van Rose v an herin= 

nering . 73 Oor di e ryke neerslag v an gees tighe id in hierdi e bundel 

word niks gerep nie ! As gevol g hiervan moet ons dan aanneem dat 
11 v ernuftige " nie dui op d ie geestighe id in d i e eerste plek nie . 

Wel word dit dui de lik gestel dat "vernuftige " poesie saamhang 

met gekunsteldheid wat tot d ie v er stand spreek , in teenstelling 

met d ie 11 eenvoud 11 van egte p oes i e wat tot d i e hart spreek . 

Die kritiese v eronderstel linge wat hier gehandhaaf word , vind ons 

breedvoeriger v erwerk by Dekker . Laat ons begi n met d ie volgende 

opmerking oor 11 ftos e van herinnering" : "Let op dat d i e eerste 

strafe van d ie mooi titelgedi g , gedruk , d ie vorm van 'n vaas aan= 

neem - dit i s m. i . nie toevallig nie en tip i es v an Visser 11 . 74 

Uit d i e hieropvolgcnde kwalif i kas i e blyk Dekker se beoorde ling v an 

hierdi e tipografiese eksperiment : "En hier d i e strafe is n ie som= 

mer maakwerk nie ! " Hiermee stel Dekker ho!:1 op d i e standpunt van 

Addison wat hierdie soort eksperiment as 'n vorm v an "false wi t " 

b eskou het . ("the author seems to have been more intent upon t he 

figure of his p oer:. , than upon the sense of it") . 75 Wat dan by 

Dekker as "maakwerk " lui , s ou Addi son as "great inrrustry" get i= 

peer he t wat hy t eenoor d i e "beaut iful genius " v an d i e skrywer 

stei . 7 5 

Te same met h i e r d i e ui tspraak v an Dekker is sy siening , n . a . v . 'n 

onderskeid wat Bierens de Haan getref het , dat Vis ser hoofsaaklik 

in staat was tot d ie v oortbrenging v an 11 dekorat i ewe k uns 11 wat hy 

t eenoor 11 essens i ele kuns " van bv . Van Wyk Louw ste1 . 76 Elders se 

hy weer dat Visser se kuns d i e indruk skep v an d i e 11 s peelse fan= 

tas ie 11
, dat sy " ontroeringe" v oorkom uit 11 !:linder d iepliggende 

72 . Vgl . Nienaber, bl . 132 . 
73 . A. w. , bl . 128-133 . 
74 . A. w., b l . 1 26 . 
75 . Vgl . A~dison: Crit ica l essa t s f rom t he Spectator , bl . 2 . 
76. Vg l . Nienaber , a . w., bl . 121- 22 . 
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gebiede van d i e s i e l e l e we " , dat hy meer die "bestaande" hantee r 

" as wat hy self skep" , da t by "moeilike , speelse d igvorme soos die 

vilanelle , d i e triole t , die rondeel met groot kunsvaardigheid 

(aanwend) 11
•
77 

Kyk ons nou waarvoor Dekker waardering he t by Vis ser , is dit op= 

v a ll end dat di t di e verse is wat d irek sprekend i s sander 'n om= 

haal van woorde en all e r l e i sierbe el de . I n eerst e i nstans i e ge l d 

dit "Die purper iris " se vyfde s trafe , waarin veelseggend nie 1n 

enkele vre emde v e rwysing voorkom nie maar wat ne t direk s t e un op 

d i e onmiddellike ont roering. Van h i erdi e strafe wat hy aanhaal , 

s~ hy die vol gende : "Iets skone rs as d i e vol gende verse het Visser 

nie geskep nie 11
•
78 Wat hy v erder waardeer , i s die enkel e "ver= 

rass ende sieninge" in d ie slotgedeelte v an straf e 3 van "Humoresk" 

en die vierde strafe v an "Rosa rosarUL'.ln . 79 

Maar nou vra mens jou af wat van al d i e verrass inge i n Visser se 

geestigheid? Hi ervoor h e t Dekker blykbaar n i e 'n waarderende oog 

gehad nie . Hy l aat ook nie blyk of daar 'n v erb and bestaan tussen 

die verrass ing v an geest i ghe i d en vernufti ghe i d nie . In verband 

met l aasgenoemde laat hy h oE! s l egs negatief uit : "Dikwe ls ont= 

kom hy (Visser) ook nie aan d i e gev aar om t e vernuftig te wil 

wees , t e ve e l blote woords p eling te gee nie 11
•
80 Maar dan is d it 

opmerklik , i n d i e h i e ropvol gende paragraaf , dat hy ook nie juis 

hoe waardering he t vir d i e geest i gheid wat n i e net steun op woord= 

spelinge nie . "Lotos-l an c1 " en "Toe die w@reld nog j onk was n is 

volgens horn net "grapp i ge verhale" waar i n Vi sser "onu i tputlik en 

onweerstaanbaar (kan) wee s n, met hierby d i e vol gende v erkl arencle 

kwalifikasie : "Tot ware hurwr v erdi ep Visser egter nie". 

Hoekom is d i t so dat d i e vernuftigheid i n Vi s ser se liefdespoesie 

meestal nie oortui g n i e , terwyl dit i n sy geest i ge p oes i e weer tot 

sy krediet gereken kan word ? Of s o geste l : d i e v ernufspe l i s 'n 

wesenlike bestanddeel v an Visser se poes i e , wa t , omdat d it hoof= 

s aakl ik beskou i s m. b . t . sy liefdesverse , deur d i e eerste kritiek 

77 . Vgl . Dekker : Bloemlesin~ uit d ie gedigte van A. G. Vi sser , 
ble . x en xi . 

78 . Vgl . Ni enaber , a . w. , bl . 116 . 
79. Vgl . Nienaber , a . w., b l . 1 21 ; en Dekker , a . w. , bl . xii . 
80. Dekker , a . w. , b l . xiv . 
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nie n a wa ard e geskat is t . o . v . s y gees tige uiting ni e . Die uit= 

g angspunt wat ek handhaaf , i s dat i n Vis ser nie t wee v er skillende 

d i gters v e r eni g i s nie , maar 'n eensoortighe i d wat hom op twee v er= 

s k ille n de front e probeer handhaa f he t . 

Dis opmer klik dat twee "v ert a lings " wat Vi s ser gemaak het , "La 

belle dame sans merci" en "Di a~ anda " , 81 dui op 'n onmi skenb are 

"witty" i ns l ag . Hieri n vind ons die spee l se d i gt e r wat h om, in 

sy frus tras i e oor d i e ongenaakbaarhe id van d i e vrou , v ermaak de ur 

s y geestige ve r moe . Sy ander (e r nst i ge ! ) r i dderlike p oes i e v e r= 

skil n i e wesenlik h i e r v a n n i e , maar s l egs i ns over h i e r d i e v erse 

deur d i e gevo e l begelei word . Hi er i n i s hy du s oo k v ernuftig , 

n e t n i e sker p on t maskerend n i e , maar vle i end t . o . v . d i e aange = 

bedene . "Prin c esse Lointaine " wer p h i e r v eel lig op Visser se 

h oud i ng teenoor sy ernst i ge behand eling v an 'n onder wer p . Daar 

word v e r te l dat Visser h i erdi e ged i g "in sy b es t e handskrif e n i n 

rooi i nk " aan sy toekomst i ge vrou ges tuur het . 82 Dit a lle s d ui 

op 'n manierisme . I n d i e gedi g self i s daar ook n i ks h arts to gt e= 

liks aanwes i g wat k an d u i op 'n ind i widue l e toon of i e t s per s oon= 

lik on t wrigt ends nie . Vergel yk d it met Toon v an den Heev e r se 

" Aan Madonna" wa arin die n innaar 'n b lomke l k gev u l me t sy "hart e= 

bloed " a an s y mi nna res aanb i e d - en 'n me ns besef h oe i ndi wi duee l 

skepp en d Van den Re ev er i n gegr yp h e t op die k onv ens i e v an r i dder= 

like liefde . 

Daar i s ho ofsa a k l ik drie re d es waarom Vi s ser i n sy " e r ns tige " 

(liefdes)verse ni e ges l aag het n i e . Ui t g a a nde h i e rvan wil ek 

dan aanto on waarom sy geest i ghe i d geslaagd i s . 

Die eer ste r ede waarom h i e r d i e mi nne d i gte van Visser mi s l uk , i s 

a s gevol g v an h ul k onvensionalit e i t . Di t ge l d se l fs mi s k i en 

"Di e roos " . Van h i Grd i e gedig s~ Van \.Jyk Lo uw o . a . : "Sal e k 

b eg i n om te se dat d i e be e l d van d i e roos wat Vi sser s o d i kwe l s 

vir d i e gelie f d e v rou gebruik , darem a l 'n b i e tj i e a f geslyt i s .•• 

s o dat d it n i e so nder i ets n uu ts , n i e s on der een of ander n uanse 

v an e i e s i eni ng , e i e woord gebr u i k , op ons wil i nwer k n i e? 11 83 

81 . Vgl . Krit z i n ger , a . w., b l . 72 e . v . 
82 . Vgl . a . w. , bl . 94 . 
83 . Vg l . Opste lle oor ons ou er d i gters , b l . 115 . 
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Soortgel yk i s Dekker se bev indi ng dat Vi sser "nie a l tyd ont kom aan 

d i e gev aar van opset l ike moo i he i d na te s treef nie en h om dan soms 

behe l p me t kantwerk en f r a iings van konv ensionel e ' d i gt erlik = 

h e i d ' ••• 11 84 

Di e tweede beswaar v i nd ons i n Van Wyk Louw se bespr eki ng v an d i e 

slots trofe v an "Die rose van her i nner i ng 11
•
85 Di e versoek dat d i e 

l i ed 'n snaar v an "louter goud " moe t word waar op gespee l kan word , 

dui op 'n onmoontlikheid . Voeg hie r by d i e oppervlakki ghe i d en 

buimngewoonhe i d waarmee 'n aanspraak by Vi sser gepaard kan gaan . 

Ek noem h i e r net "Bede" , met as motto : "En i k zag eenen n i euwen 

h eme l en een e n i euwe aarde " , wat e i nde lik tot h i erdi e ui tkoms l e i : 

"Skenk ons d i e liewe Aarde weer !"! Ek kan n i e Kr i tz i nger se 

waardering; v ir h i erdi e ged i g dee l waar hy s~ dat d i t "u i ters men s = 

l i k " i s nie . 86 

'n Derde bes waar teen Visser se mi nned i gt e en ander er nst i ge v erse 

is d i e sent i mente l e wyse waar op dikwe l s d i e onder werp benader word . 

Grob l er trek v e r a l te ve l de h i ert een . 8 7 Van Wyk Louw beskryf d it 

as " sy t egnies gladde , maar taamlik megani ese ritmes , sy sent i = 

mente l e .• ek wi l s~ : ' goedkoop ' r omant i eker i ge kant 11
•
88 Hi er noem 

ek net "Di e wapad is ruy woni ng" . 

Al dr i e h i erdi e besware hang natuur l ik saam . S o beteken d i e sen= 

timente l e houding wat hy d i kwels i n sy ernst i ge v e r se i nneem , dat 

hy onkrities staan . En d i e onkri t i ese standpunt beteken weer dat 

hy h om behel p met die konv ens i one l e . Die rigoristi ese gebru i k= 

maki ng v an d i e konvens i onel e l e i weer n oodwend i g t o t d i e onmoont= 

like of buitenspor i ge . Hier kan gewys word op "D i e r ose van 

herinnering " . Di e agtereenvo l gende gebr u i k v an d i e beel de van 

d i e ke l k , v aas en ur n , dui op d i e v erkr yging v an di e h oo gs t e 

intens it e i t ; d i e eni gste weg wat h i e r na n og o~p l ~ , i s d i e sprong 

na d i e onm.oontlik t oe : d i e snaar van "louter g oud " . En i n t er es= 

sant i s d i t dan dat die sent i mentele t o on d i e deurs l ag gee . 

84 . 
8 5 . 
86 . 
8 7 . 
88 . 

Vgl . 
Vgl . 
Vgl . 
Vgl . 
Vgl . 

Ni enaber , a . w., bl . 121 . 
Opstel l e oor ons ouer di:%ers , b l . 116- 117 . 
Letterkundi ge lcr a gte , b l . 2 . 
Ver kenning , bl . 65 . 
Ops t ell e o or ons ouer d i gter s , b l . 105 . 



292 . 

Die strewe na en beoefening van die konvensionele by Visser be= 

teken dat die lewensvatbaarheid mini:co..al i s . "Die purper iris" 

illustreer dit baie goed . Wat ons in hierdie gedig vind , is~ 

uitbeelding van die "ques t myth 11
,
89 wat direk betree word deur 

die beroep wat daar gemaak word op d ie geykte simbole van die 

paradys , die heilige graal en die lotusblom. Die betekenisvol= 

heid hiervan hang uitsluitlik af v an d ie konvensionele waarde 

verbonde aan hierdie simbole en wat dus nie verklaar word uit die 

lewensverband self nie . In 'n nog groter mate geld dit die talle 

Oosterse plekname wat vir die gewone leser vreemd i s , me t die ge= 

volg dat dit meer klankryk aandoen as wat dit betekenisvormende 

krag het . In weerwil v ~n (Charlotte) L(ouw) se geesdr iftige op = 

heldering van d ie vreemde simboliek wat ons hier aant ref , 90. bly 

hierd ie gedig te veel i de e wat nie gestalte kon vind in 'n nuwe 

lewensvatbare verband nie . My beswaar is n ie dat Visser die ro= 

mantiese digter hier is nie , maar dat hy horn bloot bedien van oud­

romant iese en vreemde simbole wat alles dui op 'n onge loofwaardig= 

heid . (Veelseggend genoeg , soos daar reeds op gewys is , het 

Dekker waardering vir die vyfde strofe waarin d ie belewenismoment 

sentraal staan . ) Stel hierteenoor d ie romant iek in "Voorslag" , 

met sy buitengewone verering vir ~ perd , wat oortuigend is omdat 

di t voortsprui t ui t 'n aanvaarbare lewensverband , wat dus nie s oos 

"Die purper iris" steun op konvensionele vorme nie . Vergelyk 

laasgenoemde gedig weer met "Eheu fuga ces" waa rin d i e romanti= 

sering geloofwaardig aandoen omdat die "vreemde " in hierdie ge= 

dig in verband staan met 'n onmiddellike lewensintensiteit . 

Wat ons dan in~ groot mate aantref in Visser se ernstige lief= 

desliriek , is wat Northrop Frye noem 'n "kind of inorganic allusion', 

" explicit myth" , 91 in p l aas van "indirect mythologising" . 91 

Laasge noemde dui hy aan me t d ie naam II displacement" : "By dis= 

placement I mean the techniques a writer uses to make his story 

credible , logically motivated or morally acceptible - li!elike , 

in short " .91 

89 . Vgl . Guerin e . a . : A handbook of critical approaches to 
literature, b l . 121 . 

90 . Vgl. Nienaber, a . w., b l . 48- 61 . 
91 . Vgl . Fabl es of identity , bl . 35- 36 . 
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Die rigtinggewende kritiek (waaronder Dekker ingesluit is) het 

dus gelyk wat d ie aard v an d i e beelding van Visser se e rnstige 

liefdesverse beskryf het as " s ierbe e lde" . Wat hierdie sierbeelde 

behels , word vir ons dui delik as ons kyk wat H. W. We lls in Poetic 

i magery oor d i e " decorative i ma ge 11 se . Twee e ienskappe is hier 

van belang om t e onthou , eerstens , dat daar tussen d ie 11 v ehicl e 11 

en 11 tenor 11
, om i n terme van die me t afoor t e d ink , d i e grootste 

mate v an inkongruit e it bestaan en , t we edens , " that the i maginitive 

v alues are reduc ed to a minimum11
•
92 Elders stel Wells dit weer so : 

"The Decorative I mage i s characterized by t he greatest restric= 

tion of i maginat ion 11
•
93 Die vol gende omskrywing wat hy hiervan 

ge e , beskryf Vi sser se literere p os i s ie in die kern: "The re= 

striction appears ••• i n convent iona l figures depreciated like a 

popular tune t h rough f amaliari t y and trivial ass ociation ••• 11 94 

Ons het ges ien dat die inkongruiteit by Vi sser hoofsaaklik neer= 

kom op k onvensionaliteit en onmoontlikhe i d . In watter mate d ie 

ander gevalle v an i nkongruiteit wat Wells bespreek (vorm , verbe= 

sondering , v e r warri ng en die gebruik van die v e rkleining) 'n rol 

speel by Visser, h o e f nie hier verder ondersoek te word nie . 

Nou i s d it interessant dat Wells d i e " de corat ive i mage " en die 

"radical i mage " (onthou dat ek h ierd ie s oort beeldgebruik in ver= 

band gebring het me t d ie "conceit ") op d i ese lfde vl ak p laas wat 

betref d ie inkongruiteit waarvan a lbe i uitgaan . Maa r wat betref 

d ie verbeel d ingswaarde , bestaan daar 'n ui teenlopende versk il : "In 

the case of the Radica l i mage ..• one term i n what i s otherwise an 

ingenious relation has R strong poet ic value , and t he total effect 

is to arouse and to d irect the i magi nat ion , not to deaden and 

disperse it" . 95 'n Mens sal dit ook s o kan stel : d i e " minor ter:ri.11 

van die " decorative i mage " is vanself " p oeties " wat meebring dat 

d ie verbee l d ing by voorbaat gekortwiek word , terwyl d ie "minor 

term" v an die " r adica l i mage " op sigself n i e v ee l beloof nie naar 

wat in sy aanrakingspunt met d i e " ma jor term11 lei tot i e ts ver= 

beeldingsryks . Ui t wat ons reeds bevind het , wee t ons dat 'n 

konsekwens i e h i ervan is dat daar in eersgenoemde nie 'n wederkeri g e 

inwerk ing is tussen d i e " minor" en " major term" nie , terwyl d ie 

32 . Vg l . Poetic i magery , b l . 38 . 
33 . A. w., bl . 29 . 
f
5

• Vgl
1

. a : w. , bl . 29~ _ bl .3.i. 
-;1 • Vg • Dis purper 1 ri s , • ~ . 
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interaksion~re verhoud ing in d i e " radical i r:iage " van beslissende 

betekeniswaarde is . 

Dis dan ook ten opsigte hierv an da t ons duidelik kan s ien hoe 

Visser se "ernstig e " liefdespoesie vers k il van sy geestige liefdes = 

vers e . "Man en vrou " is 'n puik geestige liefdesvers . Ek gee h ier 

die eerste twee strafes: 

Die vrou i s vir d ie man gemaak , 
Die man weer vir die vrou : 
Soos d i e b raaiboud vi r die haak , 
Soos die stewe l vir d i e kraak , 
Die ap ie vir die mou , 
Di e stertveer vir die pou -
Die vrou i s vir d ie man gemaak , 
Die man weer vir d ie vrou ! 

Nes d i e soetkoek vir d i e smaak , 
Nes die praat jies vir die v aak , 
Die kake vir d i e k ou , 
Die trekos vir die tou -
Di e vro u i s vir die man ge0aak , 
Die man weer vir d i e vrou ! 

Die noodwendi ge betrokkenheid tussen nan e n vrou wat a l dikwels 

aanleiding gege e het tot a l lerl e i d ieps innige bespiege linge , word 

hj er op 'n ligte wyse bena der . Hi erdie benadering wil se dat die 

beelde waarmee hierdi e betrokkenheid verken word , een of ander 

a lledaagsheid i s . Die v errassing i s ge l ee in d i e lig wat d ie 

a lledaagse betrokkenheid gee op 'n filosofiese probleemstelling . 

Of so ges tel : d i e uit g~n~spunt dat d i e vrou vir di e man gemaak i s , 

en andersom , kan as ' t ware v anselfsprekend ge il lustreer word deur 

d i e a lledaagse werkl i kheid wat 'n ingewikke l de bewysvoering onnod i g 

maak . JVIaar d i s slegs skynbaar eenvoud ig , want d i e alledaagsheid 

stam uit verskillende werklikheidsfere , wat wil se dat d i e be= 

trokkenhe i d v a n r:ian en vrou dan we l op 'n ryke geskakeerdheid dui 

wat mens nie i n 'n enkele formul e kan saa:r::wat nie . Die v e rrassen= 

de en wi ssel ende s i enings i s daarom n i e net v erbeel d i ngprikkel end 

nie , maar ook waarhe i ds ge trou , i n so 'n mate dat 'n ne ns wel d r a 

bes e f dat die betrokkenheid n i e uit ges@ kan word nie . 

'n Ander aspek v an Vi s ser se geestighe i d kom ook h i er in d i e s lot= 

strof e na vore : 



Is haar og ies groen of grou , 
Soetskeel , bruin of baftablou , 
Tog is sy di e nooi vir jou ! 
Die vrou i s vir d i e man gemaak , 
Die man ueer vir d i e vrou ! 

Deur die enkele woordj ie 11 soetskeel 11 wat 'n verrassende s iening 

inhou, word d i e s i nvolhe i d van d i e der de vers r ee l verh oog ("Tog 

is sy die nooi vir jou ! "), waarmee d i e noodwendige betrokkenheid 

vir 'n oomblik weer belie; word . Hiermee blyk Vis ser se kritiese 

houd ing waar mee sy spe lvermoe ingegee word . En d it vind ons n ie 

in sy lie f desv erse waar d ie werklikhei d v ermooi of ge i dealiseer 

word nie ( ek verwys veral na d i e hooggestemd e "Laet i t i a " ) . In 

sy ernstige verse di nk Visser dan ook nie a ltyd na oor d i e i mpli= 

kasies v an 'n segging nie . S o bv . i n "Di e wapad is my woni ng" 

bek l a d ie vroutjie haar l ewenslot dat sy geduri g in d i e wapad 

mo e t wees en kom dan eindelik met d i e v ersugt ing : "Geen ruimte 

is daar meer vir my " . Verge l yk d ie volgende twee s trofes: 

Want d it i s d i e end van d i e str ewe , 
Van a l wat 'n moeder m.oe s l y : 
Te l ank het ek nou al gelewe , 
Geen r uimt e is daar meer vir my . 

Ek i s moeg , 0 so moe g al v an swerwe; 
Rus s meek ek vir ligga am en gees . 
Sou daar nie vir my eer ek sterwe , 
Ook erens 'n staanplekkie wees? 

Streng genome i s d i t natuurlik nie waar nie , want sy besit terwyl 

sy hierdie woorde u i ter , nog steeds d i e he le were ld se swewers= 

ruimt e . Ons vind hier ~ t i piese voortvloeisel van d i e senti = 

mentele houding wat J i e werklikhe i d net v anuit een h oek wil be= 

lig . En d it vind ons weer n i e in Visser se geesti ge poesie nie : 

daar vind ons 'n waaksane houding oor d i e spanning wat daar be= 

staan tussen die l etterl ike en figuurl ike betekeni s van 'n woord , 

wat dan ook tot voordee l van d i e seggi ng benut word . "Boer en 

Brit ( groep 19e eeu) " illustreer h i e rdie waarheid treffend . 

Net soos d i e vliee is d i e Boer : 
Vroeg i n d i e bed , vroeg aan d i e roer . 
Ne t soos d i e vlooie 
I s die ou Rooie : 
Dis l aat voor hy tot s til s t and k om, 
En vroeg soek jy v erniet na horn . 
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Hier gaan Visser weer eens uit van twee prosai ese beelde . Dit 

verskil egter van " Man en vrou" hierin dat die aanknopingspunte 

tussen die beelde en die werklikheid verskaf word . Hoewel nog die 

Boer nog die Brit ge i a ealiseer word , kom dit tog voor of die Boer 

die beste van d i e twee afkom . Dit blyk uit die slotreel waar 

die spreker 'n ho order as ' t ware in sy vertroue neem , waardeur 

hulle hul gesamentlik v a n die praktyk van die Brit afkeer . 

So beskou , lyk dit of die spreker in sy oordeel partydig is . 

Dis egter nie d ie geval nie a s ons kyk wat hierdie praktyk van 

die Brit is en hoe dit weer skakel n et die van die Boer . Waarop 

hier t . o . v . d i e Brit ges inspee l word , is sy liefde vir plesier 

wat dikwels tot laat in die nag duur , met die gevolg dat hy die 

vol gende m6re laat slaap . Die Boer is hierteen gevrywaar t6tdat 

besef word dat "aan d ie roer" dubbelsinnig is . Wat hier aan= 

vanklik as 'n kompliment voorkom, is eintlik kri tiek , 'n stekie : 

di e Boer werk nie , hy ' s somver a l v an vroeg af besi g met sy 

plesierbedryf : oI:J. lekker te jag . Die Boer is "net soos " d ie Brit ! 

Wat op romant iese wyse in "Voorslag" geloof is : "Ryperd en rui= 

ter en roer is 'n drieling , / / Tuis al van ouds in d ie land van die 

Boer" , word dus hier op skertsende wyse mee afgereken . 

Elegansie en die ewewigtige oordeel staan by Visser voorop . Dis 

glad nie gebruiklik by ho~ on skerp te velde teen iemand of iets 

te trek nie . Sy aanval ~aan dan ook meestal met die grootste 

hoflikheid gepaard . Hier dink ek aan "Pam erlang~ wat 'n woord= 

s~ling is o_p di~ slar;1pampers " v ~ Leipoldt en wat verder i n 

~esonder 'n _pa~odie i s on "Ek sing v an d ie wind~ . Hierdie gedig 

word begelei me t die vol e;ende woorde : "Jiet 'n d i epe bui in voor 

C. L .L~ , as of h hiermee_hee ltemal wil v~rseker dat Leipoldt nie 

hierdeur aanstoot sal neem ni~ . Maar hierdie s ·armantheid word 

i n_ die gedig self J2.eli5gaam , wantons vind ook hier daardie 

t ipiese e arfumeerdheid van sy liefdesvers e . Hier het di t net 'n 

geestige inslag , waarnee terselfdertyd goedige kritiek uit..f?e= 

s_preek word teen Lei oldt se asosiale houding . 

PAJVIPERLANG 

Ek s@ dit met keurige blomme , 
Met rose wat geure versprei , 

Met sagte en gloeiende kleure ; 
Fluwele , satyne en sy; 



Parfume en kost ' like reukwerk 
Wat d' Oost e welriekendste skink; 

Met l ekkers , bonbons, sjokolade-
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Maar nooit nie , nee nooit nie, met ink ! 

Ek se dit me t oe wat aldeur 
Van stille bewondering spreek ; 

Met 1 ippe wa t s mag na 'n s oent j ie , 
TI Hand wat TI handdrukk i e SBeek ; 

Met perels , kristalgl as wat skitter , 
Met goud en juwele wat blink , 

Met a l wat my hand of my hart vind ­
Maar nooit nie , nee nooit nie , Bet ink ! 

Hoflikheid of beleefdheid moet dan ook gesien word as TI wesens= 

eienskap v an sy geestigheid , wat weer a lles dee l vorm van sy 

lewenskuns . 'n Beperking h i ervan i s dat hy uiters selde na d ie 

"diepte" , die argetipiese , reik . 'n Mens kry selfs die indruk 

dat hy hom weerhou van r.1e tafisiese verkenning , soos blyk in 

"Bioskoop" . Vergelyk die slot van hierdie ged i g : 

Waar , wat is hul besternmingsoorde? 
Wat is hier waarhe id? Wat is skyn? 
Die slot van al le orakelwoorde? 
Vraagteken op d ie v algordyn ! 

In verband met Visser se ontduiking van die verkenning van die 

metafisiese wys Haarhoff daar op dat ons by Visser nie die uit= 

beelding van patos kry nie . Hierdie oppervlakkighe id is 'n groot 

tekortkoming by Vis~r - en ek meen d is na aanleiding hiervan dat 

Van Wyk Louw in sy ops tel , "Die ide e van groot kuns ", d ie "bose 

sinnetjie" opgeteken het . Kras was hy hierme e we l ., naar in hoof= 

saak tog re g . Mens kan h ier ook verwys na Van Melle wat se dat 

Visser se kuns te veel die indruk wek van "ontspanning" i . p . v . 

'n "noodsaaklikheid" : E . a . w. di t is "nie d ie verlossende uiting 

van 'n opgedamde gevoel nie , maar 'n aangename liefhebbery" . 96 

Hiermee i s hy d i e "welluidende" d i gter , d i e digter wat nie af= 

delf in die lae van ons menswees nie , maar wat horn hoofsaaklik 

verlusti g in die stereotip i ese . Een vorm hiervan is sy ligte 

en bekoorlike hekeling van die vrou in d i e talle geestige gedig= 

te wat hy oor haar geskryf het , bv . "Dum spero spiro" en " Nuda 

veritas" . 

96 . Vgl . Nienaber , a . w., b l . 99 . 
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Die gevatte antwoord speel ~ groot rol in Visser se geestigheid . 

Di t v i nd dan sy bes lag in d i e si tuasie van twee persone , me t 'n 

veronderstelde derde persoon wat luisteraar is van die aangeleent= 

heid , wat , soos reeds ges ien is , k orre leer me t Swabey se verdu ide= 

l iking van d ie tradisi one l e opv a tting van " wit" . In hierdie 

v erband kan v e r wys word na "Die uitl eg", wat deurspek is met die 

spitsvond i ghede v an 'n spreker wat op lig ironiese wyse telkens 

die draak steek met die vrou van hoe sy die mans e he l e liggaam 

b ese t het , om eindel i k i n d i e "P . S . " nog ontwapen te word deur sy 

'' gade " . Of v e r gel y k "Snippie en d i e dominee " waarin die dominee 

i n e i e n unt t erugbetaal wor c"'i. . 

Maar dit kom nie net hi er op neer nie v an , s~ , grapp i ghe i d plus 'n 

bietjie kritiek , want wat h i erdi e geest ighe id so bekoorlik maak , 

i s dat dit ge l aa i is met i ntell i gens ie . Dit vorm alles deel van 

'n gebalanseerde menslikhe i d waarin d i e self oo k in die soeklig 

kom, soos ons meesterlik s i en gebeur h e t in "'n Bekende gesig" 

(wat die sluitsteen vorm op d i e afdeling " Borsbee l d j i es ") , of in 

"Leuningstoelkritiek", waarin d ie gees tige persoon s e betrek= 

l ikheidstandpunt e indel i k ge openbaar word . 

Pas op , ashy sy ore spits , 
O,w§reld , vol van sondighede , 

Dan h e t hy 'n Gedankenblitz ; 
Dan skryf hy p uur s pitsvond i ghede . 

* * * 

Die fynste stof kan hy bespeur 
Behalwe ••• voor sy e i e deur ! 

Dit is hierdie gesell i ge e n medemens like aard wat sy geestigheid 

so aangenaam. maak , want dit maak nooit moedswillig seer waardeur 

d i t dus na die grot e ske beweeg nie . Hi e rin is d it ook p oeties , 

want d it word d i kwe l s omraam deur die onsegbar e . Die aangehaalde 

gedig is bv . deel van die afde ling "As d i e suidoo s waai ". En wat 

word nie al l es hie r n e e gesd n i e . Of vergelyk "O, so? " (wat 'n 

gepaste slot is vir Di e purper iris) waarin deur d i e voortgese tte 

ontginning v an d i eselfde gegewe in die s lotre el van elke strofe , 

eindelik gekom word tot i e ts ons innigs , of liewer , iets d i eps in= 

nigs . Weer eens i s dit opvallend dat h i erdie "nonsense verse " 

nie ontst ell end aandoen nie , maar dat hy h i ermee kom tot 'n sekere 

deurlugthe i d , aardse on gebondenhe i d , wat sy vorm v a n suiwer 

geestigheid i s . 
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5 . 4 Visser as d igter van "beskaafde geestigheid" 

Visser se geestighe i d kan dan , om t e rug t e keer na Gustav Preller 

se beswaar teen Melt Brink , t ereg genoem word "beskaafde geestig= 

heid" . Ek is oortuig daarv an dat dit hi e rdie hoedanigheid is wat 

Van Wyk Louw op sy latere l eeftyd so aan ge trek het , sander dat hy 

verd er genoegsaam rekenskap gegee het van hoe Visser se w@reld= 

beeld d ie waarde h i ervan beperk het . Grobler het dit wel l aat 

uit kom in sy studie , want voordat hy Vi sser se geestighe id tipeer 

as "wat die Frans e noeI!l. urbanite 11
, het hy me t d ie volgende kwa= . 

lifikasie gekom : "Hy was geen diepsinnige gees ni e , maar 'n ruim, 

beskaafde gees " . 97 

En nou moet goed verstaan word dat Grobler nie die eerste was om 

hierdie waarheid raak te s i en n i e , want hi erdie waardebepaling le 

ook vervat in Dekker se uitsprake oor Vis ser . Dit ge l d ook vir 

die mees te ande r kr i t ici , b v . S . J . Pretorius wat d ie volgende s@ : 

"Hy was v e rnufti g met woor de en het ee r der 'n skerp , as 'n diep 

gees gehad 11 •
98 Wat Grobl e r en Van Wyk Louw verder gedoen het , 

was om me t waardering uit t e we i oor Visser se geestigheid . En 

dit was die eerste kri t i ek , uit d i e aard van hul vooroordeel , nie 

beskore nie . 

En tog ••• wat dan van i ets so f antas t i es fyns soos "Wit en swart" 

me t d i e t wee slotstrofe s wat op i e ts ve e l seggends dui? Of wat 

v an 1"n Bekende ges i g " waari n v erskill ende l ewensv e rbande tot 'n 

delikate ewewi g gebring word? Waarom wil ons hierdie soort poes ie , 

in weerwil van a l d i e verdienstes , n i e e r ken as behorende tot d ie 

beste nie? 99 I s dit OLJ.dat Visse r t e v ee l v anuit 'n harmoniese 

standpunt skryf , i ets wat mens lik gesproke tog nie a ltyd moontlik 

is nie? Maar dan is d it opmerklik dat hy in staat is om v a n 

97 . Vgl . Verkenning , b l . 72 . 
98 . Vgl . Ni enaber , a . w., b l . 1 3 . 
99 . Vergelyk d i e vol gende opme r k ing v an Opper man in Die Burger 

(23 Augus tus 1 958) : " As ek nou t eenoor hierdie twee voorbeel= 
de ( ' Kokkewiet ' en 'In d i e d iere tuin ' ) van ' uitsteke nde 
p oesie 1 uit die geestige genre twee voorbeelde van ' uitste= 
kende p oesie ' uit d i e ernstige genre moes k ies , bv . ' Wi nter= 
nag ' en ' Mar i a ' of ' Ball ade v an d i e Bose ' en ' Die Hond van 
God ' of twe e v an Hol st se k os miese gedi gte , dan twyfel ek 
nie oor watter genre die be l angriks te gedi gte opgelewer het 
nie . " 
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hieruit rekenskap te gee v an d ie d ishar moniese elemente in die 

leweJ Wat hiermee gebeur, is dat Visser nie verswelg word deur 

die disharmoniese nie maar by voorbaat daarbo staan . Of le d it 

opgesluit in die bykomen de beswaar dat Visser te onbewoe is en 

dat d it hiermee voorkom of alles maar net spel is en glad verloop 

(wat horn inder daad dan ook nadelig tref in sy "ernstige" liefdes= 

verse) , in p laas v a n om in wanhoop uit te roep : "the world is out 

of joint ! " Visser se geestigheid , wat 'n sekere digtheid b e sit , 

dui dan nie op " d i epte " nie , naar besit meer d ie hoedanigheid van 

'n "skerp tweesnydende swa ard" . Voe g by dat d i t tot gene sing en 

nie ter uit de l g i ng van d i e betrokkene is nie . Hi er het ons moont= 

lik d i e rede waaro~ d it nie a ltyd aangrypend i s nie , want d ie 

s waarde word buite d i e erns gekruis . 

Die 11 bes kaaf de geestigheid" by Vi sser beteken dan dat sy belang= 

stelling eerder ekstens i e f as intens i ef i s . Uitgaande v an S . P . E . 

Bosh off se def inisie v a n "beskawing" wat se dat dit die "uiterlike 

ontwikkelingstoest and van di e mens i s , 100 moet hierby egter gese 

word dat Vis ser 'n fyn begrip openbaar vir d i e waardes v an d i e be= 

skawing : dat hy ook kultuurmens is wat op hoogte i s van d i e " gees " 

van 'n beskawing . 101 Me t Visser het ons ni e i emand wat onbewus is 

van sy beskawing nie , wat dus net daar in le e f , maar wat bewuste= 

lik op geestige wyse munt s l aan uit a llerle i waard es v an d ie be= 

skawing waarin hy h om bevind . 

Ek wil nou naspeur wat h i erd i e beskaafde waardes al l es behels en 

hoe ditsy beslag kry in di e gees tige vorm. Hi e r mee hoop ek om 

nog duideliker te l aat uitkom waar om ek v an mening is dat Visser 

se geestigheid 'n beperkte waar de het . 

Ek begin deur weer e e ns te v e r wys na '.'._1e unin stoelkri tiek" . Met 

die slotreel: " Beha l we ••• voo r sy e i e deur !" word _____ _._ __ op d ie 
---

uit drukk ing : "J_ee eers voor j ou _ e ie deur" . Hierdie ui t drukking 

wat normaalweg i n 'n g e es van geirriteerdhe i d gebruik word , is h i e r 

die ees~ige uit k oms : h ierdeur word di e _geest i ge ers oon terug= 

gebring na die aard e na s "roper r oportions ". Die geestige 

proses vind s oos vol g p l aas : Die 11 p uur sp it s vond i ghede " wil se 

dat die persoon in die s f eer van d i e "reine rede" beweeg. En 

100 . 
101 . 

Vgl . Beskouinge en fe it e , bl . 9 . 
Vgl . a . w. , bl . 12 . 
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daarom dui die 11 fynste stof " nie soseer meer die materiele aan 

nie , maar delikaat geestelike sake (" sondighede 11
) wat d ie persoon 

behaaglik v an sy Tiedemens naspeur . Wat dan in d ie slotreel ge= 

beur , is dat die persoon in eie geestige munt terugbetaal word : 

hy het nog nie eens eie "ruwe" stof verwerk nie . 

'n Ander gedig waarin d ie taal 'n deurs l aggewende rol speel in d ie 

openba ring van die verrassingseffek , is "As Kersfees kom" . Hier 

het ons 'n ballade wat in drie agtereenvolgende strof es telkens 

eindig me t die refrein "Maar mere gaan ons weer baklei ! 11 In die 
11 l ' Envoi 11 word met die sinsbou bietjie geeksperi:oenteer , in die 

lig van d ie naderende Kersfees , net die gevolg dat dit tot i ets 

heel verrassends lei: "Maar m6re? - Gaan ons weer baklei? " Of 

v ergelyk die kwatryn , "Die ou predikant tot d ie jonge" , waarin 

die verhewe toon in d ie afwykende taalgebruik (!1gewoe") van die ou 

predikant nageb oots word . 

Visser het een keer s elfs geeksperimenteer net vers killende styl= 

sfere in een en d i ese lfde gedi g . Ek verwys hier na II dam of Die 

paradys herwonne" se negende strofe , waarin d i e versbeweging , as 

gevolg van d ie ro t1entiese wending , vloeiender begin loop . Tes arne 

h i ermee is die 11p oetiese" t aal gebruik van hierdie strofe funk= 

sioneel . 

'n Ander bekoorlike verskynsel van Visser se gees tige poes ie is 

die Latynse ti tel . Ek noen nog "S ancta simplicitas :r.ioderna'' . Die 

geestigheid is int iem hieraan verknoop r:iaar word vir d i e leser wat 

nie op die hoogte is van Latyn nie , as ' t ware vertaal in die ge= 

d i g self . So word 11 nuda veritas " wat die nn aakte waarheid11 be= 

teken , ter sprake gebring in die voorlaaste versreel . 

Visser kon horn meer vryheid veroorloof in sy gebruikmaking van 

aanhalings uit d ie Statebybel , omdat die bron a a n a l sy lesers 

bekend was . Reeds is gewys op sy geestige benutting van d ie v er= 

vormde verwysing i n "'n Bekende gesig11 en " In die dieretuin , 

Pretoria" . Voe g hierby in "Die duisendpoot" d ie effektiewe Sta te= 

bybel- verwysing : "Oud zijn zij ender dagen zat" , wat in sy onge= 

pastheid die komies e situasie geestig beli g , want d it volg na die 

stywe verklaring dat d ie seun " tot berstens loeg" . 
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Die Bybelse verwysing word dan ook dikwels geestig aangewend . 

Alles staan hier in d i e teken van spel : die "homo ludens" , wat 

nie wil s~ dat Vi s ser ontluisterend is nie, maar dat dit slegs 

dui op sy eksperin enteellustigheid wa t hier hoogty kan vier . Dink 

maar weer aan "Nat en S ap " en veral "Toe die wereld nog jonk was ". 

Soos in eersgenoe mde word daar in hierdi e gedig al spelenderwys 

verbande gele tus sen die Bybelse en Suid- Afrikaanse werklikheid , 

bv . in die vol gende waar d ie Bybelse werklikheid as ' t ware deur 

toesta nde v a n d ie Suid-Afriknanse situasie uitgespel word : 

En vol r;ens l ands wet ry ' oom Kool ' 
Op OU Behemot na skool , 
Sy v aders trots , sy moeders vreugd ', 
Met Step bi St e p en Trap der Jeugd 
In Hoog- Ga aeeus en Aramees , 
Want almal moes tweetali g wees . 
' t Was goed en wel , maar alte v aak 
Het die twee ' opgemix ' geraak . 

Ook die Afrikaanse lit erere verwysing speel 'n aansienlike rol in 

die manifestas i e van hie rdie spelvernoe . Mens dink hier weer eens 

aan "Sannie " en "Parnperlang" en veral "Lotos - land" . In 1 . lei 

die _gebruikmaking van die allerlei 1_iter~re verwysin s tot 'n hele 

feestelikheid wa ard eur bydra~s van die Eerste Bewegin__g_ en van 

Visser se tydgenot e i n ge estige per~ektief geplaas w rd 

sedelessie wat hier ontluister word , was~ nogal tipiese gebruik 

by die Eerste Bewe ging ) . Hoewel hierdie gedig wel deeglik uit= 

gaan van _Perceva l Gibbon s e _verhaal ~ Piet _lJaud~ trek" 102 is dit 

maar eintlik _no g ~e t een van j-ie stofgegewens ~ ie raamwerk van 

die vertelling , wat Vi s ser ge i_nspireer het tot die skrywe van sy 

edi vgl . bv . d ie slot v an " Lotos - land" met die slot van Gibbon 

se verhaal) . Wil ons d an h i e r d ie gedig ten volle waardeer en 

geniet , salons ook k enni s moet ne em van di e beskawingsake waarna 

hier verwys word . En d i t vind veral deur die Afrikaanse liter@re 

verwysing plaa s . Hi erdeur verkry d i e verh a a l wat by Gibbon k omies 

was , ~ geestige d i mens i e by . 

Hierdie geestige i ngryping wil ek kortliks verduidelik a an die 

hand van die gebruik wat daar gema ak i s v a n Ce ll_iers se "Die 

ossewa". Vis s er l aat "Lotos - l and" begin me t d i e aanvan sreel van 

"Die ossewa" : "Die os se sta aan _sieur die sto we." , wat hy dan 

102 . Vgl . Opper man en Nienaber : Dubbelloop , bl . 106- 109. 
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onmiddellik kwalifiseer · "Nie die osse van Jan F . Celliers 11
• - -

Deur hierdie afwyking word die komiese toon al dadelik bewerk= 

stellig . Hoe bes lis send hierdie verwysing is, blyk egter eers 

later as na "Die os sewa' ' teruggekeer word en 'n ander reel gebruik 

word: "Hul bene na swoe ge en swerwe" . En dan kry ons die tref= 

fend geestige vonds i n die volgende reel: 11 Is al weer van norma.;: 

le formaat" , wat v ari eer op C~ll i ers s ' n: "Le ver o_p die velde 

verlaat" . Wat dus b Celliers tragies en verhewe estem_g. was , 

word by Visser 'n k omiese en "l_?.e" siening van die lewe . Deur 

die jukstaposisie v an die uiteenlopende w@reldbeelde is Visser 

se siening boonop geestig . 

By Visser vind ons n tydsbewussyn : nie soos by Totius wat die ge = 

skiedenis in sy kontinurteit betrag nie (Trekkerswee) , maar ge = 

sien as verskillende tydsbeelde wat mekaar gees tig weerkaats . 

(By Opperman vind ons ook l ater v erskillende tydsbeelde wat me = 

kaar snel "weerkaats" , in Joernaal van Jorik en elders , maar wat 

dan uitsluitlik op die erns dui . ) Soms geskied h i erdie beligt ing 

h ee l bewustelik i n 'n ietwa t mora list i ese toon , soos in "Toe en 

nou" . Maar dat hy nie 'n eng behoudende standpunt inneem nie, 

blyk reeds ui t d i e k inder'vers , "Die liewe onskul d ", waarin hy op 

v ermaaklike wyse afreken met die siening v an voormalige vroom= 

heid . Die vers k illende tydsbeelde word dan ook meestal as ge= 

lykwaardig behandel, wat wil se dat hy onverskillig staan teen= 

oor d ie jukstaposisie, soos in "Diva n" , waar die Oosterse gegewe 

die eietydse eindelik beli g . Voortreflik kom hierdie eienskap 

tot uiting in " Adam of Die paradys herwonne", waarin die spel ­

element geestig ontgi n word . 

Die sub- of tweede titel wat v erwys na Milton se Paradise re = 

gained is geestig bedoel, want die Adam dui allermins op die 

mitiese gestalte van di e Bybel . Daar word uitgegaan van 'n h is= 

tories~ iguur, Adam Kok , d i e Griekwa-kaptein , wie se l e wens= 

loop geestig betrag wor~ soos dit verband hou met di e eerste 

mens Adam . Di e geestig e op set blyk reeds met die woordspeling 

op sy naam waarmee die gedig begin : " 'n Kok was Adam". 

Vra hy die Skepper ;n l ewensmaat , word d it in te rme van sy be= 

roep gedoen: "'0 Skepper, ' smeek hy vroe g en laat, // Een skep= 

pie nog : gee my ~ maat !'" Visser is hier v erruklik geestig, 

want "skeppie " is skynbaar 'n afleiding van "skepper " soos "skep = 

ping" dit werklik is . Geestig is ook die voorstelling van 
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hoe die nuwe mens geskep sal word : "Neem Ek ui t jou 'n kotolet: // 

''n Ribb ebeen met vleis en vet.' " Eindelik word di t 'n kragtoer met 
die taal: 

"Gaan in die Umzimvubu was 
"En le jou op die saw neer 
"En vier- en-twintig ure vas 
"Alvorens Ek kan opereer: 
ttn Rib- reseksie - sonder smart -
"Die vyfde, links , na aan jou hart." 

En hier toon Visser horn weer as die vrolik spelende digter wat 

weet hoe om die somber erns weg te ruim, want hy gaan uit van die 

geykte rympaar "smart/ harttt wat hy kwalifiseer: "sonder smart ". 

Hoe heerlik daar met die kok- wees van Adam ge speel word, word ein= 

delik bevestig waar gese word dat Adam Kokstad bereik het nadat hy 

die paradys verlaat het ! En dan word daar nie vergeet om n bie= 

tjie met die Boerse trekkersinstink te s po!_nie, van wie Adam Kok 

dus "Al trekkersvader, eerste Boer'' is ! Dis no gal 'n gewaagde 

= -====--=as _giens daaraan dink dat die Boer met sy strewe na ras= 
e theid hier in een 1 ebring word _met die Griekwa- ka tein . 

Maar alles is spel by Visser en daar- word nie geskroom om die kon= 

serwatiewe gemeenskap met ·n fyn stekie by . te kom nie . So bv . waar 

gese word dat Adam in sy paradyslike afgesonderdheid "geen las" 

gehad het van di e motor, telefoon, trein, ens. nie, word eindelik 

uitgekom by die predikant ! Hierdie afge sonderdheid wat hier in 

strofe 2-3 geskilder word , dui eintlik ook maar net op die indiwi= 

dualistiese Boer wie se begeerte dit is om vry en alleen te bly . 

Plek- plek word mens in die beskrywing hiervan herinner aan Trek = 

ker~~~~ - Hierby is daar die ander t ydsperspektief wanneer speels 
gese word dat Port sint J ohns (waar die Adam gebly het) "in ons 

taal: Paradysfontein" heet . Hi erdi e "vertaling " word ingege e 

deur n fyn as s osiati ewe spe l: deur die naamgewinf!, "Port Sint 
Johns" word verwys na J ohannes op die eiland Patmos waar hy besin 

het oor die nuwe aard.e en nuwe hemel - dus by implikasi e die 
paradys ! 

Kortom , wat Visser h ier gedoen het, is om die Bybelse en Suid­

Afrikaanse werklikhede he erlik deur mekaar te klits . 



Hiermee behoort dit nou duidelik te wees dat dit in Visser se 

gees~igheid om veel meer gaan as die woordspeling wat hy vernuf= 

tig benut om ·n stukkie l ewenswysheid tuis te bring . Wel bestaan 

daar etlike puntdigte waar hy horn so te se uitsluitlik verlaat 

op die werking van die woordspeling, bv . "Armoede" en 11 Ouderdom 11
• 

I"Iaar selfs in lg. gedig is die "oud en dom" nie net woordspeling 

op "ouderdom" ni e , want dit verwys na die konvensionele opvatting 

"oud en wys". Hierdeur dui die geestigheid nie net op n grappie 

(suiwer geestigheid van die eerste soort) nie maar word dit ge= 

reserveerde geestigheid deurdat dit bietjie afreke n met die 

selfversekerdheid van n konserwati ewe gemeenskap . 

OUDERDOI"I 

Met ouderdom, sou ·n mens verwag, 
Sou wys- met grysheid kom . 

Die grysheid bly nooit uit , maar ag ! 
Dit spel ook 0ud-en-dom ! 

Gebreke bring die ouderdom . 
Wees bly - wat hy ook mis -

Dat een gebrek waarmee hy kom, 
Gebrek aan asem is! 

En dan moet nie ligweg v ergeet word nie dat daar talle ander gees= 

tige gedigte is , veral die langeres, waarin ·n ryke geestesinhoud 

vervat is. Hierin is die woordspeling maar een van die middele 

tot geestigbeid, want dit steun veel meer op ander mid0ele soos 

die verwysing en omsetting . Selfs in ·n kort gediggie, die punt= 

dig "In die Sondagskool", is ons waardering van die geestigheid 

hier afhank lik van ons kennis van die episode waarna verwys 

word in die Bybel. 

I"Iaar nou: in hierdie gediggie gaan dit om n stereotipiese waar= 

heid oor die boere, wat hier op geestige wyse benut word. Dit 

geld ook hierdie gediggie se teennanger, "In die sinagoge", 

waarin weer eens n gemeenplaas, die Jode se ge ldgierigheid, aan 

die kaak gestel word . Waarvoor ons wel waardering k an he, is 

die wyse waarop die geestige effek sy beslag vind . Aanvanklik 

heet dit terwyl die Jode saam vergader in die sinagoge: "En 

elkeen dink sy eie ding". Hierdeur lyk dit dus of elkeen besig 

is met sy verhewe gedagtes. Hierdie taaluiting dui ook op iets 
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eenspaaierigs , selfs iets t r agies . Verrassend is dit dan as dit 

b lyk uit Max Goldberg (let op die betekenisvolheid van die naam= 

gewing) se verleentheid dat elkeen ~aar oor dieselfde ding ge= 

dink het : elkeen se eie geldgierigheid . Eindelik seevier dus 
die komiese aspek van die situasie . 

IN DIE SINAGOGE 

Di e sinagoge is volgeprop ; 
Die horing blaas, die kant or sing, 
En elkeen dink s y e ie ding . 
Daar skielik word Max Goldberg naar, 
En almal werskaf hot en haar. 
"Oi, oi ! Oi, oi ! 11 "Waar is die pyh?" 
"Oi, oi ! 11 "Toe, drink n bietjie wyn . " 
"Oi, oi !" "Salons die dokter haal? 
"Of wil j y na die hospitaal? 
11 Wat is verkee rd? Ons moet tog weet ! 
"J ou sleutels by die huis vergeet ? 
11 Jou kas vol geld? Wel , wat daarvan? 
"Schlemihl ! Hier sit ons almal dan ! " 

As geestige digter kon Visser dus nie afdaal na die 11 afgronde 11 

van die menslike bestaan nie . In die plek hiervan kry ons iets 

heer liks wa t dui <'P 'n bevrydende ge es binne die raamwerk van 'n 

har moniese wereldbeeld . :Sier kan slegs v erwys word na "Noag se 

ar k" of iets manjifiek geestigs soos die volgende: 

SOUT EN SOET 

Stort ek per onge luk die sout 
Dan kan my liefste soms so koud , 

So ongenaakb aar word; 
Maar glimlag sy , dan weet ek weer 
Dis suiker wat ons Liewen- Hee r 

Na my kant toe laat stort ! 

"Sout en s oet" gee ons dan ook insig in die aard van Visser se 
suiwer geestigheid . Hierdie vorm van geestigheid is by horn nie 

net n intellektue l e grap nie, want dikwels f>aan dit gepaard 

net iets metafisies. Maar dan is hi er die geestigheid ook ni e 

,mer heel temal "Metaphysical II nie , want di t gee nie so s ee r ui t= 

l r ukking aan die paradoksale aard van die syn as wat dit be= 
intwoord aan sy harmoniese wereldbeeld nie . 
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In terme van hierdie gedig betet en dit dat "sout" teenoor "soet" 

staan soos "ongenaakbaar " teenoor "ons Liewen-Heer" . Hier= 

deur word "my liefste" se veranderlike houding in beligting ge= 

bring . Die "acutezza" hier word bewerkstellig deur die "stort" 

wat in die twee verskillende verbande optree . Dat hiermee vp 

negatiewe wyse begin word as eindelik op positiewe wyse daar= 

mee besluit word , dui op Vi s ser se strewe na simmetrie. 

Maar het ons in hierdie gediggie te doen met die ware '1I"letaphy= 

sical" digter vir wie die saambestae.n van die afbrekende en 

opbouende elemente uitloop op iets diepsinnigs? 

Laat ons dus eers kyk na die aanwending van "stort". Die ge= 

bruik hiervan skep probleme , want 11 stort 11 wat beteken "plotseling 

en met geweld van (uit) n hoogte (laat)va1 11
;

02 kan gese word 

van die "sout" maar nie onvoorwaardelik van die "suiker" van ons 

"Liewen- Heer" nie. Dis tog nie 11 geweld 11 en 11 snelheid 11 wat die 

deurslag gee in lg . handeling nie . 

Neem dan ook in ag dat "per ongeluk" en "ongenaakbaar" teolo= 
giese bybetekenisse bevat as dit in verband gebring word met 

"ons Liewen- Heer" . En "stort" weer word dikwels in religieuse 

sin gebruik wanneer die krag en toorn van die Allerhoogste ge= 

demonstreer word (vgl. Psalm 69 : 25)0 Visser het hierdie moont= 

likhede na vore geroep, maar di t dan nie tot ·n deurskouing ge= 

bring soos dit van toepassing is op die verskillende betekenis= 

verbande nie. Wat hy wel gee, is die tr0ebadoer-digter se 

sentimentele gebruik van ·n stukkie teologie, sonder om juis ag 

te slaan op die implikasi es wat n sekere woordveld in horn het . 

102 . Verklarende Afrikaanse woordeboek , blo8L+5 o 

0 0 0 0 0 O 0 

\ 
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S.AMEVATTING 

Deur die Eerste Beweging se bydrae vanuit die gesigspunt van 

geestigheid te beoordeel, kry hierdie periode in die Afrikaanse 

literatuur nuwe betekenis. Vanuit die gesigspunt van humor kon 

hierdie periode nie na waarde geskat word nie , omdat daar te 

veel gekonsentreer is op die spotverse ~ 'n Belangrike faktor wat 

nog weinig aandag gekry het, is die folkloristiese oorsprong van 

hierdie verskuns. In hierdie verband is Pulvermacher , "die stof= 

maker" , se aandeel die boeiendste. Hoewel ons die Eerste Be= 

weging se bydrae as geheel nie soos goud hoef te bewaar nie, is 
dit tog nodig om hierdie ruwe erts te ontgin en te kyk of ons nie 

erens goud gewaar nie. 

Binne die nuwe tydsgees na die Anglo-Boereoorlog is dit begryplik 

waarom geestigheid nie meer TI de1rrslaggewende rol gespeel het nie. 

Die neiging was nou na die inner like ( Toti us) , 'n vereenvoudigde 

benadering van die lewe (Celliers) , TI tragiese belewenis (Marais). 

Dis eintlik net Leipoldt wat deur sy onkonvensionele houding 

blyke gegee het van die anderkant van 'n saak. By horn tree die 

spel - element dan ook meer op die voorgrond, die ingryp van die 

onderkultuur en die afwisseling van die erns met die non-erns. 

Die verinnigende lewensbeskouing word by die Twintigers nog verder 

deurgevoer. Dit bring die gevoelselement sterk na vore (Van 
Bruggen). Maar as gevolg van Toon van den Reever se durwende en 
dramatiese gees is sy poesie eerder eksperimenteel en intellek= 

tueel . Hy weet bv . om 'n stuk erns te transponeer tot spel ( "Die 
verhuising van Cupido") . Hy is die eerste Afrikaanse digter wat 

iets laat blyk van "Metaphysical poetry". 

By Visser vind ons weer die suiwer spelende digter wie se ekspe= 

rimentele drang op niks gevaarliks uitloop nie. Hy is die be= 
skaafde digter wat sy eksperimenteellus tigheid laat botvier op 
die oppervlakte van die bestaan. 

* * * * 

In die moderne Afrikaanse poesie sal al hierdie neigings in nuwe 

en meer volmaakte vorme tot gestal te kom. In 'n onsekere kul tuur= 

situasie sal geen digter Celliers se eenvlakkige benadering meer 



kan navolg nieo Die tegniek van jukstaposisie vorm in d i e 

beste hedendaagse gedigte skering en inslago Deur die invoer 

van die spel-moment en die ironiese visie sal Totius se par adok= 

sale relig ieuse belewenis n nuwe , dikwels geestige gedaante onder= 

gaan. Metafisiese poesie sal in die latere poes i e van Elisabeth 

Eybers en Van Wyk Louw tot grootse gestalte komo Die spel - moment 

i n sy gevaarlike gedaante sal al hoe mee r oorheersend in die Afri= 

kaanse poesie word , bv o by Peter Blum met sy 11 Woordafleiding" o 'n 

Uitvloeisel hiervan is dat d i e satiri ese vers sterk op d i e voor= 

grond sal tree , in verskillende gestaltes , waarin dan veral die 

"vreemde 11 element die deurs lag gee o 



310 . 

IIIo VERDERE ONTWIKKELING VAN GEEBTIGHEID IN DIE AFRIKAANBE 

POeSIE NA VISSER 

INLEIDING 

In hierdie afdeling wil ek die Dertigers se bydrae tot en 

met die sewentigerjare t . o . v. geestigheid bekyk. Van die 

heel jongeres word slegs Leon Btrydom se Geleentheidsverse 

betrek , aangesien sy werk die duidelikste in die teken van 

die tradisie van geestigheid staano 

In hoof stuk nege kom ek tot 'n final er oordeel oor die plek 

en waarde van geestigheid in die literatuur. Twee sake word 
beredeneer : hoe het dit gekom dat die tradisie van gees= 

tigheid in die Afrikaanse poesie die tradisie van humor ver= 

dring het , en binne watter raamwerk kan die oplewing van 

geestigheid sedert die Dertigers begryp word? 

Hiermee word geestigheid dan duidelik onderskei van humor o1 

Saam met watter ander verskynsels tree geestigheid meer ge= 

redelik op? Myns insiens kom drie pare verskynsels in aan= 
merking : spel en die eksperimentele, satire en die burleske , 
ironie en die paradoksaleo Hiervolgens het ek so volledig 

moontlik rekenskap probeer gee van die strominge en gestal= 

tes van die moderne Afrikaanse geestige tradisieo Van Wyk 

Louw se formidabele aandeel binne hierdie tradisie word af= 

sonderlik behandelo 

Die hantering van die stof op die wyse van bogenoemde drie 

pare verskynsels is geen lukraak k euse nie, want hier is 'n 
rangordening opgesluit wat die waarde en gestalte van gees= 

tigheid bepaal. In hierdie samevatting wil ek dan daarop 
wys hoe hierdie verskynsels hierargies saamhang en hoe dit 

lig werp op die geestige v erskynsel . 

1o Humor en ge estigheid kan egter nog steeds in samewerking 
met mekaar optree" Wat deur hierdie alliansie bereik 
kan word, is gesien in ons bespreking van "'n Nuwe liedjie 
op 'n ou deuntjie" (vglo blo228-232 hierbo)o Aan die 
ander kant , gewone en veral selfironie kan weer dui op 
'n humoristiese lewenshouding o 
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HOOFSTUK NEGE : DIE PLEK EN WAARDE VAN GEESTIGHEID 

"At any rat e , it seems c ertain that p oetry will con= 
tinue for a long time to r evolve around the matter 
of man ' s consciousness - the consciousness which 
separates h i m from the other animals and alienat es 
him from nature , but which at the same time is the 
v ery power t hat allows him to see nature , as it were, 
from the out s ide , and to see hims e lf in the very act 
of s ee ing it." Cl eanth Brooks 

1 . Selfbewussyn en d i e were ld- buit e - d i e - self 

Die aanhaling h i erbo vorm die s lotparagr aaf tot d i e "introspective 

introduction" van die nuwe uitgawe van Brooks se Mod ern poetry 

and the tradition. 1 Hi e r d i e woorde vlo e i voort uit sy bespreking 

van Donald Hall se inle i ding tot Contemporary American poetry , 

waarin l g . 'n nuwe p oetiese i deaal s i njal eer. Brooks rig horn veral 

teen twee stellinge wat Hall gemaak h e t aangaande die "kontemporere 11 

poesie . 

Die eerst e ste lling h e t t e d oen met Hall se waarderende b eskrywing 

van d i e nuwe ne i g i ng in d i e digter se beelding en taalgebruik. Hy 

se o.ao hiervan: "The vocabulary is mostly colloquial, but the 

spec ial quality of the lines has nothing to do with an area of 

diction; it is a quality l e arned neithe r from ToSo El iot nor Wil liam 

Ca rlos Williams. This i maginat ion i s irrational yet the p oem i s 

usually quie t and the language s i mpl e ; there is no straining for 

apocalypse and no conscious pursuit of the un cons cious o There is 

an inwardness to these i ma ges. 0. 11 2 

Oor hierdie stelling wil ek tans nie kommentaar l ewer nie, ook nie 

oor Brooks se insiggewende b e spreking daarvan nie , want d it hang 

saam met d i e tweede stelling waarop mettertyd ingegaan s al word . 

In sy kwalifisering van d i e "inwardness " as "a p rofound subject ivity" 

se hy onmidde llik hierna dat dit "not subjective i n the outobio= 

graphical manner " is nie van bvo Robert Lowell se Life stud i es wat 

hy as "confess ional and partical " beskryf . En dit lei Hall tot 'n 

karakt eris ering van d i e "were ldbe e ld" van h i e r d i e groep "k ont em= 

porere" digters: 

1. Brooks: Modern po e try and the tradition, bl.vii- xxvii . 
2 . Sobs aangGhaal deur Brool:s , o. . w., bl ox ix. 
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"This new imagination reveals through images a subjective life 

which is general , and which corresponds to an old objective life 

of shared experience and knowledge 11
•
3 

Die literatuurfilosofiese betekenis van hierdie opmerking peil 

Brooks soos volg : "For it was the split between the subjective 

and the obj ective - the chasm between the life of the emotions and 

attitudes within the poet and the universe outside him - that so 

much troubled the Romantic poets . The poetry of Wordsworth and 

the criticism of Coleridge are dominated by the attempt to bridge 

this chasm". 4 Voortgaande se hy , as Hall gelyk het , "they 

(the contemporary poets) would have re - established a rapport with 

nature and restored the community of values , the loss of which ,, 
wasted the land n . •· Maar hy bly skepties , se hy , oor Hall se aan= 

spraak, en besluit met die aanhaling hierbo waarin hy sy credo oor 
die taak van die poesie formuleer. Wesenlik het dit dan niks 

verander van sy beskouing in 1939 oor die aard en funksie van die 

Engelse poesie nie. Daar h et dus sedertdien nog geen deurslag= 

gewende "shift in our whole cultural situation" plaasgevind nie. 

Ek het hierbo (bl. 20 vo etnoot 55) v ermeld dat Eliot n.a.v . sy 

"dissociation of sensibility" self l ater inges ien het dat die 

verandering in die kulturele situasie nie voldoende in "terms of 

literary criticism" verduidelik kan word nie. Die "moderne" 

poesie en die kritiek hieroor r egistreer miskien die beste hierdie 

geestesuiting. :'1aar as ons heeltemal goed wil begryp wat "the 

predicament of modern man" beteken, in sover dit lig werp op gees= 

tigheid , salons die bevindinge van ander geestesterreine ook in 

berekening moet bring. 

2 . "Self- bewuss;yn" binne die moderne kultuursituasie 

2 .1 . "Gees" en geestighe id 

Dit het nou tyd geword dat ek se wat ek presies verstaan onder 

"gees" , ook omdat dit verwarring kan wek met "geestigheid". Ek 

wil hier aansluit by die heldere verklaring wat J.J. Degenaar van 
hierdie begrip gee in Die sterflikheid van die siel . 

Brooksba . w. , °QJ,. . x:x-. 
A. w. , 1 • XXVJ. J. • 
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Die "gerig t he id van die mens " b e t eken v olgens h om d ie "gees " van 

d ie mens. "Gerig t he i d " ver k l aar hy dan v er d er s oo s volg : "Hi erdie 

gerigthe i d openbaar sig as gerigthe i d op d i e were l d en d i e mede = 

mens . Hi e r d i e gerig t he id openbaa r d i e gees v an d i e mens ook i n 

h i e r d i e s i n , naamlik dat d i e men s n i e d irek op h omself k an afgaan 

nie , maar a l tyd v i a i ets ande r s " . 5 Bel an grik i s ook v e r der, in 

d i e lig v an wat ek h i eronder wil se , d i e v olgende opmer k i ng : 

"Wanneer d i e gees of gerig t he i d ver steur word, word d i e eenhe i d 

v an liggaam en s i e l, i n liggaamlikhe i d beleef, ook versteur 11
•
6 

Dit se hy op grond v an d i e v olgende : "In d i e gerig t he i d (=gees ) 

v an d i e mens f ungeer s i e l en l i ggaam n ormaal weg as 'n eenhe i d . 11 7 

Dit b ring mee dat "gees " n i e "•n d e r de s ubstans i e of de r de dee l 

v an d i e mens o f 'n i s ol eerba r e gegewe ( i s ) n i e ". 8 Hy besluit dan 

deur t e s e dat "gees " "re l as i e " aandui : "Die mens i s 'n re l at i ewe 

wees : gerig op d i e we r e l d , gerig op d i e medemens en gerig op 

God " . 9 

Hiervolgens het "geest i ghe i d " geen d i rekt e ver band met " gees " 

nie en i s d i e Afrikaanse woord bai e mi s l e i dend . Wat waar i s , is 

dat g ee s tighe i d me t ve r a l een van d i e ver moens van d i e gees ope = 

r eer, nl . d i e i n t e l lek . Of beter geste l : d i e inte l lek waar deur 

geestigh e i d t o t ons spr eek , i s een van d i e wyses waar mee d i e gees 

h om rig . Di e Engelse woord "wit" en d i e Dui tse "Wi tz " bri ng 

daarom d i e we r kl i ke betekenis van "geestighe i d " dui delike r na 

vore . Maar ons het r eeds v r oeg inges i en dat d i e i ntellekt ue l e 

v e r s kyning meer dui op 'n kenmerkende aar d van geest i ghe i d as wat 

d it geestighe i d self ver klaar. Dit moet opgevat wo r d as s i mptome 

wa arv an ons d i e toestand moet vass t el . 

Wat ek du s e i ndelik beoog , i s om v as te stel wat geest i ghe i d be = 

t eken i n ter me van d i e menslike "ge r igt he i d" i n 'n bepaal de kul = 

tuurs i tuas i e . En kan n ou f i naal bewys word dat geestighe i d 

5° De g enaar: Die s t erflikhe i d v an d i e s i e l , b l. 49 • 
6 . A. w. , b l.51 . 
7. A. w. , b l . 50 . 
8 . A. w. , b l . 51. 
9. A. w. , b ly 52 . 

Degenaa~ se opvatt i ng van 11gees " kan p rob l eme skep as ons i n 
a an~er k i n~ nee~ da~ v olgens_d i e t r ad i s ionel e opvatt i ng "gees " 
en ~l~es ant1t et1ese begrippe i s , v e r a l s oo s dit deur d i e 
t ~ad1 s 1onel e t eolog i e gebrui k word . Ve r ge l yk Degenaar se i n = 
s i ggewende bespr eking hiervan ( a.w. , b l. 87- 89 ) . 



3140 

selfstandige status h et waardeur dit duidelik onderskei kan word 

van humor? 

2 . 2 Die mens as self- b ewust e wese 

Di t bring my by die opskrif van die voorafgaande afdeling : "self­

bewussyn en die wereld- buite- die - self". Wat beteken dit as ons 

se die "moderne" mens het self- bewus geword? Ek het doelbewus 

"moderne" tussen aanhalingstekens geplaas , want hierdie self­

bewustheid kan teruggevoer word na die mite van d i e eerste mens 

in di e paradys . Na die sondeval het daar by Adam en Eva 'n b ewus= 
' 

wording ingetree wat l e i tot 'n self- bewustheid, wat hierin bestaan 

dat hulle "gerigtheid" tot God v ersteur i s .. As gevolg van hulle 
10 verl eentheid i s hulle dus met hulle "self" gekonfronteer. "Self-

bewus theid" is dus so oud s oos die mensdom, wat wil se dat die 

mens in sy "gerigtheid" v erst eur is: dat hy nie meer "een" is me t 

God in die eerste p lek nie. Dit l e i tot 'n knaende b ese f van afge= 

skeidenhei d , wat soos ons hierbo gesien het (vgl . bl . 105- 106) , 
Northrop Frye op sy mani er as "our lost sense of identity" beskryf 

het . 

Me t "moderne" word dan v erwys na 'n bepaalde gestalte van d ie 

self- b ewussyn wat begin het in die s ewentiende eeu met die optrede 

van Descartes wat die Rasionalisme sy be s l ag gegee het. Die v er= 
, 

skillende pogings wat aaar voortdurend aangewend is om h i er d i e 

self- bewussyn te oorkom, sal ons l e i na 'n beskouing van die p lek 

van humor en geestighe i d . Ek volg hier Lanc elot Law Whyte se 

The unconscious before Freud , ni e soseer om d ie objektiewe b ee ld 

wat dit bied van d i e geestesgeskiedenis van hierdie periode n i e , 

maar om die standpunt wat Whyte h i er handhaaf. 11 Hy is nl . oortuig 

10 . Meest erlik is Vondel se dr amatiese behandeling hiervan in Adam 
in ballingschap . Of vgl. ook Van Wyk Louw se dialekt i ese demon= 
strasie van "d i e adamiese v erl eenthe i d " in "Groot ode" (vgl. 
Schutt e : Interpretasie van "Groot ode ", bl .157 e . v .). 

11 . In ter me van C.W . Morris se Si x theories of mind kom Whyte s e 
b eskouing nee r op wat Morris "the mind as f unction" (vgl. bl. 
274- 330) no em . Die uitbouers van h i erdiP. denkrigt ing oor die 
"gees " s t el hulle ten doe l om d i e "ontol ogical dualis t11 " (d i e 
skeiding v an liggaaJil en gees as aparte substans i es) op te los . 
In d i e lig van wat ek h i eronder oor I. A. Richards wil se, haal 
ek d i e volgende woorde van Morris aan n . a .v . J . Dewey: 
"In such a theory ' action i s at the heart of i deas. ' And this 
in two senses : i deas ari s e i n the process of action and func= 
tion instrumentally in liberating action ; i deas are a parti= 
cular kind of ' action ' or funct ioning of ev ents .•• "(a . w., b l . 
;:,q'7) -



dat die "ontdekking " van d i e "onbewuste " gee s ("the unconscious 

mind") die mens in sy toestand van self- bewus- wees kan v e rlo s o 

2 o3 Whyte se prinsipe van transformas ie as oploss ing tot die 
self-bewussyn 

Die self- bewusthe i d van d ie indiwidu in d i e mod e r ne tyd het sy 

oorsprong in Descartes se dualist i ese opv a tting van gees en 

mat e rie / siel en liggaamo 12 Dit bring noodwend ig twee terreine 

v an bestaan mee , waarvan Whyte h orn in The unconscious b e fore Freud 

skerp afke e r : "To postulate the existence of two separate realms 

of being , one of which i s characterized by awareness , as Desc artes 

did , may prove one of t he fundamental blunders made by the human 

mind" (b l . 26) . Want d it s ou noodwendig meebring : "If there a re 

two re a lms , phys i cal and mental , awar eness cannot be taken as the 

crit e rion of mental ity" (bl . 26) . Hierteenoor stel hy horn dan op 

die volgende standpunt : "The assumption of two separate r ealms is 

unt enable , for the unity d isp l ayed in their intera ctions is more 

important t han their separ at ion" (bl. 26 ). En in d i e lig van Dege = 

naa r se v erhelde ring van die begrip "gees ", is d it int e r essant om 

die volgende opmerking daarnaas t e stel : "Until an att emp t had 

been made (with appar ent succ e ss) to choos e awareness as the de= 

fining characteristic of an independant mode of being called mind , 

there was no occasion to i nvent the i dea of unconscious mind as a 

provisional correction of that choice" (bl. 27-28 ) . Dan v ervolg hy 

dat dit Freud was wat d i e weg gewys h e t om hierdie dualisme "into 

which the thought of mos t educat ed Europeans had f a llen s ince the 

sevente enth century '\ te herst e l (bl 02 8 ). 

Descart e s se dualisme beteken dus in sy uit erste konsekwensie 

"that conscious mentality should be separated from ev e r y thing e l se " 

(bl . 28 )o Di e i mplikas i e hieraan v e r b onde v an hoe dit die ind i widu 

raak, beskryf hy soos volg : "Th i s splitt i ng of exp erience into 

1 2 . In 'n studie, "Descart es ' myth ", toon Gilbert Ryl e aan dat 
Descartes tot d i e formulering van d i e du a lisme tussen liggaam 
en gees g 3kom h e t na analogie van Galileo se megani ese teorie 
(vgl . Sesonske : Met a - meditations: stu d i es in Descart es , 
bl. 95- 107 ). 
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two aspects: my awar eness and the world , which eventually l ed to 

dualist ic ways of thinking, p r e sumabl y emer ged very s lowly and 

tended to occur chiefly a t moments of danger or surprise when some 

prior unified and l ess cons cious ordering of experi enc e proved in= 

adequate. The individual probably on ly performed thi s ment a l act 

of separating himself from ever y thing e lse when the fact s t ended 

to force t h is on him" (b l . 32 ). 

En dan s tel hy d i e belangrike vraag waarom die mens tot s o 'n 

pe);'vers e dualisme kon tomo "It is probable that the basic f actor , 

in all the l ead ing Western communities who se languages r ev eal an 

exagg erat ed isola~ion of the self from change , was the widespread 

but not unive rs a l tendency of the mind to treat its own mental 

trac e s as r epr esentat ions of permanent entit i es " (bl . 33 , my onder= 

streping). Dit lei tot , wat hy noem, d i e vorming van statiese 

konsepte wat d i e werklikheid as "matter", i e ts - buite- die- self be= 

nader. 

Hierteenoor stel hy dan 'n ander model wat waar geneem is by Ind iaan= 

se gemeenskapp e wat d ie subjek , of self , transformeer "in the 

course of his experienced act ivities and of his part icipat ion in 

the p rocesses of his world 11 (bl .. 33 )., Teenoor d i e r as ionaliste se 

" s tabl e contrast s" p l aas hy dus d i e "unity of p rocess " wat ons by 

primitiewe gemeenskappe aantre f. Wa t eersgenoemde betref, maak hy 

'n verdere onderske i d ing , deur daarop te wys dat daar nog diegene 

is/was wat d i e "se lf" probeer el i mineer het (wat tot uitdrukking 

kom in Fichte se filo s ofie) . Dis egter veral d i e mistici wat ~ 

omweg uit hierdie d ilemma probeer vind het deur met die "self" af 

te r eken : "The embarrassments of se lf-conscious nes s were to be 

cured by forgetting the self and developing an awareness of the 

d/vine" (bl.43 ) . 

Maar d it was die rasiona list e wat die pas aangegee het in d ie 

West erse geestesbeskawing . 

Die oorsaak van d i e dualisme sien hy dus gesete l in d i e Westerling 

se "p r e f e r ence of static concepts " (bl.48 ). Ter stawing van hier= 

die algemene neiging haal hy me t instemmin g d i e volgende woorde 

van Bergson aan : "Our concepts have b een formed on the models of 

solids" (bl .33 ) . Waarop d it h i er neerkom, kan in d i e volgende 

woorde opgesom word : " Thus all the b as ic i deas of self- conscious 
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man around 1600-1700 were ab str a ctions achieved by emphas izing 

permanent entities and neglecting their changing relationshi ps" 

(bl.48) . Dan i s d itsy d oe l om te bewys dat daar mett ertyd ook 'n 

self- korreksie aan d i e gang was wat eindelik uitgekristalliseer het 

met die v erskyning van Freud : "In Europe from around 1750 onward 

a shift of emphasis is evi dent in philosophical and scientific 

thought from static toward p rocess concepts which is still in pro= 

gress today" (b l . 49). Hi e r d i e wegber e iding illustreer hy dan ook 

in hoofstuk V- VIII . 

Die oplossing van die dualisme in d i e werklikhe i dsbeskouing en 

- bel ewing le in wat Whyte die prins i pe van transformasie noem. Dit 

vervang dus die prins~pe van stabiliteit wat aanleiding gege e het 

tot d i e dualisme. Hierdeur bestaan daar 'n nuwe verhouding tussen 

subjek en opbjek . Dis 'n moni sme wat Whyt e soos volg verklaar : 

"If change i s nearly universal, and sub ject and obj ec t are not 

really permanent but merely changing components of a wider system 

its elf undergoing continual transformations , if all cognition rests 

on interactions be t ween subj ect and object - which change them -

then it is clear that the next step should not be to isolate more 

powerful invariants, but to come to grips with the inte r ac tions 

viewed as a changing patte rn of r e l at ions in the c omp l e t e system : 

changing subject plus changing object, for whil e interact ing both 

are subj ect to change" (bl.55, my · onder s trep ing) . 

Alvorens ek voortgaan met~ ondersoek na d i e met a fisi ese v e r= 

onderstellinge van hierdie standpunt van Whyte , is d it wenslik om 

eers t e rug te k eer na Brooks se kritiek , sodat ons nou kan kyk of 

ons sy opvattinge nie beter kan begryp in d ie lig van d ie raamwerk 

wat Whyte geskets het n i e . 

3 . 1 Richards s e "transaction between cont exts": 'n v e rdere 
deurskouing 

In hierd i e stadium van my onderso ek is dit nog nie moontlik om vol= 

doende d ie met afisiese i mplikas i es v an d i e tweede ste lling van 

Brooks t . o.v. Hall se beskouing te pe il ni e , aangesien ek na h i er= 

die afdeling eers no g finaal wil verduidelik op watter ontolog i ese 

gronde Whyte se standpunt neerkom . Ek begin dus by die eerste 

stelling van Brooks waaroor ek nog slegs Hall se woorde hierbo 

weergegee het . Maar d it sal ook blyk dat d i e eer ste stelling wat 
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Brooks maak , inbegrepe is by sy tweede stelling : dat dit die weg 

aandui van hoe dit di e dilemma ( "the chasm between the life of the 

emotions and attitudes within the poet and the uni verse outside 
h i m") kan oplos . 

Di s duide l ik dat Brooks skepties staan teenoor Hall se sinjalering 

van die "new imaginat ion" van die "contemporary" d i gterso Volgens 

Brooks is dit soortgelyk aan Wordsworth se "Lucy" - gedigte : "The 

poet juxtaposes two images , and hopes that the steel of the f i rst 

will stri ke a spark from the flint of the second , and thus k i ndle 

the reader ' s imagination." Maar hierdie bewering kwalifiseer hy 

onmiddellik soos volg : "But my metaphor actually overstates the 

technique , fo r there is nothing in this method so violent as the 

str iking of sparks . " Di t laat horn soos volg besluit : "What is to 

happen is more nearly analogous to spontaneous combustion : the 
p oet is to do no more than put one substance bes i de the other and 

l eave the combustion to occur , or not occur , in the reader' s imagi = 
nati_0n . 11 ]_

3 

Maar hoe dit ookal is , ten grondslag van Brooks se bespreking van 

d i e beelding le sy kontekstuel e beskouing . Dit b l yk uit sy voor= 

gaande verwysing na die beeling by die romantiese digter. Hier 

bring hy William K. Wimsatt se essay, "The structure of romantic 

nature imagery" ter sprake . Die beelding by die Romant i ese digter 

13 . Vgl . Brooks : Modern poetr y and the t r adition , bl o xx . 
Die volgende verse van John Logan (uit Hall se bloemlesing : 
Contemporary American poetr y , bl . 89) illustr eer die bewer ing 
van Brooks mi ski en mooi : 

000 Beyond the fence whe r e we stood 
Some wild strawberry flowered by an elm t r ee 
And Jack- in- the - pulpit was olive r i pe . 

"Jack- in- the - pulpit" en "olive " wek Christelike konnotasies, 
met die gevol g dat daar geredelik "a combustion • . • in the 
reader ' s imagination" plaasvind . 
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vind op 'n ander wyse p laas as ons d it vergelyk met die self- bewuste 

"Metaphysical" ged i g . So bv . se Wimsatt die volgende aangaande 

die Romanti ese gedig : "The me taphor •.. is scarc e ly noticed by the 

main statement of the poem . Both tenor and vehicle, furthermore , 

are wrought in paral le l process out of the same material 11
•
14 "The 

poe t ' s ability t o manipulate the pressures of the context " i s h i e r 

m. a.w. uitgesluit15 , wat beteken dat mens nie "startling " juksta= 

posisies kan verwag nie. En tog , se Brooks , dat hy teenswoordig 

meer k lem sou l e op Eliot , Yeats e.a. se aansluiting by die roman= 

tiese digters in hierdie v erband . En dan dink hy aan "the struc= 

ture of simple juxtaposition and occasional star k confrontation 11
• 
16 

Di t verduidelik hy met verse ui t Wordsworth se "Lucy '1
• 

Alles dui daarop dat Brooks, wat beskou kan word as die struktu= 

ralis van die ''New Critici sm ", in sy beskouing van d i e beelding 

by d ie d i gter u i tgaan van 'n kontekstuele teorie . En dit , het ons 

gesien (vgl . h oofstuk 3 a f d .6), spee l 'n deurs laggewen de ro l in 

Richards se formulering van 'n moderne p oe tika . My bevinding was 

dat geestigheid ten nouste h i e rby aansluit uit d i e aar d van d ie 

soort metafoor wat klaarblyklik voorgestaan word . Ek het dan ook 

hierd ie poetika van Richards , 'n "transaction between contexts" , as 

'n semantiese raamwerk vir geest i ghe i d voorgestel. Nou wil ek 

nader ingaan op d i e filosofi ese implikasies van hierdie 11 semant i ek " . 

My verkenning hiervan vind p l aas aan d i e hand v an 'n vroeere publi= 

kasie van Richards, Principl es of lit erary criticism. 

Volgens Richar ds is daar twee aspekte ve:i:-bonde aan kritiek: d i e 

deel wat d ie "valu e of the experience" beskryf , wat hy d ie "criti= 

cal part" noem, en die wat die "ob ject 11 beskryf, wat hy weer d i e 

"technica l part" noem (bl . 15). Die vraag i s nou i n wat ter terme 

die kritikus rekenskap kan gee van d i e "waarde" - aspek sonder dat 

dit losstaan van die "tegni ese " deel . Richards wi l nie , s oos al 

bewe e r is, die kunswerk onttrek uit die morele sfeer nie (vgl. bl . 

24) , maar hy wil ook nie bloot in vae terme oor d i e "waa r de " praat 

nie. Die "waar de "-aspek moet d irek verband hou met d i e "tegniese " 

aspek. 

14 . Vgl . Brooks, a .w. , b l . x ii. 
15 . A.w. , bl . x iii. 
16. A.w., bl . x iv. 



Hiervolgens bied hy dan 'n teorie van waarde aan wat hy in psigologie= 

se terme wil verklaar o Hy gaan nl . ti.it van 'n behaviouristiese 

model wat die gerigtheid t.o . v. die werklikheid in terme van impuls 

en reaks ie sien. In die kunswerk is dit 'n reel dat "some impulse , 

or set of i mpulses, can be found which in one way or another inter= 

feres , or conflicts, with others" (bl.34). In die l ewe bestaan 

daar ~ neiging om sekere i mpulse aan te beveel , andere weer te on= 

derdruk en te vermy. Di t lei tot 'n organisasie van die i mpulse o 'n 

"Stabiele sistematisasie" kan meebring dat die negatiewe i mpulse 

totaal uitgesny word. Wat hy meer voorstaan, is "a v e r y intrica te 

and , so far as it goes , very perfect co - ordination of i mpulses" 

(bl.39). 

Van hieruit kom hy tot die formulering van 'n waardeleer vir die 

literatuur . Die ideale kunswerk is volgens horn die kunswerk waarin 

reg geskied aan d ie volheid van die ervaring, sonder dus dat een 

i mpuls onderdruk word . "His (die kunstenaar se) experiences, 

those at l east which give value to his work, repre sent conciliations 

of i mpulses which in most minds are still confused, intertrammelled 

and conflicting" (bl . 46). Die "waarde" in 'n kunswerk moet dus, vol= 

gens Richards , afgelei word uit "the minute part iculars of r esponse 

and attitude" en is dus nie iets wat vooraf bestaan as "abstract 

prescriptions and gene r a l rules of conduct" nie (bl.46- 47). 

Hierdie beskouing bou Richards mett ertyd ui t tot 'n poet ika wat hy 

veral verkry deur bekende woorde van Coleride om te vorm na sy be= 

haviouristiese uitgangspunt. In duidelike ter me laat hy hom soos 

volg uit oor d ie taak van die kunstenaar: 

" In describing the poet we laid stress upon the availability of 

his experience , upon the width of the field of stimulation which 

he can accept, and the completeness of the response which he can 

make. Compared with him the ordinary man suppr esses nine - tenths 

of his impulses , because he is incapable of managing them without 

confusion. He goes about in blinkers because what he would other= 

wis e see would upset him. But the poet through his superior power 

of ordering experience is freed from this necessity •• . " (bl.191). 

Dis 'n inhibisie lose kuns , en as daar nog sprake is van 'n morele 

waarde wat bestaan, moet dit tot uitdrukking kom i n "the equilibrium 

of opp osed impulses" (bl.197). Dit word m. a .w. 'n immanent e ver= 

wesenliking van die "waarde ". Die i deale digter i s volgens Richards 
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hy/sy wat weet om nie in een van di e volgende uiterstes te verval 

n i e : "vle all know people of unusu ally wide and varied poss i bili= 

ties who pay for their wi d th in disorder, and we know others who 

pay for their order by narrowness" (bl. 229) 0 

3 o2 Filosofiese implikas ies van die teorie van"transaction between 
contexts' 

Op die oog af lyk dit nie of daar 'n direkte verband i s tussen die 

behaviourisme van Richards en Whyte se opvatting van die "onbewuste 

gees" nie . l"Iaar dat dit wel so is , blyk alreeds uit hulle eenderse 

opvatting van "waarde" wat nie "absoluut" of "staties" bestaan nie : 

dit is iets wat tot stand gebring word deur die interaksionere ver = 

houding v an subjek en objeko 

Volgens Whyte het die ontdekk ing van die "onbewuste gees" die 

duali s me in die self- bewuste gees van die mens opgelos . Die "onbe= 

wuste gees" k om a.an ook me t 'n omvatt ende aanspraak vorendag : "the 

fundamental agent , the ultimate driving force , behind the discovery 

of the unconscious was that eleNent of surplus vitality , or refusal 

to be content wi th life as it is , which had the power to force 

self- conscious man to transcend h i s i mage of himce lf , to become 

r i cher as a person by r ec ognizing the limitat ions of his current 

idea of himself" . 17 

Hiervolg ens wil dit ook eers nie lyk of dit verband hou met Richards 

se opvatt ing nie. l"Iaar wat anders as Freudiaans is Richards se 

standpunt , wat stel dat daar 'n onvoorwaardelike ooplating moet wees 

vir die inwerk i n g van al die impul se? Richards het net nie 'n 

psig o - analitiese beskouing hierop nagehou ni e , maar wesenlik k om 

dit op dieselfde neer. En hoe abs olutisties oor die nonbewuste 

gees" gevoel word , blyk uit d ie volgende opmerking van Whyte : 

"For today faith, if it bears any r e l a tion to the natural world, 

i mplie s faith in the unconscious . If there is a God , he must 

speak there , if there is a healing power , it must operate there ; 

if there is a principle of ordering in the organic realm, its most 

powerful manifestation mus t be found there "o 18 

17. Vgl . Whyte: T:he unc ons cious b e fore Freud, bl . 69 . 
18. A.w. , bl.10 . 
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Kortom, as ons d it toepas op d i e moder ne kunsbeskouing , het ons 

hier 'n immanente verwesenliking van d i e l ewenswaar de in hierdie 

poesie , of , kortweg geste l , i mmanente p oes i e . Dit kan, soos in 
d ie geval van Br ooks , net as "a structur e o f r::ieanings " ge int er= · 

p ret eer word - en laat d it gese word dat d it Brooks (en Wimsatt) 

is wat daarop gewys het dat Richards nagelaat het om, naas "truth 

of coher en c e ", "truth of correspondence "(= "notions t hat r efer 

to a world outside the formal limit s of the art work it self") te 

e rken . 19 Maar of dit nou bloot struktur ee l ge int erpreteer of 

mede - ge interpr e t ee r word deur , se , d i e ins i gte van Dada of Surrea= 

lisme , kan daar beweer word dat die moderne poes i e 'n neiging het 

om in sy esoteriese str ewe mens en lewe (buit e d ie kunswerk om) te 

ontsien o 

Di s ten op s i g t e hiervan dat geest i gheid 'n be l angrike , soms selfs 

~ beslissende, rol spee l . 

4. Moder ne kuns a s "ontmenslik i np; " 

In sy es s ay , The dehumanizat ion of art, maak Ortega Y Gasset 'n 

saak uit vir d i e moderne kuns wat met d i e l ewe en die menslike 

element "afr eken " : " .• . t o styl ize means to deform reality ,., to 

derealize; styl e i nvolves dehumanizat ion " (bl.23). Hy n o em Debussy 

en Mal larme as d i e twe e belangrikste aanvoe r ders van hierdie rig = 

ting . Die mode r ne kunswer k i s op afstand ingestel met die uit= 

skakeling van eni g i ets wat na pato s sweem . Be l an grik i s ook sy 

opvatting v an d i e verandering wat daar ingetree het in die waarde= 

b epaling en status van die moder ne kunswer k : "art (is) a thing of 

no consequ ence " (vgl. bl . 45- 48) . Hierdie verandering v erdui del ik 

hy deur mi ddel van d i e volgende beelde: "Art which - like scienc e 

and politics - used to be very near t he axis of enthus iasm, t hat 

backbone of our per son , has moved toward the outer rings" (blo48) . 

Niks staan mee r vas , op s i gsel f n i e ; en daarom kan die mens ook 

n i e mee r absoluut seker wees van d i e "er ns " van 'n bepaalde saak 

nie . Die l ewe het sy gr ense verloor en d i e "lag " i s d i e be l ang= 

rikste uitdrukkingsmiddel nou. Dit ge l d nie net d ie "self " nie , 

maar ook vir alles daaromhe en , wat so betrag kan word : "much as 

19 . Vglo Literary criticism , b l.626. 
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in a system of mirrors which indefinitely reflect one another no 

shape is ultimate, all_ are eventually ridiculed and revealed as 

pure image s" (bl.45) . G'n wonder nie dat die kunstenaar hom aan= 

getrokke voel tot ironie, wat selfs van 'n lotsgebondenheid getuig 

(een afdeling lui: "Doomed to irony", bl . 43) . 

Deur ironisering kom die illusie van die ervaring van die werklik= 

heid by uitstek na vore: veral in die gedaante van die "dry mock", 

of, soos dit by Ortega Y Gasset lui, "with one's tongue in one's 

cheek" (bl . 44). En as hierdie vorm van ironie eers bereik is, is 

die volgende logiese stap geestigheid: die skyn wat nie meer as 

tragies beleef kan word nie, maar slegs as gepretendeerde syn in 

sy spelmoontlikhede wat net-net op verlossing wil dui . Ons het 

gesien dat hierdie soort bestaanswyse voortreflik geillustreer 

word deur Elisabeth Eybers se 11 Huiskat 11
• 

Ortega Y Gasset se algemene ontleding van die nuwe geestesklimaat 

word deur talle ondersoekers van die moderne literatuur onder= 

streep . Ons kan hier dink aan die bekende werk van Hugo Friedrich : 

Die Struktur der modernen Lyrik, waarin sake soos 11 Deformieren 11 

(bl.41), 11 Desorientierung 11 (bl . 45) en °Das kilnstliche Ich: die 

Enthumanisierung" (ble . 52, 83, 84, 122) ter sprake gebring word . 

Ook die groteske kom herhaaldelik ter sprake: "und diese selbe 

haben nichts mehr mit dem Lachen zu tun" (bl. 24) . Friedrich 

praat dan oak van die "Grimassenpoesie" van Rimbaud, die "schwarze 

Humor" van die Surrealiste . Van belang is ook sy bespreking van 

die "Einblendungstechnik" (vgl . bl . 64 e.v.) van Rimbaud wat 

skering en inslag vorm in die moderne l etterkunde en oak 'n 

woordjie te se het vir geestigheid . 

Kortom, die moderne letterkunde met sy problematiese belewenis 

van die syn vorm die teelaarde vir geestigheid wat veelal "'n 

laaste kuil van stilte tussen riet 11 word, hoe paradoksaal die be= 

doeling nag is (vg l . "Wespark 11 van Eybe rs) . Hi erdeur verk ry gees= 

tigheid dwingende krag en waarde wat dui op 'n selfstandige lite= 

rere uiting waardeur dit dus nie net 'n v e rvatting is van die 
11 poetry of wit 11 -tradisie van die sewentiende eeu nie . 

5. Humor en geestigheid binne verskillend e kul tuursituasies 
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ttaar ek het die saak nog maar halfpad verduidelik , want ek moet 

nog eers wys wat die onderskeidingskenmerk is tuss en humor en gees= 

tigheid soos dit wortel in twee verskillende kultuurs i tuasies o En 

soos nou reeds herhaaldelik gestel is , kom dit nie neer op gevoel 

versus verstand nie , want altwee hierdie geestesvermoens is ver= 

strengel in die betrokke uiting waar dit optree . Vergelyk bv. 

die volgende beskrywing van die humoris deur El izabeth Jongejan : 

11 De humorist die dezen 'hoogen ' humor kent , is de echte levens= 

kunstenaar, die de tragiek van het conflict tusschen ideaal en 

werkelijkhe id overwint in het intellectueele spel van zijn humor . 

ttaar daarom wor d t hij toch niet een alleen verstandelijk geinteres= 

seerd t oeschouwer in het leven, want hij v erstaat het groote ge= 
heim van den humor als l evenskunst : toeschouwer en deelnemer tege= 

lijk te zijn met heel zijn verst and , maar ook met heel zijn hart~ 1120 

Of , aan die ander kant , is daar I onesco wat dieselfde standpunt 
huldig: 

11 Actually , affectiveness is a kind of thought , just as cerebration 

is also emotional. One should leave the task of separating them 

to the logicians and the psychologists.0 . 11 21 

Hoe nuttig so 'n onderskeiding ookal mag wees , bv . soos Van Wyk 
Louw d i t aangewend het in sy verkenning van geestigheid, kon ons 

ook reeds vasstel dat so 'n onderskeiding 'n halwe waarheid is , want 

dit kan nooit ten volle reg laat geskied aan die hele gebied van 

geestigheid nieo 

Laat ek dit dan duidelik stel dat die onderskeid ingskenmerk van 

humor en geestigheid te doen het met die wereldbeeldo En dan moet 

ons die wereldbeeld hier interpreteer mob .t . diG bestaanswyse van 

d ie syn. Dis nie om dowe neute dat daar gepraat word van 11 lae 11 en 
11hoe 11 humor nie , soos deur Jongejan wat dit verkies bo H¢'ffding se 

onderskeiding van '1klein II en II groot II humor , want hierdeur word te 

kenne gegee dat daar aard s - en me tafisies - georienteerde humoriste 

20 0 
21 . 

De humor-' cultus ' der Romantiek in Neder l and bl . 10 . -- ---· ·--- . - .. - ·· -- ·-··· - ·· -· .. -···-- ----- . ·- ·-. ·- - - . . ' 
Bonnefoy: Conversations w1.lli~erie Ionesco , bl . 41. 



is . 22 Die eerste noem Jongejan mode- humoriste terwyl die tweede 

humoriste- van- aanleg genoem word , wat m. i . nie die saak in sy 

kern vat nie . Wat sy eintlik moes gese het, is dat die mode­

humoriste alleen die vorm van humor nageboots het sonder dat dit 

uit eie innerlike noodsaak gegroei het . Wat is hierdie vorm dan? 

Vir die humoris gaan dit om "een aanvoelen en verstaan van's 

levens contrasten vanuit een hooger levensstandpunt 11 •
23 Dit word 

mooi geillustreer deur Kierkegaard se voorstelling hiervan , wat 

gese het dat die lewe uit drie v l akke bes t aan : die estetiese, 

etiese en religieuse : In die eerste fase lewe die mens onbe= 

kommerd, onmiddellik en so te se hedonisties ; eers d . m. v . ironie , 
waardeur skyn en syn van mekaar onderskei word , kan hy na die twee= 

de fase beweeg . In hierdie fase , die etiese , verbind hy hom aan 

sy medemens ashy eindelik die kontraste tussen realiteit en idea= 

liteit deur humor versoen, wat hom bring in die religieuse fase . 24 

Hierdie voorstelling kan beskou word as 'n interpretasie van humor 

a s die "hoogste ff lewensbeskouing ( die religieuse hierna le bui te 

die bereik van sy beslissingsvermoe) . Die humoristiese lewensienir-g 

word seker nerens beter geillustreer as in die volgende beskrywing 

wat Jean Paul daarvan gee nie : 

"If man , like ancient theology , glances down from the world beyond 

on the ter restrial world, the latter l ooks small and vain; if he 

meas ures the infinite worl d with the small one, as humor does, con= 

ne cting them with each other , then laughter arises , wherin is 

s orrow and greatnessff . 25 

22 . Vgl . Jongejan , a . w., bl . 9 . 
Dat die oorspronklike romantici, waaronder die humoriste 
tuishoort, 'n ffmetafisiese ff w@reldbeeld toegedaan was , word 
ook gestaaf deur die onlangs verskene boek van C. de Deugd : 
Het metafysisch grondpatroon van het romantische literaire 
denken . De Deugd laat hom bv . soos voig-uit oor die keuse 
van 'n geskikte titel vir die beskrywing van sy onderwerp : 
11 0orspronkelijk was het de bedoeling na te gaan wat, voor 
deze romantici , precies de inhoud was van een echt- romantisch 
begrip ••• namelijk het begrip fverbeelding '. Tijdens dit on= 
derzoek werd mijn aandacht echter steeds meer getrokken door 
de sterk metafysische inslag die deze , toch strikt literaire 
theorieen vertoonden . Telkens weer verscheen de bovenna= 
tuurlijke gerichtheid , zowel in wijsgerig als in r eligieus 
opzicht ••. ff ( a . w. , bl . 5) . 

23 . Jongejan , a . w., bl . 7 . 
24 . Vgl . Swabey : Comic laughter , ble . 55 e.v . en 93 e . v . 
25. Soos aangehaal deur Wimsatt & Brooks : Literary criticism, bl . 

379 . 
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By humor is daar dus sprake van 'n verhewe standpunt, en daarom, 

in die lig hiervan, dra die versoening die "onderstroom van be= 

grijpen en simpathie 11
•
26 Met ander woorde die mens, hoe verward 

en teenstrydig sy lewe ookal mag voorkom, weet eindelik dat sy 

gerigtheid nie op sinloosheid kan . dui nie. En dit, het ons be= 

vind (vgl. bladsy 31 e . v. hierbo), is teenoorgesteld aan die tra= 

gikomedie: hier is duidelik sprake van 'n blywende disorientasie 

wat finaal is in sy "swart" vorm . 

Die verskynsel van afstand/afsydigheid in die moderne kuns wat 

Ortega Y Gasset beklemtoon het, moet daarom nie beperk word tot 

die emosionele hoedanigheid va,n die gees nie, want wesenlik dui 
11 afstand 11 op die disorientasie wat daar in die hele menslike gees 

bestaan. 

En dis van hier dat die moderne geestigheid opereer: dit skakel 

direk in by die absurde tradisie . l'1aar omdat dit 'n veelsydige ver= 

skynsel is, wat ingewikkeldheid vertoon, soos die meeste ander 

lewende verskynsels, openbaar dit ander vorme ook. En wat sy 

"moderne" vorm (as grotesk en "unified") betref, leun dit selfs 

terug op 'n tradisie. Maar di t sou nooi t so 'n indruk gemaak het 

nie, was dit nie dat dit help uitdrukking gee aan die tydsgees 

van die moderne tyd nie . En laat dit ook gese word: was daar nie 

so 'n tydsgees nie, kon die geestige verskynsel (en dan dink mens 

veral aan die Afrikaanse en Nederlandse li teratuur wat nie 'n ui t= 

nemende tradisie van "poetry of wit" het nie) maklik beredder 

word deur 'n hu.moristiese beskouing . 27 

6 . Visser en die tragikomiese visie 

Hiervolgens kan ons nou die plek en waarde van Visser se geestig= 

heid beter begryp . Omdat Visser uitgegaan het van 'n "vaste" 

waardeleer, tref ons by hom selde indien ooit groteske of radi= 

kale geestigheid aan . Maar omdat hy ook 'n waaragtige geestige 

digter was wat 'n omvangryke belangstelling in die lewe getoon het , 
setel sy geestigheid dikwels in die sfere van suiwer geestigheid 

van die tweede orde . 

26 . Vgl . Jon~ejan, a . w., bl.6 . 
27 . --:rg1. bv. Jongejan, a.w . , blsl86 e . v., waar komiese verskynsels 

bespreek word wat betrekking het op geestigheid. 
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En hier is Visser by uitstek die alchemiese of eksperimenterende 

digter wat die beste geestige digter sal laat jaloers voel (dink 

vei al aan "Toe die wereld nog jonk was") . Dit is dus nie heelte= 

mal ~eg om te dink dat 'n digter se vermoens aan bande gele is as 

hy by voorbaat uitgaan van een of ander "truth of correspondence" 

nie. Hi 2rdeur, deur die vryheid wat hy homself veroorloof in sy 

spel. met die "wette" waaraan hy hom ondergeskik stel, bereik hy 

juis 'n fassinerende, en miskien selfs grootse, effek . 

Iets hiervan het ons sien gebeur in "'n Bekende gesig" . 

Die Medisyne is my Vrou, 
Die Kuns is 11y Vriendin . 
Deur eerste word ek druk gehou, 
Die t we ede sien ek min. 

En dit is goed vir U, 
Sn gocd is dit vir my: 
Als ik het kwade wil, 
Ligt't ~oed~mIJ nabij! 

Daarom is dit interessant om te verneem hoe Visser self hierdie 

gedig opgeheldcr het met die volgende aanhaling uit Arnold Bennet 

se How to make the best of life: "The truth is that life ought to 

be a feat of b_alB;g~ii.1.g , guided by a sense of proportion!" Of ver= 

gelyk ook die volgende: "Eendag washy by vriende op besoek en 

het daar in d~ukke gesprek geraak oor die noodsaaklikheid om as 

mens, in watter omstandighede jy jou ook al mag bevind , jou ewewig 

te bly behou an nooit na gevaarlike uiterstes gevoer te word nie 11
•
28 

Miskien het hierdi E:' woorde gedien as 'n soort selfregverdiging van 

n,n Bekende ge sig" teenoor 'n konserwatiewe gemeenskap . En, aan 
die ander kant , die onderstreepte geQeeltes herinner nogal aan 

Richards~ 

Maar omdat Visser se geestigheid gegrond is op 'n lewenskuns wat 'n 

geloof in vaste norme veronderstel (hoewel hy die norme bietjie 

kon laat draai, om hul vaste as~) , kon sy geestigheid maklik tuis 

gebring word onder die wereldbeeld van humor. Binne hierdie 

raamwerk doen sy geestigheid egter te berekend, onbewoe, aan . En 

toe hy weer suiwer gewaardeer is om sy geestigheid, is sy gees= 

tigheid "uiters beperk en eensoortig" bevind (vgl . Opperman, 

28 . Vgl. Nienaber : A.G. Visser - digter en sanger , bl. 20 ; 
onderstrepings deur my. 
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Die Burger, 23 Augustus 1958). So k6n daar geoordeel word, omdat 
Visser se werk buite die tragikomiese visie staan. (Volgens 

Opperman is die ideaal dat "die ernstige poesie 'geestigheid' in 

sy essensie saamdra".) 1'1iskien het Opperman in hierdie oordeel 

aangevoel dat dit die visie is wat eindelik teweeggebring het dat 

geestigheid selfstandige status verkry het. Dit grens daarom aan 

'n anomalie om Visser se werk, wat buite hierdie geesteskader val, 

weer te hoog te skat. 

Wil mens 'n kortbegrip kry van die verandering wat daar oor die 

algemeen ingetree het in die w~reldbeeld na_yyftig_ t .o .v. gees= 

tigheid in die Afrikaanse letterkunde, is dit openbarend om 

isser se "Noa se ark" (Uit ons prille jeug) _langs "Diere" (uit 
Gedigte) van Barend Toerien te plaas . 

Visser stuur ligwe verby die gr?teske ashy hiermee slegs 'n 
verdere aanknopingspunt vind vir sy heerlike spel: 

ENSOVOORTS 

Daar's nog goed met wreder name: 
Kwaggas uit die Kraggakamer , 
piering-pinang-rnttang-blatjang-oerangoetangs, 
1'1iddellandse-see-se-ruben-simeon-leviatangs . 
Korn jul more oor 'n week weer , dan miskien 
sal al die arkebroeders jul vir hul en hul vir 

jul sien. 

In hierdie vers weet Visser hoe om die vrees uit die alledaagse 

te laat voortvloei("Kwaggas uit die Kraggakamer"), waardeur dit 

dan ook versag word . Dit geld ook vir die "leviatan" wat opgeroep 

word deur die saamgestelde woord 11 leviatang", wat as't ware na 

die agtergrond verskuif word, want die heerlike opnoem van Jakob 

se seuns is ook hierby inbegrepe (Ruben, Simeon, Le~i••·)· 

By Toerien weer is daar iets van 'n wreie toespitsing op die lot: 

DIE LANGBEENSPINNEKOP 

Die langbeenspinnekop spin 
oorhoeks van muur tot muur 
en nooi tot hul verdriet 
onskuldige vliegies in 
sy bodemlose skuur 
- geslepe arachnied. 
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Lewensaftakeling staan by Toerien dus op die voorgrond. Dit kan 

gepaard gaan met 'n moedswillige uitbuiting van die seksuele: 

PADDAS 

Aanskou die paddas want hul bring 
tuis die futiliteit van rypwording; 
want hul wat vroeer vissie was 
word eelterige platannas . 

Verder bestaan daar nie meer 'n goeie verstandhouding tussen mens 

en dier by Toerien nie . Waarop dit eindelik dui, is die skeiding 

wat daar ingetree het tussen subjek en objek . Hier kan gelet word 

op die slot by Visser, wat 'n aangename 11 ensovoorts 11 word, deur 

dit dan te ver gelyk met die onbehaaglike uitkoms van Toerien : 

SLOTS01'1 

Hoe meer ek reis en mense sien 
hoe duideliker ek insien: 
dat, harig of bedek met dons, 
die burgers van die diereryk 
verstandiger is as hul lyk 
en aangenamer is as ons . 

Ten slotte, waar Visser se geestige waarneming grotendeels kinder= 

lik verwonderend is is Toerien daaro uit om die vertwyfelende 

en daa~om ook aftakelende aan die lig te brin&. In hulle onder= 

keie betra tins van die kameelperd,_ d ~i die problematiese (wat 

ui tkristalliseer random die woordespel: 11 seerkeel 11 
/

11 ke e lseer 11
) 

bY- Yisser dus_ net OP- die verbasin wekkende, terwyl Toerien se 

evolgtrekking van skepsis en gedistansieerdheid getuig: 

DIE KM1EELPERD 

Die ou langnekker op-en-af , 
met sy alkant-selfkant-draf, 
my sy klein verdwaalde koppie 
in die hoogste boom s e toppie, 
is OU 
Ve ertien-
voet-
van-
se e rkeel-
as-
hy-
keelseer-
kry-
giraf . 



DIE KAMEELPERD 

So groot is die distansie 
van kop tot grond, ek wonder: 
is eksentriekheid werd 
twyfelagtige elegansie? 

330. 

Treffend dan is die volgende verse (uit 11 0ns vader was vegter, 

jagter, boer", Gedigte) waardeur Toerien "the predicament of 
modern man" opsom : 

En Freud het ons emosies uitgerafel 
soos 'n sandhaai op 'n demonstrasietafel . 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 
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HOOFSTUK TIEN SPEL EN DIE EKSPERII1ENTELE 

le Spel en geestigheid 

Geestigheid en spel is verwant aan mekaar . Alle uitinge van 

geestigheid is egter nie suiwer en alleen spel nie, soos spel ook 

nie noodwendig gepaard gaan met geestigheid nie . 1 

In haar boek , The field of nonsense, stel Elizabeth Sewell dit by 

herhaling dat dit in die spel ("game") wesenlik gaan om "a sense 

of certainty11
•

2 Die kontroleerbare element staan voorop, wat o.a . 

wil se dat die speeldi ng apart, konkreet en beheerbaar gehou word, 

waarin die nugtere oordeelsvermoe die deurslaggewende faktor is . 

Dit stel s y teenoor die droom en poesie wat geneig is om die grense 

tussen dinge weg te vee en hulle inmekaar te laat versmelte Binne 

hierdie raamwerk plaas sy 11 nonsense verse", wat vir haar nie dui 

op 'n irrasionele aktiwiteit nie . Om dit t e illustreer, verwys sy 

na wat Lewis Carroll van 'n bekende kleuterversie gemaak het: 

Twinkle , twinkle, little star, 
How I wonder what you are ! 
Up above the world so high, 
Like a diamond in the sky ! 

Twinkle, twinkle , little bat ! 
How I wonder what you're at ! 
Up above the world you fly , 
Like a tea-tray in the sky . 3 

Die paar wysigings wat Carroll aangebring het , bring mee 'n heel= 

temal ander geesteshouding . Teenoor die "star" wat op belangrik= 

heid, buitengewoonheid en skoonheid in ·n onmeetlike ruimte dui, 

staan die "bat" as "something near at hand, reasonably f am 1,liar, 

1. In Die smal baan , bl . 14- 21 , het F.I.J. van Rensburg dit oor 
"die speelse tradisie in Afrikaans" . Hierin betrek hy 'n uit= 
eenlopendheid van komiese verskynsels wat aangele is op die 
speelse element . Vir hom gaan dit egte r nie uitsluitlik om 
"speelsheid" binne 'n geestige verband nie , want hy betrek ook 
humoristiese verskynsels daarby . 

2 . Sewell: The field of nonsense , bl . 36 . 
3. A. w., bl . lOO . 



small; it is a creature whose appearance and habits are familiar; 

it is grotesque and we feel no attraction towards it; it usually 

appears alone 11
•
4 En dieselfde kan van die "diamond"/"tea-tray"­

verhouding gese word . Dit laat Sewell tot hierdie gevolgtrekking 

kom: 

"Smallness, ordinariness, artificiality , distinctness of units, 

and a tendency to concentrate on the part rather than the whole 

are all helpful in the playing of Nonsense ••• 114 

Nou is dit merkwaardig dat die basiese vorm van geestigheid, die 

woordspeling , verwantskap vertoon met Sewell se opvatting van 

"Nonsense". By die gebruik van woordspeling, wat 'n vorm van 

dubbelsinnigheid is, bly ons, ondanks die ooreenkoms wat ontdek 

word , bewus van aparte semantiese verbande. Die woordspeling is 1 

per slot van rekening •n punt-van-ooreenkoms wat getref word , •n 

aanrakingspunt wat nie reg kan laat geskied aan die omvang van 

die verbande nie . Volledige identifikasie bly dus uit . Die vol= 

gende woorde van Empson aangaande die "nineteenth- century punster" 

som hierdie toestand goed op: "he uses puns to break away from 

the echoes and implications of words, to distract your attention 

by insisting on his ingenuity so that you can escape from sinking 

into the meaning" . 5 

Die effektiewe woordspeling belig die verbande egter so in hul 

kern dat hulle as identies verskyn . Vergelyk hier "Tom der Reimer" 

(uit Teenstrydige liedere) van Ernst van Hee rden : 

My grootoom is~ stoere Boer 
sy oog roer waar die ryme roer -
as dorpspoeet word hy geeer 
vir elke woord wat hy kreeer . 

Wat ons gemeenskappe tei ster met 
die strikke van die lewensnet, 
klink salwend en vertroostend uit 
in note van sy droewe luit; 

oorstrumings, droogtes, geldtekort, 
Nig Koekie en haar drieling, sport 
en sports, die nuwe dominee , 
al wat ons ken van wel en wee : 

4 . A. w., bl . 101 . 
5 . Vgl . Empson : Seve n types of ambiguity , bl . 109 . 



dit is die dinge wat oom Piet 
met gr oot vernuf tot wcord gebied ; 
tog spytig dat die Oom severs 
s o doofbaar is s oos Oom se kers . 

333. 

Die woords peling in die slotvers trek die voorafgaande poging 

tot waardering van "Oom e'3 vers" in sy essensie saam . Deur 

nl . uit te gaan van 'n bekende idioom : iemand se kers is uit = 

gedoof , word die rymelaar se verskuns op lig speelse wyse in 

perspektief geplaas . En hoe boots die gebruik van die paar= 

rym die rymelary na , en met watter lugtige effek dan . Die 

inset begin hiermee as die "stoere Boer" en 11 roer 11 die 

wereld v a n die jagter oproep waarna "Tom der Reimer" sy 
11 ryme 11 skik . Skalks is die soort woordspeling "sport en 

sports" wat aan weerskante gestut word deur 11 teenstrydige" 

betekenisse : enersyds "nig Koekie en haar drieling 11
, 

andersyds "die nuwe dominee ". 

In 'n studie, "Nijhoff, de speelse" , 6 maak G. Kazemier die 

volgende opmerking aangaande die spel : 11 ••• in het naast 

elkaar bestaan van beide wereld en ligt een van de bekoringen 

die het spel voor ons heeft 11
•
6 Wanneer geestigheid bloot 

speels ingestel is, lei die bymekaarbring van uiteenlopende 

werelde tot 'n fassinerende effek waarin daar 'n bekoorlike 

spanning bestaan tussen illusie en essensie . Die volgende 

gedig van Opperman , afkomstig uit Edms . Bpk ., illustreer 

hierdie eienskap van geestigheid waarin speelsheid die botoon 

voer : 

P.ARSTYD 

Dit k6m van al die doppe vreet 
dat jy jou einste lyf vergeet 
en regop soos die baas wil stap 
en , nes hy , probeer twee rye spore trap , 
dat jy beginne uitgelate gil en giggel 
tot jou borste in tepeltjies natril , 
dat jy die ganse soos 'n hond rondja 
in plaas dat jy jou soos 'n vark gedra . 

6 . Vgl . G. Kazemier e . a . : Het spel in de literatuur , bl . 7 . 
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Die identiteit van die "jy" wat homjhaar aan die "doppe" vergryp 

het , word eers in die laaste vers duidelik . Die interessante is 

egter dat dit nie onmiddellik deurdring nie, want die uitdrukking 

"soos 'n vark gedra" word gewoonlik gese van 'n mens wat hom skande= 

lik gedra, met die gevolg dat dit as 'n verrassing kom wanneer 

besef word dat die "jy" werklik 'n vark is! Hierdie insig laat 

die leser die episode herinterpreteer . 

Eerstens, om jou in hierdie gedig soos 'n vark te gedra, beteken 

um jou ordentlik te gedra; en , tweedens, "twee rye spore trap" en 

"ganse ••• rondja" sinspeel op uitdrukkings ("twee rye spore loop" 

en "ganse aanja"), wat gese word van 'n mens wat dronk is; maar 

dan, derdens , deur hierdie verwysings 66rtree die vark weer eens 

die grense van sy 11 einste lyf"! Hiermee word die digbundel se 

ti tel, Ed.ms . Bpk., op geestige wyse weerle . 

Die "poetika van korrespondensies" word in hierdie gediggie op 

suiwer speelse wyse gedemonstreer : hoe die een konteks in terme 

van die ander begryp kan word . Soortgelyk aan hierdie omkeer van 

waardes (sonder enige rampspoedige gevolg ) is die volgende bekoor= 

like gediggie (uit Argekrobaat) van S . J . Pretorius : 

LEON KNEOLLER 

Wie het jou so die woord leer men 
dat jy skryf met 'n danseres 
se been,~ heksebesem en 
stile tto of pistool , en selfs 
sigare opsteek met jou pen . 

Die gedig handel oor iemand wat 'n versamelaar van penne van aller= 

lei vorme is . Vir die spreker is di t 'n hele aardigheid om Leon 

Knevller telkens met 'n pen van ander vorm te sien skryf . Die 

verrassing vind plaas wanneer die pen by Leon Kneoller 'n splinter= 

nuwe funksie bykry . Hierdie skielike omkeer van waardes word 

voorspel deur die titel waar die lette rs van die naam in omgekeer= 

de volgorde in die van vervat word . 

11 Suidoos 11 (uit Teenstrydige liedere) van Ernst van Heerden is 

eweneens ~ suiwer speelse gedig met~ geestige opset . 



Onder die aanslag 
buig peperbome driekwart vorentoe, 
en populiere skiet 
uit die skrum 
na die skakelende denne 
'n windeier 
wat oor die logge ou v66r-eike 
fluks wip en swaai 
na die ratse vleuel 
van die silwerb'oom . 

In hierdie gedig word die "conceit" breedvoerig uitgewerk: die 

verskillende bome waardeur die wind waai, verteenwoordig metter= 

tyd 'n rugbyspan . Treffend is die woordvonds "windeier" wat die 

spil vorm in hierdie verbeeldingspel. 

Van 'n gelyksoortige aard is die volgende liefdesfantasie van 

Boerneef uit n all emole : 

Duisendpoot en hotnoegot 
drentel agter die roo1baksteen 
die duisendpoot is bra verspot 
en hou hom ewe latjiebeen 
maar hotnosgot se kaf met jou 
en tik hom speel-speel op sy skeen 

Die sleutel tot die "conceit" in hierdie gedig is die taalver= 

wysing 11 hou hom ewe latjiebeen" (waarskynlik ·n volksetimologie 

wat soos sommige ander volksetimologiee koddig maar veelseggend 

is) . Fyn is die wyse waarvolgens Boerneef die situasie rondom 

hierdie beskrywende uitdrukking uitbou : deur eers die liefdes= 

paartjie af te sonder waarna attensies van die duisendpoot volg, 

maar waarvoor sy "coy mistress" skynbaar geen sin het nie. 

Boerneef het Visser se geestige aanwending van die Hoog-Hollandse 

Bybelse verwysing voortgesit. Dit besit egter 'n eie soortigheid 

soos dit voortspruit uit persoonlike ervaringe rondom die lewe 

van Boplaas . Merkwaardig is dit dat die eerste gedig uit Krokos 

hierop betrekking het. 

DiS Blesman en Sandveld en Faan 
in die skurfte van Swartrug se berg 
en die weer is wreed en die wind sny diep 
en die moftrop stom verkluim en stom 
maar nie voor het aangezicht zijner scheerders nie. 
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Hierdie openingsgedig kan naas die prosastuk "Oor Swartrug"7 

geplaas word , waarin vertel word hoe daar met die kleinvee getrek 

word, "weg van die wintersneeu en ryp van die Bokveld na die warm 

vyebossiewereld 11
•
8 Hierin word daar ook o . a . verwys na Blesman 

en Sandveld, die uithaler-voorbokpaar. Maar waar die episodiese 

prosa 'n wydlopige koers neem, bring die geestige wending in hier= 
die gedig die ervaring skielik tot afronding . 

Die moftrop wat verkluim daaruit sien, wek die indruk van "stom= 

heid" wat daarop dui dat hulle ontdaan is van die gebruiklike 

baldadigheid. Hierdie eienskap wat so voorop staan (want let op 

die herhaling van 11 stom 11
) gee aanleiding tot 'n geestespel deur te 

verwys na Jesaja 53:7: 

" • • • doch Hij deed Zijnen mond niet open; als een lam werd 

Hij ter slachting geleid , en als een schaap, dat stom is 

voor het aangezicht zijner scheerders, alzoo deed Hij 

Zijnen mond niet open." 

Die spreker se houding teenoor die gebruikmaking van hierdie 

hoogs ernstige Bybelverwysing blyk duidelik uit die gedig self . 

Hy is hom bewus van die andersoortige aard van die situasie waarop 

hy hom beroep, daarom die eerbiedige kwalifikasie waarmee die ver= 

wysing gehanteer word : 11 maar nie • • . nie 11
• Hier is dus geen sprake 

van kritiek, d.w.s . gereserveerde geestigheid nie, ook nie be= 

lewenis van 'n eksistensialistiese situasie, d . w. s. radikale gees= 

tigheid nie . Ons vind hier suiwer geestigheid van die eerste 
soort, die intellektuele grappie, waardeur die persoon aan die 

woord die spanning van die verskriklike koue ietwat verle . 

In die volgende gediggie, ook afkomstig uit Krokos , word daar op 

allerlei wyses weer eens verwys na die Bybel: 

Ek is die veewagter van Alkantrem 
G 1 n inkilte skaar het my knipme slem 
ek praat die woord wat 'n skaap verstaan 
van Papkuil tot innie Boesmanlaan 
ek klap met die plaks van my grootjie Sem 
en sing virrie trop met my tinnerstem 
skaapryt skaaprin bokryt bokrin 
regstaan Joggem weid myne lammeren 
bokryt skaapryt bokrin skaaprin 
uithalerjoggem hoed myne lammeren 

7 . Vgl. C.P. v.d. Merwe : Boerneef: 'n keur uit sy prosas bl.9-17 . 
8 . A.w . , bl.10. 
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Die spreker is een van die volkies wat hom op sy skaapwagterskap 

beroem . Dit word gedoen met daardie tipiese uitbundigheid wat 

ons later meermale by Boerneef sal aantref (maar dan dui die uit= 

bundigheid op iets aangrypends) . Die gevolg is dat dit nie altyd 

maklik is om te bepaal wat fiksie en wat feite is nie. Verwys hy 

na 'n werklike persoon ashy praat van sy "grootjie Sem", of ver= 

wys hy (ook) hiermee na die Semiete van wie sy skaapwagter- beroep 

stam? Dit geld ook die "Alkantrem" wat nie net bloot naam is van 

'n werklike plek nie, want dis ook beskrywend van sy beroep as 

skaapwagter : hoe hy voortdurend moet keer, van alle kante moet 

rem, dat die skape nie wegdwaal van die trop nie . 

Dis egter eers deur die twee Hoog-Hollandse Bybelse verwysings 

dat sy gr66tpratery relief kry, hiermee dus geestig word . Wat 

hoogs ernstig bedoel is (vgl. Johannes 21), word hier speels 

binne sy situasie betrek. En miskien verwys hy en speel hy dus 

ook met die Bybelse voorstelling van die skape wat van die bokke 

geskei sal word - maar nie te konsekwent nie, want eindelik is 

daar skape en bokke wat 11 yt" is en andersom·l 

Die speelse v e rwysing na die Bybel dui by Boerneef egter nie al= 

tyd op geestigheid nieo Om geestig te wees , moet dit aangele word 

Gp 'n andersoortige lewensituasie waarmee 'n ooreenkoms beklink 

word . So bv . is die volgende ophaling van die Bybel bloot snaaks 

of komies binne die lewensituasie waar dit gebruik word (verge= 

lyk vok die verhaal "Ahimaaz en Cuschi")9 : 

In die Sondagskool op Boplaas 
luister SE s J\ lonkies en die kleinbaas 
eerbiedig na die oubaas 
na tien gebooie waar hulle swaar aan dink 
later toe hulle vir die kalwers gras sny 
en speelspeel dan en wan 'n bietjie perdry 
steek Jors vir Sors aljimmers in die sy 
gysil geen anre goren vir my aangeseg gedink 

(uit Ghaap en kambro) 

Ek wil dan duidelik stel dat geestigheid nie noodwendig vervat 

is in die spel nie. Binne die speelse tradisie van Afrikaans 

bestaan daar etlike belangrike gedigte wat spel-minus-geestigheid 

is. Ek dink aan Elisabeth Eybers se "Piet-my-vrou" (uit Die 

helder halfjaar) wat in ekstatiese jubeling die twee uiteenlopende 

9. Vgl. Boerneef: Teen die he~ling , bl.52-59 -
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kontekste inmekaar laat versmelt : daar b estaan geen spanning 

meer oor die ooreenkomste wat gemaak is tussen die t wee werelde 

nie . Dit geld ook 11 Tersiene 11 (uit Neerslag) waarin die aktuele 

wereld (die seun se versoek) v61maak omskep word in die droom= 

wereld (die prosodiese beskouing van sy versoek) . Van 'n ander 

aard is die spel in Van Wyk Louw se "Die beiteltjie" (uit Nuwe 

verse) wat uitloop op die erns van die lewe, wat in sy ontsetting 

selfs miskien op 'n negatiewe aktiwiteit kan dui . 10 In hierdie 

gedig vind ons spel- plus~erns, maar dan minus- geestigheid. Dit 

kom hierop neer dat in "Die beiteltjie 11 beweeg word van die een 

wereld tot aanskouing van die ander wereld, terwyl in geestigheid 

twee bestaande werelde in terme van mekaar belig word . 

2 . Die eksperimentele en geestigheid 

11 In die laaste hoofstuk van The field of nonsense , nadat her= 

haaldelik die stelling verdedig is dat "nonsense verse" op die 

beheersing van die wanorde dui , kom Sewell tot die slotsom dat 
hierdie soort poesie eindelik tog op die onberekenbare dui, wat 
sy na analogie van die s pel s vos volg formuleer : "So any game 
is at one and the same time an exercise of skili and manipulative 

ability , a way of finding out how God deals with the universe, 

and a dangerous make- b e lieve with holy things . 1112 

Kazemier is 'n soortgelyke mening to egedaan waar hy se dat die 

spel in sy "exploratieve verhouding tot de wereld 11 dui op die on= 

berekenbare en dus gevaarlike (vgl . nog eens "Die beiteltjie") . 13 

Trouens , die hele masker-motief gaan hi ermee saam, wat wil se 

dat die self vir hom 'n tweede self skep waardeur hy sy minder= 

waardigheid oorkom . 14 Vergelyk ook Buddingh' se onderskeid wat 

hy tref tussen spel en eksperiment : eersgenoemde wil net se 
"dartel vermaken" terwyl lg . veral ook belangstel in 11 het absolute: 

de steen der wijzen 11 •15 

10 . Sommige kritici is van mening dat "Die beiteltjie" slegs op 
iets positiefs dui. Vergelyk die gesprek wat hieroor gevoer 
is deur Pirow Bekker en Z.J . Pr etorius in Klasgids . 

11 . Vgl . Sewell: The field of nonsense , bl.183-194 . 
12 . A. w. , b l . 186 . 
13 . Kazemi er , a.w . , bl . 8 . 
14. A.w. , b l. 9-10. 
15 . A. w. , bl.124 . 
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Die moderne beskouing van "spel" is dat dit tot iets allerge= 

wigtigs kan lei - maar dan sonder die swaarwigtigheid van die 

"erns" . Huizinga is die persoon wat aan hierdie beskouing status 

verleen het met sy Homo ludens, bv . in die volgende raak same= 

vatting wat hy van hierdie verhouding se : 

"Beschouwt men ••• het begrippenpaar spel- ernst nog even nader , 

dan blijken daarin de beide termen niet gelijkwaardig . Spel is 

daarin de positieve term, en ernst de negatieve . De beteekenis= 

inhoud van ernst is met de negatie van spel bepaald en uitgeput: 

ernst is niet-spel , anders niet . De beteekenisinhoud van spel 

daarentegen is met niet- ernst geenzins omschreven of uitgeput . 

Spel is iets eigens . Het begrip spel als zoodanig is van een 

hoogere orde dan dat van ernst . Want ernst tracht spel uit te 

sluiten, maar spel kan zeer wel den ernst in zich omsluiten . 1116 

Uitgaande hiervan wil ek enkele hoogtepunte van geestigheid in die 

Afrikaanse poesie bespreek . 

Peter Blum se "Woordafleiding" (uit Steenbok tot Poolsee) is 'n 

uiters vernuftige soort woordespel !'.@t die erns_ waaro_J) dit be= 

r ken is, 'n ligte aanslag gee . Die onkonvensionele wyse waarop 

die beskawingsgeskiedenis verklaar word , maak dit 'n dartele kra = 

toer . 

WOORD.AFLEIDING 

Dorp : die beeld spring dadelik in sy plek, 
betekenisvol . - 'n Stowwerige pad 
sak by 'n bult af, span 'n rukkie uit 
en wei daar rond voordat hy verder trek . 
Hy snuif 'n vreedsame lug tussen die nat 
van groen tuine wat die dorpsmense spuit, 
en druk sy nuuskierige stoffies teen die ruit 
van elke waardige geboutjie daar 
wat van 'n dorpie 'n gemeenskap maak : 

die poskantoor en die polisiestasie , 
die haarkapper en 'n klein meubelsaak, 
stuk of ses algemene handelaars , 
die stadsaal, die kantoor waar registrasie 
van motors plaasvind, en van sterfgevalle ; 
'n koffiehuis (hulle bedien ook tee), 
'n motorhawe en 'n bank of twee 
die rollermeule ( Eiendoms, Beperk) , 
die skool en - les bes - ook die N. G. Kerk 

Hoekom is jy dan daarmee nie tevrede? 
Hoekom soek jy die oorsprong van die woord 

16 . Vgl . Hui z i nga : Ver zru;ie l de wer ken , v , bl . 7 3 . 



in 'n woeste en vae voorverl ede 
se dolende en primitiewe sede 
wat nie meer binne hierdie gr ense hoort ? 
He l aas , d i e logika van d ie woord self 
dwing my om ongenad i g t 'rug te delf 
na daard i e troebel b ronne van ons spraak 
wat in ons tonge spruit en van my kaak 
'n blote skakel en 'n deur gang maak 
-onwillekeuri g stroombedd i ng en poort 

Etimologies dus b r eek ek jou oop , 
soos 'n men s d i e har de dop van neute k raak, 
en vind jou sin in tropo Die mense stroom 
kerk toe (d is Sondagaand) , sedig en vroom -
en dadelik, in Engels: "How they troop !" 
Troppo in Italiaans - te v eel; en in Latyn 
tribus : 'n stam , 'n samehorigheid, 
en daaruit ook tributumo Dit wil skyn 
asof (net soos ge l d , of p ecuni a , spruit 

uit p ecus - beeste - daardie bare tyd 
se enigste be t a ling van be lang) 

d it ook saamhan g met v ee 
wat d ie staml ede vir die koning gee 
en aandryf na sy kraal ••• Jy i s gevang , 
betekenis. 

Jy rus op d ie onva ste, 
die onbestendige , d ie rustelose -
treiben in Duit s , en driva i n Oud-Fries, 
to d rive i n Enge l s -

0 me t amorfose ! 
0 d orpenaartjies , Kortve rblyf se gaste ! 
Verkorenes van 'n ewige Exodus 
s i en ek j ul staansvoets nou die oop v e ld kies 
agter d ie pad aan - jul dun t oue skeur -
jul wandelstokke vat d i e wind soos maste 
met se il e toegerus , en julle beur 
altyd vooruit. 

Jul huis e volg s oos b rakke 
op avontuur belus op jull e hakke , 
ongeb ind , onbeswaar , selfs deur sinkdakke -
d i e nagistraat skantoor word meeges l eur -
en - kyk ! - d ie kerk ruk sy penwort e l s los 
( wi e kan gevestig bly as sy ook dros ? ) 
en durf d ie bul t aan s oos 'n tru.w.ai slak, 

die ruimte i n , d ie onbekende deur. 

340. 
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Reeds in die eerste strofe blyk die vormgewingsprinsipe : die 

assosiatiewe geestespel wat rondom en deur 'n gegewe ontstaan . 

Deur die "pad" in sy oorsprong en voortgang te volg , word daar 

mettertyd gekom tot die indeks van 'n tipiese Afrikaanse dorpie . 

Die vasstelling van die indeks geskied nie sonder "esprit" nie, 
bv. waar gese word dat die kantoor van registrasie vir beide 

motors en sterfgevalle is, verder waar by nadenke gestel word dat 
ook tee in die koffiehuis bedien word . 

Dat "Eiendoms , Beperk"' dJ;Lur ....9:ie rym in _yerband gebring~t "die 

N. G. Kerk" , lyk na 'n toevalligheid - te meer as gevolg van die 
terloopse wyse waarmee tot hierdie kulminasiepunt in strofe 1 
gekom is . Die gemeensame "les bes" het net b im likasie "die 
laaste die beste" in hom aanwesig, want hierdie uitdrukking wat 

van ligte ironie etuig , sou meer van pas gewees het in 'n komiese 

konteks . Hiermee QP-enbaar dies reker e ter alreeds s kritiese 

houding teenoor die tradisio~le beskoui ng dat die Kerk die mens 

se lewe binne 'n geme~nskapsv~rband, die dorp , sinvQl J.:trond. 

"Woordafleiding.11 is dan ook 'n _poging om te be s dat die idee 

~an 'n Kerk direk verb~nd hou met die lae menslike element , die 

mens se strewe na besittin sen selfbevesti in . 

In strofe 2 blyk dit dat dies reker nie tevrede is met die 

" eld" wat_ hy van die dorp gegee het nie. Hy wil delf in die 

"oorsprong van die woord" . En dan moe t gele t word op "ongenadi" 

waardeur hy by voorbaat ingestel is o ontluistering . Hierin is 

hy egter nie vooringenome nie , se hy, want "die logika van die 

woord self"// dwing" hom hiertoe . Die vraag is nou hoe ons hier= 
die 11 etimologie 11 moet interpreteer? 

I/ 

Kan hierdie "woordafleiding", d . w. s. 11 etimologisering , (taal)we= 
tenskaplik verantwoord word? In 'n groot mate , ja . So bv . is 

die verband wat daar gestel word tussen "pecus " en 11 pecunia 11 

wetenskaplik korrek, want laasgenoemde het inderdaad uit eers= 
genoemde ontwikkel (wat ook wil se dat ons hier in die taalweten= 
skaplike sin van die woord 'n woordafleiding het) . 17 

Dieselfde kan gese word van die ander "afleiding e" , selfs die 

uitgangspunt 11 trop 11 wat wel verband hou met 11 thorp 11 ("throp")/ 

17 . Vgl . E. Klein : Co!!!£rehensive etymological dictionary of 
the English language, bl . 1145 . 
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11 dorp 11
•
18 En op hulle beurt hou hierdie woorde weer verband 

met 11 troop 11
/

11 troppo 11 •
19 "Dorp" en al sy verwante vorme hierbo 

lei die spreker vervolgens na 'n beskouing van 11 tribus 11 wat 

eweneens 11 samehorigheid 11 beteken . En dan kom dit die spreker 

voor of die verband tussen hierdie woord en sy verwante vorm 

soortgelyk is aan die tussen "pecus" en "pecunia" . 

Tot sover was die spreker se belangstelling in die verband wat 

daar bestaan tussen die verwante woorde suiwer wetenskaplik van 

aard . Kom hy egter tot die sl ') tsom dat 11 aan~ryf 11 die woord is 

waarna sy hele voorafgaande ondersoek heenwys , moet dit op sy 

rekening geplaas word , want 11 dryf 11 is wetenskaplik gesien aan 

nie een van hierdie woorde verwant nie . 2 0 Hierdie slotsom skep 

egter die indruk van wetenskaplikheid , want direk hierna gee hy 

'n aantal Germaanse variante wat almal verwant is aan 11 dryf 11 . 

Die woord 11 dryf 11 waartoe gekom is, is dus die skrywer se eie 

afleiding uit sy beskouings van drie pare woorde wat wel onder= 

ling verwant is . Van hieruit het hy hierdie gevolgtrekking 

gemaak: dis vee ("trop / pecu.s / tributum") wat die mens nog 

altyd tot 11 samehorigheid 11 ("dorp / pecunia/tribus") gedryf hetl 

Dit verklaar die 11 onvaste 11 , 11 onbestendige 11 en 11 rustelose 11 aard 

van die mens . 

Was die woord 11 dryf 11 verwant aan een van hierdie woorde (en hoe 

maklik kon die implisiete hoorder, in strofe 2, mislei word, 

want tussen " treiben" en "tributum" bestaan daar 'n groot klankc 

ooreenkoms ! ) , dan het die etimologiese verklaring bokant ver= 

denking gestaan . 

Maar nou is di t 'n vergesogte slotsom waarmee die spreker wil 

bewys dat die voorstelling van 'n dorp in strofe 1 nie juis 

is nie . Deur die betek enis van 11 dryf 11 toe te pas , word in die 

slotstrofe gekom tot 'n baldadige demonstrasie van wat 11 dorp" 

inderwaarheid betek en . Die baldadigheid vind sy hoogtepunt in 

die voorstelling van die k erk wat ook eindelik losraak, wat 

18 . Vgl . a . w., bl . 1610 . 
19 . Vgl . a.w . , ble . 1656 en 1657 . 
20 . Vgl . a . w. , ble . 483 en 1647-1648 . 
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terugwys na strafe 1 waar "die N. G. Kerk" die vervulling is op 

al die voorafgaande menslike hedrywighede . 

Hierdie gedig het 'n verbasingwekkende oorredingskrag , en in sy 

s oeke na 0oreenkomste tussen wat kan beskou word as verskillende 

betekenisverbande, herinner di t aan die 111'1etaphysical poetry". 

1'1aar omdat dit nie ten volle verantwoord is binne die model van 

waar uit dit opereer nie, waardeur dit iets grilligs bykry, res= 

sorteer hierdie gedig eerder onder radikale geestigheid . 

Die geestigheid_ in Elisabeth E bers se "Da droom 11 (uit Kruis of 

munt) is betreklik eenvoudi in vergelykin met die eestigheid 
van Blum se "Woordafleidin 11 • 

Ek het jou brief gelees terwyl ek eet, 
die woordesoet het oor my tog gesprei, 
Verby die aardse brood het ek gestaar 
dwarsdeur die bome in die raam, dwarsdeur die grys 
wolkeplafon tot in die paradys 
waar alles lig en helder is . En net 
soos in die Bybel was ons naak en het 
ek , aangekla , gou h6m die skuld gegee 
wat skemerig sis •.. toe ek opeens gewaar 
dat ek my halfgerookte sigaret 
aftik in my twee-derde koppie tee . 

Volle besonderhede van d ie situasie in hierdie gedig word nie 

gegee nie . Dis bv . ond_uidelik van wie die brief kom en waar m.... 

di t handel . Die _digteres word in so 'n mate ontvoer deur die 

~rief dat sy haar in 'n onskuldige staat waan . Daarteenoor word 
die 11 h6m 11 pertin_ent ui tgewys as die s~uldige. Die behae waar= 

mee die aanklag geskied, word skielik onderbreek deur die sis­

geluid wat tot haar deurdring . Die beskrywing daarvan as "skeme= 

rig" laat haar dit as iets sinisters ervaar . Geestig word die 

gewaarwordin e ter wanneer s merk dat dit die halfg~rookte 

sigaret is wat sy in haar koppie tee afge~ ik het . 

In hierdie gedig word vanuit 'n lewensituasie gekom tot 'n ont= 

nugtering wat_ as vergissing uit hierdie situasie voortspr~it , 

wat dan as geestige uitkQms die psigiese ingewikkeldheid van 

die voorafgaande bespiegeling onderstreep . 



DIT EN DAT 

"the withness of the body" - Whitehead 

Dit, vae balling, word gelei 
langs doodloopgangetjies verby 
deur Dat, voorbarig en sekuur, 
wat weet waarop om af te stuur . 

Dit, strompelend agter Dat aan, staar, 
aap alles na wat Dat gebaar : 
uit een diskrete sleutelgat 
syg die gesteun van Dit en Dat 

- tot) deur die skerp roes afgeskei , 
Dit weer Dit word en Dat Dat bly. 

"Dit en Dat" vorm deel van 'n klein groepie gedigte waar met die 

taal self gespeel word, maar wat eintlik dui op die problematiek 

van die man-vrou- verhouding. 'n Ander gedig in hierdie verband is 

"Taalles" (ook uit Balans), waarin op vernuftige wyse met 'n taal­
gegewe omgegaan word. In sy ontleding van hierdie gedig se T. T. 

Cl'lete o ~a . die volgende: "Wat volgens die verhaal van die gedig 

en 0p menslike vlak in die gewone lewe mislukking en teleurstelling 

was, daardie hele stuk menslike nederlaag het in die gedig taal= 

verrassing en -vreugde geword. Daarom heet die gedig 'Ilaalles . 11 2 1 

Dink mens verder daaraan dat dit in hierdie gedig primer gaan oor 

die ontoereikendheid van 'n menslike verhouding, dan is die 11 taal= 

les" geestige middel, afleiding_ van 'n onaangename "saak". Hier= 

deur neem die geestigheid ·n beswerende funksie aan . 

Met "Dit en Dat" van Elisabeth Eybers word die taal nog meer in 

sy formele hoedanigheid aangewend om die ingewikkeldheid van die 

verhouding man-vrou te illustreer. Dit word 'n oulike speletjie 

:ieur uit te gaan van 'n taalpatroon, "Dit en Dat " , wat in sy aan= 

eenskakeling as model dien vir die optrede van die twee geslagte. 

In strofe 1 is 11 Dit 11 , die vrou, van 11 Dat 11
, die man, geskei (die 

)nderskeie elemente van swakheid en selfstandigheid word deur die 

rlanke van hierdie twee woorde gesuggere er) . Dit word 'n soeke 
1a mekaar vanuit tweerl ei gesigspunte. Vind hulle mekaar eindelik, 

leur die geslagsgemeenskap, word die ideaal van "withness" bereik : 

'Dit en Dat". Ten slotte word dan weer geillustreer hoe na die 

'roes" elkeen "afgeskei" word tot sy eiesoortigheid. 

'.l . Vgl . Kaneel, bl . 38 . 
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11 Dit en Dat" is, soos gese, 'n oulike speletjie met ernstige im== 

plikasies. Miskien is dit egter te vernuftig, uitgedink, want in 

die normale taalgebruik word hierdie taalpatroon selde indien 

coit gebruik . Hierdeur verkry die verwysingsraamwerk van die ge== 

dig iets kunsmatigs. 

In "Vriesweer~ (uit Balans) fungeer die geestigheid anders en 

staan dit ook nie in diens van die beskrywing van die verhouding 

man-vrou nie : 

Net by die krom brug bly die water swart 
maar verder sloot-af flikker alles hard . 

Die mooi bont eende buig en duik en trap 
binne die skuiling van die brug se kap . 

'n Wye seemeeu, misties wit en grys, 
dryf nader, aarsel, land dan op die ys 

en word 'n uitverkore voel wat droog, 
steltpotig afkyk uit sy ronde oog . 

Terwyl sy maters saam eerbiedig kakel 
oor aanbreek van 'n tydvak van mirakel 

verlaat 'n Petrus-eend die donker boog 
en krabbel, voor hy terugplons, lomp omhoog . 

Op die letterlike betekenisvlak gaan dit in hierdie gedig om die 

waarneming van die bedry~ighede van voels in die omgewing van 

bevrore water . Met die ll3.amgewin "Petrus-eend" word die hele 

betekenistoedrag egter dubbelsjnnig soos dit uitwys na die ;Bybel= 

gebeurtenis in Mattheus 14:22-36 . Aangesien die Petrus- ~end se 

orytrede komies is, dit die sluitstuk op die hele gebeure is, vind 

die aanle van die gegewens in die tweede betekenisvlak binne hier== 

die raamwerk plaas. Die komiese, 11 onelastiese 11
, verskyning van 

die Petrus-eend word onderstreep deur die antimetrie van die 

slntvers: "en krabbel, voor hy terugplons, lomp omhoog" . 

Daar bestaan 'n punt-to t - punt-ooreenkoms tussen die twee vlakke 
van betekenisQ So bv . verwys die seeumeeu na Christus, en die 

gepaardgaande beskrywings van die seeumeeu as 11 Wye 11 en "misties", 

dui op sy goddelike teenwoordigheid; ook dat die seeumeeu 'n 
11 r_onde 11 oog het en 'n "uitverkore" voel ~s , kan toegepas word op 
Christus se verskyning. 
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Met '~Vrie~ eer" het on, dan 'n geestige allegorie, in teenstelling 

met die ernstige allegorie "Weer in die ark" (uit Skemering) van 

Totius. Die soort geestigheid wat ons in hierdie gedig van Elisa= 

beth Eybers aantref, is suiwer geestigheid van die eerste soort: 

'n komiese gebeurtenis (Petrus se komieklike voortvarendheid) word 

in ander terme belig . 

Vergelyk hierdie gedig van Elisabeth Eybers met die volgende gees= 

tige gedig van Ernst van Heerden, "Werktuigkundige" (uit Teen= 

strydige liedere): 

Sy staal-minnaresse staan uitgestal, 
oopgesper, opgedomkrag: 
soos vroue met die rokke hoog, 
obseen, ontbloot, af- en opgetakel, 
met binnewerkinge 
vir die terloopse oog 
(ondeskundig) 
netjies en vermoedelik paraat . 

Maar vir hom is hier veel bronne 
van kommer en rammeling -
kranklikheid, slytbaarheid, moedswilligheid 
tot verskeie ellendes saamgemoer; 

Skroefsleutels, hamers, knyptange, 
en boute 
die klinkende voorspel 
tot towerformules 
vir die oplossing 
van alle probleme: 
hoe word so 'n magdom komponente 
tot 'n maagdom teruggevoer? 

Hier word die twee bewussynsvlakke direk gegee en langs mekaar 

ontwikkel . Dis verstommend om te sien met watter vernuftigheid 

die uitgewerkte "conceit" gehandhaaf word van die begin tot einde . 

Wat die deurgevoerde ontginning van die geestigheid dus betref, 

herinner hierdie gedig sterk aan iets soos "The flea" van Donne . 22 

Die vraag is of dit in "Werktuigkundige" net gaan om geestigheid 

sonder meer, of dien dit as middel waardeur kommentaar gelewer 

word op die lewe? Lg . blyk die geval te wees as ons die woord= 

speling van die slut in oenskou neem. Hierin is dit ironiese 

22. Vgl. Winny: A preface to Donne, bl.126 . 
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kommentaar op die werktuigkundige wat hom as 'n Don Juan- figuur 
waan . Sy ganse optrede word 'n doelbewuste vergryp aan al wat 
vrou is , in so 'n mate dat hy in sy gepeuter eindelik nie meer 
weet hoe om die "magdom komponente" terug te sit in hul oorspronk= 

like plek nie . Dat hierdie oorspronklike plek 11maagdom 11 heet, 
verraai die houding waardeur ons die gedig kan interpreteer. 

Deur hierdie woordspeling word 'n oordeel gevel oor mense soos 
die werktuigkundige wat in hul manie, sekswellus, alles verknoei 
sonder dus om eerbied te toon vir die oorspronklike staat van 

dinge . En nou moet goed verstaan word dat 11maagdom 11 nie as at= 
solute ideaal voorgehou word nie , soos in 11 Huiskat 11

, maar dit 
word alleen gestel teenoor diegene wat hulle hieraan vergryp . 
Hierdie slot- insig is in sy onverwagse wending 'n boemerang op 

die werktuigkundige wat gemeen het dat hy "dB oplossing // van 
alle probleme" gevind het . As sodanig is dit kritiek en het ons 
in hierdie gedig eindelik te doen met gereserveerde geestigheid 
wat die voorafgaande radikale elemente in perspektief plaas . 

In die volgende gedig van S . J . Pretorius , "Som" (uit Argekrobaat) 
fungeer die "conceit" weer op 'n and er manier . 

Komplekse het ek lank tevore 
snags slapeloos gereduseer 
tot klein ondeelbare faktore , 
gemenes uitgekanselleer 
tot enkeles en toe geduldig 
die resultaat vermenigvuldig 
en van groot reekse sielewee 
was eensaamheid die GGD . 

Die bekoorlike effek van hierdie gedig het te doen met die 
aanwending van die "conceit": die tweede lid word doelbewus op 
die agtergrond gehou deur die "resultaat" eers aan die einde te 
openbaar . Aanvanklik lyk dit dus of die "som" suiwer op 'n 

rekenkundige proses dui , sodat , wanneer die 11 resultaat 11 van die 
pynlike proses gegee word wat hiermee korrespondeer , die "een= 
saamheid" as 'n ligte verrassing kom . Deur die "conceit" word 
"eensaamheid" wat gepaard gaan met neerslagtigheid, verhef tot 
die sfeer van verlossende spel. 

In die volgende kwatryn van Pirow Bekker, "Woonstel" (uit Die 
klip sing), word die tweede lid van die "conceit" nie direk genoem 
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nie . Deur suggestie, by wyse van verwysing, word die leser bewus 

van die bestaan daarvan . 

'n Plekkie salons vir ons inrig , skatjie, 
met snoesige gordyntjies en 'n matjie . 
Verkieslik op die agste vloer . Met later 
- wie weet - 'n kindjie , of 'n budjie . 

Hierdie gedig se angel le in die slotwoord verskuil, waarmee by 

implikasie die frustrasie van die so pas voorafgaande oorweging : 

dat dit nie maklik moontlik sal wees om 'n kindjie in 'n woonstel 

te he nie, oorkom word . Hiermee wor~ dan die tragiese belewenis 

verle na 'n komiese aspek en kan dit hiervolgens as 'n geestige 
inspeling op Opperman se hooggestemde "Na 'n besoek aan die diere= 

tuin" (uit Negester oor Nineve) beskou word . 

In die meeste geestige gedigte vind ons dat die twee lede van 
die "conceit" in oorleg met mekaar optree . Dit is van toepassing 
op die uitgebreide("bv . in "Vriesweer") en epigrammatiese (bvo in 

"Woonstel") "conceit" . Hiermee is die geestige proses verant= 

woord . Gebeur dit nie, vind daar 'n verskuiwing in die interpre= 
tasie van die soort geestigheid plaaso Dit het gebeur in "Woord= 

afleiding" waar die "aandryf" waartoe gekom word , as 'n inkonse= 

kwensie voorkom . Dit bring mee dat hierdie gedig nie kan kwali= 

fiseer as uitdrukking van "Metaphysical wit" nie . Of neem as 

voorbeeld 11 Werktuigkundige 11 , wat aanvanklik radikaal ingestel is 

en dan aan die einde vorendag kom met 'n perspektiefverandering, 

Benewens hierdie soort "conceit" waarmee dus 'n planmatigheid blyk 

(wat wil se dat die "vehicle" in oorleg met die "tenor" optree), 

vind ons nog 'n ander soort "conceit" . Dit verskyn in die gedaante 

van 'n uitgebreide "concei t 11
, maar is eintlik meer 'n opeenhoping 

van "conceits" . Dit lei tot iets baldadigs of uitbundigs . Vanuit 
verskillende taalsfere word daar gepraat, wat lei tot 'n same~ 
warrelende effek . As voorbeeld hiervan wys ek op die volgende 
gedig uit Mallemole : 

Sy woordpaljas die laat my steier 
liebestegats en ontferm u myner 
maar aikona p~ljas dis sand in my oe 
c cdri egen, b edroog bedrogen b edroe 
die Valke pik hom dag en nag 
riik en pik 
dit stik en dit hik 



hoe hy dieper poog te delven 
hoe hy dieper woord ontmoet 
die digter goel hotenstebles 
elke wo ord le en vrot in d ie nes 
hy mik na Malpuntaurius wes 
sloeg 'n gat in die lug pleks van 'n ses 
horriesmyskorries 
TI swetterjoelmorries 
Babel se toring staan hand in die sy 
en skud soos hy lag oor d i e gektal e ry. 
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Verskillende sake word saamgegooi : daar word . verwy s na Boermeef 

se plaastaal ("woordpaljas" , "aikona" en "hotenstebles") ; daar 

word gespeel met 'n soort Nederlands ( "bedriegen bedroog b edrogen 

bedroe") ; selfs die kindertaal breek met die volgende deur: "mik 

en pik // dit stik en dit hik"; en dan word daar verwys na en 

verander aan Gesang 22 ( 11 hoe hy dieper poog te delven // hoe hy 

dieper woord ontmoet 11
); in dieselfde verband word daar na d ie 

sterre en 'n krieketterm v e rwys ( "hy mik na Malpuntaurius wes // 

sloeg 'n gat in die lug p l eks van 'n ses 11
) ; dan word die eendstertis= 

me na vore gero ep ( "horriesmyskorries // 'n swetterjoelmorries 11
); 

ten slotte word 'n Bybelse gebeurtenis as persoon na vore geroep 

wat optree s oos een van d i e volkies in Boerneef se verhale. 

In sy laast e twee bundels het Boerneef meer male uiting gegee aan 

hierdie soort "balhorig(he id) 11 en "bui tensporig(heid) " ( vgl . 

Palissandryne , bl . 62). In een van die ged i gte se hy dan ook , 

nadat hy Shakespeare bygesleep het , d i e volgend e : 

Ek wag dat jy moet oorskakel van geel en rooi 
waarheen van so TI stoffasie gee l en rooi 
orrait dan from t he sublime to Briekwa Booi 
we are such stuff as dreams are made on 
die hele wereld dig mos nou meert alig strooi 

( Palissandryne, bl.33) 

Maar hoe "mal 11 hierdie ged i gte ook a l mag voorkom , sit daar 

meestal sin en sisteem in. Dit geld bv. d ie ged i g wat ek hierbo 

uit Mallemole aangehaal het. Dit werp nl . lig op Boerneef se 

(lat ere) p oe s ie en terselfdertyd is d it goedige kritiek daarop 

en ook op d ie "diep 11 poes ie van ons tyd , asook op d ie kri tici wat 

hulle naarstig ten doel ste l om d ie soort poesie te ontleed . 
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Hiervolgens is di t dan 'n soort parodie waarmee ons dus gere= 

serveerde geestigheid in hierdie gedig aantrefo 

3. Opperman en die speelse tradisie 

DoJ. Opperman het die moontlikheid van d ie groteske in geestige 

verband op byna sistematiese wyse verken in Kuns - miso Die "nuwe " 

in hierdie bundel is dat Opperman horn uitsluitlik in geestige 

opsig van die groteske rekenskap gegee het. (Daar bestaan enkele 

uitsonderinge , soos "Aaispaai" wat binne die kategorie van suiwer 
geestigheid val, maar wat in sy implikasies ioVoIDo die idee van 

die "uitswellende heelal" weer op die grot eske kan dui.) 

Die groteske het nog altyd deel gevorm van Opperman se procede , 

in die opsig dat dit saamhang met sy tegniek van skokkende juksta• 

posisie . 'n Goeie voorbeeld hiervan is "Kersliedj ie" ( ui t Blom 

en baaierd) met sy onverwagse slot. Of vergelyk die waarneming 

en ironiese kommentaar wat deurtrek is van 'n tragikomiese visie 

in d ie volgende strofe uit "Ou vrouens van die markplein" (uit 

Blom en baaierd) 

Die een dra 'n dun verhaarde pe l sjas , 
die ander 'n strikkielose strikkiesrok; 
~ laehals-bloesie wat ~ jong vrou pas , 
hang oor die skof van 'n ou kapstok . 

Die groteske siening word in hierdie gedig egter versag, want die 

deernis met hierdie v erskopte ou vrouens gee eindel ik die deur= 

slag. Vergelyk weer hi erteenoor "Ou kroonka.ndelaar " ( u_i t Dolosse ) 

waarin 'n gesofistikeerde dame as afkeurenswaardig ui tgebeeld 

word wat met 'n soort verlustiging gepaard gaan o Hierdie af= 
rekeningsdrang sien ons ook in die volgende nonsens- vers , 

"Wrewelwiel" (uit Edms . B-ok . ) : "in my end is my beginning" ! 

Hiervolgens kan al ge se word dat Kuns - mis allermins dui op ver= 
strooiing, 'n soort "light verse". In hierdie digbundel word 

meestal uitgegaan van 'n lewensfilo s ofie wat miskien die b este 
verduidelik kan word n.a.v. die paradoksale titel: aan die een 

kant is die kuns niksbeduidend, gedoem tot d i •e dood toe (die 

"kuns" het dit ;'mis"); aan die ander kant staan dit in diens van 
die lewe (vgl. die byna deernisvolle slotgedig "Denneboom") . 



351 . 

Wat Opperman in hierdie bunde l gedoen h et, is om oorwegend die 

geestigheid apart van die erns te hou, en dit is dus n i e soos 

"Ballade van d i e Gr ysland " waar die geest i gheid die stempe l druk 

op die voorafgaande erns nieo Maar dan dui die geestigheid tog 

meestal op die er ns , 'n bepaalde faset daarvan wat d ie mens nie 

graag in berekening wil bring nie: die afrekening met al wat l ewe 
iso So bvo in "CNOr:-in korrel": 

Ek l e i my kandidate in met Dekker, 
maar open stadig die gesprekke , 
verwagtend hulle stap later 
d i e letterdoelas in ontdekkero 

So op d i e oog af is hierdie gedi g bedoel as kom liment vir Dekker. 

Maar e inde lik word d i t "ontdel:ker", dus "we " met "Dekker" wat 

maar een paad jie uit etra het in d i e~tterdoel as" . Laasgenoem=
1 de woord i s 'n ~ame~m1elting van "letter kunde " e~ r ammad " 

Hiermee het ons 'n sQ_ort telesko ering wat ons ook terugkry in die 

titel wat eer s , soos blyk uit die drie hoofletters dui o 'n be= 

paalde varian!_van die Chri~t ~like uitl ewin onder tradisionele 

Afrikaners o Maar dan word hierdie behoudenis aangetas deur 'n 
herinnering aan d ie oer- Christelike woorde (wat h i er nog net ver= 

vormd deurbreek) dat die koringkorre l eers moet sterf v oordat dit 

kan leef: dus L nog eens, weg met Dekker _wat ui tgaan van een be= 

paalde l ewens - en wer eldbeskouing van d i e Christendom~ En met -- ----- -- - ---
hierdie afwys i ng b r eek daar wellig ook i ets "knorri s 11 deur . 

Die t egniese verwesenliking speel dan ook 'n groot rol in hierdie 

poesie , v ee l meer nog as in d i e geval van Vis s er, want e lke j ota= 

tjie kan eindelik tel in die vorming van d i e betekenis - al blyk 

dit eers by nabet r agting , soos in die volgende ged i g : 

PROFEET 

Hy v0er as t rots en uitverkore enkeling 
op pampier met God die groa t geding , 
maar uit die skeure van sy bungalow 
word hy deur vlooi en weeluis oorwine 

In d ie gedig weet mens n i e pr es i es na wie h i er v er wys word nie , 

sodat dit voorkom of dit enkeld dui op 'n "pamp i er "- profeet , 'n 
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bepaalde soort digter. Breek mens egter die on- rym "Bungalow" 

op, om in terme van Blum se etimologisering te praat, dan vind 

jy die volgende veelseggendheid wat nogal op 'n moedswilligheid 

kan dui : "bung- a- low"! 

Kuns - mis staan sterk in die teken van vormavontuur . Daar word 

selfs met die tipografie geeksperimenteer, bv. "T i eners en 

sedertdieners" en veral "Safari". Wat l g . betref, loop die 

woorde nou kronkelend af oor die bladsy , terwyl dit in die teks= 

ui tgawe in Standpunte nog regaf was. 23 Hierdeur word 'n bet ekenis= 

dimensie bygevo eg , want ondanks die nie so doelgerigte beweging 

van die kronkeling i s dit dan openbarend dat alles tog na een punt 

toe beweeg. Maar hoe v ernuftig hierdie poesie s oms ook al is , 
word dit nie presieus nie , want daarvoor i s dit te sterk ingestel 

op die lewe in sy v erni et igingsaspek . Dit verskil dus van die 
kurieuse poesie van 'n Cleveland wat die groteske ter wille van 

sigself nagestreef het. 

G' n wonder nie dat die satiriese element soms ~ beslissende rol 
in hierdie bundel spee l . Dit wissel van ligte parodie (die "Met 

apologie" - reeks) tot die swart satire van "Thet is". 

Die satire is dikwels ook veel betekenend, en dan word 'n woord of 

begrip se werklike b etekenis ont-dek , soos in __ _.__,.._e_r_r_a_s_"~ 

wat ~ hele paar betekenisse in hom saamtrek . 

Dit was jou wens 
om in die Pakhuispas 
ver van die mens 
te rus by das 
en nagskade, 
maar langs jou as 
in die bakkrans 
le~ lee bott e l Limonade. 

Op die ~erst e vl¥ w9rd hier natuurlik _verwys__Ea Le ipoldt se wens 

om erens in die Karoo te rus. Dat sy rus egter nie so ongerep is 
as wat hy graag sou wou gehad het nie , word _bew:y_s r d ie "l ee 
~ -- -
bottel Limona~wat daar le , W_i3..armee die besluit. Deur 

~ie titel suiet 'ie te verander, kry ons die volgende: 

"Sla( a)pamper ••• 11
• 

23 . Vgl . Opperman: "Moderne digkuns", Standpunte , XV, 1 , bl.11 . 
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En is hierdie bottel nie afkomstig van een of ander rondlope r wat 

hy daar gelaat het in d i e bakkrans nie? As dit so is, het Lei= 

poldt 'n geesgenoot bygekry , wat du s beteken dat hy g l ad n i e so 

UE~e~ is nie (vgl. "Op my ou r amkietjie " ), ~ t d i e gevol dat daar 

gepraat kan word van 'n " sla(m) argp_erras 11
• Sodoende word op 

Sok r at i es - ironiese wyse die emtlike bet kenis o enbaar : dat 'n 

sl ampamper- l e~enshoud ing op 'n "slap II l ewenshoud ing berus. 

Opp e r man , 'n meester op d i e geb i ed van d i e ti telgewing , 24 het ook 

in hierdie bundel rykl ik daarmee geeksper i menteer. So bv. i s 
11 Paa rs poetica 11 saamgeste l uit "pars" (gedeel te : 11hand langer 11

) en 
11 ars 11

, en "poerotica" ui t "poetica'' en " e roties ". Selfs die on­

eks p e rimentele titel, s oos "Stilbaai 11
, word in d i e ged i g b e t ekenis= 

vol ontgin . 

Aanvanklik l yk dit of die gedig 11 Stilbaai" geen v e rrass ing inhou 

nie, totdat skielik inges i en word dat die laast e woord van hierdie 

gedig antiteties aange le is op d i e eerst e g edeelt e van d i e tite l : 

Die stroom tussen riet 
na die see en d i e sandpl aat 
en tussen d i e strand en die p ont 
staan witgekalkte v i sser shuis i es 
dooierus t een die bul te rond 
en wag op~ gewe lddaad . 

En 'gewelddaad II is natuurlik wee r 'n samestelling tussen "geweld " 

en "weldaad". Hi erdeur word die paradokasal e bedoeling saam= 

getr ek : d i e hui s i es wat i n "rus " v erkeer , l yk of hull e op 'n 11 we l= 

daad" wag, want 11 dooie rus 11 hou ook in dat hulle deur "gewe l d 11 

getref kan word .. Die 11 st il 11 van 11 St ilbaai" dui dus nie net op d i e 

idilliese nie maar veral d i e d ood . 

Van meer toegeeflikheid en bekoorlikheid is d i e eksperiment e l e 

ged i ggie 11Ui". Daar word uitgegaan van d i e suggestiewe k rag van 

die beeld , 'n ui, s oo s dit lig werp op die werklikheid , i emand wat 

b es i g i s om sy bruid t e ontklee : 

24. Vgl. Bekker : Die titel i n d i e poesie, o.a . bl.117-126. 



0 my bruid 
ek trek jou uit , 
rok 
en onderrok •• o 

en voel ongekul 
oor daardie Oo 
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Twee kontekste word op 'n spi tsvondige wyse met mekaar in verb and 

gebring o Die kernwoord is die 11 o 11 waarmee die gedig begin en 

eindig. Dit dui die bewondering van die spreker aan . Bewonderen= 

de aanskouing gaan gepaard moet oe wat oopgerek is. Wanneer 'n 

mens 'n ui afskil, bestaan daar die moontlikheid dat die sap van 

die ui jou oe sal laat traan , in so 'n mate dat jy jou oe beswaar= 

lik kan oophouo Gebeur dit wel , is so 'n persoon onverhoeds ge= 
vang , voel hy horn moa.wo 11 gekul 11

• Maar dit gebeur hier nie - daar= 

om "ongekul". Die 11 0 11 wil dan se dat d ie bewonderende houding 

waarmee begin word , volmaak voortduur tot aan die einde : dat die 

spreker nie in sy illusie, in-spel-wees, eindelik geskok raak 

deur een of ander potensiele gevaar van die werklikheid wat mag 

opduik nie. 

In "Psigiater" het Opperman op v ernuftige wyse gebruik gemaak van 

die bekende kindervers, "Koen, maak jy my skoen 11
0 Onthou sal 

word dat as sy ( 11 Juffrou 11
) se sy kan nie betaal nie , se Koen daar= 

op: "Dag, Juffrou sender skoen 11
• In die geval van Opperman se 

gedig is dit Mevrou se "gees 11 wat "heel" gemaak moet word . En as 

sy se sy kan horn nie betaal nie, se hy dat sy dan nie haar "gees " 
kan kry nie , en hy groet haar : "Korn , l''levrou ••• minus vrees 11 ! 

In lg. gedig en 11 Ui" dui die spel - element op iets sanerends . 
Ek sal "Ui 11 selfs as suiwer geestigheid beskou - nie as 11Metaphy== 
sical wit" nie, maar darem ook nie net as 'n intellektuele grap nie .. 

Meestal druk die sinisme die stempel op die menslike bedrywig= 

heid, bv. in 11 Album van 'n ou handelsreisiger" , "Geestelike ete 11
, 

11Hawe 11 en "Kieliekens". Dikwels is dit rou, soos hierdie vier 

gedigte , maar soms word daar gekom tot iets fyn geestigs soos die 
volgende wat vir sy werking steun op 'n ryke verwysingsverband: 



SPIEGEL DER MINNE 

Ryk was Dierick 
en arm Katrien .. 
Hulle het mekaar 
ook selde gesien 
- vervreem deur 
die Sinnekes 
Hoogmoed en Skaamte , 
bemin in een graf 
geraamte geraamte . 

4 . Spel en die ver wysing 

355 . 

I n hierd i e afdeling wil ek aandag gee aan enkele gedigte van 

Leon Strydom uit sy debuut , Geleentheidsverse (1973) . Die waarde 

van hierdie bundel moet gesien word teen die agtergrond van die 

huidige stand van die Afrikaanse poesie : hoe daar deur die aan= 

wending van die ironie 'n verfynde soort spel ontwikkel het wat i n 

'n groot mate op die verwysing steun . 

Hierdie debuut het oor die algemeen gunstige kritiek ontvang , 

bv. deur Fanie Olivier wat sy oordeel oor die bundel soos volg 

saamvat : "Geleentheidsve rse is 'n bundel wat vra om herhaalde 

l ees . Die rykdom in die taalspel , die integrasie van die k i nder= 

l ike en die banale , die herhaalde konkretisering van die abstrakt= 

hede ••• die vormvernuftheid van die digter en veral die talle 

Bybelse verwysings en verwerkings dui op 'n talent en 'n digter= 

skap waarvan ons nog baie m6et hoora 1125 Of vergelyk ook waar hy 

aan die beg i n van sy be spreking die volgende se : 11 
( Strydom) wil 

die taal weer afbreek tot~ basiese , element~re waarde en in die 

proses is dit veral die idiomatiese taal wat weer ' opnuut ' he r = 

lewe word" . 25 Wat anders het 'n eksperimentele digter soos Van 

Ostaijen beoog ! 

Die tweede gedig in die bundel , "Opgilos" , maak 'n heel eienaar= 

dig e indruk , eerst ens as gevolg van d i e spelling en , tweedens , 

vanwee die "conceit" waarvoor daar in die gedig self nie 'n 

verklaring gevind kan word nie. Eers wanneer ontdek word dat 

hierdie gedig 'n byna l etterlike verwysing is na 'n kleutervers , 

25 . Vgl. Olivi e r : "Geleentheidsvers e vra vir herhaalde lees" , 
Oggendblad, 28 l"Iaart 19740 
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met 'n paar belangrike veranderings wat aangebring is, dan besef 

mens die ironiese komm.entaar wat daar van die kleutervers uitgaan. 

Haai! 
Kan jy 
Kan jy 
Dat jy 

OPGELOS 

Volstruis , me t jou lang nek~ 
horn n6g langer rek? 
horn n6g langer maak 
aan die dak kan raak? 

Kyk dan tog 'n bietjie daar 
Of jy nie my bal gewaar? 
' k Het horn netnou hier verloor , 
Kyk tog mooi , Volstruisie , hoor? 

(B. Traas) 26 

OPGILOS 

haai lief jiesus me t jou lang lang nek 
kan jy horn nog langir rek 
kan jy horn nog langir maak 
dat hy aan ons hys kan raak 
kyk dan tog 'n biekie daar 
of jy nie my ma giwaar 
ekt haar mori daar virloor 
kyk tog mooi lief jiesus hoar 

Met hierdie gedig het ons te doen me t gedempte ironie. (In my 

bespreking van "Wederom" hieronder sal ek wys hoe die onderbe= 

klemtoning skering en insl ag in die s oort ged ig van Strydom vorm.) 

Ek vra my af of d ie herhaling "lang l ang" nie ook meebring dat 
hier d i e gedig na Leipoldt se "Sekretarisvoel" v erwys nie. Verder , 

sit daar nie ook d ie betekenis van 11op-gil - o(n)s" in die titel 

nie? 

In ander gedigte maak 8trydom eweneens oorvloedig gebruik van die 
verwysing , bv. in Genesis waar hy eer s v erwys na die op eningsge= 

dig uit Tristia en dan na die Bybelse skeppingsverhaal: 

miskien nog na hierdie jare danker 
van woes en le eg en dooie water 

26. Vgl . Opperman , D.J. : Kleuterverseboek, bl . 37. 



In "Droogte 11 maak hy op vernuftige wyse gebruik van die verwysing 

van Adam en Eva wat hulle met vyeblare bedek het voor God wat in 

die aandwind kom wandel het : 

in die geruis van die aandwind 
het die wolke met melkwit gaan wandel 
en ver onder in die haai grint 
het die adamsvy gekraak soos amandel 
het die dor takke skor en vrugteloos 
gegryp na die wolwitwolke 
soos na vyeblaarskorte 

"Ambrosius skryf oor sy bysiendheid" is 'n stukkie speelse sinisme 

wat beseel word deur 'n verwysing: 

dankie here vir die bye 
vir die reie stroopsoete bye 
tussen my tande en my dye 
maar ag voel tog ook medelye 
vir 'n ou man wie se s koon leie 
in rook en gezoem opstye 

naskrif 
ek het 'n broertjie dood aan bye 

Die volgende gedi g wat ek breedvoeriger wil bespreek, is "Wederom": 

en nou is daar g 'n woorde meer 
behalwe 

dat ek julle saam sal dra 
soos my ore 

uit die oog maar in 
die raaisel van my sp i eel 

en god dat ek 
met julle weerskant en ongedoof 
tot ons weer ontmoet 
onder my die grinterige grond 
sal hoor 

Die werklike lewensinhoud van hierdie gedig blyk nie direk nie, 

want waaroor dit eintlik hier gaan, is om die dood van mense van 

wie afskeid geneem word (miskien dui d i e "julle" op die dig, t er 

se ouers) - en daarom is dit ~ geleentheidsgedig! Maar die titel 
~ Y..£2,E, deur die soort taalgebruik , dat dit gaan om 'n gewone 

afskeid, sodat , as die ged ig deurskou i s , die stereotiepe "Wederom" 
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dan eers pregnant blyk te weeso 

Hierdie eintlike betekenistoedrag word deur allerlei middele open= 

baaro Aanvanklik skemer daar iets van 'n gedrae toon deur wat hoort 

by 'n plegsta.tige geleentheid ( "en nou is daar g ' n woorde meer") , 

maar bloot op die betekenis af , tot by vers 4 , is daar nog weinig 

wat op so 'n bedoeling kan dui o Eers deur die volgende twee vers= 

reels, deur die opvallende wit , begin daar 'n verdigting plaasvind . 

Hier , in vers 5 , word nl. gesinspeel op 'n idiomatiese ui tdrukking: 

uit die oog uit die hart , maar wat net halfpad aangewend word en 

dan weer op 'n Bybelse verwysing aangele word waarin oor die toe= 

koms na die dood gespekuleer word (1 Kor. 13 : 12). Eindelik 

verkry die gedig ook ontroeringskwaliteite by , veral deur die 

sinspeling op 'n bekende Halleluja- lied se refrein : "tot ons weer 

ontmoet" . Hierbenewens word daar 'n oulike sp eletjie aangeknoop 

met die gehoorsintuig . 

Wat in hierdie gedig gebeur , is dat die digter sy emosies onder 

beheer hou (Eliot en Nijhoff ! ) en horn 'n s peletjie veroorloof met 

allerlei moontlikhede wat hy indirek bekom op die wyse van die 

taal . Hiermee is ons ver van die geleentheidsgedig van Totius 

of Vondel , bv o "Kinder-lijck", waarin daar ook gespeel word (met 
die klanke, ritme, die woordpatrone , enso) maar waarin ons in 
eerste instansie bewus is waaroor dit eintlik gaano By Strydom 

bestaan die kuns egter daarin om te se wat hy nie bedoel nie. 
En dit kan so maklik ontaard in die skryf van raaiselgedigte 

waarin bloot est eties te werk gegaan word. Waar Cleveland daarop 
uit was om die groteske willens en wetens te laat uitstaan, is 

hierdie soort gedig wat Strydom skryf , weer daarop ingestel om 

die hele lewensinhoud so te onderdruk dat daar niks oorbly nieo 

Met ander woorde , die lewenswaarde word geneutraliseer . Eindelik 
is hierdie soort poesie net toeganklik vir 'n ingewyde leser : 

"voor wie dit leest". Ortega Y Gas s et se poetiese ideaal ! 

Maar laat ons Strydom se intellektuele instelling nog nader uit= 
spelo In "Wederom" gaan dit nie om die b e jeening van die een= 
voudige werklikheid nie maar om versk illende kontekste wat mekaar 

ondervang en belig. Ek is van mening dat dit nie toevallig is 

nie dat M. C. Escher se litografie, "Drie werelden", op die bu ite= 
blad van Geleentheidsverse verskyn, want daar is duidelik tek ens 
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dat Strydom se manier van e rvaring van die werklikheid aansluit 

by jzfJ. Escher se werklikheidsbejeening . Ek dink bv . aan iets 

soos die houtsneewerk "Dag en nag " waarin verskillende "werelde " 

mekaar oor en weer deurkruis . 27 Oor die betekenis en waarde van 

hierdi e houtsneewerk se J . L . Lochner die volgende : " •.. in Escher ' s 

work there is not only a progression from a recognizable world to 

an abstract motif, f or instance from polders to diamonds, but 

in particular the revers e development from an abstract motif to 

a r ecognizable world, for instance from diamonds to birds . There 

is a two- way movement between an abstract principle and a narra= 

tive world - all within a self-enclosing representation. 1128 Hoe= 

dat die werklikheid ontwikkel tot motief wat eindelik weer terug= 

verwys na die werklikheid, blyk uit " Jy hang aan my oe" : 

jy hang aan my oe 
soos die hout aan die vlam 
wat sterk kon wees en skyn in hemelboe 

jy hang aan my lippe 
soos die ink aan die pen 
wat kon skryf op tafels van harte en klippe 

jy hang aan my hande 
SOOS aan die oe die dink 
wat klou aan bloed en been en ingewande 

Verskill ende bestaansvlakke van ervaringe word aan die begin van 

e lke strofe gesuggereer : "jy hang aan my oe" is vaag beskrywend, 

want hierdie situasie is moeilik voorstelbaar; " jy hang aan my 

lippe" is weer figuurlik gesproke voorstelbaar, want hiermee het 

ons 'n ui tdrukking wat gese word van 'n hoorder wat geboei is deur 

'n spreker ; en "jy hang aan my hande" is die minste problematies, 

want die situasie is letterlik voorstelbaar . 

Di e interessante is egter dat die gedig sy titel ontleen aan 

die inleidende woorde van die gedig . Hiermee word 'n las op die 

verdere verloop van die gedig geplaas om hierdie vae situasie 

duidelik te maak . Die wyse waarop die verduidelikingsproses 

27 . Vgl . Lochner : The world of M. C. Escher, plaat 102 . 
28 . ;;. . w. , bl . 25 . 

Vgl . ook verder Lochner se raak beskrywing van die struktuur 
van "Dag en nag" ( a . w. , bl . 14-15) . 
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pl aasvi nd , is deur telkens in die tweede versreel 'n "conceit" te 

vind op die grondslag van 'n vergelyking . 

Wat verder gebeur , is dat in die derde versreel die voorwerp 

waaraan gehang word , se vermoe geillustreer word. Maar vo l gens 

die "kon" is die vermoe nie meer moontlik nie : dis iets wat aan 

die verlede behoort. Hierdie situasie tref ons aan in die eerste 
twee strafes . Maar hiervan word in cie derde strafe betekenis= 

vol afgewyk as die hangende voorwerp en die voorwerp waaraan 

gehang word, omges it word. Dit bring mee dat dit die hangende 

voorwerp is wat in die derde versreel omskryf word . 

Met hierdie omsetting kom daar 'n paar v errassende dinge aan die 
lig . Eerstens , hiermee word teruggekeer na d ie 11 oe 11

, maar wat 

nou as beeld gebruik word waaraan gehang word; in versreel 1 was 

"my oe" die werklikheid waarna verwys i s , wat vaagweg voorgestel 

kon word. Maar nou word gese wat presies aan "die oe" hang : 

"die dink" wat dan omskryf word in d ie derde versreelo En dit 

bring ook weer iets verras sends mee, want d ie dink wat "klou" aan 

bloed en b een en ingewande , wil se dat dit ook hang , verbete hang. 

Die vraag ontstaan wat hierdie ged ig wil se . Dit kom my voor of 

eindelik tot 'n oelydenis van die liggaamlike gekom word as die 

enigste oorblywende moontlikheid van 'n belewenis van die werk= 
likheid . Dan is daar nog die vraag wie die 11 jy " is . Is dit die 

geliefde? Maar hoe dit ook al is , bring hierdie vaagheid van 

toon en situasie 'n sekere abstraktheid en kunsmatigheid mee . In 

die grafiese kunste , soos die van Escher , is die verrassende be= 
ligting van die werklikheid vanuit verskillende ges igspunte op 

sigself heel 0pwi ndend om te sien. Maar in die woordkuns is 'n 

suiwer spel met die werklikheid binne n formele raamwerk nie 

genoegsaam nie , want die verrassende beligtinge moet binne een of 

and er lewensverband plaasvind , anders ontaard di t in 'n te be= 
rekende , serebrale speletjie . Geleentheidsverse se vernuftigheid 

st eek te veel vas in 'n formalistiese spel . 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 
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HOOFSTUK ELF SATIRE EN DI E BURLESKE 

Aansienlik is die reikwydte van die spotvers wat gepaard gaan 
met geestigheid . 

1.1 . Satire en geestigheid 

Die satiriese of spotvers het nie noodwendig te doen met geestig; 
heid nie . Uitgaande hiervan dat die wesenseienskap van satire 
"aanval" is, 1 kan gese word dat die volgende kwatryn van Elisabeth 
Eybers wel satiries maar nie geestig is nie . 

DAGBLADRESENSENT 

Waar hy noukeurig aankruip knars die oes 
voor die onwrikbre ywer van die vraat 
wat al wat groen en glinsterend is verwoes 
en slegs 'n vaal uitwerpsel agterlaat . 2 

Aangesien d~e uitbeelding in hierdie gedig op die wyse van 'n 

deurgevoerde "conceit" plaasvind, is dit te meer opvallend dat 
ons nie geestigheid hier het nie . Waarom die afkeuring nie ge; 
paard gaan met geestigheid nie, is eenvoudig omdat daar nie 'n 

interaksionere verhouding bestaan tussen die twee kontekste wat 
met mekaar in verband gebring word nie . Die dagbladresensent is 

'n wurm en daarmee klaar . Kortom , die spelende gees ontbreek . 

Vergelyk dit nou met die volgende gedig van Ernst van Heerden, 
"Die ekster" , waarin min of me er dieselfde onderwerp op 'n gees; 
tige wyse behandel word . 

DIE EKSTER 

Vir die Musiekleier : Op die wysie van die 
Ouverture tot "La Gazza Ladra" (Rossini;-

Hy proe-proe hier, hy proe-proe daar , 
en babbel blou-groen aanmekaar , 

en plunder fyn en plunder grof 
die kruie uit die Edenshqf, 

1 . Vgl . R. Paulson : Satire : modern essays in criticism (E . W. 
Rosenheim: "The satiric spectrum") , bl . 306 . 

2. Uit Neerslag. 



kies blomme vir 'n ruiker-pand, 
lees elke tuintjie aan die kant; 

al pikkend wip hy haar en hot , 
van edelvrug na kodlingmot , 

van kaf na koring , kuip na nap -
fyn happies om die hawerklap ; 

en v66r in anderman se nes 
le hy sy eiers vir d ie pes; 

En ryk die loon vir horn wat leen : 
belese wel , maar tog 'n kween . 3 

362. 

Die mot t o het 'n interpretatiewe funksie : hierdeur word 'n agter= 

grond verskaf waarteen die gegewens van die gedig aangele kan 

word . In die eerste plek raak dit die titel , want hierdeur weet 

die leser by voorbaat dat dit om 'n ekster in 'n bepaalde hoedanig= 

heid gaan : 'n ekster- dief . 

In die gedig blyk dit verder dat die diewery in 'n snel voortgaande 

drif op verskillende plekke gepleeg word . Dan word dit in strofe 

3 duidelik dat die ekster as beeld optree van die kritikus wat horn 

verlustig aan een na die ander werk . Strofe 6 stel dit so dat dit 

met vermetelheid gepaard gaan, want hy le sy eiers 11 v66r in ander= 

manse nes" . Tog besluit die gedig dat hy 'n "kween" is , dus on= 

vrugbaar is . 

Beteken dit dat sy eiers "vir die pes" bestem is en dat hy dan in 

hierdie sin onvrugbaar is? Maar om eiers te le , dui tog alreeds 

op vrugbaarheid - en wat hierna met die eiers gebeur, kan hy nie 

verhelp nie . Betek en dit dus dat die gedig homself weerspreek? 

Om dit te bepaal , sal eers moet vasgestel word waarom 11 sy" in 

"sy eiers" nadruk ontvang . As daar net gestaan het "sy eiers" of, 

nog meer onopvallend, "die eiers", was dit geen probleem nie. 

Deur hierdie nadruklikheid word daar egter by implikasie gestel 

dat 11 sy eiers" uitsonderlik is en dat dit hierdeur verhef word 

3 . Uit Teenstrydige liedere . 



uit die gewone,letterlike betekenissfeer. Ons word nl. herinner 

aan die ui tdrukking: "'n eier le", wat van iemand gese word wat 
11 wil saampraat 11

•
4 Met ander woorde die werke van die 1anderman 11 

gaan hom nie aan nie, hy staan daarbuite . 

Hiervolgens kan ons nou 'n duidelike voorstelling vorm van die be= 

tekenis van 11 v66r in 'n anderma.Yl se nes 11
• Dat die eiers "in" die 

nes gele word, dui op die vermetelheid van die eksterjkritikus, 

en dat dit 11 v66r 11 die nes gedoen word , bring 'n versperring mee . 

Met ander woorde die leser kan die werk/"die nes" maar alleen be= 

nader deur die bril van die kritikus. Dit maak die 11 anderman 11
/ 

skrywer wrewelig wat hom laat voel dat die eiers daar "vir die 

(ver)pes(ting) 11 gele is. 

Tog is die heersende gevoel in hierdie gedig nie die van irritasie 

nie, soos wel in die geval van "Dagbladresensent". In "Die ekster" 

word daar ligtelik gespeel met die 6u probleem van die skrywer­

xritikus-verhouding. Hierdie gedig is verlos van die gees van 

bitterheid van bv . Toon van den Reever wat geskrywe het dat die 

kritici "onvrugbare hane" is.5 By Ernst van Heerden is daar speel= 

ruimte waarin daar lug gegee word aan die irritasie. 

Let daarom weer eens op die motto. Die stelwyse dui al dadelik op 

iets speels omdat dit herinner aan party van die opskrifte bo-aan 

die Psalms : "Vir die musiekleier ; op die wysie van •.. 11 Wanneer 

ons die eerste versreel van "Die ekster" lees, roep dit dan ook 

dadelik die "wysie" van 'n bekende Afrikaanse gedig op. Dit verwys 

nl. na Celliers se "Klein ondeug", in besonder hierdie reel: "hy 

vroetel hier, hy snuffel daar" . In die lig hiervan is die krit ikus 

'n "ondeug" ~ Maar die perspektief vind nie met wrokkigheid plaas 

nie, want daar is selfs sprake van waarderende begrip as die vol= 

gende versreel van "Klein ondeug": "hy pluk die heel huis deurme= 

kaar", i n verband gebring word met: "(hy) lees elke tuintjie aan 

die ka:'1.t". 

Hier het ons 'n ligte vorm van satire. Die volgende gedig, Visser 

se "Die kunstenaar" (uit Rose van herinnering), getuig meer van 

4. Vgl . WAT II, blo 471. 
5. Vgle Nl"enaber : Perspektief en profiel, bl.301. 



heilige verontwaardiging. Dis deur die geestigheid in die derde 

strafe en veral die vierde strafe wat die spreker se ontsteltenis 

blyk: 

So kry die trots van stad en nasie 
- Ka~ mens jou oe glo of nie? -
~ Laaste dosis Haarlemensis 
"Op kosten van de parochie 11 ! 

So gee aan Hals, die roem van Haarlem, 
- Moet mens hier lag of moet jy ween? -
Wat op sy oudag brood moet bedel 
Die dankb' re vaderland •• o 'n steen! 

Sarkasties--ironies is die gebruik van 11Haarlemensis 11 • Dis 'n neo= 

logisme wat moontlik geskep is n.a.v , Lennon se lewensessens. 

tlaar dis eers in strafe 4 dat daar skerp afgereken word met die 

"vaderland" o Hier word nl. verwys na Matthelis 7: 8 : "Of wat 

mensch is er onder u, zoo zijn zoon hem zou bidden om brood, die 

hem eenen steen zal geven. 11 Verrassend is die verwysing, want 
11 steen 11 in die Bybelteks dui op 11 klip", terwyl dit in die strafe 

op~ (g~af)steen dui. Hierdeur word die skandalige daad egter 

te meer verhewig. "Die kunstenaar" is een van die min geestige 

gedigte va~ Visser waarin die geestigheid beliggaam is in die erns. 

Hoa gevarieerd die satiriese vers in geestige opsig is, wil ek 

vervolgens illustreer aan die hand van Peter Blum se 11 Bitterein= 

der~ (uit Enklaves van die lig) , waarvan die eerste strafe soos 

volg lui: 

Hiervoor gestaal deur eeue leeujagte:::dom, 
deur epos en psalm tot s tandvastigheid geroer, 
oorlewering vreemd aan ons oorlewering, dressuur 
tweede natuur geword in isolasie, tuur 
ons - hande koel geklem om koel staal van die roer 
na haai heuwels waaruit (ons weet) geen hulp sal kom. 

Die ~preker in h i erdie_gedig is nie iemand wat werklik vereensel= 

wigend deel is van die "ons 11 nie. M . JV.I. Walters wat die proble= 

matiese rol van die spreker i~ hierdie gedig ondersoek het, kom 

tot die volgende slotsom: 11 
••• d•ie spreker le~er (mi skien onbewus) 

eintlik die siniese komment~ van 'n buitestaander wat krities 

staan teenoor die situasie en groep waaruit hy voorg_ee om te 



praat 11
•
6 Ek is dit eens met hierdie uitspraak, b~halwe wat die 

kwalifikasie "miskien onbewus" betref . Dan wil ek stel dat hier 

baie bewustelik op 'n siniese wyse afgereken word met die "bitter= 

einders" met wie die spreker hom skynbaar vereenselwig, Vir die 

blootlegging hiervan in versreel 6 speel die radikale geestigheid 
die deurslaggewende rol . 

Radikaal is die geestigheid hier omdat die waardes van die konteks 

waarop 'n beroep gedoen word , aangetas is . Dit geld sowel die 

literere as die Bybelse verwysing wat op TI oneervolle wyse ter 

sprake gebring word . Psalm 121: "Ek slaan my oe op na die berge: 

waar sal my hulp vandaan kom? My hulp is van die Here wat hemel 

en aarde gemaak het", wat op 'n negatiewe wyse in die gedig ter 
sprake gebring word , wil se dat met die geloofsvertroue afgereken 

word . Dan moet ook die parentese, 11 ons weet 11 , in berekening ge= 

bring word, want die implikasie hiervan is: "ons glo nie" . Verder 
die "haai" is klaarblyklik doelbewus plattaal, want hierdeur staan 

dit in kontras met die eerste twee geslagte digters van die Tweede 

Beweging se gebruik van "hoog", soos dit verband hou ..r-met die Suid­

.Afrikaanse veld, wat gedui het op hul belewenis van die transen= 

dentaal goddelike (vgl . die inset van Trekkerswee en "In die 

Hoeveld") . 

Nog 'n entjie verder in die swart satire is Opperman se "Generaal 

Combrinck" waarna ons reeds hierbo (bl . 139-14 0) verwys het . Ek 

vestig nou die aandag op die pregnante woord- en beeldgebruik van 

die volgende vers: 11 baard hang soos 'n troff el" . Die troff el wat 

binne die volkslewe as embleem geld van opbouing, verkry binne die 

nuwe situasie van aftakeling ironiese waarde . Dat dit binne hier= 

die situasie "hang", onderstreep die aftakeling te meer . Verder, 

die driehoekige vorm van die troffel wat "hang", vorm die teen= 
de el van die transendentale gerigtheid van bv . 'n kerktoring . 

Hiermee het ek dan net TI aanduiding gegee van die reikwydte van 
die satiries geestige vers . Dit kan aanvaar word dat daar nog 

ander skakerings is . 7 In hierdie hoofstuk wil ek dan ook vasstel 

6 . Vgl . M .M. Walters : ·n Seman tie se en morfolo5iese ondersoek na 
die ligmomente in die bundel Enklaves van die lig van Peter Blum, 
bl . 112 . 

7. Vgl . Paulson, a . w. , bl . 3O5- 329 . 
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wat daar in di e ;urikaanse poesie op hierdi e gebied ge l ewer is. 

1 . 1 . Die burle ske en gee stighe id 

Met die begrip 11 burleske 11 dui ek nie di e laag- komi es e of boertige 

aan nie . 8 Ek wend dit aan as generie s e b egrip, soos dit al ge = 

bruiklik geword he t in di e Engelse lit eratuur,9 waarmee dus al di e 

vorme van ge estige nabootsin~ aangedui word . 10 Aan di e een kant 

is daar die parodi e wat___jj.e styl en vorm van 'n verhewe onderwerp 

van toepassing bring op 'n_ onwaardige onderwerp . Aan di e ander 

kant is daar travestie wat op 'n aggr essief familiere wyse afrek en 
met 'n waardige onder wer~. 

Dit bring mee dat travestie daarop uit is om aan t e val en daarom 

direk verband hou me t di e satiri e s e . In ~i e geval van parodi e , 
het verskill ende onderso ekers b evind, word kritiek voorafgegaan 

deur b ewondering . 11 So bv . getuig -"Bitt er einders " van Pet er Blum 

yan v eroorde ling en distansiering ( en dit ondanks die skynbare ver= 

eens e l wi ging ) . Hi ervolgens is dit dan travest i e . Ver gelyk dit dan 

met Opperman s e b ek ende "l"Ie~polo gi e "-reeks , bv ._ di e volgende 

gedi g waarin di e kuns van W.E. ~ . Louw geparodi ec r word : 

Dro ef kyk my oe 
deur di e trane heen, 
soos amande lbloeis els 
deur die eerst e r e en; 
ek rou oor di e duine , 
my bleek h ande waai, 

en 'n hond byt sy stert, soos hy draai, soos hy draai .•• 

8 . Vgl. bv. \!AT I: "Kodd i g , klugtig , platkomi es , v er spot - gr app i g ", 
bl. 560 . -

9 . 11 (1) In a burlesque i mi tat ion , t he form and s t y l e may be e ither 
lower or h i gh er in statu s and d i gni ty than the subj ect to which 
it i s i ncongruous l y applied . I f t he form and s t y l e is e l ev a t ed 
and t he subj ect is low or trivial, we hav e ' h i gh burlesqu e ' ; 
if t he sub j ect i s ~erious and di gnified and t he s t y l e and man= 
n er of treatment i s low and und i gni f i ed , we hav e 'low burl es= 
que' . ( 2) A burl e s qu e may also b e distingui shed accord ing to 
whe t her i t i mi tat es a particul ar work or author, or a gener al 
t ype or genr e " (M . H. Lbr ams : A ?lossary of lit er ar y t er ms , b l.18 ). 

0 . "Burle s qu e i s often defined a s an incongruous i mitat ion'; 
t hat i s , i t imitat es t he matt er or manner of a serious litera= 
r y work , or literary genre , but make s the i mit ation amusing by 
a ridiculous d i sparity b et ween it s form and styl e and its sub = 
j ect mat ter. The burles que may b e writt en for t he sheer f un 
of it , usually , howev er it i s a form of sat ire " . ( Abr ams , a .w. , 
bl . 17) . 

1 . Vgl. C. Stone : Parody, bl. 12 ; A Ri char ds on: Parody , b l . 9 . 
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Hierdie arodie neem wat sy uiterlike vorm betref as model "Vaal= 

valk", wat allerwe~ as 'n goeie gedig beskou word. _l-Iiermee ontken 
Opperman dus nie die waarde van hierdie gedig nie, maar hy maak 
- - - -
slegs daarvan_ ge!?rui_!{ om die styleienaardighede van_JJ . E. G. Louw 

se_ poesie binne 'n andersoortig~ konteks na te boots. 'n Goeie 

:Q_arodie wat die mode! in sy kern tref, di~ n dan 00_£ as sanerende 

kritiek: hiermee kom die betreklike waarde van 'n 9epaalde gedig _ 

of digkuns na vore, wat dus die leser verlos van sy absolute be= 
~ondering daarvo~r. 

:ey travestie bestaan die neiging om ·n bepaalde model te vernietig 

deur allerhande "gem~ne~ gr~p-53 daarop toe te pas. Hieronder val 
radikale geestigheid. Blum se po~sie val in 'n groot mate binne 

hierdie kategorie. 'n Ander vorm van travestie is om die aan= 

hangers van 'n bepaalde model aan te val omdat hulle houding teen= 

oor die model van valsheid getuig . Gereserveerde geestigheid kan 

hiervan deel vorm. l,.dam Sm~ll se sosiale satire val binne hier= 
die kategorie. 

'n Laaste aspek wat ek wil noem, is dat die parodie en travestie 

in 'n omvattende,ensiklopediese verband beoefen kan word . Dit 
beteken dat 'n hele stelsel van waardes binne 'n omvangryke lewens= 
verband ter sprake kom . Hierdie werke het dan ook gewoonlik 'n 

groot formaat . So word daar in die Engelse literatuur gepraat 

van die 11 Hudibrastic 11 -travestie (n.a.v. Butler se Hudibras) en 

aan die ander kant die 11mockpoem 11 (waaronder Pope se Rape of the 

lock val)~ 

11 Lotos-land 11 van Visser val onder die "mock-poem" en miskien al 
is dit net as gevolg van die ingrypende aanspraak waarmee dit 

vorendag kom , kan "Woordafleiding" as 'n Hudibrastiese travestie 

beskou word . 

2. Die bydraes van die Dertigers 

Die Patriot-digters het 'n hele aantal satiries geestige verse 
van waarde gelewer. In die geval van die Driemanskap en Marais 

bestaan daar slegs "Draadlose wiegeliedjie" van Marais . Visser 

het 'n verskeidenheid satiriese verse gelewer wat binne die kate~ 

gorie van gereserveerde geestigheid val. Teenoor Visser, by wie 



3680 

die spel-element die belangrikste faktor is in die geestige proses, 

vind ons by Toon van den Reever dat die satire dikwels met wrang= 

heid gepaard gaan . Dus teenoor die speelse parodiee, "Hoe hulle 

.Afrikaans geskryf het", vind ons nog felle self-ondersoeke , bv . 

die satiriese gedig , 11 D·e vlaghysing", wat geestige elemente be= 

vat. Vergelyk bv . die volgende gewaagde siening van "Onbekende": 

Die vrede van Eden vind ons slegs in Godsakker 
En lee woestyne : 
Ja, eenheid is sterwe . 

Hier het ons 'n opgeskroefde emosie wat 'n bi ttere sinspeling is 

~p die landsleuse: "ex unitate vires" . Vergelyk dit dan later 

met wat Elisabeth Eybers in "Wespar~" en Opperman in "Spiegel 

der minne" van 'n soortgelyke lewensiening gemaak het . 

By C. M. van den Reever vind ons nouliks geestigheid . In sy 

Burger- artikel ( 23 Augustus 1958) noem Opperman "Die vergadering" 

as 'n voorbeeld van geestigheid . Maar 'n mens sal ver moet gaan 

soek om nog voorbeelde van 'n geestige siening by hierdie digter 

te kry . So 'n gedig is mi skien "Teen die bul t", komende ook ui t 

Verhalende gedigte, wat uit die aard van die objektiewe siening 

iets geestigs me ebring . Hierdie twee verhalende gedigte wat op 

die grappige ingestel is, 12 tref ons nooit in sy stemmingsliriek 

aan nie . Trouens , die handhawing van ;n eentonige stemming staan 

direk teenoor geestigheid, wat juis ·n bep aalde geestesf eer wil 

deurbreek deur dit in verband te bring met ;n ander geestesfeer . 

W.E . G. Louw is ook wars van geestigheid . 'n Merkwaardige voorbeeld 

wat van geestigheid deurtrek is, is die gedig "Ballade ' van die 

wereld se beloop" waarmee die bundel Bybels en Babels (1956) be= 

sluit. Dis 'n gepaste slot, want hiermee word meteen die "Bybelse" 

en "Babelse" elemente tot versoening gebring . As ons kyk na die 

groep "Babelse" gedigte wat hierdie gedig voorafgaan, 13 dan sal 

12. In C. M. van den Reever se verhaalkuns word ons nog meer ge= 
tref deur daardie eentonig somb ere lewensiening . Dis daarom 
dat 'n kortverhaal soos 11 Bekommernis" (ui t Vuurvlieg en sterre) 
as iets verfr issend s uitstaan wat deurspoel word deur i ets 
heerlik humoristies teen die einde. 

13. Vgl . Bybels en Babels, bl. 39-57 • 
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ons vind dat al hierdie gedigte, met die uitsondering van "Portret 

van 'n moeilike man" mi skien en beslis 11 \.Jie sing?", hoogs ernstig 

ingestem is . Wat in hierdie gedig dus tot uitdrukking kom, is 
dat die e rns, soos blyk ui t die digter se a anvaarding van die 

Christelike waarheid, deurspeel word met die lae menslike element . 
Terselfdertyd bereik die digter 'n omvattende visie van die lewe , 

iets wat ons selde by hom aantref, omdat hy te veel gekonsentreer 
is op eie persoonlike lewe. 

As uitgangspunt vir die bymekaarbring van verskillende elemente 
is die Bybelse woorde wat dan ook as refrein dien : "Die huis van 
ons vader het baie wonings". Inn lewendige spreektaalvers word 
die implikasies van hierdie woorde in al sy onverwagsheid en ab= 
surditeite beproef soos dit betrekking het op die Suid-Afrikaanse 
volkere-situasie in die besonder en die menslike toestand in die 
algemeen . Ontdaan dus van alle 11 digterlikheid 11 munt dit uit bo 
W.E.G . Louw se stemmingsverskuns . Dis te betreure dat die digter 
nie voortgebou het aan hierdie volwasse lewensiening in sy jongste 
digbundel nie . 

Elisabeth Eybers se geestige poesie het meer met die verkennin 

van die self te doen . Ironie en paradoks speel die deurslaggewen= - -- - -
de rol in hierdie gestalte van geestigheid . Haar aandeel in 
hierdie verband sal in die volgende hoofstuk behandel word. Dis 
by uitsondering dat daar in Elisabeth Eybers se poesie sprake is 
van 'n suiwer satiriese siening op 'n si tuasie-bui te-die-self . 

Hier kan genoem word '~Ongeluk in Ford~burg" (ui t Neerslag) . In 
hierdie gedig word "die outa met sy emmer uitsmytgoed", wat -~ -

3kouerleerbeskutting op wrang ironiese wyse in 

verband gesien met 'n "epaulette". 'n Ander gedig waarin ook iets 

satiries is, is "Ode aan kontroleur de Laa~" (uit Onderdak), 
waarin die burokrasie onder skoot gekry word . Dat di t 'n ode is 
wat aan meneer de Laar o edra word, moet spottenderwys opgevat 
word . Maar selfs hier het ons nie te doen met 'n suiwer satiriese 
gedig wat op die aanval uit is nie, want die situasie word betrag 
vanuit die self wat verneder is . 

2 . 1 . I . D. du Plessis en die satiriese vers 

Skermutseling en skote (1948) is 'n bundel satiriese verse wat 
betrekking het op aktuele sake. Sommige van hierdie sake waarna 
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verwys word, gaan die l eser van vandag nie meer direk aan nie, met 

di e gevolg dat sy b elangstelling vir die soort satire al dadelik 

gedemp word . My hoofbeswaar t een hierdie satirie se v erse is egter 

dat hulle te wydlopig en vaag van toon is . Dit ne em die leser 'n 

hele tydji e om agter te kom waaroor 'n bepaalde gedig nou eintlik 

handel . Samehangend hiermee is di e v ersreel wat byna deurgaans 

uit 14 sillabe s b estaan , wat 'n trae voortbeweging meebring . Hier= 

deur mis dit vonkeling en kan dit soms s elfs ge estige eff ekt e uit= 

wis . 

Die waarde van hierdie bunde l is ge l ee in enk ele s eggings wat ge= 

tuig van 'n geestige ontginning van 'n b epaalde ( groep) woord(e) of 

situasie . In die volgende aanhaling word daar deur die spel met 

i i e woord mettertyd 'n rykdom betekenismoontlikhede oopgesluit waar= 

ieur die satiri es e eff ek tuisgebring word : 

"Wat is di t met my? " peins hy . "Is ek siek of gesond? 
Is elke hond 'n dog, do g elke dog geen hond? 
As ek in hi erdi e land as D. O. G. bekend moe s staan 
Sou my geslag van vooraf vir hul 'n pad mo e s baan . 
As honde word ons hi er v er eer , b ewonder, selfs b eny; 
As do gge salons almal dit maar seker opdraend kry . 
Spe l jy die naa.m weer andersom , sou dit maar weinig baat ; 
Die Naam mo et staan vir Liefde , maar vir hulle spe l dit Haat ! 
En as my ma 'n dog is , en ek 'n dog van ma , 
Sou Ma- dog ooit vir Do g- Ma 'n hondegunsie vra?" 
S6 naar he t hi erdi e ingewikke l dhede hom gemaak 
Dat hy besl uit om daar en dan sy studi e we er t e staak . 14 

1s vind in hierdi e v erse 'n ui ters v ernuftige spe l met "dog 11 ( di e 

)egwoord) en "dog " (Engels vir 11 hond 11 ) , wat a eur assosiasie tot 

_lerlei spitsvondighede gevoer word tot die byna absurde toe . 

~lukkig word die belaglikheid van hi erdie "ingewikkeldhede" inge= 

.en , sodat ons hier nie sos eer grot eske snaaksighede aantref nie 

; wat di t 'n gespot met gesofistikeerde aange l eenthede is • 

. e volgende voorbee ld wat ek wil no em , is 'n rymvonds . Op 'n vir= 

tos e wyse word t eenoorgesteldhede deur di e rym lang s mekaar ge= 

.aas . Wat hiermee gebeur , is dat laasgenoemde saak die r elat i= 

.teit van eersgenoemde se optrede aan die lig bring . As sodanig 

ir vul die rym 'n ge es tige funksi e waardeur kriti ek (satire) ge = 

:wer word : 

. . Vgl . Sker mutsel i ng en skot e , bl . 8- 9 • 
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En een was daar , van sy geslag wellig ons grootste lirikus: 
Durf ons horn ook aanvaar as ons betroubaarste empirikus? 
Want kyk hoe maklik vang ons skalkse transendentalis 
In waters van die wetenskap die glibberigste vis ~l5 

Dis deur geestigheid dat die presiese betek enis van 'n houding 

duidelik word , soos in die volgende versreels: 

(Die digter en die hond het hierdie eienskap gemeen : 
Die een ontsien geen kritikus , die ander weer geen steen.)16 

Die tweede afdeling van die digbundel, "Skate", bevat geen felle 

satire,en verskil dus nie wesentlik van die gemoedelike spot van 

die eerste afdeling, 11 Skermutseling", nie, soos blyk uit die vol= 
gende voorbeeld . Hierin word uitgegaan van 'n verhaal van J. F .W. 

Grosskopf, 11 0om Hendrik Bates se eseltjies" (uit Ou Leeumelker 

e . a . vertellinge), waarin menslike verhoudinge op 'n gemoedelike 

wyse beskryf word, wat in Du Plessis se verse eweneens gemoede­

lik maar dan ook op ·n spi tsvondige wyse bes leg word: 

En as ek julle vasvat, staan voor my oe dalk 
n Splinternuwe donkiespan wat weer geesdriftig bulk . 
Geen respektabele sebra, hoe bontsinnig hy mag wees 
Kan hoop om mee te ding met jul bontsinnigheid van gees . 
Kon Pierneef julle skilder soos die donkies van sy buurman 
Dan kry ons uit jul bende dalk 'n hele bekwame stuurman. 17 

Dat Du Plessis fyn kan waarneem en dat hy dit kan verbind aan sy 
afkeuring deur dit verder te verbind aan ·n andersoortige waar= 

neming , blyk we er uit die volgende: 

Al wat die Hond gewaar , is net 'n outentieke pyn 
Veroorsaak deur die vastrap-wegskop-los- my-melodiee 18 Wat vaskleef aan die snare soos aan plakpapier die vliee . 

2.2 . Romantiek, sosiale satire en lewenskuns by Uys Krige 

Die geestigheid by Uys Krige is newe-produk van sy ligte, darte= 
lende aanslag . Hierdeur gee hy lug aan 'n benouende werklikheid . 

15. A. w., bl . 11. 
16. A. w. , bl . 11 . 
17 . A. w., bl . 33 . 
18 . A. w. , bl . 24 . 
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Dit neem drie verskillende gestaltes aan. 

2.2.1. Aan die begin van Uys Krige se digterskap is die gees= 

tigheid soos dit verband hou met spot, ingeweef in die erns van 

die romantiese belewenis wat oopgevlek word deur 'n ironiese 

houding . Dit verkry gestalte in o.a . sy "moderne wrang" bal= 

lades. ·n Treff ende voorbeeld hiervan vind ons in die twee de 

strofe van "Romanza": 

Hier op die terras van die Promenade 
waar sonneskerms soos kopkole blom 
bo blonde- en bleskoppe, voel die hart hom stom, 
stoksielalleen, selfs van homself verlaat. 
0 feestelike uur! die toeverlaat 
van rykaards, babbelaars, wat met stemgebrom 
(dikwels met neuse soos ~ pypsteel krom) 
soek na verstrooiing en 'n nuwe gaad '; 
waar geld beskik, altyd bewondering wek 
en wagtendes bekroon word, vroeg of laat 
- en kyk-, madame de 1'1ontboron is gek . 

In hierdie strofe word daar gesinspeel op verhoudings ouman­

jongmeisie. Dis ongerymde verhoudings en daarom bied d.it slegs 

skynbaar bevrediging. In hierdie verband moet dan gelet word op 

die ironiese kommentaar wat voortvloei uit die vergelyking aan 

die begin van die strofe . Die siening van sonneskerms wat soos 

kopkole blom, is 'n ietwat vergesogte vergelyking, maar waarvan 

die funksie duidelik blyk as vervolg word dat hulle "bo" die 

betrokkenes, die "blonde- en bleskoppe", verskyn. Hierdeur word 

die betrokkenes belig. En die beligting is geestig, soos blyk 

uit wat daar van die betrokkenes gese word : slegs na hulle koppe 

word verwys soos dit verband hou met die kopkole . Hierdeur vind 

die ironiese kommentaar plaas . In die geval van die 11 blondekoppe" 

(die meisies) bestaan daar 'n ooreenkoms tussen die kleur van 

hulle hare en die van die kopkole , maar enige verdere vergely= 

kingspunt is uitgesluit, want dit sou uitloop op die onestetiese . 

In die geval van die bleskoppe wil die beligting weer se dat 

hulle koppe nie eers meer die vermoe tot "blom" besit nie . 

In Digters van dertig wys Opperman daarop dat gedigte soos 

"Ballade van Monsieur Lapeyre", "Treursang vir Van der 1'1erwe", 

"Barcerolle "en "Romanza" "die teenstelling tussen droom en 
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werklikheid" uitbeeld. 19 Hy se verder: 11 ••• die heimwee en wee= 

moed oorheers nie meer soos in 'Tram-ode' nie; ons het nou die 
spot, ironie en humor wat die oplossing vir die spanning tussen 
droom en werklikheid word 11 •

20 Dit gebeur dan ook in bogenoemde 
strofe as die geestige perspektief hierdie skeiding spottenderwys 

inskerp. Hierdie tegniek van beligting word ook in die ander 
gedigte gevind waarna Opperman verwys, bv. in die volgende strofe 

uit "Barcarolle": 

Want die trae, geleidelike 
aandskemering 
- grys soos 'n ou vrou met pantoffels aan 
wat krom en alleen, verlate in die lewe staan -
skuiwe oor die w@reld •.. 

Hier versterk die beligting bloot die melankoliese stemming, en 
dit is dus nie geestig nie, maar wel die volgende verse uit "Bal= 
lade van monsieur Lapeyre". Dis waar gestel word dat monsieur 

Lapeyre wellustig voortdroom van een orgie na die ander, as dit 
dan eindelik belig word met 'n beeld ui t 'n heel temal and er sf eer 
en in 'n ander hoedanigheid: hy't deur orgiee gegaan as sy inge= 
wande nou soos 'n goederetrein rommel wat teen 'n opdraand beur! 
Dis 'n omverwerping van sy triomf: "Hy' t welgedaan" • 

••• In weelderige lome 
chisue slaapvertrekke, swoel van blommegeur, 
of in die maanlig onder lentebome 
gaan hy sy lewe in orgiee deur. 
Hy't welgedaan, sy ingewande rommel soos 'n goederetrein 

wat teen 'n opdraand beur ••• 

'n Deur en deur spotgedig wat egter met deernis gepaard gaan , is 
"Treursang vir Van der l"Ierwe" ; 

Ek merk 
mnr. Honor Sint l".Iarnix van der l"Ierwe 
het voorverlede awend in die kerk 
gestik, gestuiptrek en skielik toe gesterwe . 
Die krantberig se taalgebruik is ietwat stroef-verhewe: 

19. Vgl. Opperman: Digters van dertig, bl. 280. 
20 . Ibid. 
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.I. , 

in die tempel van God gisteraand presies om kwart-oor-sewe 
het hy die Ewigheid aanvaar in ruil vir hierdie tranedal, 

die beslommernisse van hi er die leweo 

Ek hoop 
sy familiebetrekkinge gedra hulle , is nie so gemeen 
om reeds te stribbel oor wie sy kis sal koop, 
en dat sy weduwee 'n tydlank eerbiediglik sal ween; 
dat om sy graf sal dring 'n bonte skare 
om hom vaarwel te roep, hy so oud, so sat van jare, maar wat 

die Dood betref so jonk, so onervare: 
vriende en maats en kennisse, sy vyande en selfs sy skulde= 

nare . 

Ek meen 
hy het 'n goeie slag geslaan : hy ' s ryk, hy het geerf 
die lang , lang Nag oneindig om hom heen . 
Vrede en rus en stilte , oplaas verlossing van sy naam het 

hy verwerf . 
Wie het ooit gedink dat hy doodgewoon moes sterwe 
om die Nameloosheid van al sy voorouers, die Groot Vergetel= 

heid te erwe , 

wyle mnr . Honor Sint Marnix van der Merwe? 

Deur die indiwidualisering van hierdie Van der Merwe blyk die 

geestigheid reeds : Van der Merwe, die mees algemeen voorkomende 

Afrikaanse van, wat dikwels saamgaan met 'n doodgewone naam , bv . 

Koos (wat al spreekwoordelik geword het in 'n verskeidenheid ge= 

moedelike grappies oor die Afrikaner) , word hier voorafgegaan 
deur 'n reeks deftige en buitengewone name. Wat dan eindelik 

besin word deur die digter by die nuusberig van hierdie Van der 
Merwe se dood, is dat hy eindelik ontslae is van sy pretensieuse 
naa.mgewing . Deur Dood, die Gelykmaker, is hy gepromoveer tot 
Nameloosheid, soos "al sy voorouers", die ander Van der Merwes 
voor hom . Dis dan hier dat die deer nis deurbreek . 

Iets waarop in hierdie gedig gelet moet word, is Uys Krige se 
gebruikmaking van geykte taalgebruik wat hy al spelenderwys tot 

ironies geestige betekenis ontgin . Ons vind dit in die derde 

strofe : 11 hy het 'n goeie slag geslaan". Word di t dan deur die 

digter self verduidelik : "hy's ryk", volg die ironiese toepassing . 

En nou moet gelet word hoe vindingryk, al spelenderwys, die 
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rymvorm ontwikkel word . Eers rym "erf" op "-werf" en dan 
·"sterwe" op die wisselvorm van "erf" "erwe" waarmee dus eindelik 
. ' ' 
gese word dat sy rykdom in "die Groot Vergetelheid" gelee is . 

En die "erwe" rym dan ook met "Van der M~" , waardeur sy naam= 
gewing tot sy essensie gereduseer word en hy dus by al die ander 
Van der Merwe:,gevoeg word . 

2 . 2 . 2 . In Ballade van die groot begeer (1960 ) vind ons Uys Krige 
se dartelende, speelse gees terug in di e uitbeelding van die 

idioom en mentaliteit van die bruinmens . Die satiriese element 

neem in hierdie digbundel verskillende gestaltes aan soos dit 

saamhang met geestigheid . Ek wys eers tens op die epigrammatiese 

"In memoriam" wat in sy onverwagse slot die voorafgaande "goed" 

in 'n heeltemal antler betekenisverband plaas : 

'n Goeie, baie goeie baas was Baas Servaas , 
goed in sy doen en late en a l sy wandel . 
Ek't dertig jaar vir hom gewerk . Ja- nee, my baas, 
die Oubaas het my rerig goed mishandel . 

Verder is daar die ietwat wrede humor van "Geen rokie sender 
vuurt jie" wat handel oor die verassing van 'n lyk , soos spits= 

vondig belig deur twee bruinmense . Vergelyk veral die volgende : 

"Daar's vrouens wat hul mans in kassies 
vlakby hul hou, raai , in die spens ! 

Die titel van hier die gedig wat sinspeel op die uitdrukking: 

"Waar daar 'n rokie is, is daar 'n vuurtjie" , is vir my nie heel= 
temal duidel i k in die nuwe betekenisverband nie . Dit kom my 

selfs as onverantwoord voor, van buite- af ingegee deur die digter . 

"Aladdinslamp of When Greek meets Greek",wat handel oor die 

grootpratery van twee bruinmense wat mekaar probeer oortref, is 

suiwer geestigheid van die eerste soort . Wat in hierdie gedig 
tref , is die tipiese idioom van die Kaapse bruinmens wat deur sy 

uitdrukkingsvolheid , deur 'n samespe l van die verhewe en lae 

elemente, allerlei geestige effekte bereik . Vergelyk byvoorbeeld: 



Ek gooi my grys ou sinkertjie, hy gons, hy plons . 
Met die sit ek op slag daar in 'n halwe btic . 
My lyn trek stywer as die Cableway. Ne ussen ons 
gase , ek dog hy ' s vasgemaak aan die Titanic! 

"Gesprek op die hotelte:rras" is bytende sosiale satire, byna 

spitsvondig bereken deur 'n bruinmens teenoor 'n bevoorregte 
blanke . Dat hierdie gesprek op 'n hotelterras plaasvind , waar= 

deur by voorbaat 'n illusie van "verhewendheid" verkry word, word 

in sy volle implikasies ontleed in die twee slotstrofes waar die 

ontluistering volg . Op 'n stelselmatige wyse probeer die bruin= 

mens iets afsmeek van die blanke, ashy telkens met groter on= 

geduld afgeweer word. As die blanke hom eindelik te lyf wil 

gaan , tref die bruinmens hom in sy waardigheid met 'n stukkie 
veelseggende aanklag wat in spitsvondigheid die element van 

patos demp : 

Stil, bliksem, £f ek pak jou beet 
en smyt jou van uie stoep se trappie! 

'n Oulap, Baas, net een! Wie weet, 
miskien is Basie nog my Pappie • .• 

Die hoogtepunt in hierdie digbundel, ook wat die geestige ge= 

stal tegewing betref, is "Vishoring" . Hier is 'n bruinmens aan 

die woord wat met tipies Krigeaanse lighartigheid (vgl .: "Dis 

of my hart hierbinne // tiekie- , tiekie- , tiekiedraai . // Draai 

heel die aardboltjie vandag // nie met 'n lekker kaapse swaai // 
presies soos my ou karringtjie // nou om die hoek kom waai? ") 
'n fantasieryke wereld optower terwyl hy sy visse aanpresenteer . 

Dit word met 'n speelse deurgevoerdheid gedoen, bv . waar hy die 
verskillende visse beskryf deur hulle uitbundig in verband te 

bring met die rugby-wereld, of dan, vertederend, waar hulle 

weer in verband gebring word met die vroue-geslag. 

Hierdie gedig vind sy hoogtepunt met die verwysing na die "Grote 

Visterman" . Dis ingegee deur die geestige siening aan die 
einde van die vorige strofe : "Ag, dat hulle almal eindig moes / / 

aan die endjie van 'n lyntjie ! " Wat hier dan tref, is die 



377. 

menslikheid en, wat ek wil noem, die ligte paradoks van Uys 

Krige, want terwyl die visventer die omstanders so naarstig 

aanspreek om mekaar te verdra , moet hy, terwyl hy dit nog se , 
self inkonsekwent optree: 

Daarom moet ons in vrede leef, 
wit , bruin en swart en kind en kraai, 
moet ons mekaar verdra, verstaan, 
ja, hierso aai en daarso paai • • • 
Ek weet dis swaar, verbrands , 
maar ons moet traai 
om te probeer 
en traai ••• en traai ••• en traai ••• 
(Hier's tjy al weer, tjou Kaffertjie ! 
Lat stan daai vis! Loep in tjou maai!) 

2 . 2.3 . In sy laaste digbundel , Vooraand · (l964), het Krige her= 
haaldelik die ligte aanslag wat sy poesie het, verdedig teen 
die swaar poesie van die "digter as intellektueel" . So bv. lui 

sy raad "aan 'n denkerdigter": 

En voel, broer, voel, tot selfs jou diepste hartsnaar bewe. 
En as jy dan moet dig, dig dan, maar ligter, ligter ••• 

Een van sy beste epigrammatiese parodiee wat hy geskryf het, 

handel juis oor so'n d igt er . 

DIE DIGTER AS DENKER 

Soos 'n steeks perd het sy gedig stokstil gaan staan . 
Sy litte kraak van al die hink-en-dink-en-pinkery . 
Wat dink ek van sy denke? 

Ek dink ons digter-denker dink 
hy dink, en al die diep gedagte is: wensdinkery. 

Die gedig vind sy trefslag met die dubbelsinnige slotwoord : 

"wensdenkery", 'n dubbelsinnigheid wat voortvloei uit die kon= 
teks van die gedig . Normaalweg dui "wensdenkery" nie op 'n 
geestesgesteldheid wat spesifiek met die denke te doen het nie, 
maar in hierdie konteks verkry dit hierdie betekenis by: die 

digter-denker wens dat hy kan dink, wat dus 'n vorm van wens= 

denkery is! 
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Hoe Uys Krige 'n geykte woord tot herlewenis kan bring, blyk uit 

die gebruik van "stokstil". Die ritme en tempo weerspieel as 't 

ware die stokkerige beweging, soos veral meegebring deur die 

alliterende d. Dis 'n onelastiese nabootsing waardeur 'n parodiese 
effek bereik word. 

Vergelyk ook "Splintertjie" ('n epigram wat nogal herinner aan 

Huygens se "Matthelis 7:5"!), waarin geykte intensiewe vorme, 
"spliternuut" en 11 stokblind 11 , se betekenis geaktiveer word: 

Die splinter in my naaste se oog •.• het ek nie dalk 
dit met die heldersiendheid van 'n valk 
te groot, te splinternuut, te skerp gesien omdat 
ek stokblink was vir my eie oog se balk? 

Dit bring my by 'n bespreking van die aard van die geestigheid by 
Uys Krige. Soos by Visser vind ons by Krige geestigheid wat 

uitdrukking is van lewenskuns. Die lewe word dan ook nie opge= 

offer aan 'n tragikomiese visie nie (vgl. sy raad in 11 Aan 'n 

digter-vriendin"!). Sy geestigheid gaan inderdaad, soos hy self 

se in "Parting shot", die afskeidgedig van die afdeling "Gif= 

pyltjies", gepaard met 'n "begrypende glimlag". Dit bevat daarom 
ook nie metafisiese gekweldheid ni e . Dis "Boerewysheid", soos 

'n ander afdeling van Vooraand lui, waarmee hy 'n selfversekerde 
gemeenskap oor sy ongerymdhede ligweg bykom, bv.: 

DIE GROOT WELDOENER 

"As Christenmens werp ek my brood gul op die water!" 
Maar binnensmonds hoor ek hom sug: 

"Dan kom dit mettertyd, ja, wie weet, later 
as Krismiskoek dalk na my terug." 

DIE EEN HAND WAS DIE ANDER 

Dat die een glad niks weet van 
alles wat die ander 
so flink presteer, so gul 
geskenk het hier te lande, 
beskou ek pligsversuim, 
'n openbare skande. 



Klap, kla_p dus loshand, loshand, 
slappe hande! 

Krige kan op virtuose wyse speel met die woord en klank, selfs 
met die rymvorm, soos veral blyk uit die _parodie "Klaaglied in 
E-mineur vir die Afrikaanse letterkunde verstoke van kritici", 
waarin die kritici deurloo_p onder die ~-klank van Krige se 
kritiese im_provisasie. Tipies van Krige sit daar in hierdie 
_parodie niks skerps of afbrekends nie . Dit bly deurgaans ge= 
moedelik, bv . waar hy Opperman direk aanspreek . Wat van vir= 

tuositeit getuig, is dat Krige telkens kon voortborduur op 

"Grove", ashy dan eindelik in sy "tirade", deur te verwys na 
"Vaalvalk" van "W. E. G. ", op hierdie kritiese klaagtoon ( 11 -ve") 
m6et besluit: 

so hittete of hy was skoon vergete, W. E. G., 
luister hoe sterf my klaaglied op een goue glansende noot: 

hier is hy wragtig weer, Grove! · 
as antwoord op ons bee . 

0 wee , v wee, o wee, o wee , .•• 

1'1aar miskien sit daar in hierdie toespitsing op "Grove" tog 'n 
bietjie venyn, want dis hierdie kritikus wat die kriptiese vers 
van bv. Opperman so goed kon verklaar, waarmee dit dus direk 

teenoor Krige se ideaal staan . 

'n Groep gedigte waarin daar sprake is van geestigheid wat te 

doen het met lewenskuns, is die waarin diere optree, soos 
"Stank vir dank", "Portret van die ou digter as 'n jong renoster", 
"Die kiewiet en die krokodil" en "Stoftrappertjie" . Hierin be= 
lig die diere-element op gemoedelike wyse een of ander menslike 
eienskap. 

Geestig is die digter se toenadering tot 'n muishond in "Stank 
vir dank", as die idioom letterlik bewaarheid word . 'n Beswaar 
wat teen hierdie en die drie ander gedigte ingebring kan word, 
is dat hulle te uitgesponne is sonder dat daar dus 'n noodwendige 
vormgewing bereik word . In 11 Portret van die ou digter as 'n 

jong renoster" word die "gepantserde" digter deur Krige se 
ligtheid gerelativeer. "Die kiewiet en die krokodil" is weer 



gemoedelike betragting en dan 'n bietjie afrekening van Uys Krige 

s e ideaal van ligtheid wat hy voorstaan. Verskillende lewensfer e 

fungeer hier as 't ware vanselfsprekend saam : 

••• "Genugtig ,Griet, nog is het einde niet , 
jy praat no9, wek nog verre eggo's in my holle kies ! 
Van waar die krag? Hel p , help ! Mon dieu ••• ek dog ek gaan mt 

nies . 
Karnallie , ek moet kleur beken . Ek hou , man, van jou l ied. 

Net hou j ou in , o hou jou in! Die maat, die heilige maat ••• 
Ek weet die digter ' s van nature, ja, voor op die wa . 
Maar raak hy te vermetel, vriend , kom hy homself te na. 
Dis hubris , broer, wat ek en Aristoteles van praat . 

Staan op , my Jonatjie , ky~ ver , daar ver, die skrefie l i g •• 

Opsommend : Uys Krige besit geen gro ot talent nie - daarvoor is 
sy hele instelling te lig . En hierdie lighartigheid van horn kan 
aanleiding gee tot oppervlakkigheid , v eral ook omdat hy dit so 

verdedig teen die sg . swaar poesie . Sy geestigheid is dan ook 

nie diepgaande nie , want dis meer uitdr ukking van liggeraaktheid . 

Of om dit so te stel : dis meer uiting van suiwer spel as wat dit 

na die eksperimentele neig . En dit s i en ons ook in sy taalge= 

bruik weerspieel: waar Opperman met iets eksperimenteels, boeiends 

vorendag kom , staan Krige se geestige uiting sons 

van die pre s ieus- geestige . 

3. Af sydi~atire : Peter Bl um en Barend Toerien 

in die teken 

3 . 1 . 1 . Ons het hierbo gesien hoe Uys Krige se standpunt van die 

"begr ypende lag" dui op die menslikheid van sy poesie . Om te 
begryp, beteken om te vergewe , en om te vergewe, beteken om 
vanuit 'n verhewe standpunt na teenstrydighede te kyk . So bv . 

word die visventertjie (in "Vishoring") nie belaglik gemaak nie 
wanneer sy handelswyse sy woorde van so pas loenstraf . Sy in= 

konsekwente gedrag dui meer daarop hoe moeilik dit is om die 
daad by die woord te voeg . Ons vind dus hier 'n humoristiese 
lewenshouding . En daarom vind ons selde bitterheid by Uys Kri ge , 
hoogstens die self- ironisering van die romantikus wat insien 
watter skeiding daar tussen droom en werklikheid bestaan . 
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Die vorm van die satire by Blum is teenoorgesteld aan die van 

Uys Krige. Dit hang saam met die aard en verskyning van sy bydrae 

in die ontwikkeling van die Afrikaanse poesie . Wat dit behels, 

en in watter mate die geestige element 'n rol speel, wil ek kortliks 

verduidelik deur 'n algemene karakterisering van sy poesie te gee, 

s6dat ons die gedigte beter kan begryp waarin geestigheid 'n deur= 
slaggewende rol speel . 

'n Omstandigheidsfaktor bepaal in 'n groot mate die rol wat Blum 

in die Afrikaanse poesie inneem. Dat hy as immigrant die idioom 

van ons taal leer oefen het, vorm sy stellingname in die Afrikaanse 
poesie. Hy kom na 'n nuwe kontinent wat nog rr•n klein taal II het 

vol moontlikhede waarteenoor hy 'n c~p standpunt inneem : 

Weer was om mens te wees boeiend , 
Want waar die sintuie lei, volg ook die lewensaanvaarding . 
So is Homeriese helde, uitgeput deur bewening 
Van eie tuistelose lot, sowel as die dood van hul maats, deur 
Honger herroep tot voeding, deur vaakte verlei tot ontspan-

ning, 
Vergetelheid en herskepping, tot nuwe golwe . 21 

Hierdie onderwerping van die Afrikaanse gees aan 'n afsydige 

standpunt is 'n verrassende verskyning in die Afrikaanse poesie: 

vir 'n TotB.us gaan dit o . m. om die behoud van die Christelik­
nasionale in Trekkerswee, vir 'n Van Wyk Louw o . m. om die bepaling 

van die wesentlike in die volksgeskiedenis in Die dieper reg en 

vir 'n Opperman o . !TI . om die skepping van 'n "elckerlijk" in 
Joernaal van Jorik . In teenstelling met hierdie bewoe manier van 

die geskiedenis te benader, klink Blum se stem, in die raadgewing 

van Dante, as nugter en saaklik op: 

21 . 
22. 

Vgl. 
A. w. , 

••• Die verleiding 
Tot optimisme moet jy leer weerstaan, 
Want hy wat my beveel, neig tot oorskryding 

Van alle linies; hy's nooit partisaan 22 Vir lank , en nagwag voor geen magasyn . 

Enklaves van die lig, bl . 48 . 
bl . 58 . 



Niks is so ernstig dat dit as simbool van iets verhewe hoef te 

dien nie : Blum se poesie is wars van alle metafisika . Dit is 'n 
bewuste strewe waarvan ons bv. hoor in "Die klok in die newel" : 

Koek , en t ee berei deur haar hande 
Het ek ontvang soos brood en wyn . Maar beeldspraak ver= 

doesel . 

Die afskeidsname van die beskawing , en saam daarmee die~= 

kleinering van die gevestigde waarde(s) (want dit verloor sy 
belangrikheid ) bring soms die ge estigheid me e . 23 In "Na 'n nuwe 

somer" word die banale (alledaagse ) saam met die verhewene ge= 
noem asof dit vanselfsprekend bymekaar hoort: 

••• vat jou kitaar, 
boerbeskuit en die Ilias . 

Op verskillende terreine (vlakke) word die geestige beligting 

verwesenlik . Daar is eerstens die emigrant wat sy verlore vader= 

land ryk aan beskawing vanuit sy teenswoordige standpunt betrag 

("Oorlewendes") ; die verlede wat agtergelaat is , word as iets 

onwesentlike bejeen. Vergelyk ook die gedig "Nuus ui t die binne= 
land" waarin die doodsheid van die beskawing gekontrasteer word 

met die verrukking wat die ongeordende 11binneland 11 bied . (Die 

tema "binneland" keer herhaaldelik terug in Blum se poesie, wat 

o . a . dui op die nuwe land van poesie wat nog ontgin kan word . ) 

So kan die siklus "Grenswagte" as 'n ironisering van beskawing­
houdende faktore ges i en word (vgl . veral 11 0ud- gediende 11

): om 

grenswag te wees , het geen praktiese betekenis ni e - dis slegs 

'n roeping wat gou vervul is . 

Hiermee kom ons by die siening van die digter as ·n soort "grens= 

wag" van die beskawing, 'n grenswag wat di e menslike hartstogte 
orden tot woord . Ook hier is daar geen ernstige besef oor die 
waarde wat die poesie inhou nie; op ligt elike wyse word gespot 

met die poesie wat l ewens- afkeurend is (vgl . "Pretpark" en 

23 . Opperman se die volgende van Blum : "Sy po esie is 'n stryd 
teen die statiese, 'n beklemtoning van die dinamiese " 
(Senior verseboek, bl . 180) . 
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"Slotsom"). Die hoeveelheid lewenservaring in 'n gedig vertoon 
maar yl en trietsig in vergelyking met die van die werklike lewe. 

Hierin verskil Blum totaal van sy voorgangers; vgl. dit maar met 
die romantiese siening van die digterskap deur W.E.G. Louw in 
"Digters", of die geroepe siening daarvan deur Van Wyk Louw, of 
die beeldende siening van Opperman. Hierdie konsepsie van die 
digterskap by Blum besit geen krampagtigheid of verhewe geroepen= 
heid nie, soos ons by die groot Afrikaanse digters vind, maar 'n 

byna terloopse, vanselfsprekende bewustheid dat "die klok in die 
newel" slegs 'n wyle duur: 

••• Dit moes 
die f enoneen s e uitl eg b i nne d i e orde 
van die natuur gewees het: dat resonante 
swaaiings van klokke klankgolwe _lanseer het 
tot tydelike verdrywing van die newel 
wat weer kon toesak toe die baaierd faa1.24 

Dit wil weer nie se dat Blum se poesie geen metafisiese besinning 
besit nie. Ons vind wel 'n welbewuste denkstruktuur in die 
poesie. In hierdie opsig sluit hy aan by "die digter as intel= 
lektueel"-idee. Daarom moet ons die volgende passasie nie te 
positivisties opvat nie, want Blum is nie die digter wat weer= 
loos in sy waarneming staan nie, soos die jongere W.E.G. Louw, 
maar die oopheid, teenoor die lewe beteken alleenlik dat die 
skeppende genie hom gedurig kan vernuwe: 

Oggend het indrukke, nuwes, bontes, laat toesak, laat tuimel 
Skel op die vlak van my oog, soos voels in hul suidwaartse 

trek die 
blande, blanko gelaat van 'n meer belewe en beveelvuld. 25 

Blum se poesie besit die kwaliteit dat dit gelees kan word sonder 
om juis aandag te gee aan wat onder die oppervlakte roer. Hy 
val terug op banale taalgebruik: daarom beur dit in teen die 
poetiese strewe wat simboliek beoog. Sake soos rnn Delftse doek" 

24. Enklaves van die li~, bl.77. 
25. Vgl. Enklaves van die lig, bl.48. 
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("Nuus uit die binneland") , "biljette, silwermotte se prooi" 
("Speler op toer"), 11Koerantuitknipsels 11 ("Die ou bokser"), 
11 kiekies 11 ("Ballade van getroude bemindes") en "bondels (leemte= 
volle dokumente)" ("Slotsom") word so onopvallend geintegreer dat 
'n mens nie onder die versoeking kom om dit as teken vir iets 
anders te beskou nie . Dit behou die kwaliteit van om-banaal-te­
wees dwarsdeur die gang van die gedig ; eers agterna besef jy dat 
dit wel as tekens van die beskawing en die ondergang opgevat kan 
word. 

'n Groot persentasie van Blum se poesie is in die ritme van die 
spreektaal geskryf; geen poging is gemaak om die ongebonde ritme 

in 'n metriese patroon te skik nie ("Speler op toer", "Wat die 
hart van vol is", nr. 7, sekere dele uit "Die klok in die newel", 
bv. waar die studentetaal ter sprake kom) . Ook wat die woordge= 

bruik betref , word die banale en retoriese dikwels vooropgestel, 
bv. "gatvol" en "goor" (uit "Speler op toer " ) en die in die 
"Kaapse sonnette" . Die houding, verkry in hierdie poesie , is 
heel dikwels skokkend; dit het sy oorsprong direk via die lewe 
en ( eie) ervaring ( "Pretpark", "Vroue van sukkelaars", 11 Ballade 
van getroude bemindes" en "Die klok in die newel") . Dekker wys 
op die verwantskap met Bredero en die "openhartige erotiek" wat 
geen Afrikaanse digter voor Blum nog aangedurf het nie . 26 

Maar tereg merk .Antonissen op dat die soort poesie ontaard in 
"loslippigheid", dat die "ma.at" ontbreek. Onder maat verstaan 
hy nie 11 geykte prosodiese vorme" nie maar "genoeg tug om die 
banale, die hoogdrawende, die holle, die al-te-volle, die krag= 
telose , die oorkragtige, die klein-sowel as die grootdoenerige 
ui t te ban" . 27 Want dit het vir my ook duidelik geword dat 
hierdie oopheid in Blum se poesie, hierdie strewe om "nooit par= 
tisaan vir lank" te wees nie, ontaard in vertoonsugtigheid van 
die relativisme. Daar om is die grootste deel van "Wat die hart 
van vol is" ongenietbaar, omdat die gedagte te vooropgestel is, 
buite die gedig om . Dekker praat hiervan (?) dat dit "te veel 

26. Vgl. Afrikaanse literatuurgeskiedenis (1972), bl.301. 
27 . Vgl. Kern en tooi, bT:" 106. 
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verstandelike bedenksel bevat, te veel vernufspel word met die 

idioom wat Blum. ontdek en goed leer beheers het 11
•
28 In baie ge= 

digte vind ons egter die afweeg tussen woord en weerwoord, beeld 
en teenbeeld, beskawing en natuur, bv. 11 Nuus uit die binneland" . 
Vergelyk ook "Ballade van die getroude bemindes" wat vanuit die 
banale gegewe uitgroei tot gewetensdrama . 

3 . 1 . 2 . Beskou mens "Ballade van die getroude bemindes" van nader, 
dan besef jy dat hierdie gewetensaak nie op iets gewigtigs, 'n 
persoon wat respek afdwing , dui nie . Ons vind nl . _'n losbol wat 

~in retro~eksie van al die "bemindes 11 ".'at hy gehad het, ietwat 
droefgeestig onder die indruk kom dat die lewe_E.y ~ om verb [gegaan 
het. In hierdie verband kan ons dan let op die volgende strofe 
waarin sprake is van 'n literere verwysing wat die situasie geestig 

perspektiveer: 

Dit is die winterwind wat waai . 
Ja-nee, wat help uit om t e kla? 
"HY 't maandelank by haar gedraai ••• 11 

"Wat het geword van Ursula?" 
"Haar bruidsgoed was nou rerig fraai ••• 
Nog bietj ie tee, Piet? 11 "Dankie, ja." 
11 Borduurwerk op haar nagkabaai ••• 11 

Wat het geword van Ursula? 
(eerste onderstreping deur my) 

Hier word ~rwys na Celli_ers se "Die brand" . 29 Maar omdat die 

~ituasie van ~ lum. se gedig nie gelyksoortig aangele is-9p die van 
"Die brand" nie, word die verwysing in sy andersoortigheid erva • 
'n Mens sou dit ook so kon stel: wat het met al die vrouens ebeur 

wie se huise a_!gebrand_ is en wat na _die_ kon~n~rasiekampe geneem 
is? As sodanig dui dit op 'n hoogs ernstige saak wat vir die hele 
mensdom van belang kan wees. In hierdie gedi aan dit e ter om 
'n ersoon wat_ }sennelik_ op 'n selfsu_gtige '!!YSe gebruik gemaak h ~t 
van die vrouens 0~ sy lewenspad - as h _ nou sk~elik bese!_ dat hy 
verlate voel soos die vrou en kind in "Die brand"! 

Met hierdie literere verwysing het ons 'n vorm van travestie, die 
neerhaling van die verhewe waarde binne 1n banale lewensfeer . 

28. Dekker: Afrikaanse literatuur~skiedenis (1960), bl . 271 . 
29. Vgl. P . G. du Plessis: Die verwysing in die literat~, bl . 84 . 
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Behalwe die literere verwysing is daar nog ander wyses waarop 
die "ontluistering" plaasvind . Mens dink hier aan "Speler op 
toer". Die toneelspeler besef nugter en ontnugterend dat hy "'n 

self-spottende karikatuur // van verstoorde hoogmoed, verslonste 
majesteit" is . Hierdie gevoel van gefrustreerdheid en tweeslag= 

tigheid wat dwarsdeur die gang van die gedig waarneembaar is, 
word eers gese deur 'n opeenvolging van 'n reeks banale gebeurte= 
nisse , maar wat dan nerens so skerp belig word nie as in die 
verbeelding van die volgende ironiese kommentaar : 

••• hy strompel 
by die deur uit , gooi koue m6relug 
om sy skouers, soos 'n toga se voue . 

In "Sloping" vind ons die liggaamlike verval wat voorgestel word 
as 'n gebou wat gesloop word . Hierdie "witty conceit" word egter 
nie uitgewerk nie maar slegs geillustreer in die eerste strofe . 
Hier word gesuggereer dat die vel soos 'n muur is wat die "eerste 
swig" aangesien dit direk blootgestel is aan die "lig"/son: 

die vel rondom blink oe sal eerste swig 
want niks is so vermoeiend soos die lig . 

Die ontstellendste "conceit" vind ons in strofe 5 waarin gestel 

word dat die vrou deur haar rol as beminde en moeder afgetakel is: 

en krimpel sal die graanmied van die bors 
deur aai na aai soen na soen uitgedors . 

Die vrou se bors(te) word na die uiterlike vorm in verband ge= 
bring met ( die dors van) 'n graanmied . Ironies is egter die 
samekoms van hierdie twee kontekste , want waar mens by die gewone 
dors die koringkorrel, die essensiele gedeelte , oorhou, slaan 
die 11 dors" van die vroulike bors op die sloping daarvan . Wat 
hierdie "conceit" meerduidig maak, is dat "uitgedors" ook dui op 
die moeder- bors wat "uitgedrink" is, wat verder aanleiding gee 
tot die sloping van die vroulike liggaam . 

Wat in hierdie gedig op 'n nogal kru manier aangaande die verval 
van die vrou in die besonder en van die mens in die algemeen 



gekonstateer is, word in "Aftelrympie ~ O:;_:) 'n speelse wyse besleg. 
Deur uit te gaan van 'n kinderspel, word aangetoon hoe die "mensdom" 
geleidelik sy greep verloor op dit wat hy sy eie gemaak het . Die . 
naamgewing dien hier tereg, soos Bekker dan ook aangetoon het , 30 
n beswerende funksie, waardeur die chaos gestuit kan word . Ver= - -- ----
loor die "mensdom" sy greep, as die plaas se naam in die slot= 
strofe dan ook nie meer in die beswerende rYII1 osisie staan nie, 
beteken dit dan dat "Allesverloren" nou nie meer naam-gewend is 
nie maar bloot beskrywend : 

Allesverloren is my plaas : 
Lee murasies noem my Baas . 

Ek het "mensdom" opsetlik tussen aanhalingstekens geplaas, want 
dit kom my sterk voor asof daar in hierdie gedi _ _....._ _ ___,<-,;,.. __ 

die geskiedenis van die Afrikaner . "Klei~begin" sou dan kon dui 
o die volksplanting , "ti ' Avenir" op die koms van die Franse 
Hugenote "Vyandsvlei" o die steeds verdere indringing van die 
vryburgers in die binneland •• • As elk van hierdie plaasname kon 

korrespondeer met 'n b ~langrike fase in die geskiedenis van die 
Afrikaner, vind ons dus eintlik ook hier, soos anders belig in 
"Woordafleiding" en "Bi ttereinders", 'n stelse3=.matige aft el van 
die Afrikaner se lot. 

Maar dat hierdie afrekeningsproses nie net gerig is teen.- die 

Afrikaner nie, word ook bewYs deur die gedig "](ooinekke op Her= 
manus" , waarin 'n "seksie Rooinekke" skerp bygekom word oor hulle 
afgeskeidenheid van die gewone lewe . 

Hierdie dorp het uitsig slegs oor die see -
koud-kokende , feitlik on-eiland-onderbroke , 
pikkewynparadys, walvisdeurwoelde - want 
berge sny hom af, skei hom af, sender hom af 
van hoofpadhaastige, graanboubesige binneland 
- hom wat spoorwee afwys. 

Die meeue gier 
gierig-hees, kras in kerkklokke mee -
giet seedruis in heilsbrons. Hul verstrak hier, 

30. Vgl. '''Tel', in mitiese perspektief, is inderdaad n magiese 
handeling , 'n besweringsri tueel" (Die ti tel in die poesie, bl . 40). 
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verkalk tot witkalk op huisnok; soms versier 
as tuinfiguur van sement, as muurkruin, 
hul, tema sander sisteem. 

0 gestilde 
sinnebeeldvoels, simboolvlerke, jul pryk 
teen sononder, klaar met dool, enkel embleem 
van hierdie seksie onwilde, ongewilde 
vasgemeerde, aarde-agterhaalde ryks-
arende , pensioentrekkers op ou roem , 
wat koel staan teenoor 6ns rumoer , kil-vreemd 
- nie aanvo el wat 6ns bedoel , in ons woel : 
hartstog-verleerde, wrok-onbegrypende 
sege- moeg, effens geaffronteerde 
see-afkykers , agterland-afgekeerdes 
wat hoegenaamd niks nie brandelik begeer . 

Die woordskeppende vermoe vorm die struktuurmoment van hierdie 
gedig . Teenoor die melodieuse gedig waarin 'n natuurlike harmonie 

bestaan, vind ons dat in hierdie eksperimentele gedig die woord 
her- en vervorm word, s6 dat gedurigdeur nuwe moontlikhede van 
die uitdru.kking ontdek word ; d . w. s. dit word algaande ontdek 
deur klankherhalings, aksentverhoudings en assosiasieverbindings . 31 

Dis 'n soort woordespel waarvan die volgende voorbeelde dui op 
die satiriese effek . 

• •• Die meeue gier 
gierig-hees, kras in kerkklokke mee . 

Vanaf "gier" is deur die klank op "gierig" gekom . Dit word ver= 
bind aan "hees", waardeur dit eerstens klanknabootsend is van die 
geluid wat die seemeeue maak . Maar "gierig" het los van "gier" 
nog 'n ander betekenis, wat as dit verbind word met "hees ", op 
ouderdom kan dui, waardeur hierdie vreemde woordpaar simbolies 

31. Blum se eksperiment in hierdie gedig herinner sterk aan 
Rabelais se tegni ek van enumerasies. "Enumerations gave 
him the opportunity to play with words; his work is full of 
them. At times he runs an idea through many levels and in 
so doing creates a world of words , monstrous words, manu= 
factured and anagrammed . Jttimes he has creatures perform 
acts just for the verb he wil create, the verb, in turn, 
creating the action" (W. V. Wortley : "Some Rabelaisian 
satiric techniques", Satire newsletter, v , 1, bl,8.). 



word van die "Rooinekke op Hermanus" . Dis dan ook veral lg . 
betekenis wat geaktiveer word in die res van die versverband, wat 
vertolk kan word as sardoniese kommentaar dat hulle geldstrewe in 
hul kerklike aktiwiteite meespreek. 

Dat die "Rooinekke" met antipatie bejeen word , word weer duide= 
lik deur die woordespel 11 onwilde , ongewilde" . En dat daar van 
hulle as "seksie" gepraat word en nie as "groep" nie, dui eerstens 
daarop dat hulle van Engelse afkoms is, maar deur die keuse van 
hierdie woord word ook meer die minagting weergegee wat die spreker 

teenoor hulle koester . 

'n Groep figure wie se optrede beantwoord aan Blum se poetiese 
ideaal van lewensdrif, is die bruinmense in die negetal "Kaapse 
sonnette 11 • Al hierdie sonnette is nie satiries nie, maar dan sit 
dit vol geestige sienings, soos ook Krige se verse in hierdie 
verband , wat dui op die bruinmens se vermoe van ekspressiwiteit. 
Dit spruit voort uit sy onkonvensionele benaderingswyse van die 
lewe, waardeur hy nie by voo~baat geknel word deur 'n bestaande 
voo"C'raad taal nie. Hy voel hom dan ook nie gebind aan"verhewe" 
taal nie en kan daarom die verhewene in terme van die alledaagse 
begryp, soos bve die volgende uit 11 0u groentesmous": 

Ons karretsjies word ook ammel ingehaal: 
Daa ' s Abels - hy beef nou op die Laaste Skaal. 

Vier van hierdie sonnette, "Die miljener se kombuis 11
, "Oor monne= 

mente gepraat 11
, 11Plegtige oomblik" en 11 Planne in die maanskyn" is 

sosiaal-satiries van aard. Laasgenoemde eindig op 'n wrang noot , 
terwyl in die ander sonnette die spel-element 'n blywende deel 
vorm van die satiriese ~pset . Plek-plek is daar 'n (venynige) steek 
na die bestaande orde, bv. die 11 brokkelmasies 11 wat in die Parle= 
ment gemaak word, en dit rym op die 11 Bosveld-plasies 11 van die 
bevoorregtes , maar wat dan vergesel word van die snaakse: mn 

baksel s'naters" soos dit geestig verband hou met die "vars" . 
Maar deur die weglating van die~ en die verdowing van die ~-klank 
is die senators ietwat van hulle waardigheid ontneem, te meer 
omdat 11 snater 11 in die volksmond ook kan dui op iemand met 'n 



groot mond. 

Ons vind in hierdie sonnette dus nog eens ontluistering , maar 
wat dan nie so blatant geskied soos in Blum se ander satiriese 
gedigte nie. Dit is meestal die lewenslustige bruinman wat aan 

die woord is wat weet hoe om die waardigheid van die blanke te 

laat kantel, soos veral blyk in "Oor Monnemente gepraat". Vanaf 
die Voortrekkermonument wat "groot ma' lielak" is en wat "groter 
as 'n sirkustent is", word eindelik uitgekom by wat "spots" is 
"vir jou Kaapse kjend". Wesenlik het ons hier te doen met satire 

wat ongevaarlik is, aangesien dit slegs die betreklikheid van 'n 

al te opsetlike waardigheid aan die lig bring. 

11 Slaaikrappery11 , "Opwekkingspreek", "Die nasleep" en "Die ou 
beslommernis" is gedigte waarin godsdienstige kwessies ter sprake 
gebring word. Eersgeno emde is 'n suiwer skeldgedig waarin die 
speelse element na die agtergrond verdryf is. In die ander 
drie gedigte gaan dit om teologiese kwessies wat op lewendige en 
snaaks-konkrete wyse voorgest el word, bv. waar ges~ word dat daar 

met "Babilons Tore" "oppieselle vlak // as die Ou Mutual se 
torangdak" gevorder is. 

3.2. Daar is ook s inisme in die poes i e van Bar end Toerien , en 
hoewel d i t n i e van groo t bel ang is n i e , moet ons t og daarvan kennis 
neem . Hi er d ie d i gter n eem kras stelling in teenoor d i e t r adisio= 

nele waardes van d i e Afrikaner . 'n Gro ot dee l van sy digter skap 
kan beskou word as 'n v erteken ing van d i e Afrikaner. 

Ons v ind by horn geen verhewe of gero epe d i gterskap nie , maar dit 
spre ek van 'n gees wat deur vrees beetgeneem i s wat hy op "ons" , 
die Afrikaner dom, wil proj ekteer ( vgl. "Waarom as ons 'n nature l 
sien l ees" uit Gedigte , en in sy jongste di gbundel, Verliese en 

aanklagte , die gedig "Die Koue " ). Wat in 11 Ter see" gese word : 
"En nerens was daar gro e i nie; geen gerigte konstruksie", kan 
ook van hierd i e d i gt erskap gese word wat geen wesentl ike ontwikke= 

ling vertoon nie . 

In "clondae", waarin hy horn ook stel teenoor d i e tradisione l e waar= 
des , kom hy met hierdie openbaring : "Wat 'n misrabele di ng is tog 
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die mens !" Geen wonder nie dat die gedig deur die volgende 

groteske geestigheid beseel word: 

••• Ek moet jou maneuvreer 
huis toe, kamer toe, soos 'n mens 'n kalf hokslaan . 

Seks is vir hierdie gekwelde digterskap 'n laast e toevl ugsoord. 

Die ui tbeelding van 'n ui teenlopendheid van e:r-1osies gaan hiermee 

gepaard. Aan die een kant wo rd dit as i ets makapers bele ef, soos 

waar die digter in "Die digter en d ie dancing girl" stel: "Verwy= 

der die versiers els en jy het // d i e bleke bene , die skelet'', as 

sy horn dan antwoord: "Maar ons sal horn laat rat el!" Soms vind 
ons egter i ets subt i els (let op hoe d i e woordspelinge lei tot 

die vorming van nuwe woorde) , maar wat e inde lik tog spe e ls be= 

twyf e l word (want let ook op die spel tussen "bekend" en 11 verstand 11
) : 

Waar was ons tog nie alles ora l nie , my hand. 
Die sagste, diep gehe i menisse is jou b ekend ; 
geheime nisse , nessies liewer, is jy mee bevriend ~ 
Hy antwoord: Gevoe l reik bai e verder as verstand . 

'n Vers wat van lout er e speelsheid getuig, is 11Vi erreelig II 11
• 

Deur assosiasie word daar gekom tot die 11muisneste 11
• Die 11muis= 

neste 11 is geestig , want dit moet nie letterlik opgeneem word nie, 

want hoe sal d it rym met die voorafgaande komplimentering? 

My kind se sy' s 'n boom en voet e-teenmekaar 
swaai haar arms s oos die wind haar ruk; 
daar ' s sangvoels in haar hare en trosse blomme 
en all erhande muisnest e seer sekerlik! 

Meestal grens die geestigh e id by To eri en aan die moedswillige, 
soos in "In 'n losieshuis 11

• Deur aandagtig te luist er na die dier= 

tjies op d i e solder , word eindelik~ by wyse van 'n s i nspeling op 

een van die saligsprekinge: "Salig is die ar CTes v an gees , want 

hulle sal d ie aarde b eer we" , die volgende 11 b oodskap~ ontsyfer: 

Trane ; Jy word oud, moet sterf ; 
en dan; Kl e in glipperige duister 
diertjies sal d ie aarde erf. 



'n Voortvloeisel hiervan is die ontluistering van n verhewe kuns= 

werk deur dit te b egryp in terme van 'n nugtere versaakliking, soos 

blyk uit die slot van "Olympia van d ie Louvre": 

Met haar pofhandjie waai sy insol ent 
blomme en swart me id weg en krap hom, die onsigbare 

bewonderaar 
nader, dat hy haar voed, sy a l ge deponeer . 
Ek wag want as haar ander vangarm ooprol toon 
sy skielik soos 'n vrygelate vis haar instrument . 

Deur die klankvoeging word sekere persone skerp satiries bygekom 

in "Kultuuraand": "die lit erati en castrati , d ie ou garde met 

die baarde / / bitsige kibitzers". Mens vra jou egter a f of die 

satirikus met lg. woordpaar homself nie oorbie het nie, want wat 

beteken "kibitzers" los van "bitsige"? Vergelyk dan hierteenoor 

"Biografie" , waarin deur die herhaling van die eenvoudige woord , 

"ander" , die satiriese effek sy beslag kry. Nogal ironies is 

die laaste gebruik hiervan: "verander", want klankmatig herinner 

dit aan "vir ander", iets waartoe sy egter nie meer kan aspireer 

nie. Dis seldsaam vir die poesie van Toerien dat 'n gevoel van 

deernis saamval met die satirisering: 

Haar storie is identies met die van baie 
and er ••• 

sy ' t baie gehuil , maar later was daar ander. 
Nou sit sy saans allenig , oud, verander , 
met haar geel albums voor haar geel nooiensportret. 

As ons bv. dan kyk na "Liefde in 'n koue klimaat" ( ui t Gedigte) 

salons merk dat hier wel ook sprake is van gevoelsbelewenis 

maar wat dan op die spel gekonsentree r i s soos dit voltrek word 

deur die geestigheid: 

Vrou, wees P.ly warm breedtegraad, 
wees jy my somerse vaderland. 

Meestal egter wanneer d i e gevoel (soos dit saamhang met ons waar= 

debesef van dinge !) meespreek in Toerien se geest i gheid , word 

spoedig sinies daarmee afgereken, soos in "Primavera en haar 

oukerel", waarin die spreker , soos blyk uit die woordespel "fop= 

speen" , selfspottend met homself afreken: 
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wat praat ek? Geen! (haar mons 
veneris gebult en wysend, haar muisie 
enigste huisie gegarneer op~ goue skottel 
- as ' t ware) vir my onheelheid en onheil was geen 
fopspeen (Fopspeen? ) 

Die satirisering van "Die tante" word meegebring deur die tegniek 

van uitbreiding en ophoping. 0 oms is die satiriese effek klaar= 

blyklik bereken, soos in strofe 4 , maar strofe 2 kan, op sigself 

beskou , iets positiefs inhou. In strofe 3 is die jukstaposisie 

van ui terstes baie b ewus gedoen. Alles dui op 'n heel bewuste 

poging om "die tante" so lelik moont lik voor te st e l deur 'n 

proses van vergesogte assosiasies (vgl . bv. d ie uitkoms van 

strofe I!). Hierdie vorm van satire is verwant aan die skeld= 

gedig , die soort gedig wat bloot hatighede en angs kwytraak. 

Alles in aanmerking geneem , besit Toerien nie die eridusie van 

Blum nie en gee hy selde blyke van die gawe van ironie waarmee 

hy die satiriese strewe sou kon temper. Te dikwels ontaard dit 

in skreeuerige emosies , bv. die ironiese sarkasme van "Kabaret= 

liedjie " , of wanneer hy dan 'n verwysingsveld betrek , hanteer hy 

dit lomp, s oos blyk in "Die bate" (albei gedi~te afkomstig uit 

Verliese en aanklagte) . 

4 . Adam Small en sosiaal-polities betrokke satire 

4 . 1 . lo Small se satire handel oor d ie bruinmens wat teen die 

agtergrond van die Christelike wereldbeeld, uiting gee aan sy 

ongemak as gevolg van die minderbevoorregte posisie wat hy in 

die Suid-Afrikaanse same l ewing beklee. Die persoon aan die woord 

is gewoonlik iemand uit die laer klasse van die bruinmense, maar 
• 

wat dan tog as verteenwoordigend van die bruinmense beskou kan 

word , aangesien die me.este bruinmense behoort tot die "derde 

stand" van die Suid- Afrikaanse samelewing. So bv. is in "Ko, 
laat ons sing" 'n bruin prediker aan die woord wat vanuit 'n 

"derde stand '!- posisie praat. Small se satire vorm dus deel van 

die sg . "literature engage" of sosiaal-polities betrokke litera= 

tuur. Na aanleiding hiervan wil ek dan praat van sosiaal - polities 

betrokke satire. Die twee digbundels watter sprake kom , is 

Kitaar my kruis en Se sjibbolet. 
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In 'n sekere s i n is alle satire "betrokke 1
' , want me t s atire wor d 

daar gereageer op 'n best aande toestand van waardes binne een of 

ande r s os iale s i s t eemo ;'Betrokke" i n d i e sin wat ek dit in my 

ondersoek wil gebruik , b eteken d i e vorm v an sat ire wat 'n s t er k 

s osiaa l - p olit i ek e strekki ng he to Polit i ek kan mi ski en eenvoud ig 

geformul eer word a s 'n bepaal de fu.""lks i e van d i e same l ewing waarin 

groepsbe lange voorop s t aan wat gepaar d gaan met magsui t l ewing o 

Alvoren s ek begi n om Small se sat iriese ver s t e b eoordeel, i s dit 

nod i g om e er s 'n prins i pie l e onder ske i d te maak om eni ge misver= 

s t and t e v oork om. I n 'n gespr ek wa t daar oor Small se wer k gevo er 

is , ma ak hy d i e volgende opmer k i ng : "Die sa.tiriese ver s het nie 

net 'n l etter kund i ge b e t eken i s nie maar 'n s os i a l e en/of poli t i eke 

be t ekeni s . 1132 Hi eroor i s ek dit eens met h orn , maar waaroor ek 

van horn v erskil, as ek sy betoog verder v olg , 33 i s dat hy aan= 

ne em dat d i t vanselfspr ekend l et t erkund i ge b etekeni s en waar de 

het. Of s o ges t el: sy s os i aal-polities betrokke sat ire het uit 

d i e a ard van d i e saak polit i eke en s os i a l e i mplikas i es , maar wat 

op sigself nie d ie l et t er kund i ge gehalt e daarvan waarborg nie . 

As letter kund i ges s t e l ons nie b el ang in sy s os i aal - politie s be= 

t rokke satire omdat d i t 'n i nte r ess ant e poli t i eke en s os iale do= 

kument i s nie , maar ons wil dit b eoordeel volgens d i e v er e i ste s 

van d i e satire as kunsuiting . 

4 . 1 . 2 . Soos b l yk u it v er skillende onde r s oeke , het sat ire n noue 

v er wantskap met d i e r etorika , d i e redenaar skuns . 34 Di t is t e 

b egrype , want d i e satire ste l h orn t en do e l om wanpraktyke aan d i e 

kaak t e ste l , wat om oortuigend t e wees , d i e hoarder sal kan moet 

meesl eep i n sy oorredingskrag o Dit v er skil egt er van d i e r etori ka 

i n h i erd i e be l angrike ops i g dat d i e sat iriese waarhe i d n i e 

32 . Vgl . Gesprekke met skr ywe r s 2 , b l . 96 . 
33 0 Vglo bv . waar Emall d i e v ol gende opmer k : "Di e sat iriese gedig 

kan n i e net maar ' op d i e vl ak woord ' be skou word n i e - daar 
is ook d i e ' vlak v an sake ' wat i n berekeni ng gebring moet word " 
(ao w. , b l . 96) . Hi erop i s my antwoord : om enige sat iriku s s e 
werk na b ehore te beoord ee l , s al d i e krit i ku s h orn n oodwend i g 
op d i e h oogt e moet ste l van di e "sake " waarna v er wys word . 
Maar e i ndelik stel d i e l iter ere kr i tiek b elang in d i e litere= 
r e gehal te van h i er d i e sake en i s d i e s os iolog i ese en poli= 
tieke i mplikas i e by di e fina l e oordee l van sekonder e be lang . 

34 . Vgl. bv. J . Sutherl and : English sat i re , bl.5- 6 . 
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3tt erlik nie maar fiksionee l opgevat moe t word . 35 

~e weg waarlangs die satirikus sy do e l van aanval b er eik , het 'n 

re reikwydte, soos David Worcester di t st el : "The spectrum-

1al ysis of satire runs from the r ed of invective at one end to 

1e violet of the most de licate irony at the other. Beyond either 

1d of the scale , lit erature runs off into forms that are not percep= 

_ble as satire . The ultra- viole t is pure criticism; the infra- red 

, direct reproof or abus e , untransformed by art . 11 36 

_er he t ons t e do en me t di e ke rn van di e probl eem van di e satire , 

tt dan ook 'n waardeb epaling van Small s e satire raak soos dit saam= 

mg met geestigheid . Omdat aanval di e we s ens ei enskap van satire 

, , is mens gen eig om sat ire uitsluitlik t e b e skou as "invective ", 

[ellery . Skellery , direkt e aanval , omvat egt er ne t 'n kl ein 

3deeltetji e van satire , want uitgaande hi e rvan dat skellery 
tamhang met emosione l e ui t barsting , is dit opvallend dat di e 

3ste satire s eerder die i ndirekt e metode van aanval volg waardeur 

_erdi e emosie s juis onder beheer gehou word. Die r ede waarom 

_e indirekt e me tode gevolg word, is duide lik, se Worcester , om= 

tt aanval (sat ire ) saamgaan met woede ( "anger " ) , wat n afkeurens= 

tardige emosie is binne eni ge menslike s ituas i e . 37 

) skerpsinnige wys e v erwoord Worc ester sy standpunt soos volg : 

3atire is the engine of ange r , rathe r t han the direct expression 

: anger. 1138 Hy poneer dan : "Like Mark l.n.tony (in Julius Caesar) , 

1e artist must simulat e coolnes s and detachment . 1138 En eindelik 

3Vind hy n . a . v . Mark Twain dat daar by di e ervaring van satire 

3lfs "amused de tachment " kan wee s . 39 Is l g . egt er noodsaaklik 

r satire en watt er lig werp dit op di e v er houding tussen satire 

1 ge e stigheid? 

tat dan eers ge se word dat Worce ster s e standpunt ni e uni ek is 

Le , want i emand soos J ame s Suth erl and t r ef 'n soortge lyke onder= 

rniding : "straight-forward denunciation " en "derisive mockery11 •40 

-
) . Vgl . Ros enheim (Paul son : Satire : Modern essays in criticism , 

bl . 312). · 
Pauls on, a . w., b l . 117 . 
b. .w . , bl . 118 . 
I bid . 
L. w., bl . 119 . 
Sutherland, a . w. , bl ~23- 24 . 
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In sy bespreking van die v ersk illende me todes wat twee predikers, 

South en Swift, gevolg het, v erduidelik hy hierdie onderskeiding 

soos volg : " ••• Swift's mind is entire ly concentrated upon his ar= 

gument , South i s suffiently detached from his to enjoy the wit 

and the ironical statement of it. Without such de tachnent, we 

not likely to get satire at a ll. 1141 

Die vraag wat ek wil prob eer beantwoord, is waar, in~ geval s oos 

die van South , die satire ophou en die geestighe id begin. Of laat 

ek dit so stel: deur d ie satire op d i e geestigheid in te stel , kan 

dit gebeur dat mens nie eers meer bewus i s van d i e beoogde sa= 

tiriese doel nieo Of andersom ook : die satire kan gehee l en a l 

t eer op geest igheid, wat ons egter nie beindruk as geestigheid 

nie as gevolg van die sterk a anval wat geloods word. 

In "Woordafleiding" , "Bi tt er e inders" of se l .fs "Aftelrympie" is 

daar skerp satiriese bedoeling verskuil soos dit gerig word teen 
aspekte van d i e Afrikaner se waardes. Maar d i e a anval word in 

bedwang gehou deur d i e vorm wat elke ged ig aanne em : die woorde= 

spel en d i e welsprekende demonstrasie wat daarop volg van "Woord= 

afleiding" , d i e ironie v an "Bittereinders" en die k inderspel van 
11 .Aftelrympie" . 

Maar laat ons nog nader b eweeg en kyk hoe Blum se sosia l e satire 

in "Kaapse sonnette" verskil van d i e van Adar.1 Small. Wat beteken 

dit as Blum die l e ser vooraf by die l ees van hierdie gedigt e in 

Enklaves van d i e lig waarsku dat d i e d i gt er geen menings het n ie? 

bf die soortgelyke mening in Steenbok tot Poolsee wat s o lui: 
i'Enige l eser wat in hulle ( d i e ses Kaapse s onnette) enige aanval 

op enigiets of eni g i emand liberhaupt waan , of hond se gedagt es kry, 
v erst aan d i e v ers e nie"? 

As 'n mens bv. kyk na 11 Die milj ener se kombuis", is di t tog dui= 

delik dat 'n rykaard hier onder skoot gekry word deur 'n arm bruin= 

man . Maar d ie aanval gaan v erberg agter die verrassende sienings, 

bv : "Tsaaina en mes s egoed tot anie nok" , en seggings , bv.: teen 

die einde , in d i e tersines van die sestet, word "geseen" (waardeur 

die spreker se v erbas ing saamgevat word oor al die soorte drank 

wat die miljoener besit ) in verband gebring met "all een'' (waardeur 

41 • l i Ow O ' b 1 • 26 • 



dit dus eintlik ironiese kommentaar is op die so pas voorafgaande) . 

Of vergelyk 11 0or monnemente ge raat" waarin met 'n heilige simbool 

van die Afrikaner kort klaarafgespee!_ word en wat boono met 'n 

vee l seggend e steek bygekom word deur 'n lastige vraag : 

Hy ' s groot ma ' lielak , en hy staan so kaal 
da ' op sy koppieo Wie ' t vir hom betaal -
al daai graniet en marmer en sement? 

Maar dan, deur die tipiese lewenslustigheid van die bruinmens , 

word dit in verband gebring met 'n sirkustent deur "groot II as aan= 

knopingspunto Hier geniet hy die mens like doenigheid wat hy in 
die sestet toepas op die 11 Kaapse 11 standbeelde wat vir hoI!l almal 

tekens is van menslikheido 

Vergelyk dit nou met "Doemanie 11
: 

11'n Proefiet van Jesus djy? 
'n proefiet? 
djy moet djou palys - hys 
djy moet djou aeroplane - motorkar 
djy moet daai kamma sed smile van djou 
en djou tears 
en djou woerawarra op die pulpit 
moet djou skorrelsvol braai- atappels en vleis? 

djou hys 'n woestyn? nou sal mens djou verbee l ~ 
en hoe lyk dit moet djou kale pote vi ' daai streamline ding 
hoe lyk dit moet dj ou toega vi ' d ie vel van 'n kameel 
hoe lyk dit moet daai skorrelsvol vi ' sprinkane en wille 

(hienang? 

In hierdie gedig is daar sprake van 'n openl ike aanval. Die gedig 
11 wil - wil in skellery ontaard II o 42 Die anafore , die "djy 11 wat 

soos 'n vingerwysing na die 11 doemanie II ui tgestrek is , en die "hoe 

lyk dit 11 wat met sarkastiese ironie ge laa i is , dui op sodanige 

toedrago En tog is daar elemente wat die skellery verhef uit d i e 
--- - -

sfeer van 'n skeldgedig , hoe paradoksaal di t ook al ma kl.ink. 

Dit word t eweeggebring deur d ie tegniek van teenstelling en op= 

hoping in die eerst e strofe, en dan veral deur d ie geestigheid 

42. Vgl~ AoP . Grove : 11 Tendense in die h edendaagse Afrikaanse 
poesie" , Standpunte , jrgo xx, 5, bl.15. 
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van die tw eede st rof e : deur die 11 doemanie" se huidige lewensi tuasie 

te belig riet 'n i deale b ee l d , d i e Bybelse s i tuas i e , word hy in sy 

skynhe ilighe id ontmasker. 

Waar Blum se vormgewing omr aam is deur speelshe id (die verhewe 

s onnetvorm word parodies aangewend s oo s dit van to epass ing gemaak 

word op 'n l ae vlak van menslike ervaring), i s by STiall die sati= 

rikus aan d i e woord wat 'n aktualite i t onvoorwaarde lik oopvlek. 

Bestaan daar nog 'n bietjie 11 amusement" deur die geestighe i d in 

die slotstrofe , wor d dit onmiddellik versluier deur die erns van 

d i e situasie , d i e verontwaardiging . Dies r eker voel horn direk 

betrek deur dat h d i e "doemanie 11 met sy vingerwysing te lyf gaan , 

terwx l d i e bruinman by Bluri bloot net deur sy assosiatiewe ver= 

m...9e die Voortrekker monument en die s irkustent by:nekaar bring a~ 

'n vanselfsprekendheid sonder verontwaa:r_diging . 

Die heilige verontwaardiging moet verantwoorde lik aangewend word 

deur d i e sat irikus , want dit kan , as d i t ver keerd aangewend word , 
maklik terugvuur . Hi er wil ek twee sake noem . James Sutherland, 

'n outeur waarna Bmall d i kwe l s met waardering verwys het ,43 maak 

die volgende opme r k ing : "Baeva indigna~ io is very well in its way , 

but the more saeva the indignatio , the mor e the satirist must 

bring to his work a fine control ••• 11 44 

Small se satire ontspri ng vanuit die Christelike wereldbeeld . 

Hierdeur word 'n aktue l e wer eld met sy skynwaardes aan d i e lig ge= 

bring . Die vraag is net of Small nie s bms 'n b i etj i e nai ef gebruik 

gemaak het van d i e Bybelse ve r wysing nie. Dat d i t wel s o i s , 
blyk uit J.C . Kannemeyer se ondersoek van die "spreker as karakter n~ 

in bai e van Small se ged i gte . 45 So kan die s i mbolisering in 
11 Sl awehui s 11 nogal onde r ve r denking kon. 

1
+-
6 In 11 Eksegese I II le 

Smal l weer k leur-betekenis s e in die Bybelse verhaal in . 47 'n li.nder 

voorbee ld is d ie 11 Ghommal iedere 11
, oorspronkl ik van Male is-Mohaoma= 

daanse oorsprong , wat Small onkri ties t oepas b inne 'n Christe like 

43. Vgl. Gesprekke met skrywers 2 , bl . 95 ; Kitaar my kruis, 11'n 
Woord vooraf by herdruk , 1973 11

• 

44. Sutherland , a . w., bl.47 . 
45. Vgl . Kanneneyer: Die stem in d i e literere kunswerk , bl. 63-

790 
46 . Vgl. a.w ., bl . 7 3- 74. 
47. Vgl. a.w ., bl. 74- 76. 
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situasie, bv . "Ghommalied vannie gami ente vannie Here 11
• 
48 

All es dui op die gebr ek aan afstand, want h i erdie satire van 

Small i s ook str ydp oesie , toebereid ing vir die stryd, waar deur 

nie rekenskap gegee word van d i e i mp likas i es wat daar bestaan 

tussen v erskill ende erv aringsvl akke nie . Dit bring mee die ver= 

mindering van d i e geest i ge element as die satiriese element , aan= 

val, d i e oorwig dra . 

Binne hierdie satiriese situasie van die ras sevraagstuk i s daar 

weer die er ns waarrnee d i e aanvaller homself bejeen . Hie r d ink 
mens in die eer ste pl ek aan 'n gedi g s oos "Ko, l at ons sing" wat 

hierdie strydliteratuur ontsluit. Die s imboliseringsproses in 

hierdie gedig het nog 'n bekoorlike aanslag soos dit verband hou 

met d ie geestigheid: soos Mos es se s lang 'n kierie geword het, s 6 

bevind die spreker d ie bruin prediker , nou deur 'n wonderwerk dat 

hy in sy hand 'n kit aar h et. Slegs op 'n subtiele mani er , deur die 

speelse vermoe van geest i gheid, word gese dat die "kitaar " in= 

derwaarhe i d op stryd dui: deur na Moses t e verwys, word die hele 
geskiedenis opgero ep van d ie onderdr ukte Israelitiese volk wat 

gereed gemaak moes word vir d ie stryd. Deur die geestigheid word 

daar dus as 't war e wal gegooi t een d i e geweldige erns van die 

spr eker se eintlike bedoe ling . 

Maar meestal i s die spr eker wanneer hy aanval , nie in staat tot 

sodanige selfb eheersing nie. Vergelyk hierteenoor "Bruin predi= 
ker" waarin 'n ander prediker met v 66rtvarende welspr ekendhe id 

uitsluitlik op d i e aanval is , waardeur d i e geest i ghe i d op die 
agt ergrond raak . Geen wonder nie dat hierdie gedig e i nde lik in 

skel ritmiese effekte uitbars : 

kom b ro ers sing , s ing ~ 
'n r amshoring 
is elke ban,10 
en k itaar 
viool 
en saxofoon, 
sing Krismi skore 
dja 
selfs klopse s ing ! 
al word djul ytgajou , al word djul ytgalag 
d ie muur sal val, sing tot die laaste dag! 

48. Vgl. a . w., bl. 77 - 78 . 



Hier is nie meer 'n onderske i dende spreker aan d i e woord nie , 

maar die opswepende spreker wat t een e i e gewet e in alle ervarings= 

vlakke (bvo "s ing Krismi skore // dja // selfs klopse sing !") 

saamtrek ter wille van d i e stryd. Tereg kan gevra word , aangesien 

hy hom beroep op d i e Bybel, of hy nog Christelik handel. Maak hy 

nie net op 'n partikularistiese wyse gebruik van die Bybel nie? 

Staan d i e bruin prediker nie eweneens skuldig aan selfbeski kking 

nie , dit waarvan d i e Afrikaner beskuldig word in "Drieluik: bieg 

van 'n Nat "? 

Hiermee vind 'n t erugvuring plaas, wat Mathew Hodgart soos volg 

verklaar: "He (the sat irist ) is p ermanentJy vulnerable, not only 

b ecause he t ell s unpleasant truths , but also because he faces 

the terr{tations of spiritual pri de and vulgarity; he i s always in 

danger of catching an infection from his enemi es . This danger 

becomes the gr eater, the more the writer i s commi tted to invec= 
tive and abus e . ,A9 By Small ontaard dit dan ook d ikwels in 'n 

skellery op d i e "djulle", bv. 11 Esegiel 11 wat so begin : 

Hoe anners pel 
a s l at ek ske l 
op djulle 
en g i e vi djulle hoenervel 
moeri e dood , moerie hel.o o 

In sy verkenning van wat satire i s , se Hodgart: 11 oootrue satire 

demands a high degr e e both of c ommitment to and involvement with 

t he painful problems of the worl d , and simultaneous ly a high de = 
gr e e of abstraction from the worl d 11 05o Wat eersgenoemde vereiste 

betref , kan daa:r nie twyfel bestaan dat Small se sat ire hieraan 

beantwoord nie . Maar wat die nakoming van laa sgenoemde betref , 

ontst aan daar wel 'n probleem, want Small s e aanval is d ikwels 

byna net skeller y , in p l aas daarvan dat d i t ook beantwoord aan 

suiwer vormgewing wat sal me ebring dat ons Small se satire nog 

sal kan waarde er l ank nadat d i e bittere aktualiteit r eeds v er = 

geet is . Hie r van se Hodgart die volgende :" ••• wit and other t ech= 

nical devices o •• are the means by which t he painful i ssues of real 

49 . Vgl . M. Hodgart, Satir~ , bl .129 . 
50. A. w. , bl .11. 
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life are transmutedo But ev en more important is the element of 

fantasy which seems to b e present in all true satire" o51 Deur 

uit te gaan van hierdie "preskripsie" wil ek kortliks kyk wat 

ons aantref by Small . 

4 .1 . 3. Dis i nteressant om te sien dat die ;it:;f:;;;-kf! "Woorde= 

boek " (uit Se sjibbolet) vernuftig uitgedinkte geestige verse 

bevat . Hier vind ons dus presieuse geestigheid o Van meer waarde 

is die twee geestige gediggies , "Piet , Paul en Klaas" en "Magie" , 

wat verwant is aan bogenoemde r eeks , waarin daar dus ook gespee l 

word met die taal , maar wat na i ets meer verwys , veral eersge= 

noemde wat boonop ~ veroordeling bevat: 

Laat lui die klokke, 
Piet en Paul 
- Klaas s'n in sy eie nokke -
0 my herders, 
wei my bokke! 

Maar was Small se satire beperk tot hierdie gemoedelike spel , 

het dit nog nie op iets in- en aangrypends gedui nieo Met iets 

fantastie s , surrealisties, soos "V erbe e l - ding", waarin ges in= 

speel word op Psalm 23 ("Hy maak my hoof vet met olie") , tref 

die satirikus se bittere ironie ten volle deur die slagoffer self 

aan die woord te s tel: 

Omdat ek elke pasty 
aan God wy 
seen hy my ; 
Hy maak ny hoof v et: 
Elke vark bring die mes vir sy keel, 
die l ee doppe gooi hul self weg, 
vir my is alles reg , 
niks skeel -
my hoender loop gebraai in die skottel 
en bedien my me t servet , 
verby is die stryd , 
ek het harnas en lans wegg es myt , 
ek i s gered; 
en · uit 'n boom 
druppel 'n koel bottel wyn in my keel 
soos ek wydsbeen le op verweel 
met die Boek waaruit ek my reseppe 
vir heuning en room verbeelo 

51 . A.w . , bl.12. 



In hierdie ged i g word die heilig e verontwaardiging inderdaad ge= 

kontroleer deur op ironiese wyse gebruik te maak van die Bybel deur 

dit verder binne 'n surrealistiese raamwerk te p l aas o 'n Gedig wat 

hieraan herinner, is 11 Genesis 11
0 Weer eens, maar meer pertinent as 

die vorige gedig , word verwys na die Bybel, as 'n kamma-skeppings= 

verhaal van die bruinmense gegee word in die lig van die skeppings= 

berig. Die ho ogtepunt is waar gese word dat God die bruinmense 

beveel om aan te teel volgens hul le "eie soort". Dit dien dan as 

sardoniese kommentaar op die apartheidsbeleid wat stel dat die 

bruinmense "volgens hulle eie soort" moet aanteel. 

Deur 'n situasie op 'n ironiese wyse uit te bou, word d i e sat iriese 

effek beter bereik as wat 'n direkte aanval dit sou kon verwesen= 

liko Een van die aangrypendste gedigte in hierdie verband is 

"Second coming II", waarin die wederkoms van Christus voorgestel 

word asof dit een of ander vermaaklikheidskunstenaar is wat Suid­

~frika besoeko Hierdeur word gese dat die Christus-aanhangers deel 

vorm van 'n eksklussiewe vereniging , die "Here Jesus fan-club"! 

Die hele uitbeelding is dui delik tendensieus, want so lui die slot= 

strofe: 

en ammal het die Lord 
warmly ga- applod 
toe hy reveal hy gan 'n personal appearance-show 
vi sy non-white entoesiasts 
special innie Gem in hou. 

Deur die satire so te hanteer, word die woede in toom gehouo 

'n Spotgedig wat meer uiting is van ligte satire , is "Oppie parara" o 

Hierin word vanuit 'n aardse standpunt met 'n "witvrou" se onnatuur= 

likheid die spot gedryf o Die fantasie speel die beslissende rol 

soos dit voortvloei uit d i e "koelie" se kommentaar oor sy vrugte 

wat hy aanbied o Dis 'n soort "objective correlative II wat die 

satire kontroleer . Die gedig word dan ook hierdeur beseel deur 

die "guavas 11 as kuur voor te stel vir die "nerves r, (let op die 

halfrym): 

Haai merim haai 
sure merim wil nie try ons e guav as 
ons guarantee hulle merim 
hulle's baie goed vi' die n e rves! 



Oor die algemeen is Small se satire gerig teen die blankes se 

apartheidsbeleid. Hy is egter nie n e t eensydig nie, want hy weet 

ook om die "liberalis" af te weer wat die bruirunens se simpatie 

probeer wen (vgl. "Liberalis gehekkel " )o Die afwering vind in 

terme van die Bybel plaas . Soos reeds gese , staan die Christelike 

wereldbeeld by Adam Small voorop . Daar bestaan dan ook enkele 

satiriese gedigte waarin die afwatering van die Christelike bood= 

skap binne 'n gesekulariseerde lewensverband gehekel word . Die 

hekeling vind meestal bloot net deur die besk rywing plaas : deur 

onverwags 'n nuwe betekenisdimensie deur te laat breek , bv. "Nati vi= 

ty" en "Clean up" waarin die parentese die openbarende rol speel. 

Vi r 'n oomblik dring die ware , onts e ttende betekenis van Christus 

deur: 

daai woo1wool kan djulle ma verbrand 
dan kommie plek gouer annie kant; 
die planke? 
(oppas virrie spykers daa ! ) 
nai , hou die planke vir annerdjaar -
hulle kan oek nog baie u seful wies 
virrie stoltjies vannie bazaar. 

4 . 2 Van die beste satiriese gedigte van Adam Small dui dus daarop 

dat dit subtiel kan plaasvindo Die subtiliteit kan so fyn wees 

dat 'n mens nouliks nog bewus is van die "aanval 11
• 52 Dan kry ons 

ironie , die bewuswording van twee v e rskillende kontekste: ~ opper= 

vlakte- en 'n diepte - kont eks . Di t is wat me t die inbreuk van die 

pargntese hierbo gebeur : hierdeur word die goeie begryper herinner 

aan die werklike waarde van 'n voorwerp (die diepte-konteks) , 

waardeur dit die skynwaarde (die opp e rvlakt e - konteks) satiries 

belig . 

In die volgende gedig van I . L. de Villie rs , 11 Huisbesoek ( 1) " , word 

d i e satiriese effek wat op geestig-ironiese wyse plaasvind, deur= 

gevoerd aangewend : 

52 . "If too little irony leads to coarse abuse and lampoon, too 
much irony tends to be self-defeating , especially if it is 
directed against the satirist hiuself" (Hodgart , a.w., bl . 
131)~ 



Dis waarlik g oed om agteroor te sit 
van huis tot huis - die rooi tapyt 
is skoon gevee en uit drie spierwit 
koppies drink ons tee. Die vrou bekyk 

die een swart stippeltjie wat deur d ie sif 
geglips het en blameer haar nuwe me id. 
Ons praat oor rugby en die eggenoot vit 
oor belastings en d i e liberale kleurbeleid 

wat , se hy, onheil spel vir elke lid 
van ons knoes klas wat blind is vir die feit. 
As ons dan na die tee ons oe sluit en bid 
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is ek verwonder oor my eie klein skynheiligheid. 

Die "skynheiligheid" waarmee die gedig eindig , plaas meteen die 

voorafgaande in beligting. Die stereotipiese woordgebruik 

("waarlik g oed", "spierwit" en "blar.ieer") en dat daar uit "drie" 

koppies tee gedrink is, word nou gelaai met religieuse inhoud , 

maar waardeur die s ituasi e ironies is, aanges i en die predikant 

se handelswyse i n die teken van aanklag staan. 

5- M.M.Walters en gesofistikeerde sat ire 

5 . 1 Die indirekte metode van beelding bring sofistikasie mee . 

In sofistikasie sit daar iets spitsvondigs en bedriegliks. 53 So 

kan dit bv. gebeur met "Second coming II" dat , as die l eser nie 

insien dat Small met d i e sofistikasie apartheid aanval nie, dit 

maklik as Godslastering beskou kan word . Sof i stikas ie is nie 

direk kenbaar nie , maar wat nie hierom noodwendig afkeurenswaar= 

dig is nie, want d ikwels kan d ie gekompliseerdheid van 'n ervaring 

slegs deur sofistikasie tot sy reg kom. Dit geld bv. ook die 

strofe uit "Romanza " wat ons hierbo bespreek het. Dis alles 

behalwe eenvoudige vorme van l ewe wat in hierdie ged ig geteken 

word . En daarom h ou die uitbeelding verband met ironie, en die 

ironie weer met beligting , vandaar dat d it ook geest i g is. 

Sofistikasie staan in noue verband ~et geestigheid , want in alle 

geestigheid , selfs ge r eserveerde geestigheid, sit daar iets 

verwarrends en misle idends. Gesofistikeerde satire beteken dat 

53. Vgl. Kl ein : Comprehensive etymological d ictionary of the 
English language, bl .1L~74 . 
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d i e "aanval" n i e direk soos in suiwer "skellery" plaasvind nie , 

maar langs TI omweg. Een van die omwee is deur die tegniek van 

beligting , d . w. s . geestigheid , waardeur vasgestel kan word dat 'n 

gebeurtenis in die teken van satire staan. Neem bv. die volgende 

gedig van I . L. de Vill i ers : 

OPWEKKI NGSDIENS 

Mikrofone , mense, pensklaviere en plakkate 
in d i e groot tent op die kaa l perseel 
waar Acker mans gesloop i s : 
J esus Saves. 

Die spreker uit .Amerika 
vee sweet a f , drink 'n s lukk i e water, 
se: God praat met Afrika ! 
Amen ! Halleluja! 

'n Ou verkreuke lde bilj e t 
le tussen stukke baksteen en sement: 
Seeppoeier , broekie - kouse , goue stroop -
alles wor d h i er teen laer pryse 
uitverkoop8 

In hierdie gedig word TI episode bloot uitgebeeld sander eni ge 

klaarblyklike i nmeng i ng van d i e auteur . En t og word duidelik 

kommentaar gelewer, maar dan deur d ie beskrywing heen , wat wil 

se op indirekte wyse . 

In die laaste strofe word daar gekom tot TI interpretasie, s oos 
dit eindelik saaotrek in "uitver koop ". Deur d ie aard v an bepaalde 

voorwerpe wat gesel ekt ee r word, word die opwekkingsd i ens in belig= 

ting gebring . Aanvanklik , in die eerste twee verse , geski ed 

die waarneming nog neutraal, wat dus net daarop dui dat d i e t ent 

staan waar .a.cker mans gesloop i s. Maar deur "goue stroop " na en 
langs "b r oekie- kouse" t e p l aas , word seksuel e i mplikas i es meege= 

bring , wat dan ook d i r ek l e i tot d i e gevolgtrekking dat 11 all es " 
(wat ook wil se d ie ered i ens in die lig hiervan) teen "laer" 

pr yse uitverkoop word . Deur h i erd i e beligting gee d i e spreker 

sy afkeur ende houd ing t e kenne . 

Hierdie satire i s 'n bietjie ontst i gtend , maar waardeur dan die 

gekompliseerdheid van d i e opwekk ingsd i ens in sy teenst ryd i ge 
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v erskyning juis skerp belig word : oenskynlik is di t 1n godsdi enstige 

aangeleenthe id , maar wat , by nade r e beskouing , v e ranke r l e in die 

kommersalisering van di e n1ae n menslike e lemente .. Vorgelyk hie rdie 

metode van indirekte beelding met die van Totius wat lie f was om te 

moralisee r en dan op direkt e wyse kommentaar te l ewer, bv . in "Die 

oue put ", waarin 'n "oop" were ld b e skryf word sander enige satiriese 

effek . Vir die onde rwerp wat De Villie r s b eskryf, sou hi erdi e me= 

tode nie geskik gewee s het nie . 

Sofistikasie kan op die omverwerping van all e waarde s dui . Vind 

dit wel plaas, het ons swart satire , en as dit gepaard gaan met 

geestigheid , radika l e geestighe id . ilS die waarde egt e r skynbaar 

aange tas word, vind ons i e ts ande rs . Deur di e sofistikasie word dan 

op di e sprek e r s e betreklikhe id g ewys : i n sy pre t ens i eus e aanspraak 

erraai hy sy herkoms en word hy sodo ende aan die kaak gestel . So 

n g edig is Opperman s e "Uit die duiwe l s e Bybel" . 

eur telkens g eb r uik t e maak van woorde van Christus oor sy weder= 

oms, wat di e duiwe l dan verdraai binne ~ modc rne kont eks, probeer 

y Christus na- aap in sy aanspraak op di e mens . Soos wat die "bak= 

apel " in "Edms . bpk ." gese het : 11 J..ll e s ... al l e s my e i endom ", gaan 

ie duiwel hier om met woorde wat ni e aan h orn behoort nie . Verge = 

yk daarom slegs die vo l gende straf e waarin gesinspee l word op 

hristus as die Goeie Herde r , wat bly voortleef in die n u we l ewens= 

erband : 

Ook in die dae sal dolfyne 
wagt ers van jul kuddes viss e wee s, 
hull e in die di eps ee oppas 
en volgens s e ine 
e lke soveelste dag 
na die kral e aan julle kust e k ee r • 

• 2 .1 . Soo s geen ande r }Srikaanse digter ni e vind Walter s s evers= 

uns direk aansluiting by di e tradisi e van die satirie se v ers . 54 

4 . In gesprek me t 1'1 . 1'1 . Walt ers vra T.T . Clo e te : "Sou u saamstem 
as ek se dat u as skrywe r van satiri e s e e n geestige poesie 
of van die heke lvers by so 'n ou tradisie aansluit •.. " Walt ers 
antwoord : "Ek is ni e b ewus van di e dinge wat u vra ••. ni e " (vgl . 
Q~ekke me t skrywers 1, bl . 123) . Hi e rdi e antwoord is i e t= 
watvreemd, want daar is bewysplase in Walt e rs s e p oesie s e lf 
dat hy h ee l b ewuste lik aansluit by die geestig satirie se 
tradisi e . 
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Op allerl e i wyses gee d i e d i g t er h orn bew ustelik r ekenskap v an wat 

hier d i e t r ad i s i e behel s , bv o "Saturnalia" ( u i t Cab a l a ) waarin op 

l ewend i ge wyse 1n v oorstelling v an 'n ou vrugbaarhe i ds f e e s opgero ep 

word , wat dui op d i e omverwer p i ng v an gesag . 55 Funks ionee l i s 

die a f wi sseling van d i e gebonde en vr y e v er s : d i e ne i gi ng is om 

die vr ye ve r s te gebruik wanneer oorgega an word to t 'n sinneroe s . 

Of wat d i e mode r ne ekwival ent van d i e "Ont troonde God 11 betref , 

k an gekyk word na "Apocrypha LVIII 11 waarin d i e "Bolandse Sedoo s " 

all e deft ighe i d en ver s t ar ring v ir 'n s l ag goed uit skud . Die s lot = 

strofe i s •n apo logie vir d i e sat ire: 

J a , ek i s d i e Bolands e Sedoo s , 
d i e mense se : moedswillig , boo s , 
maar l a t e r e r ken hul we l d i e bedekt e se en 
as d i t i n d i e b i nne l and begi n t e r een. 

Wesent l ik i s d i e beoe f eni ng van d i e sat ire 'n gev aarlike spe l , want 

d i e bes t aande orde waart een d i e aanval gerig word , kan b oeme rang , 
soo s d it lui i n "Mar syas ": 

Maar halfpad me t d i e mus i ek en satiriese pr e t 
het ek besef dat ek geen beheer oor d i e k l awer s meer h et. 

Te l aat weet ek nou d i s alles vooraf ge r eel: 
Geen sterfling sal wen ashy raet d i e gode speel. 

I n t er essant i s d it nou on t e s i en hoe walt er s d i e sat ire deurl ee f 

het m. b. t. d i e Christelik e were l db ee l d: h oe hy d i e be t ek eni s van 

Christu s h i erooreenkomst i g begr yp . 

bepaal d i ets gesofist i kee r dso 

Dit gee aan h i er d i e satire s 

Hi er moet dan ee r s daarop ge l et word dat met Walt er s se p oe s i e d ie 

twi s - met - God i n d i e Afr i k a anse poesie 'n nuwe gestal te kry . Waar 

Toon van den Reever en d i e De r t i ger s i n 'n ernst i ge toon en op 

h oogs dr amat i e se wyse i n opstand gekom het teen God , bevraagteken 

Wal te r s op 'n nugter e wyse d i e r egverdighe i d v an God se optr ede 

t eenoor Agan , Abr aham , Ka i n , Esau en Jakob (vglo "Vyf figur e" ) . 

55 . "Sat u r nalia" het e timolog i es gespr ok e geen verb and met "satire " 
nie (vgl . Kle i n, a.w ., bl .1386- 1387). 
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Die ui tkoms van hierdie reeks kwatryne dui dan ook nie op 'n 

oorspanne verhouding wat daar bestaan tussen 8kepper en skepsel 

nie, want die ongerymde erns word as't ware losgelaat deur die 

sanerende werking van d ie lag : 

JAKOB 

Ek glimlag byna oor die lief de van 'n man -
die streek met Lea , die ooie wat bont lam ! 
Bespeur ek daar U spotlag , of het U hom geseen 
toe hy Laban se kleinvee, · selfs sy gode van horn neem? 

In "Hoofnar" word van God gepraat as die "humoris", waardeur die 

hoofnar (die skuilvorm van die digter) voel dat God horn nie sal 

verdoem ashy "geen antwoord in U werk" kan vind nie" Dit gee aan 

die hoofnar die vryheid om "waar hy verdwaal met eie onmag (te) 
spot" . Eindelik durf hy "skertsend selfs sy God neerhaal" . 

5.2 . 2. Die teologiese implikasies van hierdie standpunt , en wat= 
ter verband dit met Walter s se satire het , word vollediger uitge= 

werk in Apocrypha. So kon ons nog aanneem dat "Kett er" op ont= 
settende opstand dui : die skepsel weier om voor God se ''troon te 

kniel" , ashy dan verkies om "regop en alleen vir eie sondes (te ) 

sterwe" . Dat dit 'n "ketter" is , vel alreeds 'n oordeel oor die 

persoon se uiting, met die gevo lg dat hierdie uiting as een van 

die skuilvorme van die d i gter beskou kan word. Maar lees ons dan 

ApoCrY.J2ha , word di t duidelik dat hiermee tog 'n sekere absolute 

standpuntaanname gepaard gegaan het , bvo in "Apocrypha XXIX" 

waarvan die slotstrofes so lui : 

Die Reiland is gebore in stille Bethlehem , 
word sondebok gekrui s i1g, sterf en staan weer op: 
Isjtar of Persephone _...,,d ie t yd laat val die klem -
tog hoor ek net die vrugbaarheidsgodin se stem . 

Wie sal die mens uit sy k inderbed oortuig 
dat hy miteloos kan lewe - vry van vrees , die vrees •• o 
'n blink~ereende boom , fier en ongebuig 
deur die parasiet wat die groeikrag uit sy takke suig? 

In Apocrypha word daar op heel vrysinnige wyse gebruik gemaak 
van d ie lewe en leer van Chri stuso Dat die Christus-figuur die 



persoon is waarom die singewing draai , word a lreeds hierdeur be= 

wys dat Christus d ie aangesprokene en spreker i s in d i e eerste en 

slotgedig van d i e "Apocrypha" - reeks o 1'1aar dis nie die Christus 

van die tradisionele beskouing nie, soos ook blyk uit die voor= 
naamwoordsvorm wat na Christus verwys , wat nie met die gebruik= 

like hoofletter aangedui word nie.56 

Die verskyning v an Christus word betrag t een die agtergrond van 

die mod er ne "god is dood"-teologie (vglo"Apocrypha I ") en ook 

soos dit gest alt e vind deur die geskiedenis heen: die Babiloniese , 

Egiptiese, Griekse en Oud-testament i ese t yd ( vgl. 11 Apocrypha XvII"). 
Belangrik van l g . gedi g is dat daar ski elik kritiek gelewer word 

op 'n moderne v erskynsel , net nadat daar v erwys is na "Jehova": 

"Sy naam word uitgedra op k l ein traktaatjies // skaam en sonder 

status. " Hiermee word by i mp likasie ook na Christus v er wys . 

Vergelyk verde r ".Apocrypha XL" waarin d i e op standing van Christus 

betrag word teen die agte r grond van die parallelle gegewe van 

d ie Babiloniese mitologi eo Hierdeur word nog eens gestel dat 

Christus se sterwe verband hou met d i e vrugbaarheidsmit e o Daar 

word dan ook duidelik ges i nspee l op voorb er e idings wat getref 

word vir 'n vrugbaarhe i ds f ees soortgelyk aan die van d ie Dionysiese 
spel . 

'n Uitvloeisel h i ervan is dat daar op 'n v ergesogt e wyse gebruik 

gemaak word van woorde van Christus: s oos d it in die motto lui 

wat binne d i e "apokriewe" konteks nuwe gestalt e vindo Dit ge l d 
11 Ap ocrypha XVI " waarin ui t gegaan word van Christ us se eenlingskap 

( n o a. v. i"Iatthelis 8 : 20) wat op 'n heel vergesogte wyse van toe= 

passing gebring word op d i e seksuele s oeke en frustrasie van d ie 

moderne tydsgewrig. Dieselfde kan ge se wor d van ".Apocrypha XIX" . 
Hi erin word uitgegaan van Lukas 19 :41 waarin gestel word dat 

Christus b ewoe is. Die tradisionele interpretasie is dat Chris= 

tus bewoe was oor die sondigheid van Je r usalem in die besonder 

en , by i mpl ikasie , die wer eld in die a l gemeen . Die d i gt er se 

b ewoendhe i d ontsprui t egter uit d i e landelike lewe van "Draken= 

stein" in d i e besonder en , by implikasie , Suid- Afrika in die 
algemeen , wat gesofistikeerd ger aak het. 

Dit gaan i n ApocFypha n i e om 'n tradisionele bejeening van Chris= 

tus nie. Wel verteenwoordi g d i e Christus-figuur d i e hoogst e 

56. Vglo wet Wal ter s hieroor meedeel: "Die figuur van Christus le 
baie na aan my , d i e per s oon en mens , maar ek is dalk 'n kind van 
die dekade .o. Ek het Christus ande r s gaan be skou as d ie Kerk oo•" 
(Gesprekke , 1, bl.132 ). 
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waardes, soos ook blyk uit "Apocrypha XX:XIII". In d ie lig van 

Lukas 24: 45 ("Toen opende Hij hun verstand, opdat zij de Schriften 

verstonden") word die feit betreur dat 11 ons 11
, die Afrikaner, nie 

meer kan deurdring tot 'n bes ef van "die waarde van die woorde 11
, 

die ou kultuurwaardes , nie . 

Daar is in die kuns van Walters dus 'n s t erk behoudende element 

wat direk te doen het met die lief de vir sy land en sy mense (vgl . 

maar net "Apocrypha XLVIII " ). Hierin s oek hy aanklank by Chris= 

tus . In Walters se openbaring van d ie skynwaardes , dus in sy 

optrede as satirikus , beroep hy horn eweneens op Christus. Verge= 

lyk "Apocrypha XL I X" waarin Walt ers eers beswaar maak teen A.G. 

(Visser) wat "so spaarsaam (is) met d i e degen", en dan v ervolgens 

stel dat hy "skoor- skoor deur die groen land loop II voordat die 

Sanhedrin my swaard vir silweringe koopn. Met l g . v ers plaas hy 

die stryd en waarde van sy sat ire direk binne die konteks v an 

die verraad van Christus soos Hy moes v erskyn voor die bestaande 

orde van sy dag . 

Christus word deur Walters egter nie as d i e enige en enigs t e God= 
he id beskou ni e , soos blyk uit "Apocrypha KX._XV" , waarin die son= 

debokmotief ter sprake kom en wat b e s luit met d i e indirekte noem 

van Christus as maar een van d i e sondebokke. Dieselfde kan gese 

word van ".Apocrypha XXXI" , wat 'n f antas tiese en geest i ge voor= 

stelling gee van hoe daar met "die haan wat op d i e kerk se toring 

staan" eindelik as sondebok af gereken word. Hi erdie speolsheid 

besit 'n gewigtighe id as in gedagt e gehou word dat Johannes 17 : 14 

as motto vir hierd ie gedig ge ld: "Ik heb hun uw woord gegeven ; en 

de wereld heeft ze gehaat" ! 

Met watter vrysinnigheid Walters van die Bybelse gegewe gebruik 

maak , word ook duidelik uit nApocrypha XXX ": 

Ek wou slegs opklim na b erg Sinai 
om die Groot Meester van d i e kuns te soek, 
t oe d i e Swartman gr ynsend voor my staan en se : 
Ek is d ie Heer van kunstenaars , die beitel, pen en doek . 

Hierdie gedig kan b eskou word as 'n pe iling van die oorsprong van 

die bero ep van d i e satirikus as 'n soort sater ~ 
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En terwyl d i e as en swael uit die duister op ons reen , 
het hy my d ie dag met sy gesplete hoef geseen o 

Uit die voorafgaande kan gese word dat Walt ers bewust elik d ie 

Christelike were l dbee l d , en dan spes ifiek soos dit saamhang me t 

die voorst elling van Christus, ombuig na die sat i riese funksie 

binne n samelewing . Dit r aak eer s t ens Christus a s persoon wat 
in sy v er set t een d i e skynwaardes van sy samelewing te staan moes 

k om vo or d ie s anhedrin en eindelik as sondebok moes sterfo Dit 
op sigself sou nog geen aans toot kon gegee het aan d ie Christe= 

like wereldbeeld nie . Maar deur Chri s tus se ster we binne d ie 

r aamwe r k v an die vrugba a r he i dsmit e van die antieke volke te plaas , 

deur bewuste lik 'n Dionys i ese element na t e str ewe , bring mee dat 

Walt ers se sat i r e buite d i e t r ad i s ione le Chr i s t elike wereldbeeld 

val . 

Deur dan d i e aksent te laat val op d i e irras ionele element s oos 

d i t te staan k om teen d i e gevest i gde waarde , s luit Walters aan 

by die ou sater-spel wat die er ns i nn twyf elagtige lig wou stel . 
Hierdie str ewe vind ons r eeds in Cabala , "Nuwe al taar" , waarin 
direk v ersoek word: 11 draai die s oeklig vol en skerp //op d i e ou . 
heiligdom". In "Apocrypha TIN" lui d i t dat die "verset " d i e vor m 
aanneem van 11 'n wilde drif van verse ". 

Bo en behalwe die sater - e l ement ("sater" hang etimologies nie 

s aam met "satire " nie ho ewel dit dikwels hi er mee in verband ge = 
bring word/i s ) v ind ons i n Walt er s se satire ook d ie "satura 11

-

element soos dit teruggaan op d i e Rome inse digt er Enn ius wat h i er= 

mee 'n v er sameling ligte , komie se v er se aangedui het . 57 "Sa tura" 

h et die betekenis van 'n f eestelikhe i d wat gepaar d gaan met uit= 

bundigheid. 58 Albe i hierdie e l emente spe e l n beslissende rol in 
Walt ers se sat ire. 

57. Vgl. G.L. Hendrickson : "Satura tota nostr a est1' (Paulson : 
Satire, bl . 37- 51 ) . 

58 . Vglo wat Shipley (Dic t ionary of world literature , bl . 359 ) 
hieroor se : "Lat in sat ira satura , the ' stuffing' of a 
roast. The etymology i s trac ed to a hypothetic al(lanx) 
satura, ' a full d i sh ' , a p l atter of mixed fruits prepared 
a s an offe ring to one of the rural gods." 
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5. 2.3. Die bacchanaliese wat d ikwel s die element is in Walters se 

satire, kan l ei tot 'n allesoorheers ende vulgarit eit. Dis nie 

teen vulgariteit as sodanig wat mens beswaar maak nie maar daar== 

teen dat daar 'n moedswillige ui tbui ting hiervan is. 'n Gevolg 

hi ervan is dat die v errassingselement suiwer en alleen op vulga= 

riteit b erus me t geen v erde r e duidingskrag daaraan v erbonde nie. 

As eerste voorbe eld hiervan wil ek noem "Someraand in die Karoofl. 

Op 'n gedistingeerde , en nogal spitsvond i ge , r:ianier word gestel 

hoe dor penaars t een skemer begi n ontdooi as daar heerlik geeet 

en gedri nk word, wat weer verbind word aan d i e vooruitsig van 

seksuele verkeer. Dus iets tipies bacchanalies me t 'n dekor wat 
Suid-Afrikaans is: 

Teen halfag is d i e mans al vol aptyt 
en h onger vir biltong en~ soutigheid , 
vol vuur in die vooruitsig van 
hul weeklikse stukkie stoutighe id. 

Dat d i e verrassing slegs te doen het met vulgarite i t , blyk uit 

die me ide se komrnent aar aan d ie slot v an die gedi g : flO lalala! 
die Karooboere i s r amrne ! fl Die beelding hier dui nie op 'n ui teen= 

lopendheid van kontekste wat me t mekaar in v erband gebring word 

nie: tussen Karoo=bo ere en r amme bestaan daar 'n vanselfsprekende 
assosiasie. 

Dieselfde beswaar kan ingebring word teen 11 Skinkb ord 11 uit 

"Apocrypha LIV ". Of vergelyk "Apocrypha XLIV fl en "Apocrypha 

LVII fl waarin d i e vroue- ges l ag , 'n tipiese onderwer p van d ie sa= 

tire , bygekom word. Albe i gedigte i s e i nt lik niks meer as spits= 

vondige enumerasies n i e . Hi e r vind ons bloot gev athe id me t 

plek- plek 'n strewe na die moedswillige , die onskul dige gedaante 

van d ie grot eske , bv.: 

Blou bespataar van sleep- staan-slenter 
( daaglikse tydv er dr yf ) 
op sement van supermarkpromenades -
embarasser end pregnant en met 'n p r emp ie. 

Wanneer v er skillende kontekste mekaar s i nvol belig, gaan dit nie 

bloot om die verkryging van 'n sp i tsvond i ge siening of segging n ie. 

I n hierdie geval v ervul d i e indringing van d ie vreemde konteks 

'n funksione l e rol wat satiries aangewend kan word , soos in 



11 Kerkkoor". Dit begin so: 

Oorgehaal staan hul en luister 
soos brakke voor die jag -
ongeduldig, want hul ken d ie klanke 
maar moet nog op die teken wag. 
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Ons het hier te doen met 'n 11 wi tty conceit". Maar di t bly nie 

net hierby nie, want mettertyd word dit uitgewerk soos dit aan= 

sluiting vind by beelde van ande r d i ere waarmee die sangers op 

komiese wyse vergelyk word. Die 11 conc eit 11 vind sy vervulling in 

die verwysing na die sangers wat "al mee r geanimeerd" (my onder= 

streping) raak, 59 waarna me t ;' luidrugt i g " en "baldad igheid II skerp 

satiriese kommentaar gelewer word op die "hallelujas". 

Die alte dreun so onderlangs , 
'n bynes vol belofte , 
raak dan al meer geanimeerd, 
en dan uiteindelik grand finale almal saam 
luidrugtig: halleluja, halleluja - onbeskaamd 
want die baldadigheid 
geskied plegtig in d ie naam van die Here. 

Skynbaar gaan dit in hierdie gedig om die verkryging van allerlei 

snaakse effekte, maar wat eindelik kritiek word op aanstell erig= 

heid binne 'n godsdienstige aangeleentheid: die geanimeerdheid van 

die sangers, is maar net diere- ge inspireerdheid ~ 

Die diepte-effek wat die moedswillige gebaar oorskry , laat d ie 

geestigheid dus waardevol word. Hier kan ook ge l et word "Op die 

dood van my swart haan". Aanvanklik kry ons 'n biet j ie vergesogte 

woordspeling maar wat eindel ik verdiep tot iets wrangs: 

Die lang naels en skerp spore -
hoeveel henne het jy getrap , ou swarte! 
miskien het jy te swaar geword , 
en die wat te gewigt i g is, word ondraagbaar. 

59. Tussen "anima;' (Latyn vir "gees") en "animal" (Latyn vir 
11 dier", letterlik "'n l ewendige ding" ) bestaan daar 'n oor= 
saaklike v erband : lg. het uit eg . ontwikkel (vgl. Klein , 
a.w., bl.77-78). 
Inter essant is dit dus dat hierdie twe e woorde by Walters 
geestig saamvloei! 



Maar sy koud-blou bene het my laat dink 
dat die noodlot swaar 
en bitter eensaam is. 
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Dikwels gaan daar deur d ie verwysing of sinspeling satiriese 

kommentaar uito So word daar in "Boeremaaltyd" eers verwys na 

die hooggestemde lied, 11 0 boereplaas, geboortegrond ", wat in die 

daarop volgende reel gebanal i seer word: "ho e smelt die vetskaap 

in my mond!" Of vergelyk verder: 

Dus: epikureer maar komplimenteer 
want die arbeider is sy loon waardigo 

Treffend is die binnerym van d i e eerste versreel wat dui op 'n 

soort noodwendigheid, maar wat dan deur die Bybelse verwysing as 

'n holle frase onthul word. Die satiriese effek vind sy hoogte= 

punt in die slotverse: 

Die reste, bymekaar geskraap en vetterig verdeel, 
was selfs vir die sewe meide nog te veel. 

Hier word gesinspeel op die evangeliese gebeurtenis van d i e ver= 

meerdering van die brode en visseo Maar ironies, en tegelykertyd 

satiries, is d ie beligting as gelet word op die wesenlike ver= 

skil wat daar bestaan tussen die Bybelse en epikurynse konteks : 
dit kom Ooa. hierop neer dat Christus vanuit 'n karigheid 'n wonder 

verrig het, terwyl d ie "reste" in die moderne konteks net meer 

die buitensporigheid van die "boeremaaltyd" onderstreepo 

Deur hierdie tegniek van verwysing het Welters meermale sukses 

behaal, wat d ien as beligting waar deur die satiri ese effek plaas= 
vind. Dit gaan altyd om die openbaring van die skynwaarde. Ver= 

gelyk die volgende twee voorbeelde wat uit "Apocrypha XIX" kom 
(onderstrepings deur my) : 

Dit is die land van vinnige vooruitgang, 
van boer e met 'n B. Sc. en beplande plase , 
van meganisasie , industrali s asi e , 
en 'n lang Mercedes om te meet 
hoe diep die ou beskeidenhe i d nog leo 



Hi er gr oe i die wynstok 
in suurgewast e grond 
met krag uit binnelandse kral e : 
soetigheid kom uit die sterke . 
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Veral eersgeno emde open b et ekenisvolle perspekt i ewe , want as 

aangepast e v erwys ing s oos dit v oortvloe i uit d ie voorafgaande 

kont eks , i s dit a angel e op d ie b ekende volksv er s : " o•o dat jy 

vir my kan se ho e diep d i e lie f de l e "" Hi ervandaan gaan dan 

juis kritiek uit: di s t wyf el agtig of d i e moder ne bo er nog werk= 

lik diep v erknog is aan d i e grond . 

So is daar nog ande r voorbee l d e v an h i er d i e t egniek. Ek noem 

"Apocr ypha IV" waarin d i e Afrikaanse volksliedjie , "Ek soek na 

my Dina" , in s amespel kom met "Diana 11
, d i e Rome inse vrugbaarhe i ds= 

godin . Hi er d i e sametrekking illustr eer met e en die spanning wat 

daar in hier d i e gedi g b estaan tussen gemoedelikhe i d en noodlot~ 

swaarhe i d . Dit wat mens d i nk s al jou tot voorde e l wee s , dr aai 
e indelik t een jou : 

want elkeen s oek na sy Diana , 
dors na buuste en ni e bre in ni e -
b etaa l dan lat er droog b edroe , 
d i enooreenkomstig , 
duur skoolge l d vir sy kinder so 

JVIaar d is v eral i n "Vakans i e i n d i e---.Yr..ll.t aat 1
.'.... dat Walt er s op v er= 

nuftige wyse gebru ik gema ak he t van d i e v er wys in s t e n i ek . Deur 

n l . ui t t e gaan van 'n mode l , "Oom Gert v ertel" wa t dus as b e lig= 

ting d i en, word satirie s e Jconnentaar ge_l ewer o_p a l -1._e rlei modernis= 

me s. Hi er deur v er kry ons •n ~ bee l d van d i e gap ing wat daar b es t aan 

tu§sen n he l de=eJ20 en d i e eeuswoor d i ge tyd waar d i e sout laf ge = 

word h et. Slegs i n naam h erinn er d i e t eenswoord i ge t yd n og aan 
die heroiese v erlede : 

Die naambord glins t er spe l Sp ioenkop , 
maar d i e oorlog en d i e oe 
blit s geen onr us oor d i e opstal o • • 
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Die teenswoordige t yd is geestel i k siek, wat nog net herinner 

aan die oorspronklike hartstog, soos blyk uit die huis wat "p i enk" 

geverf i s . Deur die verwysingstegniek word hierdie verwatering 
verde r uitgewerk: 

Oom Gert, vet en s onder trane, 
v ertel depress i estories op die s toep , 
deel sy krismisdoos s i gare 
met almal wat geselskap s oek . 
Gerrie in haar s lenter s l acks 
skink koffie k itsklaar i n die spens , 
Ben en Johnnie -
"'n mens moet tog i ets d oen !" -
speel plate ster eofon i es . 

Hier word verbasend baie :CTeegedeel wat ons 'n beeld gee van die 

verandering wat daar i ngetr ee het. Leipoldt se oom Gert was be= 

woe, het oor "die storie van ons sterfte" op 'n intense wyse binne 

•~ i nt ieme gespr eksitua? i e gepr aat . Walters se oom Gert soek ver= 

strooiing 1 i § verder gesofi s tikeer d (hy rook ni e gewoonweg pyp 

nie) en gese l s ewe vernaam oor sy ~waarkryjare van ongeveer 1930 
wat horn in sy huidige voorspoed e i ntlik nie meer aangaan n i e . 

Leipoldt se oom Gert , aan die beg i n van hierdie eeu , m6et uiting 

gee aan sy teenstrydige gevoel ens oor 'n ingewikke l de mens like 
s ituas i e wat horn nog steeds na a an die hart le. 

( 

Soortge l yk is die ver ander i ng wat in die ander karakters i ngetree 

het . Teenoor die eenvoudig ingestelde , ~i e_p voelende Gerrie vind 

ons h i er 'n moder n _gekl ede dametj i e . Die hoogtepunt i s egter d ie 

verwysing na woorde van .Johnnie in "Oom Gert vertel '' : Walter s se 

Ben en J ohnnie ver wys _na hie r d i e woorde in 'n moede lose gebaar van 

verve~ing, terwy l dit oorspronklik euiter is binne 'n gewetensvol= 
le s i tuasie . 

Die gedi g sluit af met 'n bee l d van, d i e moderne tyd: 

En 'l'rechi koff se blougroen .rie i d ui t Java 
s it solitaire 
eff ekber ekend teen die Plascon-muur. 

Teenoor d i e koel , gesofistikeerde afdruk van Trechikoff, het die 

ontroerde oom Gert foto's aan die ne ef gewys , en teenoor die 
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onaansienlike murasies i s daar tans die effekberekende Plascon­

muur . 

Uit "Vakansie in die Vrystaat " word dit duidelik dat Walters die 

vermoe besit om verskillende kontekste s i nvol te ontgin soos 

hulle satiries met mekaar saamhang . Die motswillige digter maak 

hier plek vir d ie v erantwoordelike digter wat bekommerd is oor 

die verval van sy eie tyd . Dis i ets anders as "Rothrnanstraat" 

en "Brief aan d i e binneland" wat stout , alleen stuitig wil wees. 

Ops etlike stuitigheid vorm skering en inslag in d ie satiriese 

werk van Walt er s . Dis in oore enstemming met die d i gter se besef 

dat sy eie tyd kragteloos geword het . By Walters word die mens 

dan ook ni e , soos ~ristoteles van die tragiese held bewe er het, 

as beter as die gewone m s bejeen nie. Eintlik is sy uitbee lding 

van die mens nog 'n bietjie onder die gewone. Of om in terme van 

Northrop Frye se onderske i d ing te praat , kan gese word dat 

Walters nie soseer uiting gee aan die "low mi metic mode " as aan 

di e "ironic mode " nie. 60 Een van d ie inter essantste , eksperimen= 

tele gedigte in hierdie v erband is "l'1oses 11
: 

Net~ ou witkop wat met danker bril 
wydsbeen oor die woestyn uit staar 
en wonder watter koers vannag 
met sy weerbarstige volk weer in te vaar . 

Tot dusver het d it bars gegaan ••• 
niemand wat sy penarie ook v erstaan : 
die manna ' s droog , die water ' s min , 
more sal hy weer die klip moet slaan! 

60 . Van die "low mi metic mode' ' se Frye : "If superior neither t o 
other men nor to h is environment, the hero i s one of u s : we 
r espond to a sense of his common humanity, and demand from 
the poet the same canons of probability that we find in our 
own experience. This gives us the hero of the low mimetic 
mode , of most cor.iedy and of r eal i s tic fiction." 
Ven d i e 11 ironic mode" : "If inferior in power or intelligence 
to ourse lves , so that we have the sense of look ing down on a 
scene of b ondage , frustration , or absurdity , the hero belongs 
to the ironic mode 11 (Ji.natomy of critic i sm , bl. 34). 



Die son bak blink, die laer i s stil 
net die leier wat na rigting tas -
hy sug en trek die sagte bokriem 
stywer om sy boepens vas . 

418. 

Waarom hierdie gedig eksperimenteel is , is omdat hierdie histo= 
riese figuur tradisioneel voorgestel word as iemand wat op die 

vlak van die "mythic mode " beweeg . 61 Dink maar aan Michel Angelo 
se heroiese voorstelling soos gesien kan word in sy beeldhouwerk 
van hierdie figuur . In hierdie gedig word hierdie voorstelling 
dan opsetlik ontluister . Hy is wel nog nie die petieterige wesen= 
tjie van die absurde teater nie , maar dan word hy nie met die 

gebruiklike eerbied bejeen nie, soos blyk uit al die plat taal 
wat betrekking het op sy gedagtepraat . En eintlik word sy "armed 
vision" gedevalueer, want met sy "donker bril" herinner hy aan 'n 
doodgewone mens uit die moderne tyd . Die hele manier waarop daar 
na hom van die begin af verwys word ( "Net 'n ou wi tkop" ) is deur= 
trek van geringskatting, wat wil se dat ons met hierdie Moses 
nie iemand van uitsonderlike status het nie . Die "hy" wat in 

versreel 3 ontbreek : "en (hy) wonder • .• ", is simptomaties van die 
onsekerheid of hierdie status wel nog bestaan . Hierdie saambe= 
staan van die verskillende bewussynsvlakke , dit wat hy in hierdie 
gedig is en dit wat hy behoort te wees volgens die konvensionele 

voorstelling, bring die geestige effek mee . 

Soortgelyk is "Herder" waarin met bietjie spot gespeel word met 
die geroepenheid van 'n eens veraf verlede in die lig van die ge= 
sonde verstand van 'n ontnugterde tydsgewrig. Eksperimenteel is 
ook "Ui t die Samaveda - ;n Sakvari-lied" , waarin die kontak wat 
daar gesoek word met die bonatuurlike , belig word met saaklike 

terme ( "'n Kwi tansie sal ek ui treik as jul voorui t betaal; // 
die rente moet jul hiernamaals by dte Baas gaan haal . // ••• ont= 
hou 'n hoof lynopro ep ne em lank om deur t e kom") • 'n Meer beduidende 
eksperiment is "Witborskraai" : 

61 . "If superior in kind both to other men and to the environment 
of other men, thehero is a divine being , and the story 
about him will be a myth in the common sense of a story 
about a god" (Anatomyof criticism, bl . 33) . 



'n Kraai rek sy nek 
gaap en voel 
die wit boordjie op sy plek. 

Sy maat konsentreer 
kop omhoog oe toe 
op die plooi van elke swart veer. 

En al langs die draad 
'n heel ry wat waak 
doodgelyk gat pik en praat 

'n Korrelkop-spreeu sit en dink: 
hoe almal vergader 
om een stukkie aas wat al stink. 
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Wat interessant is omtrent die geestigheid in hierdie gedig, 
is dat die tweede ervaringsvlak by implikasie aanwesig is, en 

dat die werklike ervaringsvlak hierop lig gooi . Wat die tweede 
ervaringsvlak dan betref, is dit tog duidelik dat hierdie kraai­

spannetjie verwys na 'n kerkraad . Maar omdat die kraaie so 

lewensgetrou geteken word , vind ons hier nie 'n allegoriese voor= 

stelling nie maar 'n simboliese . En wie ander s as Walters self 
is die 11 korrelkop-spreeu 11 wat hom effens bui t e die kring bevind, 

met 'n krities betragtende houding! 

Kortom, by Walters het ons nie slegs die ideale satirikus nie 
maar ook die ideale geestige digter op grond van die verskillende 

kontekste wat mekaar oor en weer belig . Hierin kan Walters 
uiters gewaagd wees, maar meestal is dit 'n gewaagdheid wat dan 

verantwoord is, omdat dit 'n kritiese vertolki ng is van 'n moderne 

si tuasie, soos ,:1°P-sterlik blyk ui t II Apocrypha XII 11 : 

En die Heere God maakte voor Adam en zijne vrouw 

rokken van vellen en toog ze hun aan . - Genesis 3:21. 

Toe Eva haar tussen die vyebome aantrek 
in modes deur die hemelse Hartnell -
die sagte dassiebroekie 
en die stoute bra van springbokvel, 
die handgeplooide miniromp wat wip 
en 'n tweede sondeval voorspel -
toe sis die slange 

0 jou soete meisiekind uit die paradys ! 
Vermakerig het sy haar lae hals en bene 
aan die engele voor die poort gewys! 
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Die Bybelse element en modernisme loop deurmekaar, maar dan is 

dit ook opvallend dat waar die "rokken van vellen" net vaag aan= 

duidend is, daar word die apokriewe teks kleurryk. Deur hierdie 

ooraksentuering word die moderne tyd speels aan die kaak gestel . 

'n Speelse gesofistikeerdheid blyk uit 11 stoute 11 , wat teenoor 11 soete 11 

gestel word - as 11 stoute 11 dan inbegrepe is by "soete"! 

Speelsheid vorm 'n belangrike faktor van die II Apocrypha"-reeks, 

waar die motto die apokriewe teks belig . Hierdeur getuig dit van 

'n verskeidenheid emosies wat bespeel word . Tereg se Cloete: "Van 

die interessantste mottokuns in Afrikaans het ons hier . 1162 Die 

speelse element kan didaktiese maar verrassende lig werp op die 

Bybelse konteks, soos die slotstrofe van r1Apocrypha III" . Die 

motto lui: "Ik ben de Heere uw God, Die u uit Egypteland, uit 

het diensthuis, uitgeleid heb" . Hi erdie woorde vind so sy toe= 

passing: "Nee, Here, ek is nog j n die slawehuis, // niemand het my 
nog hierui t ge lei nie ~ 11 Of nog speeleer is rr Apocrypha V" wat 

uitgaan van die beleg van Jerigo , wat op skertsende wyse in ver= 
band gebring word met hofmakery - 1n soort "roman de la rose"! 
Al die speelsheid staan egter nie bo verdenking nie . So is 

"Apocrypha vr doodeenvoudig laf en plat , met geen verhewe emosie 

waarteen di t resoneer nie . Vergelyk di t dan met r, Apochrypha :X:XXIX" 

waarin Adam horn r ekenskap gee van sy uitdrywing uit di e paradys 

vanuit sy huidige posisie in terme van die 11 Karoo-veld 11
, ashy 

ei ndelik versoek om 'n 11 riboorplanting 11 • Of, nog beter , in 
11 Apocrypha LIX" kry ons nie alleenlik speelsheid plus geestigheid 

ni e , maar dit word ook satiries aangewend . Ek is dit eens met 

Cloete se bespreking en waardering van hierdie geestig- satiriese 
gedig. 6 3 

'n Groot v erskeidenheid emosies word deur Walt er se geestig­

satiriese verskuns bestryk . Ek dink nog aan "Apocrypha 

XLI11 waarin di e digter in die lig van die bruilof te Kana verslag 

doen van 'n Afrikaanse huwelik op die allerlewendigste manier. 

Agter die beskrywinge sit die digt er se verontwaardiging oor al 

die ongerymdhede wat mekaar snel belig en uitkanselleer . By 

62 . Vgl. Cloete: "Apocryphatt, Standpunte , jrg . XXIII, 4, bl , 44 . 
63 . A. w., bl . 45 . 
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Walters vind ons nie die terughoudendheid van I . L. de Villiers 

nie , wat in 11 Huwelik 11 'n soortgelyke gebeurtenis beskryf ( die grap 

wat daar vertel word , word gekommentarieer met : "(u weet wat)") . 

By Walters word di t 'n hele baldadigheid , veral me t i ets soos die 

volgende teen die einde, wat l e i tot 'n tragikomies e visie ( "Her= 

klaas II is 'n vervorming van 11 Herakles 11 , die belangrikste Griekse 
held) : 

• 

en oompies wat naarstiglik begin te klou 
en potsierlike spronge maak 
tantes wat goedkeurend skud 
en kyk vir Herklaas kyk vir Herklaas . 

Get Walters kry ons een van die belangrikste to evoegings tot ons 

geestig- satiriese poesie . Hy kan geplaas word naas Visser, wat 

die Afrikaner- werklikheid klankbord gemaak het van sy geestig­

satiriese instellin~ Soos Viss er r eageer Walt ers bewustelik op 

sy tydgenote deur ,;{orrekt i ef op 'n al t e bui tensporige houding 

te bring . Vergelyk "Apocrypha XXII" waarin t.y die seks- b eheptheid 

(van Breytenbach) bel~glik maak . By horn vind ons ewewig wat deel 

is van beskaafde geestigheid, en nooit ontaard die satire dan by 

horn in 'n uitskellery ni e , want daarvoor is die geestig- speelse 

element t e sterk in horn ontwikkel . Daar kan met r eg verwag word 

dat hy hiermee sal voortgaan, aangesien die stuk werklikheid waar= 

op hy r e ageer di e hele Suid- Afrikaans e mili eu is en nie soos in 

die gsval van Small van 'n beperkte belangstelling getuig ni e . In 

hierdie opsig sit hy s oos geen ander Afrikaans e digt er nie die 

tradisie van Viss er voort, met die verskil dat hy soos die meeste 
van sy tydgenot e 'n tragikomiese visi e toegedaan is, as gevolg van 

sy herwaardering van die Christ elike wereldbeeld, i ets wat , dink 

ek , op 'n wanvoorstelling b erus. 64 

64 . Vergelyk slegs wat C. S . Lewis , n bekeerde at eis , oor Christus 
se verskyning op die aarde te se het : 
11 The story (of Jesus) is strangely like many myths which 
have haunted r el i gion from the first, and yet it is not like 
them .. . It has the master touch - the rough , male taste 
of r eality, not made by us, or indeed, for us, but hitting 

us in the face" (The probl em of pain, bl . 13) . 
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6 . Swart satire 

In "swart satire." word met die lewe afgereken , in so ·n mate dat 

dit met die walg, die "naus e a " , gepaard kan gaan . Di e sinvolheid 

wat waarde aan die mens s e b e staan v erleen , word hie rmee ontken . 

Die p e rsoon wat die walg ervaar, word me t ~ verskriklike angs ver= 

vul . Die enigst e moontlikheid van sinvolhe id wat nog oorbly in so 

'n me nslike situasi e , is om met di e angs t e spe e l: d eur die ver= 

be e lding wat ~ lag ontlok , word die b e staansangs in ~ mate v e rl@ 

en daarom ook beheer . Di e eerst e voorb ee ld wat ek wil bespreek , 

kom voort uit Oppe rman se Kuns- mis: 

THETIS 

Die duikboot is raak gehaak en oopgemaak , 
to e volg die weduwee s s e wedersiens 
van honde rd- en - tagtig lywe , 
silwerig pap -
n groot blik menslike sardi ens . 

Di t moet 'n ontse ttende e rvaring wees om 'n duikboot oop t e maak en 

dan te b evind dat al di e bemanning dood is aan een of ande r oor= 

saak . Dis iets wat enige mens me t sprakelose afkeer sal v ervul. 

Maar di e mens wil ook weet, hy wil sin haal uit ~ episode wat as 

sle gs sinloos voorkom . Dit bring mee dat daar op v erskillend e 

wyses 'n verbeeldingspel plaasvind . 

Die lywe wat "silweri g pap" is , l ei direk tot di e geestige vonds . 

Hi e rdeur word gepastheid van omstandighed e gepretendeer wat die 

angs dus wegl e i . Dit neem egt e r ni e weg dat die geestigheid d eur= 

trek is van sinisme nie , soos teweeggebring deur die titel . Deur 

di e tit e l heen word die modernisme deur 'n Gri eks mitologiese ge= 

g ewe b e lig . Thetis , die hoof - n e r e ide wat gewoonlik in die rol 

van versorgster in die see opgetree het , h e t haar werk go ed ge= 

doen : sy het die bemanning verpak ! 

Hierdie soort groteske geestigheid is deur Oppe rman meermale be= 

o e f en . Di e spe l - e l ement speel di e beslissende rol in die ui t = 

bouing van die siniese houding . Soos in bogenoemde gedig kan daar 

uitgegaan word van 'n suggestiewe titel . Ve rge lyk ook "Ou Kroon= 

kande laar" (uit Dolosse ) . Normaalweg is 'n kroonkande laar iets 
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kunstigs en 'n voorwe rp om t e b ewond e r , maar in die gedig word dit 

toegepas op 'n vrou wat haar in haar pronksug mismaak het . Veral 

die "-lelle "-rym, soos dit g e paard gaan me t b epaalde woorde , bring 

die verdoemende kriti e k mee . 65 

OU KROONKANDELAAR 

Oordekte lelle en plooivell e 
aana~ouers en bros b e n e -
me t borsspelde en wit para llelle 
perelsnoere en halfedelstene 
van armbande , ringe en oorb e lle. 

Sy is geslypte ski tt erprag, 
haar stem , 'n wind wat sidder 
deur tintelende splint ers glas 
en blinkerrok oorflikker 
met twaalf kunskersekrago 

Die spiee l bere weer d ie belle, 
borsspelde , armbande, p e relsnoere, 
hang die lelle en plooivel le 
aan 'n glasgeraamte vol k ontoere 
van kalkoenrooi drupp eldrelle . 

In hierdie gedig is mens egt e r nog s ek e r van di e norm waarop daar 

by implikasie 'n b e roe p g edo e n kan word , nl . eenvoud , wat meebring 

dat ons hi e r eerde r ge r e s e rveerde as radikal e geestighe id h e t . 

Kras is di e aanval we l as sl egs di e indruk van radikale geestighe id 

geske p word . Verge l yk nou "Wit duiwelin" waarin 'n aradoksal e 

___E:~uding v ervat is: 

Tev ergeefs die g eb e d e 
t een st e rwe -
sy kom : 
wit voorskoot 
vol hae lkorre ls, 

65. Wat d i e klank-wa a rde van "Ou Kr o onkand e l aar" b e tref, kan 
g ek yk word na di e puik ontleding van h i e rdie gedig deur 
St . H. K. d e Jong: Di e toonaard in po e si e me t v e rwysing na 
gedigt e van Elisabe th Eyb e r s en D. J . Opperman, bl . 133 e .v. 
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'n Haelstorm word hier ui tgebeeld ,_ eerstens , maar wat dan dui op di e 

dood (reel 2) . Dit word in sy verskrikki ng gedemonstreer . Maar 

wat di t sinister , ~ uJ:wels , mB:_ak , _is dat di t aanvanklik nie as 'n 

verskrikking voorkom ni e...:. Die haelbui word nl . voorgestel as 'n 

vrou wat blykbaar haar pluimvee kom kosgee . Hierdeur word die 

haelbui as iets ambivalents ervaar , wat dus nie soos in 11 Hael" 

(uit Heilige beeste) onmi dd ellik in sy ware gedaant e , "as die wit 

koeels van ·n hemel", geidentifiseer kan word nie . 

In die kort gediggies uit Edms . bpk . is di e mens dikwels die spe e l= 

bal van 'n wrede lotsbeslisser : 

WREWELWIEL 

Man wil ·n motor he 
motor wil n nooi h@ 
nooi wi l 'n huis he 
huis wil 'n hond he 
hond wil 'n been h e 
been wil 'n gat he 
gat wil 'n man he 

"Wrewelwiel " gee ons 'n beeld van hoe die mens in sy progressiewe 

hebsug en misnoegdheid skie lik tot stilstand gero ep word, terug= 

gevoer word na die oorspronklike stand van dinge . Hierin is dit 

soosn.wi cl of sirkel waarvan di e begin en einde saamval . En omdat 

dit op afrekening dui , stem dit di e mens wrewe lig . 

Die vervulling waartoe gekom is , vind ni e lineer plaas nie , want 

die mens s e hebsug is eindeloos . Eers deur die inwerkingtreding 

van 1n ander begins e l , die sirkul@re beginsel , kan daar tot af= 

ronding gekom word . En dan vind dit op v errassende wyse plaas , 

want e indelik slaan di e hebsug t erug op di e inisi eerder , die "man " . 

Die vervulling dui dus nie op harmonie nie maar op di e absurditei t 

van die skynbare harmonie waartoe gekom is . Di e skynbare vol= 

maaktheid blyk o.a. hieruit dat di e hebsug hom sewe keer laat 

ge ld. "Sewe ", wat ·n h eilige getal is wat gepaard gaan met die 

opperste vreugde , dui hier egt er op die ndi epste smart " . 
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Swart satire is ni e maklik toeganklik ni e , want die l e ser is nie 

altyd seke r of die aanval gemaak word op di e mens wat die waarde 

v e rteenwoordig of op die waarde s e lf ni e . Eers in lg . g eval h e t 

ons te doen met swart satire , In v e rband me t "Wrewelwi e l" moet 

dan nog gevra word of hie r nie met die man afge r e k e n word wat 

hom skuldig gemaak h e t aan h ebsug nie . Dat dit ~i e r nie die geval 

is nie, word hieruit afge lei dat di e man met g een buitensporige 

aanspraak vorendag gekom h e t nie . 

;n Nog ingrypender voorbee ld van swart satire is "Bott el tjies" : 

Ons is botteltjies broos met n kop 
tuss e n krom skouertjies ingeprop, 

botteltjies bruin , bott e ltjie s wit, 
bott e ltjies ge e l , botteltjies git , 

elkeen me t 'n e tike t : "Ve rgif . 
Gebruik stre ng volgens voorskrif . " 

Di e wereld is 'n dag- en nagapteek . 
Here, die groot geneesheer bly ontbreek . 

Volgens strofe 2 word daar duidelik gesinspeel op di e rassevraag= 

stuk. En al di e rasse word ter sprake gebring . Daarom is dit nie 

v erkeerd om te praat van die "we r e l d 11 in strofe 4 ni e . Maar die 

gedig weme l van t eenstrydige voorst e llinge . Om botte ltji e s medi= 

syne t e we e s, v e ronderst e l tog dat daar mense is wat dit kan ge = 

bruik . As al di e mens e dus s e lf medisyne is, is daar ni emand vir 

wie die medisyne gegee kan word ni e - b ehalwe vir me kaar . Maar 

dan is ons weer 11 gif 11 vir mekaar . Verder, hi e rdi e "botteltjies " 

is s e lf pate ti e s (strof e 1), wat dus e intlik s e lf medisyne kort= 

kom. En dan is daar nog di e probleem van die groot g e nee sheer 

wat ni e daar is om t e A ho e di e medisyne gebruik kan word ni e . s e 

Die vraag kan g e ste l word of daar dan nog enige sin uit hi e rdi e 

absurde to e stand te haal is. Ek meen so . Laat ons kyk na di e 

slotstrofe waar die Here aangc spreek word . Dit kan wees uit 'n 

mo ede los e gebaar , bloot uit gewoonte wat no g b e staan, wat dan ook 

wil se dat di e inhoud van h i e rdi e aanspreekwys e ni e meer b e s e f 

word nie . En daarom kry ons met hie rdie aanspreekwys e b e slis nie 

'n 6proe p na di e He r e ni e , want di e sprek e r si en g lad ni e meer in 

dat die Here di~we ls voorge ste l word as "di e groot genGesheer" 
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nie (mens dink bv. aan Eliot se "East Coker" , afd . IV uit Four 

quarters wat uitgaan hiervan) . Di e wereld het dus so v erstrik 

geraak in homself, in sy eie logika, dat elkeen "gif" geword het 

vir die ander, omdat "ons" die Gewer van die genesende gawes as 

sodanig nie meer kan herken nie . 

Seker een van die durwendste eksperimente wat die swart satire 

illustreer , is Breyten Breytenbach se "Ikoon" (uit Die ysterkoei 

moet sweet) . Hierdie gedig is klaarblyklik nie net •n eksperiment 

ter wille van die eksperiment nie, maar dit tas die Christelike 

wereldbeeld tot in sy wortels aan . 

dieper agter donker lae van velgeworde olie 
plat gesmeer teen ·n houtpaneel 
gloei ~ ingelegde w@reld 
bewaar in sy bloed soos perskes in hul stroop 

en omdat alle volbringing gesuspendeer is 
is die aksie puur en rou afgeskil 
tot sinlose stellings (koekoekklokke in 'n ruimteskip) 

: in die voorgrond byt mense mekaar se strotte uit 
die hoe bloed hang verstyf in die leegte 
blomknoppe sonder stingels 
die pyn onder tande sal eentonig bly priem; 
~ soldaat staar met peulende oe na ~ soplepel 
voor sy neus'·; 'n wolk buig sy skouers 
in versteende afwagting; 'n mier beur 
teen die verswikking van sy kuite; 

bo dit alles pryk 'n spykerige jesus teen ·n kruis 
sonder 'n gejanfiskaalde mossie se hoop op ontbinding, 
met 'n gryns tussen baardhare; 

dieper agter vir ewig net buite bereik (soos marilyn monroe) 
rys 'n lee koel graf 

In hierdie gedig van Breytenbach word die reddende genade van 

Christus openlik aangeval , nie eers bevraagteken nie maar deur 

die beelding gebanaliseer . 66 

Op 'n vernuftige wyse word daar in die eerste strofe uitgegaan 

van die beeld van die "perskes in hul stroop": dit word in verband 

6•. Ek verwys graag na die insiggewende bespreking van H. du Randt 
oor hierdie gedig : "Die ontluisteringtendens in die Afri= 
kaanse literatuur (l); Kuns of duiwelskuns? 11 in Standpunte, 
jrg . XXVI , 4 , bl . 14- 20 . 
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gebring met die liggaam wat in sy bloed bewaar word soos die 

skildery weer deur die " lae van velgeworde olie" . 

Die "minor"-term van die "conceit" die "perskes in hul stroop" ' - ' 
word verder uitgewerk in strofe 2 : hulle word afgeskil , wat 

eers in ver band gebring word met die konteks van die blo ed . En 

nou word tot die kern van die saak gekom : hierdie "volbringing" 

wat "gesuspendeer is", bevat eintlik "sinnelose stellings" wat 

onvanpas is soos 'n anachronisme . 

Om te bewys dat die "bewaring " sinloos is, volg strofe 3 waarin 

ge i llustreer word dat die mensdom se lot wesent lik .onveranderd is . 

In strofe 4 en 5 word dan op meer eksplisiete wyse gestel waar= 

op die volbringing wat gesuspendeer is, dui : dit dui nl . daarop 

dat Christus se liggaam nooit sal kan ontbind nie . Hierdie waar= 

heid word in die krasste terme tot stand gebring deur die verge= 

sogte vergelyking en die implisiete aanklag dat Christus bo alles 

"pryk", waardeur Hy horn dus nie steur aan die wereld nie . 

Wat moet ons se van hierdie gedig? Saam met P . D. van der Walt 

wil ek beaam dat "Ikoon" "wel tegnies ·n knap gedig" is, 67 maar 

verder kom dit my ook voor as 'n blatante aanval op die waarde 

van die lewe en leer van Christus . Ek vra my af of ons hier 

inderdaad te doen het met 'n Metaphysical "conceit ". Wat die 

"perskes in hul stroop 11 betref , soos di t verder ui tgewerk word 

in strofe 2, het ons iets in hierdie rigting . Maar is die beelde 

van die 11 g ejanfiskaalde mossie " en "marylin monroe 11 nie net ge= 

bruik om hulle skokeffek nie? Hier het ons tog nie te doen met 

Metaphysical 11 conceits 11 nie . Dit ge ld ook die " spykerige jesus ". 

Dit is beelde wat in hul eienaardi~e segswyse klaarblyklik meer 

wil ontstel as wat dit op kommunikasie ingestel is . Met hierdi e 

beelding het ons eerder voorbeelde van wat H. W. Wells "violent 

imagery" noem : "Violent imagery ••• is a harsh and sensational form 

of melodrama of metaphor , where less is meant than meets the 

ear. 1168 In "Ikoon " het ons meer te doen met die "conceit" van 

die '1High Baroque ". 

67 . Vgl. 11 Normatiwiteit teenoor neutraliteit in die kuns", ' 
Instituut vir die bevordering van Calvinisme , studiestuk 
nr . 77, bl . 10 . 

68 . Vgl . Wells : Poetic imagery, bl . 3O. 
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Dis nie teen die banale beelde as sodanig wat ek beswaar h e t nie . 

Dink maar net aan Donne s e gebruik hie rvan in "Batte r my heart", 

en me t watter sinryke eff ek he t hy dit dan g einte gre e r in die para= 

doksal e bedoeling . By Breyt e nbach gaan dit e gter net om die bana= 

liteit ter will e van die banaliteit in sy skokkende hoedanighe id . 

Is hierdi e " e st e ti e s e " g edig ni e maar n e t die v erfynde vorm van 

uitskellery ni e ? 

0 Ikoon" sal altyd di e aandag trek, omdat di e me e s v erhe we waardes 

van di e me nsdom me t een s t r eep n ee r gehaal word . Wanneer 'n di g t e r 

op millitant e wys e omgaan daarme e , wil me ns nie n e t vasstaar t e en 

die fo efi e s wat aangewend is ni e . Hy mo e t jou eers oortuig dat hy 

"die skepping van di e god deur-dink, deur-praat" h e t . 

0 0 0 0 0 0 O O 0 
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HOOFSTUK TWA.ALF IRONIE EN DIE PARADOKSALE 

1 . Geestigheid as ironiese en paradoksale siening 

1 . 1 . Tussen ironie en die paradoks bestaan daar 'n verband soos 

daar weer 'n verband bestaan tussen hierdi e twee verskynsels en 

geestigheid . Die direkte aanrakingspunt is dat al drie hierdie 

verskynsels opereer op die basis van 'n skyngeldigheid . Verder , 

die skyngeldigheid vind plaas op die basis van ·n tweeledigheid, 

twee verskillende kontekste wat met mekaar verband hou . 

Daar bestaan nog ander knooppunte . Die intellektuele v ermoe speel 
1n beslissende rol by die hantering van hierdie drie verskynsels . 

'n Geestige of ironiese persoon se houding is koel, verder terug= 

houdend en selfs berekend , aangesien hy in die v ermoe is om 'n 

situasie te oorskou . 

'n Belangrike aspek is dat die kommunikatiewe waarde in al drie 

hi e rdie mensl i k e verskynsels voorop staan . Dis iets wat S . Dikkers 

in sy studie oor die wese van ironie duidelik laat uitkom het . 1 

In verband met geestigheid dink mens onmiddellik aan die "conceit", 

die werkingsprinsipe van geestigheid . F . J . Warnke het die kom= 

munikatiewe beeldingskrag van die "conceit " herhaaldelik beklemtoon 

soos dit teenoor die simbolisering van die "High Baroque" staan . 2 

Met lg . het ons meer te doen met die "violent image" wat deur sy 

ekspressiwiteit eerder wil skok tot verbystering as wat dit ver= 

staanbaar wil spreek . En in verband met die paradoks is die /,/'/ 
/ 

1 . "De ironicus staat nooi t op zichzelf , z1Jn acti vi tei t is 
steeds •.• intentioneel en wel op een persoon gericht . Ironie 
is handeling, de ironicus tracht zijn (pe rsoonlijk) object in 
beweging te brengen, tracht die ander tot goede verstaander 
te maken , die dan zelf wel de conclusi e zal trekken uit wat 
hij verstaan heeft " (Ironie as vorm van communicatie , bl . 81) . 

Teenoor ironie wat dus kommunikasi e is , stel Dikkers dat 
humor mono loog is . Dit stem ooreen met diepte-psigologiese 
beskouings , bv . van Martin Grotjahn wat se : "The wit is r e lated 
to sadism and to aggression . Humor is r e lat ed to masochism 
and suffering (W . l:I . Mendel : A c e l ebration of laughter, bl.141) . 

2 . Vgl . : " . .. the Metaphysical conce1Fnas its vaiue'l;o7;°he extent 
that it communicates; the High Baroque conceit ..• has its 
value to the extent that it astonishes or overwhelms" 
(European Metaphysical poetry, bl . 6.) 
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kommunikati ewe waarde h::. rin 15elee dat dit as uitspraak kom wat 

nie ~oreensten met die gangbare nenitlg ni6 . On dit te illustreer , 

hoef ons maar net te kyk na een van die vorme_y8.Il...iiie 2aradoks , 

die retoriese paradoks , wat as lofrede 'n onwaardige saak verdedig 
- ---

teen die algemene mening in (dink maar aan Erasmus se Lof der zot= 

heid) . 3 Hiervolgens is die paradoks dus ook duidelik kommunikatief 

ingestel . 

Hiermee het ons uitgekom by die plek en waarde van hierdie drie 

verskynsels . Al drie hierdie verskynsels laat hulle gesofistikeerd 

geld binne 'n kommunikatiewe si tuasie . Dis met ander woorde nie 

onmiddellik kenbaar nie, wat vir die beoefenaar daarvan veel pro= 

bleme kan opl ewer binne die maatskappy waarin hy horn bevind . Dink 

aan Sokrates, wie se ironiese intellingswyse sy dood meegebring 

het, of Erasmus , wie se lofrede horn veel onsmaaklikheid op die hals 

gehaal het , in so 'n mate dat hy horn later in sy lewe daarvan wou 

distansieer . 

Maar hieroor wil ek nie uitwei nie , hoe interessant dit ook al 

mag wees . Wat ek wil vasstel, is wat presies die verband is tussen 

i ronie en die paradoks , en watter lig dit werp op die drie ver= 

skyningsvorme van geestigheid wat ek vasgestel het . Dis nie die 

eerste keer dat daar na hierdie verband gevra word nie; trouens, 

dit vloei vo ort uit Brooks se beskouing in Modern poetry and the 

tradition , waarin gestel word dat ironie een van die funksies van 
11 wit 11 is, en verder The well wrought urn se inleidingsessay waarin 

die waarde van die paradoks aan die hand van Engelse poesie gede= 

monstreer word . Maar dan het Brooks vanuit lg . standpunt nie laat 

blyk hoe die paradoks met ironie saamhang nie. 

D_§l!_di~ paradoks weer met geestigheid saamhang kom tot o enbaring 

deur die volg_en_de o · : "In hedendaagse spraakgebruik (is 

een paradox) een affirmatie die op het eerste gezicht ongerijmd 

en onhoudbaar voorkom, maar die bij nader toezien toch een aspect 

van de werkelijkheid en van de waarheid gevat formuleert . Een 

paradox trekt direct de aandacht door de ongewone formulering , door 

de • t ournure d ' esprit '. Als gedachtenflits (meer dan als vrucht 

van logische deductie) heeft hij niet direct de overtuigingskracht 
van de evidentie, al spits hij vaak de aandacht ••• 114 

3, Vgl . Rosalie Colie: Paradoxia e£idemica , bl . 3 e .v. 
4 . J . Aerts e . a .: Moderne encyc lopedia der wereldliteratuur 

bl . 384 . 
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1.2 Volgens D.C . Muecke het ironie drie wesenseienskappe: eer= 

stens, dit is "a doubl e-layered or two-storey phenomenon"; tweedens, 

"there is always some kind of opposition be tween the two levels, 

an opposition that may take the form of contradiction, incongruity, 

or incompatibility"; derdens, 11 the r e is in irony an element of 

' innocence'; either a victim is confidently unaware of the very 

possibility of there being an upper l ev e l or point of view that 

invalidates his own, or an ironist pret ends not to be aware of 

it 11 •
5 

In die gewone vorm van ironie, 11 Simple Irony 11 soos Muecke dit noem, 

word die laer vlak ("lower level") waarme e die slagoffer gekon= 

fronteer word, eindelik ongeldig v erklaar deur die ironikus s e 

werklike bedoeling op die hoer vlak ("higher l evel") . Maar hier= 

die ongeldigheid word bereik op di e basis van pretensie: dit wat 

ges@ word op die laer vlak, word as geldig voorgehou . Eers met 

die bedoeling word ingesi en dat die laer vlak skyngeldig is. Hier= 

volgens is ironie dan eksklusief, deurdat 'n gepretendeerde waar= 
heid ongeldig verklaar word deur die bedoeling . 6 

Vergelyk dit met geestigheid wat twee verskill ende kont ekste by= 

mekaar bring by wys e van beligting . Hiervolgens is geestigheid 

inklusief . Maar dis 'n inklusiwi t e i t wat van 'n skyngeldigheid 

getuig , want die twee kontekste is. ni e absoluut identies met 

mekaar ni e : sle gs 'n "mock-identity" word b er eik , wat aandui dat 

die twee kontekste inbegrepe is by mekaar . 

Hoewel daar dus aanrakingspunt e is tuss en geestigheid en ironie , 

het elkeen van hi erdi e verskynsels sy e i e aard en struktuur, in 
s•o 'n mat e dat hulle mekaar s elfs kan ui tslui t . 

1 . 3 Tree hi erdie twe e verskyns els saam op, dui dit op die gekom= 
pliseerdheid van die lewe . In 11 Wespark 11 , 11 Huiskat 11 en 11Trombose 11 

van Elisabeth Eyb ers vorm di e ironie skering en inslag en t ers elf= 

dertyd gaan dit hand aan hand met di e geestigheid . Al drie die 

vorme van geestigheid word in hierdie gedigte gevind . 

5. Vgl . The compass of irony, bl . 19- 20 . 
6 . VolgensH . We ]' owler s e v ergelykende tab e l wat hy aanle oor 

humor, geestighe id , satire , ens . , is eksklusiwit eit di e motief 
of doel van ironie (vgl . R. Paulson : Satire: modern essays in 
criticism, bl . 114). 
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In 'n uitvoerige artikel oor "Wespark" het Rena Pretorius gewys hoe 

die "graflewe" as ideaal voorgehou word deur 'n volgehoue "witty" 

proses . 7 Dis egter skynbaar i deaal en is dus ironies bedoel , want 

dit sou absurd wees om te meen dat die nensdom in sy dood vervul= 

ling sal vind vir d i t wat hy in d ie lewe moes ontbeer. In 11 Wes= 

park" word die toevlug in die absurditeit , soos teweeggebring deur 

die verskillende "conceits 11
, deur die ironiese visie dus opgehef. 

Eindelik staan die "geagte leser" wat deur d ie truuks van d ie ad= 

vertensie-agent sien , voor die gekompliseerdheid van 'n onvolmaakte 
bestaan op d i e aarde . 

F.J. Warnke skryf n . a .v. Huygens : " ••• s ome of his best poems show 

the High Baroque taste for constrast and ant ithesis as opposed to 

the Metaphys ical l eaning toward paradox and synthes is" .. 8 Laasge= 

noende is ook van toepassing op "Wespark", wantons vind dat "con= 
tradictory aspects of emot iona l experience"9 in hierdie gedig tot 

ewewig gevoer word • .Anders is d ie fungering van die ironie in 

"Huiskat 11
• Die ironie wat in spel met die "conceit" v erkeer, kor:::t 

in hierdie ged ig nie as korreksie op 'n absurde toestand voor nie , 

want die ironie i s hier self 'n absurde voorstel waardeur dit die 
tragiese spanning wil verle (vgl. my interpretasie van "Huiskat" 

hierbo op ble. 96- 99 en 125-127). 

Die ironie van "Tromb ose 11 vind op soortgelyke wyse as die van 

"We spark" plaas . Dubbelsinnigheid speel hier · dus 'n beslissende 

rol: "Alles wat oor d i e sterfgeval gese word , is aan die een kant 

waar: die man het onverwags gehandel en sonder om iemand te waar= 

sku uit d ie lewe vertrek. 1'1aar aen d ie anderkant is dit onwaar , 

want sy dood was nie 'n bewuste handeling nie. 1110 Die ironie ver= 

vul verder nog die funksie van satire soos dit verskyn in d ie 

geestige siening. Vergelyk slegs d ie volgende : 

die de ftig e , bedaarde heer is moeg 
van jarelange sorge en geswoeg , 
van drome in kolomme dwing .•• 

7. Vgl . 11 'Wespark ': Ironie as poetiese mi dde l 11
, Standpunte , 

jrg. XVII , 4, bl .10-24. 
8 . Vgl. EuroEean Metaphys ical poetr_;y_, bl.20. 
9. A. w. bl . 24- 25 . 

10. Vgl. 1'1 . Nienaber-Luitingh : Die vroeere en latere poesie van 
Elisabeth Eybers, bl.6 . 
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Met die slotreel word uit e enlopende sake saamge g ee : 11 drome 11 wat 

dui op die gee st e lik onvatbare , word beJ :.i3'gaam in "kolomme 11 , 'n 

konkrete aanwysbaarheid . Verder , dat die drome "(ge)dwing 11 word 

in die kolomme, wil se dat dit met inspanning gepaard gegaan het . 

En dit open betekenisvolle perspektie we wat t e rugverwys na die 

man se l e we . Wil di t se dat "di e deftige , bedaarde heer" alle 

ander waardes afge sweer h e t vir di e een waarde, sy werk? He t ons 

hier nie i emand wat teensy e i e wil g edwing is om in die sakewere ld 

toe te tree nie? St. He l ena de Jong is van me ning dat daar s e lfs 

gesinspeel word op die stryd tuss en hoof en hart van Elis.abe th 

Eybers s e poesie. 11 Maar ho e ons dit ook al mag int erpre t eer, 

kan gese word dat dit di e same g e dronge s e gging is wat di e l e ser 

noop tot ·n verklaring van di e e i enaardige to edrag . Op indirekte 

wyse, deur di e ironie , word daar g ekom tot kriti ek, satire . 

Die gestalt e van di e ironie in "Trombos e 11 is i e ts h ee l ande rs as 

die in "We spark" . Di e ironi e in "We spark" l e i tot di e b e s e f van 

'n paradoksale we t e oor di e mens s e b e staan in di e algemeen , t e r= 

wyl dit in "Trombos e " g erig is t een asp ekt e van 'n sosiale b e st e l. 

Van hi e rdi e twee v e rskill ende g e stalt e s van ironie se Mue cke die 

volgende : " . . . we are more like ly to find an Impersonal Ironist 

using irony to satirize , s ay, van ity , hypocrisy, or rationalizing , 

and more like ly to find a Drama tizing Ironist looking upon mani= 

f e stations of vanity, hypocrisy, and rationalizing as b e ing in 

thems e lve s instanc e s of irony ... 1112 

1 . 4 Hi e rbo is vasgest e l dat ho e we l daar ooreenkomst e tuss en 

ironie en g eestigheid is, ons t e do e n h et me t twee apart e v e r= 

skynsels. Wel kan hull e in samewe rking me t mekaar optree , wat 

lei tot 'n kompleksi t e i t, soos so pas ge illustreer aan di e hand 

van g edigt e van Elisabeth Eyb e rs. 'n Ande r moontlikhe id van 

gee stighe id is waar ironie s e lf op g eestighe id kan dui . In 

hi e rdie g eval h e t ons t e do en me t n mode rne t endens, wat g e inisi ee r 

is de ur di e Schle g e l-bro ers a an di e b egin van di e n e g en t i ende 

eeu , lat er voortgesit is deur Ki erkega a rd en e inde lik in di e 

twintigst e eeu uitgekristallis ee r h e t in •~ nuwe vorm van ironi e . 

11 . Vgl . Di e toonaa rd in poesi e me t v e rwysing na gedigt e van 
Elisa b e t h Eybers en D. J . Oppe rman, b l . 62 . 

12 . The compass of irony, bl . 93. 
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Ondank:s di e f ei t dat ironi e 'n vorm is van sofistikasie as g evoJ g 

daarvan dat di e ironikus horn skynbaar op di e standpunt van die "erns " 

stel, dui die ironie e inde lik tog weer op die " erns" van die lewe . 

Jean Paul formuleer dit soos volg: "De r Ernst d e r Ironie hat zwei 

Bedingungen. Erstlich in Rlicksicht d e r Sprache studiere man den 

Schein des Ernstes, um den Ernst d e s Scheine s ode r d en ironischen 

zu treffen. 1113 Dat daar dus weer na die "erns " t e ruggek ee r word , 

bring mee dat dit onttrek word uit di e sfe er van die komiese en 

1 14 H. d. . . s· 1 spe . ier ie vorm van 1ron1e, 11 imp e Irony", fungeer dan ook 

as~ korrektief. 15 

Muecke wys verder daarop dat da2r 'n ande r vorm van ironi e bestaan 

wat hy beskou as 'n variant van "Double Irony" . Ui t die b e skrywing 

wat hy daarvan g ee , is dit duide lik dat ons h ier t e do en h e t met 

die tragikomi e se visi e : " . .. Friedrich Schle g e l had come to belie ve 

that irony was the r e cognition of the fact that the world in its 

essence is paradoxical and that an ambival ent attitude alone can 

grasp its contradictory totality 11 •
16 Hi e rdi e b e skouinge van 

Schlegel en Ki e rke gaard h e t e inde lik d eurgewerk na di e Enge lse 

lit e r@re situasi e aan di e b egin van h i e rdie eeu, wat strek vanaf 

die volgende bekende formul e ring wat Richards van ironie g ee : 

"Irony.~. consists in the bringing in of the opposit e , the compl e = 

mentary impuls e s .. . 1117 (Onthou mo e t word dat Richards voortgebou 

h e t op wat Coleridge oor di e "Imaginat ion" in Biographia lit eraria 

gest e l h e t. En Col e ridge was, al wil d i e mod e rne Enge lse kritiek 

dit ni e graag e rken ni e , sterk b e invlo ed d eur die Duits e romantici.) 

In hi e rdie moderne g e stalt e van di e ironi e staan l g . nie meer in 

diens van di e korrekti e f wat g e l e we r word ni e maar die ironie word 

ter will e van sigs e lf b e oe f en . Dit laa t Mu e cke pra at van i emand 

wat ~ sin vir die ironie s e h e t . Dit b e t ek en, soos Ki e rke gaard 

13 . Soos aangehaal deur S . Dikkers : Ironie als vorm van communi= 
catie , bl . 82-83 . 

Of verge lyk wat Malherb e s e : "di e h oere iron i e k e nmerk 'n b e = 
sonder mat e van menslikheid e n die p e r e erns a gt e r di e skerts 
wat as erns b egin . Dus is di e formul e van ironie s e humor: 
e rns ..> ske rts ) e rns" (Humor in di e algemeen, bl.129) . 

14 . Vgl . Dikkers, a.w . , bl . 30- 33 . 
17 . Vgl. Mu e cke , a . w. , b l . 2 3 . 
16. Vgl . Mue cke : Irony, b l . 19 . 
17 . Principle s of lit erary criticism, b l . 197 . 
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dit stel , d a t die ware ironikus altyd 'n ironikus wil bly . " Irony 

is free, to be sure , free from all the care s of actuality, but free 

from its joys as well, free from its blessings . For it has nothing 

higher than itself, it may receive no b l essing , for it is ever that 

i s blessed of a greater ."18 

Ons vind hiermee die verabsolutering van die ironi e wat baie na 

aan ;n dialektiese proses kom . Hierdie gestalte van ironie het te 

doen met die paradoksale aard van die bestaan, di e "onmoontlike 

moontlikheid" wat gevind moet word . Daar is 'n voortdurende bewus­

wees van die destruktiewe teenoorge stelde wat mag opduik . 

Hierdie " sense of irony" is verwant aan g ee stigheid , wat Muecke 

so verduidelik : " I see it as b e ing an imaginitive faculty r e lated 

to wit , and perhaps a kind of wit in its p e rc eptive , but not its 

expressiv e , aspect . But where wit enables a man to see ' occult 

r esemblances in things apparently unlike' , to use Johnson ' s words , 

a s ense of irony enables a man to s e e occult incompatabilities 

within a total situation and to s e e a ' victim' confidently unaware 

of them . 11 19 

Hierdie ontdekking waarto e Mue cke g ekom h e t, is v eral moontlik ge= 

maak deur die Engelse literere situasie aan die begin van die eeu . 

Kyk ons na di e g edigt e in Afrikaans wat ek tot dusve r b e spreek h e t , 

is daar minst ens twee g edigt e wat hi e ronder ressort eer : "Huisbe= 

soek (l) " ~an I . L . d e Villie rs en 11 Botteltji_e s 11 van Oppe rman . In 

beide gedigte is dit die slotre el , in De Villi ers s e g edig is dit 

selfs die slotwoord , wat di e y_oorafgaande b e t ek e nis in beljgting 

bring . 

So is dit in " Bottelt "ies " die eienaardige p e lydenis wat deurb:iz_eek 

wat die absurdit eit van al di e voorafgaande t eenstrydighede laat 

uitstaan . In "Huisbesoe k (l)" staan die voorafgaande g ebeurte nisse 

weer fel in die teken van die aanklag van "skynheiligheid". Waar 

eer sgenoemde gedig egt er losgeraak h e t van sy waarde s, want die 

spreker is nouliks nog b e~s van wat die oorsaak van sy problema= 

tiese situasie is, daar is die sprek er in "Huisb e so ek (l)" no g in 

18 . Soos aangehaal in The compass of irony, bl . 243. 
19 . A. w., bl . 94 . 
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staat tot 'n r e aliser ing van die ongerymdheid van sy menslike toe= 

stand . Hiervolgens is "Botteltjie s" radikale en "Huisbesoek (l) " 

ge r eser veerde geestigheid . 

2 . Oorsig van die i roni e s - ge e stige vers in Afrikaans 

Die ironies- ge e stige tradisi e gaan t e rug na Le ipoldt en Toon van 

den Reever, albei hartstogt elike di gters wat gekwe l was deur me ta= 

fisie s e prob l eme . By Visser was di e ironiese perspektief binne 

die geestige verband slegs by uitsonder ing aanwe sig ( vgl . " Ge tuig= 

skri f" ). 

Van die Dertigers e n Veertigers was die ironi e s e p e rsp ektie f van 

me e t af aan die duidelikste sigbaar by Oppe rman, wie se poesie in 'n 

groot mate steun op die tegni e k van jukstaposisie (vgl . bv . 'n h ee l 

v ro ee gedig "Stad in di e mis " me t " By die dood van Roy Campb e ll " ) . 

Die sterkste impuls vir die beoefening van die ironie s - geestige 

vers het egter gekom met Elisabe th Eybers se Di e helder halfjaar 

in 1956 . (Dit word deur di e geesdriftige kriti ek van Philip 

Groble r geplaas binne di e kat egori e van die "Metaphysical po e ts 11 . )20 

In die vyftigerjare vind ons ook die opkoms van 'n nuwe kritie se b e = 

wussyn t eenoor die gevestigde waardes van die Afrikane r , veral soos 

dit tot uitdrukking kom in Pe t e r Blum s e poesie . Hy l e i di e 

(ironi e s - )satirie s e v ers in wat in verskillende gedaantes voort= 

gesit sal word in die s estige r - en sewentigerjare . 

Maar seke r die st erkst e impuls in v e rband met die ironies-geestige 

vers is die Werk van Van Wyk Lo uw . Sy b e sinning oor die geest ig= 

h e id by Vis ser kan as voorspel b e skou word vir die geestigheid wat 

ons in Tristia (1962) sal vind . Vergelyk die s l othoofstuk o 

As ons praat van die ironi e s - geestige v ers, word dit gekoppel aan 

'n bepaalde h ouding , die volwasse houding . Die ironie se houding 

v e ronderstel distansiering wat ons ook by geestigheid vind . "Ook 

h e t sp e l d e r ironie l eert nAn sp e l en met d e jaren , in d e mate 

waarin men een menselijke situatie l ecrt overzi en en b e h eersen . 1121 

Hierdie houding is dan ook een van die k enmerke van die moderne 

Afrikaanse poesie , v eral by die oue r - wordende digter wie severs 

20 . Vgl . Verkenning , ble . 46- 47 , 49 en 51. 
21. Vgl . Di kke rs, a . w., bl . 38~ 
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aan digtheid toe gene em het. Ek wil op enke l e voorbee lde wys. 

Bo erneef s e sp eelse vernuf wat lat er di e g estalte van baldadigheid 

bykry , bereik sy hoogt epunt van ekspressiwit eit in di e slotge= 

digte van Op di e flottina. Hi er word die digt er s e afkoms van 

die plaas en sy ervaring in di e stad saamgetrek . Merkwaardig is 

die slotwoord, "Tromboniusdagboek enkaart", wat 'n h el e digterskap 

tot afronding bring. F.I . J . van Rensburg het daarop gewys ho e 

hiermee "die diepste neerla ag saamval met di e glansrykst e oorwin= 

ning ..• deur die vyf, s e s dinge wat in een woord flikker-en-wemel": 22 

Lank gel ede he t hy daarmee b egin 
met sy Tromboniusdagbo ekenkaart 
Trap Der J eugd en Step By Step 
A Far-away Country Part One 
ligendonke r ons t uimig so ekso ek v ervaard 
di e wi nd waai straal orie sneeu op Swartrug 
ou Rietvl ei loop di ep wegge spo e l issi e brug 
dag vir dag j aar in en j aar uit 
dis aanl e dis vas le in dagbo ekenkaart 
hoe lank sal fisant nog s o hoognoot kan r oep 
eendag is 'n dag en dis vaskeer seding 
maak toe di e deur trek dig di e gordyn 
alleen met Tromboniusdagbo ekenkaart 

In S . J . Pre torius s e Argekrobaat word di e erns op verskillende 

wys e s deur ligtheid deurspeel, alreeds in di e eerst e gedig met 

die volgende : "my derms er ns opgeko ek, / / ontbind". Di e woorde 

"derms erns" is 'n pregnant e b ee ld soo s di t ver wy s na di e simbo= 

liek van di e labirint en di e probleem van hoe om he lder heid t e kry 

oor die metafisi e s e probleem van goed- en-kwaad, sodat di e swaar 

"erns'' ook di e verloss ende "er ens" oproep. 

Die speelse e l ement wat dui op di e paradoksale i ngesteldheid van 

die syn, staan voorop, s oos in "Die Padda", waar di t gestel word 

dat "kwaak 'n ander soort van sing // en swem 'n soort van vlie g" 

is . Eweneens speels is di e houding i n "Di e bi etji e wat ek vra •• . ", 

waarin di e t eendee l gedemonstree r wor d. Let ook op die dubb el= 

sinnigheid van 11 rol 11 in "Aan 'n banggeworde akrobaat" . In 11 Aan 

Jacob Zev ecote " kom die dubbe lsinnigheid ironies-geestig tot 

gestalt e : 

22. Vgl. Ni enab er: Persp ekt i ef en profi el, bl.475 . 



Ek hou van Gent , die Be lfort en Sint Klaas, 
die me isies is ook ni e so groe n e n suur 
of jy hul klaar ontklee as jy sl egs tuur, 
waarom dan na Italie g ehaas 
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(plus que le marbre dur me plaist l ' ardoise) 
om rond t e swerf in koors en suider vuur 
en we e r maar in die bitt er n oorderguur 
'n harder wyk t e vind as Gent oplaas? 

Gaan wat ons e ie is nie me t ons saam 
in koff ers me t ons e tike t en naam? 
Wyl dus di e lot ons n e r ens wil v e rskoon , 
(Godweet waaraan ons harte almal wurg) 
wat maak dit saak waar mens to evallig woon 
of dit in Gent is , of Johanne sburg? 

Jacob Zev ecote , 'n mindere figuur in di e Ned e rlandse l ett e rkunde , 

he t van Gent na Rom e gegaan, waar hy g emeen h e t dat hy sy h e il 

sou vind, maar h e t e inde lik weer t e rug in 'n "harde r wyk " (Harde r= 

wijk ! ), sy dood g evind . Soortge lyk was di e ondervinding van 'n 

groot digt e r, Du Bellay, soos dit in di e gedig lui : " (meer as die 

harde marme r van Rome ple si e r my di e l e iklip van my g eboort e land) ". 

En hi erop r e ageer die "Ek " van 11 Johanne sburg 11 •
2 3 

Hie rdie g edi g volg die tipie s e werkswys e van die g eestige digt e r , 

nie alleen wat die openbarende woordspe ling "h arde r wyk " b etref 

ni e (di e vra a g is egt er of di e di g t e r ni e eerde r di e werklike 

pleknaam mo e s g e g ee h e t ni e , aange si en Zev e cot e ni e 'n b ek ende his= 

tori e se figuur is ni e ) maar ook deur Du Be llay me t Zev e cote in 

verband te bring . Hull e is twee u i t e rst e s wat hulle waarde in ;n 

lit eratuur b etr e f maar kom ooreen in di e opsig dat alb e i afkerig 

staan van Rome . 

'n Ande r digte r waa rvan ek r eeds 'n p aar gee s t i ge g edig t e b e spreek 

het , is Ern st van Heerde n me t sy Teenstrydige lie d e r e . Di e 

ge estigheid, met of sonde r ironi e , vorm ~ b e langrike komponent 

van hie rdie di gbunde l . Dit kan in 'n enke l e sie ning v erskuil le, 

soos in "Ki n d e r wa entj ie ", wa a r met d i e volgend e 't eenstrydighe d e " 

ligwe g gespee l word : 

23. Die naam " Zev e cote " v e rskyn n ouliks nog in di e Ned e rlands e 
lit e r atuurge skie d en i s . Di e d i g t e r h e t aan my meeged ee l dat 
hy me t sy b e so ek aan Ne d e rland k ennis gema ak h e t me t die we rk 
en l ewe v an hi erdi e obskure figuur . 



e n dra die wi egi e wi eg end 
tot by di e Chemist - Apte k e r 
waar droe ma me lkpo e i e r koop 
en 'n tie t .. • . 

"Kameelperd" is 'n verfrissende to evo e ging tot di e bestaande gees= 

t ige poesie van hierdie dier . In di e digter s e ontleding is dit 

die 11 t eenstellings 11 wat 11bo e i ende parings (kan) optower", wat 

horn besig h ou . Lugtig- speels sluit di e kam eelperd sy v ertoning 

af met "Barok-passie s // oor laeveldse struike " . Hi e rdi e g e = 

sofistike e r de Europe s e styl binne onge r ept e Suid- Afrika is op 

sigself we e r 'n t e enste lling ~ Di e "witty" styl wat Van Heerden in 

hierdie digbunde l taamlik oorvlo edig b e o e f en, kan t e ruggevo e r word 

na sy vroeere werk . In sy b e spreking van Teenstrydige lied ere wys 

D.H . Steenberg op "Digt e r woord" uit Koraal van die dood. 24 

OPERAS/£ 
Legemaak, binne g e stoot , opgekatrol , 
is e k 
bo- v e ls e n binnenshuis 
g e sterilis eer: as epti e s , kuis; 
van kop tot toon so go ed g e suiwe r 
me t De ttol , jodium , purgasi e , 
mondgorre l en k a rbolseep -
b e - X- straa l, b e - blo ed t oe ts , 
g e - lipogram, g e- art erio gram , ge-and e r - gramme , 
hokge slaan, dronkge spuit, 
onth aar, ontlas, ontwat e r en ontkos , 
v e r - s koon , v e r-re in, v e r - puur -
d at e k , 
ontdaa n van alle vuil , 
retrogre ssie f vlo e i 
na 'n v erre v erl e de , 
terug na di e moederlike wat ers , 
na di e wurmpie in sy sak -

en al die lyding, 
voorb e r eiding, 
wyding (ook toe wyding ) 
all e s n e t 
vir d ie so vlott e , 
saaklike , g e o e f ende , do e l - treff ende 
gebaar 
van di e snyersh and 
in sy kondoom- handsko e n 
met ·n stile tto- ske rp 
priemende me s, 
p l att e r as 'n knipme s 

24 . Vgl . "Poesi e soos f yn gerfde e lpeb een : Teenstrydige lie d e r e 11 , 

Klasgids , jrg . 8 , 4, bl . 66 . 



k l e iner as n eetme s 
langer as 'n jagterme s 
v enyniger as ;n skeer me s 
oopklowender as 'n slagt ersme s: 
Anatomi e s Le s 
s e Me s . 

440 . 

Spel en angs wiss e l mekaar af in hi erdi e gedig , waardeur 'n balans 

b ereik word . Aan die eenkant is daar di e onts ett end e angs wat wil 

handuit ruk , en saam daarmee di e toename van die "poeti e s e ", maar 

wat dan kortgevat word d eur di e gemeensame toon aan die einde van 

strofe 1 . Woord e uit v erskill ende sfer e b e lig mekaar ("aseptie s , 

kuis"), of 'n woord v erb erg 'n dubbe lsinnige b e t ekenis ( "v er - skoon") , 

of 'n seker e patroon l e i e indelik tot di e on s egbare ( "ge- ander ­

gramme"). Dis 'n woord- skeppende g edig ( l e t ook op di e v erskill ende 

prefikse wat in di e werkwoordsvorm ontgin word) . Ekspre ssiwit eit 

in die logi e s e en instinkt i ewe sin is alb ei aan di e orde . :Maar 

dan is di t 'n ekspre ssiwi t ei t wat b e t eu e l word . So b egin strof e 2 

weer met die "poe t i e s e ", di e pynlike wat wil l e i t ot 'n v ae toon , 

wat dan egt er v a s gevang word d eur di e pre sie s e ("alle s ne t") . Die 

kwalifikasi e bring ook b eheersing mee ("wyding (o ok to ewyding )") . 

Wanneer die gedig t een die eind e i n waansinnige angs toen eem deur 

di e opno em van di e verskillend e messe , word di e grot e ske to g e in= 

delik ondervang deur d i e ob j ekti ewe : di e s inspeling op di e be = 

kende werk van Rembrandt . Hi e rmee word di e angs ni e alleen b e = 

t eu e l ni e maar i s dit ook 'n manifestasi e van di e geeste like triom= 

f ering oor di e liggaamlike v erwordi ng . Di e volmaakt e , ewige kuns= 

werk verdryf di e angs oor di e sinlooshe id van di e aktuali teit . 

3. Die gee stig- ironie s e visie van Elisab eth Eyb ers 

3 . 1 Vanaf Die helder halfjaar h e t daar 'n wending in Elisabeth 

Eybers se poesie i ngetree . In hi er die nuwe soort poesi e spee l di e 

ironie se houding 'n b eslissende rol in di e b enadering van menslike 

ervaring . Voort a an sal ironie een van die k enmerke wee s van haar 

poesie . Dis v eral di e optr ed e van di e ironi e s e b eginsel wa t 'n 

skeiding bring tus sen Elisabeth Eyb er s se ee r ste vyf en laaste 

vyf digbunde ls . "Maria" b ekl ee in haar vro eere gedigt e 'n ui tson= 

derlike plek as gevolg van d i e ironiese b edoe ling hi erin . 



441. 

Verskillende r edes is deur die kritiek aangevoer vir Elisabeth 

Eybers se aanwending van die ironie . Daar is gese dat haar belang= 

stelling in die ":Metaphysical po ets" haar hi erto e gebring het. 

Die digterc s se ouer word het nugt erheid en ontnugtering me egebring, 

waardeur bewe eg is van die subjekti ewe na die objektiewe vlak van 

die ervaring, van 'n absolute na 'n r e latiewe waardering van 'n erva= 

ring (verhelderend is dit om "Die moeder" uit Die stil avontuur 

langs ":Mo eder" uit Die helder halfjaar t e plaas) . 25 Waar dit vir 

Elisabeth Eybers in die eerste fase van haar digt erskap hoofsaak= 

lik gegaan het om liriese ontboeseming, val die klem in die tweede 

fase op die digter-as-maker . 26 

'n Belangrike aspek van die ironie by Elisab eth Eybers, waaraan tot 

dusver nouliks aandag gegee is, is dat di e ironie s e houding by 

hierdie digteres teruggaan tot die oorspronklike betekenis van 

die woord "ironie". Nie al die gevalle van ironie by Elisabeth 

Eybers kan hierdeur verklaar word nie , maar wat ons in hierdie 
verband vind , gee ons insig in die aard van di e problematiek van 

haar poesie . 

In Shipley se Dictionary of world literature l ee s ons die volgende 

oor di e herkoms van ironie : "Gr . eironeia , originally applied to 

the manner of speech and b ehavior of a stock character of early 

Gre ek comedy, the eiron . He was the natural antagonist of another 

stock figure , the boastful alazon, who sought to achieve his ends 

by dec eption through exageration . The eiron was an underdog -

small and frail , but sly and r ecourceful; he r egularly triumfed 

over the bullying alazon by his ingenuity, his skill in dissembling 

his knowledge and his powers . .. Socratic irony consists in the 

adaptation to dial ectical ends in the search for truth of the 

eiron ' s technique of self-effac ement , understatement, and the 

encouragement of an opponent ' s self-confidence 11 •
27 

Die eerste gedig wat ons in hierdie verband kan b espree~ is 

"Digter " (ui t Bal ans) : 

25 . Vgl. Ii . Nienaber-Luitingh : Die vro eer e en later e poesie van 
Elisabeth Eyb ers, bl . 13-16 •. 

26 . Vgr.R:"--Pretorius: "Die mens- kunstenaar verh,ouding in Eli= 
sabeth Eybers se poesie, Standpunt e , jrg . XVII, 3, bl . 16-30 . 

27. Dictionary of world lit erature , bl°7233- 234 . 
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Sy woorde was 'n gruisreen teen hul ruite, 
'n skadelose tinkelende klag. 
Eers het hul deur die raam geknik , gelag, 
daarna horn ingelok en opgesluit , 
lewend oorhandig aan die stipte wraak 
van hoogtemeter , loodlyn , winkelhaak. 

Met woorde , met geslepe woorde , kap 
hy 'n klein tonnel om weer te ontsnap. 

"Digter" handel oor d ie v erhoud ing tussen digterskap en gemeen= 

skap. Teenoor die d i gter wat toenadering soek , is daar die 11 hul" 

wat horn aanvanklik met amusantheid, selfs ouerlike meewarigheid 

("geknik") bejeen . Dat hulle horn "ingelok 11 het , wil se dat di t 

met slinksheid gepaard gegaan het. Reken hulle met hom op pre= 

sies bepaalbare terme af, vind hy op sy beurt slinks 'n weg deur 

hul vesting na sy vryheid . Maar waar die slinksheid van d ie ge= 

meenskap bykomend was , is die slinksheid van die digter deur= 

slaggewend, soos blyk uit die opvallende woordgebruik "geslepe 

woorde" . Omdat daar in d ie slotreels gesinspeel word op 'n bei tel 

wat gebruik word , verwag mens 11 geslypte". Hierdie betekenis is 

egter vervat in "geslepe" , want die "woorde" moet doeltreffend 

skerp wees om 'n weg deur te slaan. Met "geslepe 11
, wat voorop 

staan, het ons inderdaad te d oen met 'n "underdog", die digter wat 
ondergronds te werk gaan. Die verskillende geometriese figure 

werp ook lig hierop: aan die een kant is daar die reglynige stan= 

daard , strakheid, waarmee die gemeenskap afreken met die digter ; 

aan d ie ander kant is daar die rondheid van die tonnel , "glibbe= 

righeid", waarin die digter ontvlug . 28 

Die verhouding van swakkere teenoor sterkere as die swakkere met= 

tertyd d ie greep van die sterkere ontglip, vorm een van die hoof= 
komponente van hierdie poesie. Die sterkere hoef nie noodwendig 

op ~ persoon te dui nie. Dit hoef slegs ~ mag te wees waaruit 
die swakkere losraak. Di t gebeur in "Slaapwandelende kind 11 

( ui t 

Die helder halfjaar). Hierdie gedig wys hoe die kind "uit haar 

klein warm bed gegl ip (het)tt , waardeur die gees nwraak (neem) 

teen die liggaam wat horn bind". Interessant is dan die wyse 

28 . In 'n opstel, nElisabeth Eybers se poesie vroulik? 11
, Kaneel , 

bl . 29-34, toon T.T. Cloete aan d&t in Elisabeth Eybers se 
poesie 11 beelde van gerondheid" teenoor 11verstarring of strak= 
heidn gestel word . 



waarop dit gedoen word : d ie ontglipping vind p laas "met sluheid 

wat bo - sinnelik" en "behend ig" is. 

Die spanning t ussen sterkere en swakkere hoef glad nie verband te 

hou met iets personaals nie , want dit kan eenvoudig 'n natuurproses 

wees . So is di t in "Amsterdam , 13 Maart" ( ui t Balans): die sagte 

sneeu wat weet hoe om met "driftige geduld en tinger lis" bo d ie 

helder sonskyn te seevier . 

Di e swakkere kan selfs i ets trots wees , wat dus nie noodwendig op 

iets minderwaardigs dui nie , soos "Sonneblom" (uit Balans). Die 

h oofsaak in hierdie verhoud ing is dat een of ander element gevaar 

loop om oorheers te word deur ongunst ige omstand ighede o En hier= 

uit moet beweeg word , met slinksheid dan as die enigste middel 

daartoe. In "Sonneblom" kom d ie slinksheid tot openbaring deur 

d i e rymvorm. Hierdeur word getoon hoe die sonneblom hom v erhef 

uit die vyandige invloedsfeer van d ie aandskemering. 

Aandskemering , d ie smoorgewas , 
het elke tinger plant verteer , 
d ie laaste tussentint geblus 

maar nog - heethoofdig toegerus 
met absolute geel - trotseer 
die opslagsonneblom hom kras . 

Van deurslaggewende belang in hierdie uitheffingsproses is die 

funksionele waarde van die rym in die eerste en d i e laaste reel: 

met die "kras 11
, waardeur d ie sonneblom hom eindelik laat geld , 

word gereageer op "smoorgewas" , wat vereffenend wou wees. Hierdie 

triomferende noot is moontlik gemaak deur 'n voorafgaande krygslis , 

soos dit gestalte vind in die rymvorm. So kry in "trotseer" die 

eerste sillabe die klem , waardeur d it die 11 -eer" van d ie aggres= 
siewe "vert eer " oorskry, wil uitwis. Vergelyk dan verder terug 

die "heethoofd ig" wat eweneens antimetries, strydvaardig ingestel 

is , wat kulmineer met "geel", waarteen die "verteer 11 van d ie 

aandskemering dus onmoont lik mee r kan opweeg" Hierdeur is die 

sonneblom inderdaad "to egerus", sodat nie meer gevrees hoef te 

word dat dit soos d ie ander "tinger" plant e "gebl us " sal word 

nie . 
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Die uitbeelding van die latere man- vrou- verhoud ing by Elisabeth 

Eybers ressorteer ook onder hierdie gebruik van ironieo Teen= 

oor die dominerende, selfbevestigende daadkrag van d ie man is 

daar die bejammerenswaardige , wegkrimpende gestalte van die vrou . 
So heet di t in 11 Kenni smaking" ( ui t N eerslag): 

En toe, asof dit deernis wek 
dat sy so onvoltooid en skraal 
v ertoon, het hy haar ingehaal 
en me t sy oordaad toegedek . 

Hierdie dominerende houding van die man wek verbitt ering , want 

dit gaan selfs met ongekende sadisme gepaard : 

AAN 'N VRIENDIN 

Die mokerhoue wat hy s orgeloos mee t 
kom altyd op dieselfde rou p l ek neer . 
Ashy die roof sien riffel wil hy weet : 
waarom is jy nie vrouliker , nie teer?29 

In hierdie verhouding voel die vrou haar verknot en wil sy dus 

graag vry raak . Die mani er waarop d i e vrou d ie manse greep ont= 

wyk , is deur subtili tei t n Ver gelyk II Slot 11 
( ui t Bal ans) . Cloete , 

wat TI deeglike ontleding van hierdie gedig gemaak het , 30 het be= 
vind dat d ie v erras sende slot van h ierd ie gedi g t e doen h et met 

die onverwagshe id waarvolgens die vrou uit die manse r e ikwydte 

kan kom : 31 

Nou het hy e inde lik wat hy wou he : 
sy dade buk onder hul danker buit , 
haar woorde s irke l weg in eensaamheid . 

29 . Uit Onderdako 
30. Vgl . Kanee l , bl.38- 400 
31 . "Al word die vroulike ' woord ' in d i e woordorde eerste en 

laaste genoem , is d it inderdaad d i e manlike ' daad ' wat d ie 
eerste en laaste se het, dus domineer . 

111'1aar dan kom daar t en s lotte 'n verrassing, in die slot van 
die ged i g . Dan kom di e vrou ineens vry van d i e man wat alles 
wil gryp en buit • • oDie vroulike ontsnap teen d ie einde inn 
vloeiende , vervoerende gang van d ie ritme 11 (Kaneel , bl.40) . 



Hier is dit egter nog deur die omstandighede self, die manse 

hebsug , dat die vrou haar eindelik kan bevry, terwyl in "Ontkoming" 

(uit Balans) dit deur eie manipulasie is dat die bevryding plaas= 

vind o Dit is dus 'n vernuftige ontsnapping wat van listigheid 

getuig : 

Dis onontkombaar was sy eerste woordo•• 

Terwyl sy dwaas rondkyk~ roer die gevoel 
van iets hardnekkig en aiep-in beseer. 

Waar is ontkombaarheid? Het hy bedoel 
dat een impuls, omdat dit is, so hoort 
en ongeag wat v66r of na gebeur? 
Gebaretaal praat eksplisiet genoeg: 
hul handestameling het hy goedgekeur , 
dis onontkombaar daaraan toegevoeg. 

Wat volg sal ook nie meer ontkombaar blyk, 
die noodgedwonge verskuil, die ontwyk, 
die onafwendbare drup- drup van lis 
waarmee mens nuwe stalagmiete bou 
om eensaamheid te stut. Eers skerp onthou, 
dan vormloser wegskemering , tot pyn 
en sy verskansings brokkelrig verdwyn, 
gesloop tot wat eendag ontkoming is. 

Die vrou in hierdie gedig is 'n fyngevoelige wese wat teenoor die 

manse vanselfsprekendheid te staan komo Dit beteken dat sy haar 

daarteen wil verset, omdat sy in haar menslike waardigheid aan= 

getas is. Hierdie geestestoestand van die vrou is allesoorheer= 

send, soos dit dan ook onderstreep word deur die antimetrie : 

"van iets hardnekkig en diep-in beseer". 

In strofe 3 begin sy die moontlikheid teenoor haarself oorweeg 

of daar nie "ontkombaarheid 11 ui t die geslagsdaad is nie, wat vir 

haar op die problematiese dui . Maar al wat sy verneem, is nog 

eens die manse instinktiewe regverdiging: "dis onontkombaar.o. 11 

In die slotstrofe is die vrou se subtiele reaksie op die van 
die man gerig, waardeur sy begin om sy standpunt te ondergrawe. 

Dit vind direk na aanleiding van sy onveranderbare houding plaas, 

soos dit gekulmineer het in sy taaluiting : "Dis onontkombaar". 

Dat sy hiervan afwyk deur dit positief te verwoord: "Wat volg 
sal ook nie meer ontkombaa r blyk" , wil dadelik se dat sy teenoor 

hom stelling inneem, in so 'n mate dat sy sy standpunt gaan ui t= 

hol. Hierdie versreel is veelseggend soos dit voorvloei uit die 
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voorafgaande verband , wat ons soos volg kan interpreteer: aange= 

sien hy haar dus nie in ag wil neem nie, sal die volgende al hoe 

meer onafwendbaar word . Wat die volgende is , soos vo orspel deur 

die dubbelpunt, word verduidelik in die hieropvolgende versreel. 

Sy is van voorneme om haar af te wend van die man . Di t sal 'n 

vindingryke ontwyking wees , want dit sal met "die onafwendbare 

drup- drup van lis" gepaard gaan , waarvoor sy 'n skuil vorm vind, 

d i e beeld van 'n vormende stalagmiet . En die sal sy "om" haar 
11 eensaam.heid 11 bou totdat haar eertydse frustrasie heeltemal weg= 

gevaag is in haar skuilvorm. 

Dat sy in hierdie skuilvorm "ontkoming" sal vind, dui , soos dit 

terugverwys, eindelik dus op d ie onhoudbaarheid van die manse 
standpunt. 

3.2 Twee sake word duidelik u i t bogenoemde ondersoek: i) die 

ironie by Elisabeth Eybers gaan gepaar d met d ie ingewikkelde emo= 

sie ; ii) by Elisabeth Eybers v i nd ons hoofsaaklik Sokratiese 

ironie. Dis nie die Sokratiese ironie van die uitgebreide vorm , 

die d ialektiese proses nie , 32 maar d ie van die onverwagse wending 
wat dui op die omverwerping van die "alazon II deur die "eiron 11

• 

Van h oe geestigheid hierby inbegrepe is, wil ek verder verduide= 

lik aan die hand van "Dagdroom 11
, wat ek reeds bespreek het . 

Ek het jou brief gelees terwyl ek eet , 
die woordesoet het oor my tong gesprei. 
Verby die aardse brood het ek gestaar 
dwarsdeur die bome in die raam , dwarsdeur die grys 
wolkeplafon t ot in die paradys 
waar alles lig en helder is. En net 
soos i n die Bybel was ons naak en het 
ek , aangekla , gou hom d i e skuld gegee 
wat skemerig sis ••• toe ek opeens gewaar 
dat ek my halfgerookte sigaret 
aftik in my twee - derde koppie tee. 

Sonder om te herhaal wat reeds gese is oor hierdie gedig (vgl . 

bl . 343) , nog net d ie volgende wat op d ie oomblik ter sake is : 

'n p ersoon , waarskynlik 'n sy , voel haar so ontvoer, en derhalwe 

32. Vir 'n voorbeeld hiervan kan gekyk word na S. Dikkers se be= 
spreking van Plato se Charmides (Ironie als vorm van communi= 
catie , bl.117-142). 
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seker van haar saak , dat sy selfregverdigend vinger begin wys na 

"horn". Wie hierdie "horn " is , kan nie onniddellik uit d ie verband 

vasgestel word nie , maar waarskynlik is di t 'n man met wie die 

spreekster intiem saamgeleef het en van wie sy tans v ervreemd is . 

Dat dit wel so i s , kan a f gele i word uit die toespeling wat daar 

gemaak word op Adam en Eva in d i e paradys. 

Wat die spreekster moontlik te hore kom ( deur d ie brief), is nuus 

oor die "horn II wat h om in 'n ongunstige lig stel. Dit s t er k die 

spreekst er in haar saak , s 6 dat sy haar in 'n illus ie van onskuld 

waan met die "horn" i n d i e beskuldigende p os i sie (terwyl sy self 

ook aangekla word !). l"Iaar hierdie sege van haar i s van korte duur , 

want binne d ie raamwerk van die paradys-verhaal behoort die "horn " 

na d ie duiwel t e verwys (Eva het die duiwel beskuldig). En die 

kennis breek dan ook deur , deur iets in haar onmi ddellike omgewing 

wat haar daaraan moet herinner - d i e s igaret- as wat i n gedagte 

afgetik word in d ie koppie tee. Die sis - geluid hier v erwys dan 

na die duiwe l - as- slang ~ 

In hierdie ged ig is d i e spreekster die slagoffer self , die "alazon", 

wat haar vasloop in haar voortvarendheid . Deur bemiddeling van die 

geestigheid word i n "Dagdroom" eindelik gekom tot selfironie . 

Dis die plek hier om 'n onderskeid te maak tussen "selfironie" en 
"selfspot '' (in my bespreking van "Die steweltjies van Sanni e " het 

ek dit nog as i dentiese begrippe gebruik). Dikkers maak die vol= 

gende onderskeiding : 

"Spotten is een combinatie van afkeuren en bel achelijk maken . 

Zelfspot heeft met zelfironie gemeen , dat de spotter zich zelf 

tot object neemt • •• Toch zijn er naar mijn gevoe l duidelijk v er= 

schillen tussen zelfspot en zelfironi e . De laatste is gecompliceer= 

der en minde r doorzichtig , ze suggereert meer dan ze tot uitdruk= 

k i ng brengt • .• Het komische is slechts een randverschijnsel by 

iron i e . Zelfironie heeft eerder een me l ancholieke bijklank. De 

glimlach van de zelfiron i e is dan ook geen spotlach 11
•
33 

"Dagdroom" is afkomstig uit Kruis of munt , d ie tiende bundel in 

Elisabeth Eyber s se oeuvr e . Dis 'n milde houd ing wat in hierdie 
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gedig heers (wan t die spreekster plaas haar s elf ook in die soek= 

lig) , i ets wat ons s elde in h aar vorige d i gbundel s van d ie twe ede 

f ase gevind het . Hi er d i e selfironisering waartoe sy gekom h et , 

h et horn in haar oeuvre ge l e i delik voltrek . (Tot watt er paradok= 

sal e l ewenshoud i ng sy in h i erd ie bunde l gekom het, s al ek hieronder 

verduidelik aan d i e hand v an "Paarryrn.".) 

In Die he l der h alfj aar s t aan d i e geestig- ironiese siening in die 
teken van f e lhe i d . Die v er gesogt e voors t el l inge i n "Wespark " bring 

i ets uitbundi gs mee Q In h i erdi e ged i g l e i di e geestige e l ement 

tot d ie paradoksal e s i ening v an d i e bes t aan . In "Trombos e" en 

"Rontgenfo t o" i s d ie sternni ng meer me l ankolies . 1'1aar _hoe me l an= 

kolies die b edoeling ook a l i s , d i t word nugt er b eskou , bv. i n di e 

volgende strofe van "Al chemi e ": 

1'1y ligga am k an t een d i e verword i ng waak , 
vo orlopig nog die dood sy hui s ontse , 
tot t yd en wy l hy ander f unks i es s t a ak 
om horn op die v errotting to e te l e . 

(my onders trep ing ) 

'n Ver sk e i denhe i d v an emos i es en h ouding s word in hi er d ie d i gbun= 

del op d ie pro ef gestel, s oos l ewensdrif i n 11 .Am.asone " , l ewens= 
fnuiking in "Huiskat" en lewenstel eurst elling in "Virgi nali s ". 

Die spel- el ement word i n h i er d i e d i gbundel s oms ap art gehou v an 

d i e er ns . Die spel wat ons v i nd, i s u ees t a l op die ontlu i s t ering 

v an d i e illus i e af gest em . Ver gelyk d i e vy f de s trafe van "April" 

en v er al d i e s lot v an "Moeder": "en vrugloos swo eg jou hartsp ier 

wat d ie swaar / / geboort ekr amp naboots en n i ks kan baar." I n laas = 

geno emde voorbee l d i s daar f yn spot met di e i n - sp el-wees (illus i e ) 

van d i nge . Wannee r daar sp r ake i s van suiwe r sp e l , in "Pi et-my­

vrou" en "Wekker ", s t aan d i e verlos sende effek wat h i er deur b er e ik 

word , los of bui t e di e er ns . "Sonnet" i s 'n ged i g waarin d i e ironie 
op d i e spel v olg . Hi er deur word di e "er ns " ge intens iveer : 

1'1y hande was v an altyd a f onpaar: 
skr aal , vroulik en beske i e i s d i e linker 
haar maat i s f er m, grofgekneuke l d , flinker, 
naar ne t s o link s met gr eep , gro et of gebaar. 
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Verwonderdheid, besinning, wanhoop, angs , 
d i e dinge wat die bloeds troom plotseling strem , 
dryf hul soms saam in asemlose klem , 
maar dan los elk , verlee, gou sy vangs. 

Selfs i n die voorgeboortelike vog 
het hulle onafhanklik rondgeroei 
en was nooit waarlik aan mekaar verknog . 

Ek twyfe l of hul ooit behoorlik tuis 
kan raak of tot eenparighe i d sal groei 
v66r ie~and hulle oor ny borskas kruis. 

Die verwysing na d i e "onpaar" hande waarmee begi n word , is op 

sigself verrassend . Gewoonlik wanneer daar gepraat word van twee 

hande van dieselfde persoon , word veronderstel dat d i t 'n paar 

hande is wat harmonieus op mekaar ingestel is, al vervul hulle dan 

ook nie dieselfde funksie nie . Dis egter die feit dat hulle ver= 

skillende funksies vervul , waar deur hulle as ' t ware losgernaak 

word van n ko ordinerende sentr um , wat lei tot d i e fassinerende 
betragting van d ie hande in hierdie gedig. Eers word die voor= 

stelling dat d ie hande onpaar is , in strofe 1 gekonstateer; dan 

word in strofe 2 gese ende r watter emos ionele voorwaardes hulle 

mekaar vir 'n wyle vind ; vervolgens , in strofe 3 , word gemeen dat 

d i e hande in d ie voorgeboortel ike stadiur.J. onafhanklik van mekaar 

was. Dat hulle "selfs" in hierdie stadium onpaar is , is genoeg= 

saam om te aanvaar da.t hulle nooit bymekaar sal kom nie. Ver= 

rassend is dit daarofl om eindelik te verneem dat d i e hande tot 

samekoms , "eenparighe i d ", gebring kan word by die d ood. Dat d ie 

"eenparigheid " in die vorm van 'n kruis i s , onderstreep die v er= 

s oening. 

I'1aar s oo s in d ie geval van "Wespark" , sit hierd i e poging "om al 

die ongerymdhede te rym" ( vgl. "Refleksie" uit Bal ans ) vol iro= 

niese kommentaar: hande wat mekaar by d ie d ood kruis, besit 
geen sielvolle funksies meer nie en dit i s dus nie twee werklik 

bestaande uiterstes wat mekaar e indel ik vind nie. 

"Wespark" beklee 'n uitsonderlike plek binne die ironies- geestige 

poesie van Elisabeth Eybers. Dis een van d ie we i nig ironiese 

gedigte van Elisabeth Eybers waarin ons 'n identifiseerbare spreker 
aantref lo s van die digteres ( v gl. ook "Midas" ). Die gedig onder= 

skei hom verder van die anner ironies- geesti~e gedigte hierin dat 
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die uitbundigheid hier 'n deurslaggewende funks i e vervul. Meestal 

is dit egter die intiene , vroulike stem wat spreek, soos in 
"Sonnet". En daarom vind ons by Elisabeth Eybers eint lik nooit 

uitspattighede of stuitighede nie. Hierin verskil sy van Donne 
wat met hewige en moedswillige aksente vorendag gekom het. In 

hierdie verband kan ons "Niets van uw dienst?" (uit Onderdak) 

vergelyk rnet die inset van "The sun rising". By Donne staan 

die aggressiewe skeltoon voorop , terwyl Elisabeth Eybers se 

aanspreek van die s on in gemoedelikheid verloop en deurtint is 
van beskawing en daarom van ironiese lewenswysheid: 

Busy old fool , unruly sun, 
Why dost thou thus 

Through windows and through curtains call on us? 

Must to thy mot ions lovers ' seasons run? 
Saucy pedantic wretch , go chid e 34 Late schoolboys and sour prentices ••• 

Half- ses , soos deur d ie radioman v oorse , 
het die son sy bondel op my vensterbank gele 
en laat sy allemanslag na binne gly -
so 'n gladde vent wat oral inpas, hy 
wat die hele Holland van geluk voorsien. 

Dag son , gaap ek, jou groot klandisie wag , 
al die adreskolomme in jou boek. 
Ek moet my nog bedink, en bowendien 
gister was hor:10 sapiens op be soek ••• 
Dankie , nee, geen bestelling vir vandag. 

Die beoefening van die satire ("Ode aan kontroleur d e Laar" en 

"Midas ", albei uit Onder dak , en "Identiteit", uit Krui s of munt) 
staan onder die toesig van d ie ironiese begins el . Eersgenoemde 

twee gedigte is verwant aan die lofironie , 35 terwyl lg. gedig 

resorteer onder gesofistikeerde satire . 

--------- -~- ---
34. Vgl . J. Winny: ~eface to Donne , bl .128 . 
35 . Ter verduide liking d ie volgende onderskeiding van T.C. van 

Stockum : " ••• het (is) mogelijk iets gunstigs te zeggen en 
iets ongunstigs te bedoelen (lofironie) of een onvriendelijk 
oordeel uit te spreken , dat vriendelijk bedoeld blijkt te 
zijn (blaamironie) 11 (J.H. Plokker e .a.: De l ach in de litera= 
tuur, bl . 105). 



Die emosie van v er ontwaardiging word deur d ie ironie beteuel, 

maar wat dan meebring dat die slagoffers , kontroleur de Laar en 

Midas , menslik b e jeen word o Wat "Ode aan kontroleur de Laar" 

b etref , tre e die spreekster selfs tussenin deur self-ondersoekend 

haar saak te stel ("Meneer de Laar, ek wil geen skuld ontduik // 

en gee jou met jou wantroue gelyk")o Hierdie v erdedigende houding 

staan teenoor die doel van satire , wat aanv alo En daarom 

het ons hier nie ~ suiwer sat i riese ged i g nie . Verder , d ie spreek= 

ster is ook te v ee l met simpat i e vervul t eenoor d ie armsaligheid 

van De Laar oor wie se burokratiese optrede sy v erontreg voel 

( "Jy kan dit ook nie help dat jy hier s it // en nou en dan nog 

mymer oor geluk"). Waar d ie spreekster d ie slagoffer wel gese l , 
is in die s lot : 

Die keurigst e v er e ffening kos pyn , 
menee r de Laar , of vindt U het wel fijn? 

Ons vind hier geraffineerde sarkasme wat onder d ie d ekmantel van 

iron ie v er skyn , waardeur sy h om terugbetaal in eie taal . 

"Midas " i s 'n drama tiese alleenspraak ~ Hoewe l Mi das homself weg= 

gee deur sy laakbare uitgesprokenhe i d , kom hy tog e intlik tot 

herkennis . Hierd i e uit er matige aanroep van God dui egter nog 

net w.ee r op selfoorskatting en verwaandheid , want h i erdeur beveel 

hy selfs God o Ons vind dus skynbaar herkennis , waardeur d i e uit= 

beelding van Mi das 'n parodie op die war e he l d van d i e tragedie 

vorm. Vergelyk bv o h oe self- bewus Mi das i s wanneer hy in 'n gees 

van vernaamhe i d aan homself d ink ( '~.Ja , Mi das , asof hulle nie 

lankal weet //dat Mi das koning , koning Mi das heet ! )") . 

Wanneer Midas tot d ie besef k om dat hy sy magte oorskry h et deur 
sy geliefde dogter te v er ander in goud , waardeur hy dus self 

nadelig getr ef word , kom hy tot self- kenni s o Maar hierdie s elf­

kennis bring ni e d ie v erlo ssende insig van d ie self- ironikus me e 

wat homself betreklik bejeen nie ; inteendeel , Midas is nou eers 

aanmatigend . Hierdeur i s "Mi das " 'n karikatuur van die self­

ironie . 

Bogenoemde twee ged i gte i s satire van die gekompliseerde emos i eo 

Die slagoffers word nie direk te l yf gegaan en belaglik gemaak 
nie . Heelwat anders , wat meer van d ie "frontal attack" getuig , 
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is "Einde van die seisoen" en "Welvaart ", albei uit Kruis of 
munt. 

Eersgenoemde gedig handel oor "j esusswer wers" wat 'n park verlaat . 

Lig ironies is die betekenis- uitbreidi ng wat volg op 'n waarneming : 

"verdoesel in 'n vag van hare, // onvatbaarheid " o Die kri tiese 

houding teenoor die "jesusswerwers" word gegee wanneer gestel 

word dat kinders "met gesonde // krete van wierooklose pret " 

"die park op stelte set". Hoewel die satiriese effek dus indirek 

plaasvind, staan die korrektief mee r voorop , waardeur die l eser 

dus nie in onsekerheid gelaat word oor die spreekster se houding 

oor ~ gesofistikeerde aangeleentheid ni e . 

"Welvaart" getuig van 'n aanvallende gees wat horn uitgesproke laat 

geld . Die eie vaderland word hier sonder meer krities bejeen . 

Daar staan : "Die statistiek , lugtig borduur // me t nulletjies , 
maak my bewus // hoe proDt hul vo el , presies hul tel// (mens 

hoef nie tussen reels te lees nie)" . En die satire rig horn 

hiervolgens deur die sondige bedryf d irek by sy naam te noem : 

"In die naam van God en van gewin" . Dit laat mens onwillekeurig 
dink aan "Midas" , waarin 'n soortgelyke afkeuring ui tgespreek 

word oor hebsug , maar wat dan indirek plaasvindo 

Deur en deur gesofistikeerd is "Identiteit" . Die digteres neem 

'n klompie skape waar in 'n on- natuurlike omgewing . Dit roep by 

haar die gelykenis van d ie goeie Herder op , wat sy spontaan kan 
v erbind aan die Suid- Afrikaanse omgewi ng. Hierdeur verkry die 

aktuele werklikheid 'n religieuse betekenis by . So bevat "onge= 
looflik" kritiek op d i e "efficiency" van 'n gesekulariseerde 

lewe : "en by die ingang ongelooflik deur // die netvlies filter 

wat hulle skei en keur." In die nuwe lewensvorm waarin die 

skape kunsmat ig en onwesentlik vertoon (daar word bv. gepraat 

van d ie "marokyn gesig"), sal die Bybelse simboliek nouliks 

nog toegepas kan word (in d ie Suid- Afrikaanse omgewing wel - al 

is dit in negatiewe sin, as die "korannawagtertjie " tevergeefs 

agter 'n verlore skaap "dool"), sodat hier 'n identiteitskrisis 
uitkristalliseer : 

Ek mymer , met my elmboe op die hek , 
is hulle ook skape, watter ek i s ek? 
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Alles dui op die oorheers end e r ol wat d ie 11 self" in Elisabeth 

Eybers se poesie speel . In "Identiteit" gaan dit daarom nie in 

die eerste plek om satirisering van die sofistikasie nie , want 

die "ek" sien haar vanuit haar standpunt in die verlede weerspiee l 
i n die onnatuurlike lewensvorm. Hierdie soort poesie is selde 

eenvoudig , want dis 'n suiweringstaak (vgl . "Die enkeltaak " uit 

Onderdak) waarmee daar geprobeer word om deur die paradoksale 

heen he l derheid te vind. So bv. is die vol f-ende vraag wat die 

digteres aan haar vader stel allesbehalwe eenvoudig ; dit sugge= 
reer iets boeiend paradoksaals : 

Hoe het jy dit gebolwerk , me t jou teer 
hart en die harde stellings van jou leer? 

(my onderstreping ) 

3.3 . Die paradoks , 'n J)Oging "om al d ie onge~ymdhede te r p. 11
, is 

eintlik die __!e~noorgeste l d~ van ironie: waar ironie ons bewus 
maak van die kontras wat daar bestaan tussen skyn en werklikheid , 

wil die paradoks ons oortu:h_g da-~_'n teenstrydi heid slegs 'n sk_yn_= 

bare teenstr digheid is, dus 'n waarheidsmoment bevat. 

Die paradoks en geestigheid is nou verwant. Alle .12aradokse dui 

egter nie op geestigheid nie : d ie paradoks moet ge aard gaan 
met die grappi e, die onverw~_e _ waardeur d ie aandag verle word . 
En die aandag wat verle word , betel~en dat daar sprake moet wees 

van twee verskillende kont ekste . 80 bv. is die slots~ening _in 

"Sisteem" (uit Balans) wel 'n paradoks maar ni(L_geesti heid nie : 

Maar as die raamwerk ril 
sal sy elekt;r i es gly -
~ aarsellose oop 
agtvingerige vuis. 

Die siening van die spinnekop in hierdie verse as 'n 11.£.2.£ agt= - --
v i ngerige vuis" is paradoksaal , want 'n vuis kan nie ~p wees nie . 

- --
Waarom hierdie siening nie tegelykertyd geestig is nie , is omdat 

"oop" en "vuis" verwys na een en d i ese lfde wereld , die van 'n 

menslike hand. Hierdeur word die erns ~eintensiveer , maar nie 

losgelaat , ruimte gegee soos by geest i gheid nie. 
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In 11 Alternatief" (uit Kruis of munt) is die paradoksale bedoeling 

en die 

'n Vriend van vro eer het my verwoed verwyt , 
vir lewendig begrawe uitgekryt : 
In hierdie Sodom het jy jou versink ~ 
Sy doemdeurtrokke woorde suggereer 
swart rook en swaweldamp en laat my dink 
dat mens die beeld eenvoudig 6m kan keer 
om aandrangloos maar bogronds te beweer ..• 
Ek het een ondergang ontduik en nou 
- ~ laaste terugblik om te vergewis 
hoe onaflosbaar die verlede is -
kry ek die koel gevoel van Lot se vrou , 

vermineraal hoewel 
ter aarde nnbestel . 

Kyk hoe sy stolen haar regstandig hou , 
skrikbeeld vir baie o Enke les beskou 
gesout raak deur blootstelling op die duur 
verkieslik bo verbitter (of versuur) . 

Di e aradoks in hierdie edig is dat die digteres daarvan beskul= 

dig word dat sy haar in haar huidige verblyfplek (in Nederland) in 

Ji Sodom bevind, t~rwyl sy nog altyd gemeen he1_9..~t sy_D_aodo:rg__ 

(Suid- .Afrika) ontvlug het . Hierdie paradoksale toestand probear 

die digteres helder kry deur op ;n sp_i tsvondige wyse rekenska ,,.. 
daarvan te gee . 

Die geestige houding wil eerstens se dat sy bewustelik stelling 

ir..12eem teenoor haar vriend se verwyt: teenoor sy "lewendig be= 

grawe" stel sy 11 bogronds 11
, teenoor die 11 b eeld 11 van Sodom wat hy 

oor haar afroep, wil sy maar net 11 b eweer 11 ; teenoor sy hewigheid 

("verwoed") is sy "aandrangloos" . Die gedagtest ippe ls suggereer 

dat sy haar begin rekenskap gee . 

Vergewis sy haar daarvan dat sy " een ondergang" ontduik het , dring 

die ironiese besef onmidde llik tot haar deur hoe "onaflosbaar" 

(d . w. s . , soos ek dit verstaan : onaf en onoplosbaar) die verlede 

is, want hier word sy beskuldig van 'n soortgelyke iets . Die paren= 

tese waarin sy haar vergewis, bevat egter n dubbelsinnigheid , 

geestigheid, want "'n laaste terugblik" verwys nie slegs na die 

spreekster se posisie nie maar ook na Lot se vrou wat '~ laaste 

terugblik" gemaak het na Sodom (vgl . Genesis 19 : 26) . Hierdie 

betekenismoment word dan ook veronderstel in die volgende vers= 

r eel : "kry ek die koel gevoel van Lot se vrou 11 • Die "ko el " sal 

dan dui op die sout(pilaar) wat sy geword het nadat sy 
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"terug(ge)blik" het (en daar word by implikasie gese dat sy die 

vuur en swawel van Sodom ontduik het). 

Met hierdie (nood)lotsfiguur vereenselwig die digteres haar dus . 

En dan kristalliseer die waarheid vanself mos uit : "Vermineraal 

hoewel // ter aarde onbestel". Met ander woorde, hoewel sy, Lot 

se vrou , mineraal, sout, geword het, is sy nie ter aarde bestel 

nie - wat dus ook impliseer dat die vriend se verwyt dat die dig= 

teres "begrawe" is, nie opgaan nie ! Hierdie treffende bewoording 

bevat die kern van die digteres se argument waarmee sy die vriend 

s e verwyt tersyde wil stel; daarom is dit gepas dat dit ekstra 

wit ontvang binne die versverband . 

Maar dis nie die einde van die spitsvondigheid nie, want eers moet 

nog bewys word dat die digteres haar, in die lig van die beeld 

van Lot se vrou, kan verantwoord t . o . v . haar verlating van Suid­
.A.frika . 36 

In die laaste vier versre~ls word daar dan tot n beskouing gekom 

van wat dit beteken dat Lot se vrou 'n soutpilaar geword het. Dit 

neem die vorm aan van 'n teenstelling : "vir baie" is sy 'n "skrikc 

beeld"; vir "enkeles " , waaronder die digteres, be- teken sy iets 

anders . En weer eens vind ons 'n dubbelsinnigheid , want "gesout 

raak" slaan natuurlik in eerste instansie op Lot se vrou, maar dis 

hier veral figuurl ik bedoe l, wat dus beteken "gewoond/bestand raak'' . 

In die betekenis word dit gehou teen die geesteshoudings van 

"verbitter (of versuur) " - waarteen mens dus nie bestand is nie ! 

Op 'n uiters vernuftige wyse is daar in "Alternatief " rekenskap 

gegee van 'n dilemma . Ons vind hi er 'n vlugtige gees wat weet hoe 

om n lewensituasie deur al sy kontradiksi e s heen te voer . Sonder 

om te skroom sal ek hierdie gedig naas een van Visser se beste 

laas : "'n Bekende esig" . 

"Alternatief " maak dit baie duidelik dat die paradoks eers met 

die spel- eJ-ement 'n verbint enis mo et aanknoop al vorens di t ook as 

36. Elisabeth Eybers se emigreer ui t S . ,:L h et niks te doen met 
ontevredenheid oor die politiek e situasie ni e . Die volgende 
opmerking suggereer die werklike rede: "l"Iaar toe ek Suid­
Afrika in 1961 verlaat het, h et ek net geweet dat ek onge= 
lukkig en geskei was ... " ( 11 \.Jonde h e t in Amsterdam geheel ", 
Hoofstad , 10 September 1974). 
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geestig kan kwalifis~r . So tref ons _gedt te a~ van suiwer para= 

doksale bedoeling , soos "Dilemma" (uit Balans) , wat, omdat alles 

op een toonaard laasvind, nie _kan deurgaan as geestig nie. Eers 

vanaf Onderdak het Elisabeth Eybers ontdek hoe om die paradoksale 

in die vorm van die spel te beoefen : 

BRONTe, DICKINSON & KIE 

Eating one's heart out ... inderdaad, dit is 
'n ongekend gekonsentreerde dis 
waarop die een en ander Emily t eer 
terwyl sy rustig wegkwyn en flor eer . 

Die paradoksale_ vind ons met q.ie twee slotwoorde : "we__gkwyn " en 

"floreer" . Die "wegkwyn" is in ooreenst emming met "eating one ' s 

heart out", sodat "floreer" as v errassing kom . En tog dink ek 

het ons nie heeltemal met geestigheid hier t e doen nie, want "weg= 

kwyn" en "floreer " wortel in dieselfde wer eld . 

In die slotstrofe van "Wegwysers" het ons wel deeglik te doen met 

geestigheid . Daar word gespee l met di e klank ("pal" /"paal"), met 

die woord("voor-lopig " ) me t sy dubb elsinnige b e t ekenis, en met die 

werklikheid en skyn wat mekaar belig (dit gaan oor pal e , waarteen= 

oor gestel word die uitdrukking van i et s wat soos "'n paal bo water 

staan 11): 

En moeni e vra : maar wat van my .... dit gaan 
oor pale - jy wat aan die end van al 
hierdi-e-voor- lopige latyn- arabie s pal, 
'n paal bo wat er, staan . 

Vergelyk ook hoe in "Kwiksilwertong" die l etterlike betekenis van 

"voorsprong" eindolik uit-gesp e l word in die slotstrofe : die im= 

plikasi e is dat die ryrn die kwiksilwertong nog gaan inhaal : 

Wat doen my rym 
dan? Dans agt er na 
as emloos j a . .. 

..::By die int ernis" is n gedig waarin die paradoksale eheel en 

al vervat is in die spel : 



Vir die eerste keer in sy loopbaan 
kry my hart ook :n pen in die hand 
hy skryf aan die lopend e band 
arabies kan iemand dit lees 
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merk hulle wel hoe besig en b elangrik hy die laaste tyd 
moes wees 

dat hy hom tot hul tydverdryf wil l e en 
goedhartig sy besware aftik een vir een 

En my nederige niere 
- wat hulle nie alles moes verdoesel ! -
ontvang nou 'n klop op die skouer 
die louter kleure van urine en bloed 
glim op gel yke voet 
uranofaan robyn 

Lughartige di enaress e 
draf huppe lend deur die helder k elder rond 
tot die - suppoost? . . . of afgesant? - opeens verskyn 
vierkantig witge jas . 

Sy manlike deurtastende gefrons 
bring alles tot bedaring me t h bons 

'n Pasient wat hartmoeilikhede ondervind , se hart word deur die 

kardiograaf geto e ts . Dis 'n ernstige saak wat in hierdi e edig_ 

"-'--'"~~....::....,;;_;~=~~L.:e=--w~yse b enader word . Die spel_ is die faktor wat 
die erns van die saak as_ ' t ware hee ltemal Jl~utralise~r . Die 

helder spel verdryf die donker bedoeling . 

Di e samest e llings van "hart "; "go edhartig'' en "lughartig", sugge= 

r eer 'n ligte stemming wat heers . So is "ho e b esig en b elangrik 

hy die laaste tyd mo e s wee s " en "ontvang nou 'n klop op die skouer" 

alles deel van di e s pe l . Di e spe l vind sy hoogtepunt waar die 

ligbaan van die kardiograaf b eskryf word as 'n "helder k elder " met 

die snel afwissel ende arabi e se syf ers wat soos "lughartige diena= 
resse " daarop vertoon . 

Van naderby beskou , is "h e lder ke lder " egt er 'n Raradoks , want 'n 

kelder impliseer "donkerhe id " . Deur hi erdi e spe lv~rm wat dus met 

di e paradoksale saamval breek 1ie werklikc b edoeli_p.g r eeds deur . 

Die voorafskaduwing van di e dood , di e werklike b edo eling wat 

agter die lughar~igheid v erskuil is, le dan ook r eeds opgesluit in 

die pasient se vraagst elling of di e ski elike indringer 'n suppoost 

of gesant is ; altwee hierdie woorde b esit die b et ekenis van die 
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d ood (suppoost as saalwagter van n museum , dus plek van die dood­

in- die- l e we ; en afgesant wat figuurlik gesproke die dood b eteken) . 

Maar dat dit nogtans spel bly , al v ertoon die spe lbe derwer trekke v an 

d ie ongenadige dood , wee t die pasi ent uit die aard van die situa= 

sie waarin sy haar tans b evind , sodat wanneer die kardiograaf " t ot 

b edaring met 'n bons " gebring word , dit nog nie finaal en dus fa= 

taal vir die pasient is nie . 

Tot 'n bo e i ende e ff ek is die paradoks in "By di e int e rnis II gevoer 

deur di e illusiewe e rvaring wat dit weerspi ee l . In Kr uis of munt 

is di e spe l - moment , soos dit v erband hou met di e paradoksale, nog 

v e rder uitgebou . Ek het r eeds gewys op 11 Alt ernati e f 11 en 11 Dag= 

droom 11 • Die eerst e gedig, "Oue r word " bevat r eeds die aradok= 

sale wat in die vorm van 'n teenstell i ng v e rskyn : j_.aar word b e in 

me t : ,r!'\ Eindigheid sprei_ langsaam", en geeind:i.g met 11 d eur louter 

_eindeloosheid ingeperk" . Int e r essant is di t nou dat in 11 Paarrym 11 

die p aradoksal e wete deur 'n v erde r e paradoks onderst eun word : 

Ek het die kans gekry om weer te l e t 
op een wat my groot l eed berokken het 
en daaruit h e t ek een gevolg getrek : 
hy is ondanks die pyn nie slegt e r as e k . 
Hy doen meer kwaad as ek : hy is aktief . 
Hy doen meer goed as e k : hy is nie passie f . 
Deur al sy baie dade _, goed e n kwaad, 
het ek horn li efgehad en selfs g ehaat . 
Een ding wat ek l as ek kon do en , sou do en , 
is : haat met liefde e n kwaad me t goed versoen . 
Ek weet nie h oe dit mo et maar ek v ermo e d 
dat daar dan niks oorbly as li efde en g oe d 
- ui t prakti ese oorwegings inde rdaad 
ontydig , in prinsipe nooit t e laat . 

Nie verniet ni e lui die ti te l "Paarrym " , want hiermee word 'n 

pogi ng aangewend om die paradoksale t e berym . Ek g ee 'n voorbeeld 

om die b egins el van di e yaradoks te illustreer : "Hy do en meer 

kwaa d as ek : hy is aktief ." Hier het ons 'n paradoks, want d it 

belig nie die s aak in sy volheid_ nie : hy is dus ni e inhe r ent 

slegter as di e spreekst e r nie (want hy do en maar net meer kwaad as 

gevolg van sy groter aktiwiteit), In omgekeerde sin is dit ook 

waar van die korresponderende v ersree l : "Hy do en meer goed as ek : 

hy is nie passi ef . 11 Hiervolgens is hy dus ook ni e inherent bete r 

as die skryfst e r nie . Hierdeur is die ongelykh~de wat daar s ou 

kon bestaan tuss en d i e twee p ersone , uitgewis en word dit b esleg 

s oo s dit weer klank vind in die paarrym ! 
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Ietwat anders is die aard van die paradoksale toedr ag in die hier= 

opvolgende versreels : "Deur al sy baie dade , goed en kwaad , // 

het ek horn liefgehad en selfs gehaat." Eers word 'n teenst elling 

gestel ("goed en kwaad") waarvolgens d i e spreekster nou twee ge= 

s i ndhede openbaar teenoor d i e nhom". Beteken dit nou dat "goed " 

met "liefgehad" korrespondeer soos "kwaad" met "gehaat" ? Dit sou 

egter oorvereenvoudiging wees, want dat hier 'n v er menging van ge = 

sindhede en dus gekompliseer de emos i es aanwes ig is, wat wil se 

dat d ie spre ekster nie presies weet hoe om di e tw ee verskillende 

emosies van mekaar te skei nie , word r eeds gesugger eer deur "lief­

gehad 11 wat klankmatig saamval me t "selfs gehaat 11
• 

In die volgende twee v erse word die wens uitgespreek om d i e ver= 

skillende emosies met mekaar te v ersoen. Dit op sigself is weer 

iets paradoksaals wat indruis teen d ie normale mens se ervarings= 
werklikhe i d , want mens kan nie die grense van bv. "haat " en 

"liefde 11 wegredeneer sodat hulle mekaar oorvleuel nie. Hierdie 

onderskeidingloosheid sou tot die afbreek van ons waardeleer lei . 

Dit sien die spreekster dan ook self in , soos blyk uit die hier= 

opvolgende twe e v ersreels, want sy wil nie 'n vermengi ng he n ie 

maar die positiewe wat die negatiewe oorwin . Treffend is die 

funksie van d i e binnerym ("Ek weet nie hoe dit moet maar ek v er= 

moed") : hierdeur word d ie spanning te kenne gegee wat daar bestaan 
tussen die brandende begeerte tot en d ie onsekerheid oor d i e 

versoening . 

Einde lik word daar dus tog tot versoening gekom : "dat daar dan 

niks oorbly as lief de en goed ". Maar d i t bring weer self 'n para= 

doks na vore : in beginsel is dit waar , maar dit kan nie uitgevo er 
word nie. Dis 'n moontlike onmoontlikhei d waarvoor dus eindelik 

te staan gekom word , wat pragtig ge illustreer word deur die taal= 

vorm: "in prinsipe" t eenoor "uit pr akti ese oorweging ". "Snags •• • ", 

die volgende gedig uit Kruis of munt , kom my voor as 'n poging tot 

verder e verkenning van d ie paradoks waartoe gekom is in "Paarrym" : 

Snags as ek , wawyd aan di e slaap , wegglip 
uit hierdie l ee huis om rond te staar 
deur al d ie jar e tot ek jou gewaar 
dan wag jy nog en nader ons mekaar 
met woordelose vergiffenis en begrip •• , 
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Mens staan verbaas oor die volwasse gestalte waartoe Elisabeth 

Eybers se poesie gekom het . Dit toon nog steeds tekens van besten= 

dige geestelike gro ei . 37 Die ironie, paradoks en geestigheid is 

instrumente in hierdie verkenningstog na groter helderheid oor 

die self . 

37.• 

0 0 0 0 0 0 O 

Andre P. Brink kom in sy b e spreking van Kruis of munt tot 
die volgende evalue ring : "Hi e rmee is die hoofb e swaar teen 
die bunde l blootge le: k enmerk 8nde prosedure s wat begin 
v e rstar tot cliche, h erhaling met t e min afwisseling (veral 
as die bundel saamgelees word met sy twee voorgangers), en 
'n neiging tot spi tsvondigheid per s e " ( Di e Burger, 
11 Oktober 1973). 
Volgens my is hie rdie bewe ring ongeldig . 
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HOOFSTUK DERTIEN GEESTIGHEID BY VANWYK LOUW 

1 . Aanloop tot die geestige visie 

l . ~ In sy verkenning van die geestigheid by Visser kom Van Wyk 

Louw met die volgende literere p erspektief vorendag : 11 En toe ons 

destydse jongeres die hele Visser as minder gereken h et , het ons 

waarskynlik van die een , bepaalde en t6g r e latiewe standpunt uit= 

gegaan dat poesie wat gees t; igheid in sy essensie saamdra , iets 'n 

bietjie kleiner i s . Met ander woorde: ons waste romanties . 11 1 

Van Wyk Louw se begrip "romant i es 11 h ou verband met d ie verskil 

wat daar vir hon bestaan tussen poesie van d ie emosie en poesie 

van die int ellek , met eersgenoemde dus as ronantieso Die betrek= 
likheidswaarde van hierdie kriterium: hoe hy hiermee aansluiting 

, 
gevind het by die moderne Engelse kritiek en dat die v erskynsel 

geestigheid nie voldoende verklaar kan word as "poesie van die 

intellek" nie, is r eeds bespreek in afdeling Io 

Hoe het dit gekom dat Van Wyk Louw i n sy eerste f ase van sy poesie 

nie belangstelling getoon het vir die waarde van geestighe i d nie 

en wat in sy geestelike ontwikkeling het daartoe ge l e i dat gees= 

tigheid deel geword het van sy latere poesie in Nuwe verse en 

Tristia? 

In Van Wyk Louw se eerste poe s i e , v eral Alleenspraak en Die halwe 

kring , en d i e daarmee gepaard gaande beskouinge , Berigte te velde 

en Loj ale verset , is daar ui tgegaan van 'n poetika wat wars gestaan 

het van geestigheid . 

In sy opstel , "Die rigting van die Afrikaanse lett erkunde 11
,
2 keer 

Van Wyk Louw hom af van d i e "gemoedelike lokale realisme 11 van 

'n Jochem van Bruggen. Hy het dit teen die "mooimaker y" van die 

werklikheid , t een die "simpat i e " wat voorop staan , t een die "seker= 

heid " van die maat skaplike sisteem . Hierteenoor stel hy as i deaal 

"'n harder en kragtiger kuns 11
, wat begelei word met fr a s es soos 

die volgende : "die lewe het ernstiger, naakter , fell er geword " , 

"t erug na d ie harde lewe van d i e volk, dus fel , eerlik en heroiek" 

1 . 9pstelle oor ons ouer d igters, bl . 108 . 
2o Berigte te v elde, bl. 9-160 
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en: "Alles, maar ook alles wat die moderne mens roer, wat sy 

vreugde of smart maak , moet ook in ons literatuur sy neerslag kry". 

Dit word saamgesnoer in die e is van "onmi ddell i khe i d ". 

Kyk ons nou wat hierdie e is behels, s i en ons in bogenoemde opstel 

r eeds waarom geestigheid n i e TI p lek in hierdie soort poesie 

kon beklee nie : die "groat godsdienstige poes i e" is 11 die uiting 

van die mens se onmiddellike verhouding teenoor d i e Heelal , die 

gesprek van die mist i kus met God asof hulle alleen teenoor mekaar 

staan in die one indighe i d 11
• Of waar hy i n die algemeen se: 11hy 

(die skrywer) moet h orn teenoor sy onderwerp pl aas asof hulle al= 

l een in d i e wereld was , en sy woorde moet eerl i k wees s oos sterf= 
bedwoorde" (onderstrepings deur my). 

Hi erdie soort kuns dui vir Van Wyk Lauw op die aristokratiese 

i deaa1 , 3 wat vir horn verwesenlik word binne die nasional i sme , 
aangesien d i e volledi ge mens likheid b inne hierd i e v er band gestalte 

kan vind O 

4 Dis 'n verhewe kuns wat voorgestaan word : "In die 

hoogste oombl i kke van die lewe is die spanning van gedagte en van 

hartstog so sterk dat dit nooit in d ie sternninkies van d ie alle= 

daagse kan ingaan n i e 11
• 5 

Hier d i e verhewe kunsstrewe besit dus 'n sekere reglynigheid en 

v erhewe erns , s oos dit elders ook lui t . o.v . d i e kuns se sosiale 

funks ie : "ek vrees hy gee min kans v ir ont spanning en slap- wees; 

en veel vermaaklikheid kan daar ook nie in horn wees nie 11
• 
6 In d ie 

opst el 11 Di e i dee van groot kuns " is een van die kernwoorde waar= 

mee die aristokratiese i de aal beskryf word, 11 bese tenheid" . 7 Ge= 

paard h i er mee gaan die begrip "ver skriklikheid " waarvoor van Wyk 

Louw 'n evolusionist i ese verklaring gee ( onder invloed van die 

kreatiewe evolusion i sme van Bergson?) : "(dis) TI seker e volheid , 

rykheid, tydlooshe i d - 'n sekere oorskot v an lewenskrag wat met 'n 

slag bokant d i e vi tal e ui tsk i et - 'n seker e eng verbintenis wat 

ons God kan noem 11
•
8 Elders het hy dit t een d ie kleinburgery wat 

3. Vgl . 11 Aristokratiese kuns en d i e v olk 11
, Berigte t e velde , bl . 17-

19 , en 11 Die aristokratiese ideaal" , Loj a l e v erset , bl . 22- 26 . 
4 . Vgl . 11 Gedagtes oor die Nas ionalisme en die kunsH , Berigt e te 

v elde , bl . 20- 31 . 
5. Berigte te velde , bl .17. 
6 . A.w., bl . 64 . 
7. Vgl . Loj~le vers et, bl.159 . 
8 . A.w., bl . 158. 
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"'n afgod, 'n namaaksel van daardie ' Verskriklike ' (maak); hulle 

gee hom konkrete , ongevaarlike en vertroude attribute - maanlig , 
r ose , s ons ondergange , windmeulens , ens.· - omdat hulle sy werklike 

attribute: vrees , drif , eensaamheid verafsku" . 9 

Dis dan kortliks die agtergrond waarteen ons die aanvanklike af= 

wesigheid van geestigheid by Van Wyk Louw kan begryp . Gespan= 

nendheid voer die botoon in die besete houd ing , en nerens word 

daar lug gegee aan hierdie houding deur dit te relative er nie 

(vgl . slegs "In waansin h et ek gevra" en "Die profeet") . Dit 

verklaar d ie bekoring van hierdie soort poesie , maar wat as gevolg 

van die oorbeklemtoning 'n beperking in die waarde daarvan mee= 

bring . 

Die vraag is nou of Van Wyk Louw se latere poesie , in veral 

Tristia , bv . "Dit weer was van ander heiliges die lot" en "Dood 

van d i e heilige Biblis" , waarin die leer van die uitverk iesing 

uitgebalanseer word deur die leer van self- determinasie (vgl. 

Toon van den Reever se eensydige , ernfatiese siening van die uit= 

verkiesingsleer in "In die park") , bloo t verklaar moet word as 

ui tdrukking van 'n meer milde houding, 'n relat i ewe benadering 

van die lewe wat later by horn ingetree het. Laasgenoemde bied 

rn.i. egter nie 'n afdoende verklaring vir hierdie vraag nie. Hier= 

die hele relatiewe houding (waaruit o . a. d ie geestige perspektief 

voortspruit) , moet gesien word as die noodwendige gevolg van die 

ingrypende verandering wat daar ingetree het in d ie wereldbeeld 

van Van Wyk Louw , wat hom begin voltrek het vanaf Nuwe verse. 

Toe Van Wyk Louw horn in "Die rigting van d ie Afrikaanse letter= 
kunde" besin het oor "ons ou lewensvorm (wat) in Suid-Afrika 

verbreek (is) ", noern hy dit "'n geest elike verandering waarby d ie 
mens "starts dreaming in 'n different key '". lO Wanneer hy hom 

jare later rekenskap gee van "die v er nuwing in d ie prosa" , bring 

hy hierdie frase van Santayana weer eens ter sprake , ashy se 

dat d ie "wereldbeskouing" een van die vier wyses is waarvolgens 

vernuwing in die literatuur kan plaasvind . 11 Hoe betreklik Van 

Wyk Louw se kriterium van d ie "gemoedelike lokal e realisme" is 

waarmee hy die "ou 1
' kuns beskryf het, blyk in Vernuwing in die 

9. A. w. , bl . 36. 
10 . Berigte te velde , bl.12. 
11 . Vernuwing in die prosa, bl . 81 . 
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prosa, waar , as daar gevr a word of d ie 11 sogenaamde Beweging van 

Dertig" nie "•n taamlik volledige omwenteling veroorsaak het" nie , 

dan geantwoor d word "dat d ie Dertiger s in hulle uitkyk nie so 

r adikaal van hulle voorganger s verskil het s oos eers gemeen is 
• 11 12 nie . 

Vanuit watter ges i gspunt is Visser se geest i ghe i d lat er deur Van 

Wyk Louw herwaardeer? Tog seke r nie vanuit sy 11 aristokratie s e 

i deaal" nie , want Vi sser se geestighe i d h et volgens 'n vroeere 

ui tspraak v an Van Wyk Louw i n 'n groot I!late bestaan "binne 'n ge = 

meenskap wat klein- burgerlik is soos die van 'n dorp i e 11
• 
13 As Van 

Wyk Louw later 'n s oortgelyke frase gebruik: "AoG. Visser , d ie 

rustige dorp sdokter 11
,
14 s taan hy n ie mee r in d i e eerste plek 

afsydig , afrekenend teenoor Vi sser n i e maar wil hy by voorbaat 

vra of ons d ie "fantast i ese " geest i ge vers by Visser kan v er wag . 

Dat Van wyk Louw i n sy artikelreeks oor d ie geestigheid by Visser 

waarde r end oopstaan vir Visser se "gemoedelike lokale r ealisme ", 

wil alreeds se dat d ie "aristokratiese i deaal" n i e meer vir Louw 

as die enigste , absolute ideaal geld nie . 

Weliswaar het die aristokrat i ese i deaal lank in Van Wyk Louw se 

werk b ly voortleef . So bv o l u i d i t nog in Nuwe v erse ( 11 Die ambag 

I") "dat hierdie kuns van ons na aan God woon". Maar in sy 

lat er e poesie is daar 'n veranderde houd ing t eenoor d i e "aristo= 

kratiese i deaal" , wat mi ski en eer stens daar uit v erklaar moet word 

dat Van Wyk Louw mettertyd beweeg het vanuit d i e dampsfeer van 

d i e panteisme en akosmisme na 'n Christelike te :i sme o 15 Di t het 

meegebring dat daar i n die ervaring van d i e "verskr i klikhe i d " a f= 

stand verkry is van d i e besetenheid (vgl . veral Asterion) 16 en 

12 . A. wo, b l. 92 - 93 . 
13 . Loj a l e v er set , bl .1570 
14 . ~p stelle oor ons ouer d igter s , b l.131. 
15 . In d i e volgende uitspraak van Van Wyk Louw kom dit voor of 

d ie kritici d i e skuld gegee word vir dit wat lank dee l van 
sy d i 9terskap was : "My eerste wer k i e is pante i st i es genoem , 
en die et iket het ek bai e l ank bly sleep - t otdat selfs die 
gel eer des kon insien: dit pas darem nie meer nie" (Rondom 
e ie werk , bl . 87) . 

16 . In my v er hande ling , Interpret a sie van N.P. ~an Wyk Louw se 
"Groot ode " (bl . 39- 50) , het ek n . a .v. d i e agste strafe van 
"Groot ode" , waar i n "verskriklikhe i d " as begrip d ie aandag 
binne d i e versverband opeis , nagespeur watter betekenis= 
nuanses die woo rd "verskriklikheid " binne Van Wyk Louw se 
·oeuvre het , wat in "Gr oot ode " as begrip skakel met 'n modern 
teologiese gebruik . 
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dat Van Wyk Louw vanuit sy aristokratiese gesigspunt hom nie meer 

in walging afgekeer het van die "massa" nie maar dat hy, na die 

v oorbeeld van Christus , wie se lewe "heilig" en "volledig" was 

(die slotsom van "Groot ode") , in Tristia nagespeur het wnt dit 66k 

beteken om "mens: met en tot" t e wees (vgl . "Ons moet onsself n1.e 

dwing nie , kind" , en verder "Voorspel 1950 11
: "miskien nog van Gods 

wee weet: // - Sy paaie en Sy pyn ••• 11
) . 

17 

I n Van Wyk Louw se veranderde opvatting van die lewe en werklik= 
heid is daar plek vir 11 gemoedelikheid 11 • Trouens : binne sy nuwe 

wereldbeeld van die Christelikheid is Godbeset enhe id 'n wesentliker 

gevaar as 11 gemoedelikheid 11 • Hiermee is bv . dan ook die absolute 

geldigheid van die volgende bewering van 1936 opgehef: "In hierdie 

ontwikkeling het die l ett erkunde nie bygehou nie; die het van die 

ouer patriotiese en historiese kuns gegroei tot 'n gemoedelike lokale 

realisme, wat mooi dinge in sy soort voortgebring het maar die uit= 

ei ndelike erns en di.e verbete eerlikheid wat die moderne uiting is , 

nie besit nie . 1118 Let op die kwalifikasies "uiteinde like erns" en 

"verbete eerlikheid", wat dui op 'n al te gespanne houding . In 
hierdie soort kuns wat Van Wyk Louw in sy beginjare voorgestaan 

het , was daar geen plek vi.r die spel, die loslating van die erns 

nie . 

Die verandering wat ons in Tristia vind , moet dus verklaar word 
vanuit die verandering wat daar inget r ee het t.o . v . Van Wyk Louw 

se wereldbeeld . En wat die vormgewing hiervan betref, het Van 

Wyk Louw hom deeglik r ekenskap gegee van wat die verandering in 

stilistiese t erme alles behels . Watt er verskil le daar nie tussen 

die vormgewing van Alleenspraak en die van Tristia nie . ii . P . 

Grove, wat verskillende studies hieroor geskryf het, se na aanlei= 

ding van 'n verge lyking wat hy getref het tussen "Die gesprek van 

di e dooie siele" en 11 0ns moet onsself nie dwing ni e , kind", die 
volgende : "Die besinning het die plek ingeneem van die drif -en 

17 . Watt er v eragting daar vir di e "massa" gekoester is, blyk 
ui t die volge:nde tipering : "'n Volk kan nie 'n groot hoop 
mense wees wat l eef , verdien, paar en doodgaan nie . So i ets 
bloot- biologies- n bredie mensvleis , ~ biosfeer om die aarde 

sou i ets ontsettends en aanstootliks wees , i et s soos 'n pak 
slange wat in die slangtuin agt er glas deurmekaar gekrul le " 
(Lojale verset , bl . 164) . 

18 • A. w • , 6 I • 54 . 
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ekstase, en hierdie oorgang het geroep om •n ander taal., 'n totaal 

ander kyk op die gedig . 1119 Of vergelyk ook hoe Lindenberg die struk= 

tureringsaard van Tristia in vergelyking met Alleenspraak opsom : 

"Onder die bundeltitel Alleenspraak het Van Wyk Louw indertyd 1n 

tweestemmige 'Gesprek van di e dooie siele ' gepubliseer: die een= 

stemmige gesprek uit Tristia vertoon egter meer fasette . 1120 

Die spel , waaronder geestigheid, speel 'n openbarende rol in die 

"meer fasette" van Tristia . Alvorens ek 1n bespreking daarvan gee , 

wil ek eers n.a . v . ~ gedig uit Die halwe kring illustreer hoe die 

"erns" oorspanne is, en dan in Nuwe verse aantoon hoe dit die spel­

f aktor is wat lug begin gee het aan die geweldige erns . 

1 , 2 . ~'Paniese an s" word getenmerk deur 'n es annendheid wat tot 

s uiterste toe gevoer word : 

God, hi erdie angs, hierdie angs , 
dit kan nie U uiterste openbaring we e s : 
hierdie verwarring van my oe, 
hie rdie wit-ogige vrees; 

dat ek vree s nie die breek van my liggaam, 
maar in my U geweldige beure ; 
hoe sal U my weerstand breek , 
hoe slaat U en slaat U op my deure -

tot ek terugkrimp soos die s ee se water 
voor U in my grote nood: 
U styg , o God, tot my lippe 
met die soutsmaak van U dood. 

'n Opvallende stylkenmerk van hi erdie gedig is die herhalingselement 

waardeur die emosie geintensiveer word . In strofe 1 is dit 11 hier= 

die angs ". Verder vorm "hierdie" die b eginwoord van versreel 3 en 
4 . Deur die herhaling, wat nadruklikheid te kenne gee, word die 

benouendheid van die angs-emosi e ondraaglik gemaak. 

_Aanvanklik bring die intensivering van hierdie emosie geen wending 

in die betekenis mee nie. So is "wit-ogige" die emosionele resul= 

taat van die voorafgacnde reel . As sodnnig is hierdie resultaat nog 

l ogies verantwoord. Maar as daar 'n wending in die betekenis 

19 . "Paaltjie by puntjie", Standpunt e , jrg . XIX, 5, ·bl . 47, 
20 . "Eenstemmige gesprekke", Standpunte, jrg . XXIII , 1 , bl . 10 . 



plaasvind , soos in die slotstrofe, kom die logiese betekenis nie 

meer tot sy reg nie . Dan word dit misbruik deur die emosionele 

betekenis . 

In die eerste gedeelte van die strofe word die "see se water " wat -- - - -- --
"terugkrimp"/ter~gtrek , as beeld gebruik vir di_e "ek" wat in sy 

angs voor God verkeer . Hierdie b ee ld word omgekeer in die twe ede 

gedeel te . Nou is di t God wat "styg '_' met die "soutsmaak" van sy 

dood . Dus_je ts paradoksaals . Die vraag is egter of hierdie para= 

doksale t oestand sin uitmaak, of dit nie net v erwarrend is nie . 

Die "ek" wat in sy handelswyse in v erband gebring word met die 

see , waardeur hy ve r troud is met di e see en in metafori ese sin 

selfs die see is , hoef immers ni e t e vree s vir God se dood wat a s 

di e see in sy hoogwater- aspek oor horn kom nie . 

In hierdie gedig is dit inderdaad so dat "di e spanning van gedagte 

en hartstog so sterk (is) dat dit nooit in die stemminki es van 

die alledaagse kan ingaan nie " . Maar wat Van Wyk Louw in hierdie 

stadium van sy digterskap nog nie besef he t nie , is dat die span= 

ning van gedagt e en hartstog verantwoord moet wee s . Anders kry 

ons wat dikwels genoem word "bes i elde r otoriek " . In hierdie opsig 

herinner "Paniese angs" nogal sterk aan "Wis uit ! " van Toon van 

den Reever (vgl . my bespreking hi erbo op bl . 255- 257) . 

l . 3 .1 . Nuwe verse verskyn in 1954. Die bundeltitel is egter mis= 

l e i dend , want al die gedigte dui nie op die "nuwe " nie . So neig 

"Die doper in die woestyn" terug na sy profeetgedigte . In hi erdie 

gedig vind. ons 'n vo l gehoue erns , sonder dat daar erens ontspanning 

i ntree en die intensit eit verminder word deur die aandag in 'n 

ander rigting te stuur . 

Die "nuwe " in hierdie bundel wil juis se dat die waarde en krag van 

di e speelse element deur Van Wyk Louw ontdek is . Dit geld "Die 

bei teltjie ", wat 'n speelse aanslag het maar wat , sonder om swaar= 

wi gtig te wees, die onts ett ende b edo e ling tot sy r eg laat kom . 

Eweneens speels is 11 Aan 'n uroloog " waarin op ligte , nie- afkerende 

wyse verslag gedoen word van die lae mens l ike element . Of verge= 

l yk ook "Opskrif vir gaste in ·n kloost er " waarin op elegante wyse 
di e verskillende gevo elens en handelinge uitgebal anse er word . 
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Dis selde dat di e emosies in Nuwe verse "deurskroei" soos in "Die 

doper in die woestyn". Die teendeel is eerder waar , nl . dat daar 

meer dikwels sprake is van ·n "objective correlative ". Di t beteken 

dat daar vryer omgegaan kan word met di e erns van n l ewensituasie . 

"Ballade vir Jan se fees " is 'n goeie voorbeeld hiervan. 21 Die 

Franse ballade , wat gewoonlik ernstig van aard is , word hier op 

heel geestige wyse ontgin . Talle b eroemde "Jans " deur die geskie= 

denis heen word op ·n vernuftige wys e na vore gero ep , maar word 

beslui t met die verering van "'n Diet s e silwersmid, 'n Jan -

6ns Jan". Wat die verering is waarom daar meegeding word , word 

op verrassende wyse verklaar in di e slotstrofe : 

My Prins, wie U mag wees , wat ons vir goed 
sal hou - in styl getroon; of in di e pan -
bespreek ons plekke naas een in U glo ed : 
die Dietse silwersmid , 'n Jan - ons Jan . 

Dis nie presies 

gerig word nie . 

opsetlik vaag . 

duidelik wie die "Prins " is aan wie die opdrag 

Trouens , deur "wie" t e aksentue er, is die digte r 

Di e konvensie van die ballade wil h~ dat die Prins 

'n vername persoon moet wees . En as 'n metafisiese persoon aange :::: 

spreek word , word met die aanroep van die "Prins " v erwys na God 

21 . Daar bestaan verskill ende menings oor wi e die "Dietse silwer= 
smid" is waarna verwys word . Een van die menings is dat "Bal= 
l ade v r Jan se fees " 'n geleentheidsgedig is wat aan Jan 
Greshoff opgedra is by geloentheid van sy sewentigste ver= 
jaardag (vgl . o . a . P . G. du Plessis : Die verwysing in die 
literatuur , bl . 67- 69) . 
Daar mag wel gevra word of "'n Jan - 6ns Jan" nie vee l eerder 
verwys na Jan van Riebeeck nie . Greshoff was tog ni e 'n 
' silwersmid' nie . Hierdie beroep is meer van toepassing op 
Van Ri ebeeck s e tyd . En verder, die 11 6ns Jan" dui to9 op 
i e ts universeels, wat wil s@ dat hierdie Jan aan n gro6t groep 
mense behoort. Hiorvolgens lyk dit ook of daar op Jan van 
Riebeeck gesinspeel word: Greeb.off is aan 'n klein gro epie 
Afrikaners bekend. 

1'1aar as dit nou so is dat hierdie gedig opgedra is aan Jan 
GreshoffJ dan mag mens seker nie r edenee r dat hier na Jan 
van Riebeeck verwys word nie . 1'1aar dis te betreure,want 
"Ballade vir Jan se fees" sou n groter trefkrag gehad het as 
hierdie "Jan" na Jan van Riebeeck verwys het . 
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of Christus ('n g ebruik wat W. E . G. Louw voortgesit h e t in "Ballade 

van die w@r e ld s e b e l oop " ) . Deur op di e parent e s e t e l e t , kan af= 

gelei word wie die "wi e " is . Me t hi erdi e parent e s e , wat op die 
11 ons 11 b e trekking h e t , word g e sinspee l op di e tradisione l e voor= 

stelling van h eme l e n h e l. En , in a ansluiting hi erby , kom dit 

voor of di e d erde v ers n toe spe ling op J e sus s e dissipe ls is , 

wat g estry h e t oor wi e di e eerst e ple k sou b eklee (vgl. bv . Markus 

9 : 30-37) . Di e v e rrassing is hi e rin g e l e e dat op half- onve rskil= 

lige wyse na hi e rdi e situasie v erwy s word . 1'1aar a gt e r hie rdi e 

spee lshei d sit daa r erns , want in di e v oorafgaande strof e s blyk 

dit dat di e digter al di e Jans d eurmekaar opno em , of hull e nou 

bero emd is of doodgewoon , sodat die spe l me t di e deur l ugtiges 

einde lik daarop dui dat eersug di e o e rvader van di e sonde is . 

Di e toonaard van "Ballade vir Jan s e f ee s " is speels , wat meebring 

dat di e g eestige si ening as i e ts v ans e lfspre k e nds byk om . 1'1aar 

wat van di e g edig wat uitgaan van di e erns, waar di e uitb ee lding 

op die grondslag v a n di e e rns plaasvind? 

So h e t " Beeld van 'n j e u g : duif e n p e rd " uit di e staanspoor t e d oe n 

me t die e rns : me t ·n s eun, soos b e trag vanui t ·n volwass e standpunt , 

wat naars t ig so ek na uitslu its e l oor die wa arhe id . 1'1aar ho e we l 

die "h oe e rns 11 toon aan g ewend is , is d a ar aan di e ande r kant , socs 

b e lig vanuit die v ertroude w~r e ld waa rin die s eun hem b evind, d i e 

aanwe sigheid v a n 'n geestige p e rspek t i e f . Hi erdie p erspektie f is 

nie afkoms t i g v a n d i e s eun s e lf ni e ma a r s p ruit voort uit di e on= 

midde l l ike omg ewing socs g e i nt erpreteer d e ur di e s eun- wat - nou- di e ­

volwass e - v ert e llor is, wa t v e r s l ag doe n oor sy g oe ste like l e we toe 

hy no g 'n s eun was . Di e seun was dus onb ewus daarva n dat s y w@r e ld 

waarin hy h em bevin d , as (geestige ) p erspekti e f ken geld op sy 

l e e s ~ en - denk - e r varing . 

Al vorens ek op enke l e voorbeelde van geestigh e i d in hi erdi e g edig 

wys , wil ek eers kortliks i e ts s e oor die kriti e k op hierdi e g e = 

d i g . A. P . Grove s e k e rnagtige int e rpre t a sie van d i e di ept e ­

struktuur van " Beeld van 'n j eu g : duif en perd" is insiggewend : 

d i t kom kortliks hi erop neer dat d i e t wee h oofsimb ole , socs di e 

t i t e l r e eds t e k enn e g ee , di e seun s e l ee s - ervaring b e g e l e i , 

a s ' t war e v e rtolk . 22 J . C. Kannemeyer , wat hi erop voortgebou h e t 

22 . Vgl . P . J . Ni enaber : Bee ld van ·n d igt e r , bl . 287- 294 . 
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in sy breedvoeriger interpretasie, 2 3 laat horn soos volg uit oor 

die verband tussen die twee werelde waarin die seun hom bevind : 

"Die spreker gebruik •• • telkens die beelde uit sy eie onmiddellike 

omgewing as 1n korrektief op die abstrakte . 11 24 In hoofsaak wil ek 

hiermee akkoord gaan , want dit is soos Grove dan ook aangetoon 

het, deur die twee simbole van die duif en perd , wat vryheid en 

gebondenheid v erteenwoordig , dat die korrekte keuse eindelik 

deurskemer . Maar all e s in die onmiddellike w@reld geld egter 

nie as korrektief nie . Daar bestaan 'n te uiteenlopende v e rskil 

tussen die twee werelde, wat verho ed dat die een n e t as korrek= 

tief van die ander kan geld . 

Die verskillende "werelde " wat mekaar deurkruis, bring mee dat die 

verhewe wereld geestig belig word . In die reel vind die deur= 

kruising in hierdie gedig nie gelyktydig , d . w. s . oorvleuelend 

plaas nie (hoewel dit ook ·n enkele maal gebeur) , maar die on= 

middellike wereld volg op die verhewe wereld , of andersom . 

Let dus op die volgende : 

Die seun - hy moes di e mooiste wees , en moes 
'n jaarlank jongbul vir di e verse spee l 
om daardie heilige dood en hemelvaart 
tussen die ou aarde- gode uit te stee l 

en dan so bloedig deel aan die son te kry. 
Die duif dans dringender bo die dak 
en sle ep sy stert tot aan sy hakkies krom , 
en brom en brom sy klein wit wyfie mak 

wat eff ens net versit . My vingers t eken 
Rome inse swaard en Astek- pyl en Kruis 
in ligt e strepe . Dan v ee my hand 
dit ligweg uit die warm gruis 

en weier om te kies . Uiteindelik 
g ee Slabbert bek, herhaaldelik en lank -
soos wat n winkelier ·n ryk boer groet •.. 

Van die eerste strofe hierbo s@ Grove : " Di e l ewenskragtige seun , 

plaasvervanger van die god van die aarde (Tezkatlipoka), moet 

geoff er word en so die weelde van ·n vol-aardse b e staan prysgee 

om deel aan di e heerlikheid van die songod te he (vgl . Prescott , 

23 . Die stem in die literere kunswerk , bl . 33- 42 . 
24 . A. w. , bl . 40 . 
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boek I, hoofstuk III) .11 25 Wat ons dus hier vind, is 'n ritueel, 

'n godsdienstige handeling , wat voorafge gaan word d eur 'n vrugbaar= 

heidsinisiasie ~ Hi e rdie ritueel word v ervolgens (vanaf strofe 

2 versre el 2) weerspi e el in die paring van di e s eun s e duiwe . 

Maar daar is die groot verskil : by di e duiwe is di e paring i e ts 

natuurliks, onprobl emati e s, t erwYl dit by die mens op die rituele, 

bo- natuurlike , godde like (di e " sol invictus"-id ee ) dui . 

Wat in die derde strofe g e se word , is dat di e seun ni e tussen die 

drie magte kan kies nie , want al drie "v erteenwoordig per slot 

van rekening g ewe ld en dwang 11 •
26 En we e r eens lewer die onmiddel= 

like wereld kommentaar hi e rop , re eds d eur di e eerste woord waar= 

mee di t ingelei word : "Uite.indelikfl. Ui t die aard daarvan dat hi e r= 

die woord d e el is van di e v e rsverband : " en we i e r om te ki e s" , kom 

dit voor asof daar skynbaar t6g 'n k euse g emaak gaan word (want 'n 

keuse implisee r 'n final e besluit, dus 11uiteindelik 11 ) . En daarom 

is dit verrassend om t e sien waarop hi erdie woord we l betrekking 

het , op iets totaal v erskillends . Maar hi e r e indig die komi e se 

perspektie f nie , en ncu word dit eers werklik geestig, want die 

paring in di e di e rewere ld word in v erband g ebring me t di e mense= 

were ld waarin d a ar tot 1n v erge lyk gekom word : 'n winke lie r wat 'n 

ryk boe r groe t . Waarom di e winke li er die bo er s e hand so buit en= 

sporig( "he rhaalde lik") skud , is om ·n onsuiwer e r ed e : hy wee t nl. 

wat di e boe r finansi ee l vir hom kan b e t ek e n . Die implikasie wat 

uit hi erdie b eligting voortvloe i , is dat di e v erge lyk in die 

suiwe r ge e ste like were ld , soos die waa rin d i e s eun hom b evind , nie 

so maklik b e r e ik kan word ni e . 

Al die p erspekt i e we wat d a ar vanuit di e onmiddellike op die v e r= 

hewe were ld g e g ee word , dui egt e r nie noodwendig op g eestigheid 

ni e . Dit geld bv . di e vlug van di e duiwe wat direk h i e rna b e = 

skrywe word . Wanne e r hull e me tt ertyd hoog in die lug vlie g, 

boots hulle deur hull e sirke l-formasi e di e ide e van die "sol in= 

victus "- strewe na - t e mee r omdat d it in die omgewing van die 

k e rk plaasvind . Le t ook op dat "pyl" op 1n dinamie s e handeling 

dui , wat t e ruggryp na die b e noeming van die simbool van die 

Asteke-ryk: 

25 . Bee ld van 'n digt e r, bl , 293 . 
26 . Ibid . 



en hoog sien 'k hull e oor die toring pyl 
van ons k e rk en een groot sirke l tre k 
rondom die dorp, die rant e-kom • •• 

4-72 . 

Maar dat di e p e rspekti ewe and e r k e r e van geestigheid getuig , blyk 

ook uit die volgende : 

Een kriewe l aan my tone ; en ek l ee s : 
di e bruin Rome ins e l egioene draf 
ui t Rome ui t ••• 

Deur middel van di e vo e t word daa r 'n v e rband ge l e tussen di e twe e 

kontekst e . Di e twe e kont ekste wat uit eenlop end is , kan nie in 

mekaar opgaan nie . En tog i s di t 'n b e t ek enisvolle aanrakingspunt 

as ons begin r ek enskap g ee van "kri ewe l" . "Kri e we l" is .,n aff ek= 

tiewe woord wat mo eilik is om t e d efini ee r . Dit dui op 'n j euke = 

rige , lig prikke lende g evo e l . As on s in gedagt e hou dat "krie we l" 

en "krioe l " v e rwant i s a an mekaar, g aan 'n w~r e ld van b e t ek enis 

oop . 27 "Krio e l" b etek en 11 weme l 11 - e n dit i mpliseer "bai e " wat 

opge sluit l e in "kri ewe l", wat wil se aanhoudende prikke ling . 

Toe g epas binne boge no emd e v e r s r eels word alreeds g e sugge r eer dat 

di e Rome ins e l egione 11 b a i e 11 wa s . Da t dit inderdaad ook so is, word 

du idelik wa a r ge s e word dat hulle "soos nooit g 'n l e er ni e , 

gewan " is . Hi e rdi e t wee kontekst e wat in v erband me t mekaa r g e = 

bring word, is geestig , want dis twee uit eenlopende kont ekste wat 

mekaar b e lig . 'n Duif s e b ek wat 'n s eun s e t o on laa t kri ewel, is 

'n v e rbygaande aange l eenthe id, t e rwyl di e Rome i n s e l eer wat ge = 

prikke l is tot mobilisa sie , op i e ts onts e tt ends ui t loop . 

Di e "gewanrr word ook weerspi e el in d i e we r e ld van die duiwe . Dis 

net nadat di e duiwe i e twat opgefl ett e r h e t as g evolg van di e 

m6rewa t e r en afskraaps e ls wat uitgegooi is (waarmee di e uitde l g ing 

van die Rome ins e legio en e as 't ware gedemonstreer word!) , wat 

in hull e t e rugkeer soos volg b e skryf word : 

en saai we~ r grond toe soos ~ gaff e l 
v e t koring oop v a l op d i e vlo e r en ruis 

in di e randkorre ls wat rol •• . . 

27 . Vgl . J. d e Vri e s: Etymologisch woordenbo ek , bl . 123 . 
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Kortom, "Beeld van 'n jeug: duif en perd" bied ons 'n insig hoe twee 

verskillende werelde saam ontwikkel kan word en watter lig hulle 

dan op mekaar werp . In hierdie gedig is reeds 'n "poetika van kor= 
, 

respondensies " aanwesig . Of ons het hier te doen met die "digter 

as etimologis" wat soek na ooreenkomste in uiteenlopende kontekste , 
met soms as r esultaat 'n geestige siening. Hoe ver staan Van Wyk 

Louw hier nie van "Paniese angs " af nie met sy eendimensionele 
siening . 

1.3.2. Soek ons na ander uitdrukkings van geestigheid in Nuwe verse, 
le "Klipwerk" voor die. hand. Die vraag is egter of ons in hierdie 

"onpersoonlike" verse~volksverse, geestigheid te wagte kan wees . 
Hierdie kurieuse afdeling in Nuwe verse , ook binne die verband van 

Van Wyk Louw se oeuvre , is nie meer so heeltemal vreemd soos dit 
aanvanklik was nadat Van Wyk Louw in twee radiopraatjies die doel 

en wese van hierdie soort verskuns opgehelder het nie . 28 Mens dink 
ook aan die moedige poging van A.Mo Pienaar wat so te seal hier= 
d ie verse geinterpreteer het , waaruit haar waardering vir hierdie 
verskuns blyk . 29 Verder van belang is 'n studie van C. J . l''I. Nienaber en 
insiggewende opmerkings en aantekeninge van A.P. Grove en E. Lin= 

denberg. 30 

'n Eienskap wat herhaaldelik deur die kritiek ter sprake gebring is 

om "Klipwerk" te beskryf, is d ie kriterium ~an "onmiddellikheid. 1131 

Van Wyk Louw beskryf dit nie met hierdie begrip nie, maar wat hy 

van die "sleutel" tot die verstaan van "Klipwerk" se , kom op die= 

selfde neer: "dis die beslissing om geen woord en geen gedagte , 
geen beeld, in te sluit wat nie in daardie w~reld bekend was en 

gebruik sou geword het nie; geen verwysing na iets wat buite hom 
le nie ••• ook niks wat buitekant die wereld uit wys nie ••• 1132 

28. Rondom eie werk , bl.36-52. 
29 . Ontled ing en waardering van Klipwerk van N.P. van Wyk Louw. 
30. Nienaber : "Klipwer- sluierwerk". Beeld van 'n digter. 

(P.J. Nienaber), bl . 281 -287. 
Grove : Fyn net van die woord , ble. 103-105 en 107- 108 . 
Lindenberg: "•n Stukkie Klipwerk" , Kri terium, jrg. II, 2 , 
bl.5-7. 

31. Nienaber , a.w., bl.283. 
Pienaar , a.w., ble. 7, 13, 16, 17,19, 22 , 30, 52 en 67 . 

32. Louw, a.w ., bl . 46 . 
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Die verse wat waarskynlik die meeste die lyflike ervaring van 

hierdie wereld tot uitdrukking bring, is die 11 sub-reeksie 11 wat 
uit drie versreels bestaano Daar is altesaam ses van hulle: "die 

middag voel na warm as 11 (bl. 43) , "die wereld trap vanmore stof 11 

(bl. 44), "die ryp sit teen die drollie-tj ies 11 (bl o 48), "Gans= 

gras deur my tone deur" (bl o 50), 11 die wind se onderkant is wit 11 

(bl. 55) en "die aardryk is vandag puur blou" (bl. 56) . Van Wyk 

Louw stel dat hierdie versies telkens "net een klein suiwer flits 

sensasie gee 11
•
33 Pienaa½ wat hieraan afsonderlik aandag gegee 

het in haar hoofstuk oor die vormaspekte in 11 Klipwerk 11
,
34 beskryf 

di t as II fisie se II gedigte II wat II een ervaring ( verwoord )1• 
35 Maar 

wat Pienaar nie genoem het nie , is dat hier nog twee ander drie ­

reelige verse is wat buite hierdie opset val , iets waarop Van Wyk 

Louw dan die aandag vestigo 36 En nou is dit merkwaardig dat hier= 

die twee verse wat na die ses ander verskyn, 'n st erk "metafisiese 11 

inslag het wat op geestigheid kan duio 

moenie krap waar die vlooi byt 
Dassie loer by die klipskeur uit 
krap jy, sal die seuns kyk 

(blo 61) 

baroe se melk is druppels wit 
alkant alkant keer, ou kinta , 
of die wit gaan aan jou knoppies sit 

(bl. 63) 

Wil mens meer weet wat die eerste vers se, is dit eerstens van 

belang om te weet dat dit verwys na twee vorige verse: 

moenie krap waar die vlooi byt 
krap is vrywe, vrywe slyt 

(bl . 41) 

moenie krap , moenie krap . 
Raai waar byt die vlooi 

(bl . 45) 

33. Aow ., bl . 45. 
34. Pienaar , a.w., bl . 64- 67. 
35. A.w ., bleo 65 en 67. 
36. Louw , a.w. , bl. 45. 



Die geheimsinnigheid en raaiselagtigheid wat in hierdie twee verse 

opgeslote le,het Pienaar nagespeur soos dit vir haar mettertyd 

duidelik word in ander verse wat hierop kan dui . 37 1'1aar dan is 

dit tog eienaardig dat sy hierdie bindingsdraad nie verder gevolg 
het nie soos dit op bl . 61 self verklaar word . 

Hierdie selfverklaring het te doen met 'n geestige voorstellings= 

wyse. Dit beteken dat twee verskillende werelde mekaar deursny , 

wat hier deur die suggestiewe simbool van die "klipskeur" be= 

werkstellig word: soos wanneer die seuns net wag op die teken 

van die dassie uit die klipskeur , so wag hulle ook op die open= 

barende teken van die teenoorgestelde geslag . En daarom die 

waarskuwing : ''moenie krap waar die vlooi byt" o 

1'1aar nou is dit interessant dat wat in hierdie vers op bl. 61 

as ouerlike waarskuwing aan 'n jong meis i e opgevat kan word, ook 

r eeds in ander situasies opgetree het, waardeur die diversiteit 

van "Klipwerk: 11 na vore kom o So het Pienaar dan ook gestel dat 

die uitdrukking "moenie krap, moenie krap" beteken: l!loenie snuffel 

en gis en uitvra waar die fout le nie , wat saam met "Raai waar 

byt die vlooi", verder wil se dat ons hier 'n "nuuskierige skinder = 

tong (het) wat altyd presies weet wat orals aangaan 11
•
38 1'1aar dan 

kom die geheim tog tot openbaring, op 'n eienaardige manier: 

a~ter in die wo l wegate 
le 'n kind se hand 
6m die pinkie-beentjie 
sit die rooi lint 

waar's die ander beentjies dan? 
krap die snare oop~ 
jenejee , die meid trap mooi . 
Jakkals , loop jou loop o 

Hierdie twee-strofige vers herinner nogal aan Leipoldt se 11 Din= 

gaan , die Zoeloe, was 'n duiwel" , want hier vind ook 'n toonver= 
andering plaas wat deur die geestigheid aangekondig word. 1'1aar 

voordat ons daarby kom, laat ons ons die situasie van hierdie 

gedig voorstel. 

37 . Pienaar , a.wo , bl. 19- 22 . 
38. A.w., bl . 20. 
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Aan die begin van strofe 2 word daar 'n dringende vraag gestel , wat 

voortvloei uit die fe itlike to edrag van strofe 1. Dit bly egter 

'n hangende vraag , want wat volg, is 'n andersoortige si tuasie , 'n 

dansparty. Deur hierdie nuwe situasie kan d i e voorafgaande situa= 

sie geinterpreteer word , want is d it nie aan die "meid" (meisie ) 

in besonder aan wie d ie kwelvraag gestel is nie? Me t hierdie 

nuwe situasie word dan dui de lik dat ons 'n "me id" het wat haar 

(onegte) k ind vermoor het , maar waaroor sy haar nie d i e minste 

kwel nie , soos blyk uit haar oorgawe op d i e dansbaano 

En nou kan ons terugkeer 'tot 'n verkl a::!'.'ing van d ie geestigheid 

hier. "Krap die snare oop ! " is 'n e ienaardige metafor ies e taal= 

gebruik , waarvan die b etekenis onduide lik sal bly , as ons nie 
we et waarna hier v erwys word nie (mens kan tog nie lett erlik 'n 

snaar oopkrap nie). Ek is dit eens met Pienaar wat 'n verband 

tussen hierdie twe e-strofige v ers en d ie verse op ble . 41 en 45 

ingesien het (ho ewel sy nie pertinent aandag gegee het aan "oop= 
krap" nie). Binne die v erband van die situasie op bl . 45 

( "moenie krap, moeni e krap / / Raai waar byt die vlooi") dui 

"oopkrap 11 dus op 'n geheira wat ontbloot sal word. En dis iets 

waarop mens ook voorber e i word uit die aard van d i e voorafgaande 

kwelvraag. Maar dit gebeur hier juis n i e , want om d ie snare oop 

te krap , beteken eindelik om t e v ergeet wat in d ie v erl ede ge = 

beur het. 

Om terug te keer na die ander drie - r eelige vers: 

baroe se melk is druppels wit 
a lkant alkant keer , ou k inta , 
of die wit gaan aan jou knoppies sit 

Hier word 'n al t e kokett erige meis i e half- spott end gewaarsku : 

Dit vind plaas op die wyse van 'n 11 conceit 11
: sy moet pasop dat sy 

nie soos die baroe word wat maklik melk afgee n i e o 

Binne hierdie geslote were l d van "Klipwerk 11 is daar dan tog 
sprake van geestigheido Die verskillende kont eks t e wat mekaar 

belig , vind in een en d i eself de wereld plaas , in teenst elling 

met "Beeld van 'n j eug : duif en perd 11 waar totaal v erskillende 
kontekste mekaar belig het o 

In 11Klipwerk 11 speel d i e beligting 'n belangrike rol. Daar word 

veral uit d ie natuurl ewe geput
1 

waarmee 'n saak in sy kern getref 



wordo Maar dit beteken nie dat alle beligting hier op geestigheid 

dui nieo Trouens, nie te dikwe ls tref ons geestigheid in "Klip= 

werk" aan nieo In d ie volgende vers fungeer die beligting op die 

wyse van TI simbool , iets wat in die p l ek van i ets anders staan : 

Salpeterkop en Heuningkrans word as twee simbol e gebruik wat 

treffend tot uitdrukk ing bring d ie wederkerige onversoenbaarheid 

van twe e persone: 

nooit sal sy kom nie 
en ek sal nie gaan 
Salpeterkop en Heuningkrans 
dit salons staan 

Of vergelyk ook die volgende dansliedjie wat Van Wyk Louw elders 
aangehaal het : 39 

Die kelkie sonder voet 
o d ie kelkie sonder voet 
'n glimlag op my lippe maar 
v er driet in my gemoed . 

Ons vind hier 'n teenstellende verband tussen versreel 3 en 4 , 

wat hierdie dansliedjie boeiend maak en dus om 'n verklaring vra 

wat die direkt e verband t ussen v ersreel 1 en 4 verdiep. 40 

Anders is d ie verband tussen versreel 3 en 4 van die volgende 
dansliedjie : 

skraler as TI riet 
o, o skraler as n riet 
d ie bloubos het die goue pit 
en ek het d i e verdriet 

(bl o 44) 

Dis nie presies duidelik wie of wat die "riet jie" is nie , 41 m.aar 

dis waarskynlik 'n "mooi ranke , skrale me isietjie 1142 wat soos 'n 

riet langs d i e waterkant verskyn (vgl . dit me t d i e vers "agter die 

390 Louw, aowo, b lo 101-102 . 
400 Vergelyk Grove se int erpret asie hiervan (a.wo, blol05)o 
41 . Vgl. Ni enaber , a owo, bl . 286 0 
420 Vgl. Pienaar, aow. , bl . 27. 
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rante le my hart", bl. 45, wat 'n soortgelyke beskrywing van 'n 

ongenaakbare meisie gee : "rietjie, rietjie-staan-apart"). Van 
eintlike belang is vir ons die derde en vierde v ersregl wat 'n 

geestige siening bevat: 'n pragtige natuurverskynsel word gelyk= 

gestel net d ie gebroke gemoedstoestand van die minnaar , deur die 
"het" as punt-van-ooreenkoms. 

Daar is ook ander verse waarin d i e geestige siening die deurs lag 

gee, soos in die volgende waar iemand wat kwaad is, se uitdrukking 

vergelyk word met die van 'n os .Hiermee word die ~9emengde gevoel 
van spot en vrees van die omstanders te kenne gegee: 

sit horn in die skut, o! 
kyk sy oog is wit 

In d ie volgende vers word daar gebruik gemaak van 'n soortgelyke 

beeld wat die stempel druk op 'n gekompliseerde lewenservaring. 'n 

Ourige manspersoon is besig om met bewondering na 'n mooi meisie 

te kyk. Besef hy dat die skone geslag nie meer vir horn is nie, 
ontstaan daar 'n gevoel van selfbejammering in horn, maar wat einde= 

lik tot objektivering, selfironisering kom deur sy toestand te 

vergelyk met 'n moeg-gemaakte os: 

die soel kind en 
d i e rooi granaat 
rinkhalskraai 
sy stap kordaat ! 

die aarde is 
so uit d ie smaak 
d is hartseer 
dis wit-oog-maak 

Weer eens wil ek se dat alle verbandlegging tussen die natuur en 
die menslike doen en late nie noodwendig dui op geest igheid nie. 
In die volgende vers het ons iets op die wyse van 'n allegorie, 
maar wat nie geestigheid bevat nie, omdat daar nie afgewyk word 
van die inges lane koers van die erns nie: 

sy's vaalfisant 
in die jakkalsdou 
hier's jy, waar's jy, 
kry ek jou? 
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Vergelyk dit nou met di-e volgende waar 'n self- verdeelde vrou raad­

op is met haarself . Deur die jukstaposisie van 11 jere en jeen-en­

weer11 wat die aandag bowendien trek deur die ongewone taalvorm, 

word aan die een kant die vrou se godsdienssin gestel , aan die 

ander kant haar ro.tf~Qrenae gevoelens as gevolg van haar be= 

geerte (om na die 11 perel" te gaan) en die besef dat sy gebonde is 

aan haar godsdiensopvoedingo Hierdie intense verdeling verdiep 

deur die herhaling van "veul" met die tussenkoms van "Ouma-Heilig". 

Die eerste strofe lui so: 

die jere en die jeen- en-weer 
nee dis te veul vir my 
Daar kom Ouma-Heilig aan 
dis te veul vir my 

(blo 51) 

Die woordspeling en woordespel het dan ook sy aandeel in "Klip= 

werk". So bv. word in "op elke bakent sit" (bl. 54) binne die 

raamwerk van die volksgeloof van die hamerkop gepraat as "die 

Ou met die duk ding 11
• Tesame hiermee is daar die spel met ritmes 

wat soms bewustelik meegebring word deur die aksentuering van 

woorde en die gebruik van koppeltekens, bv. in die bekende "die 

ribbok staan op steeltjies en", bl. 54-55, met sy "vet-boud kind ", 
"klip - pie", "wit rivier-klip II en II stink nie II . 

In "die wat die voetpad hou , hou" (bl. 60) is die spel-met-die­

woord deurslaggewend, in so~ mate dat die bedoeling hierdeur 

uitkristalliseer. 'n Al te nougesette Christen word ligweg ge= 

parodieer: deur te nougeset sy lewenspad te bewandel , kan dit 

gebeur dat hy sy aandag uitsluitend hierop hou, sodat hy eindelik 

die doel (die "hoop")verbygaan : 

die wat in die voetpad hou, hou 
die sal die dun pad loop, loop 
verby by die Tankwasdrif , drif 
verby by De Hoop , hoop 

Mens dink ook aan die woordspel ing "Woester" in "my voete loop 

na Monteku" (bl. 46). 'r/at van geestigheid getuig , is die nogal 
veel voorkomende kwinkslne en spitsvond ighede in bv. 11 Jafta , 

Josef en September" (bl. 39) en "ertman-regop voormiddag" (bl . 57). 
In laasgenoemde vers is dit veral die slotreels wat lei tot die 



verrassende openbaring : 

ertman- regD_p v:oormiddag 
kaneelblom in di e aand 
die meisies loop so wonder - lik 
teen Oktobermaand 

die vrouens is t e hamelstert 
van al die koek en t ert 
die ou se koring het die brand 
hy wil trap na anderland . 

480 . 

Verder kan nog geno em word 11 ou volstruis hy swink so " (bl . 56) 

waarin 'n waardige persoon (in wit en swart) vergelyk word met 'n 

volstruismannetjie wat 'n paringsdam ui tvo er, om eindelik dan ge = 

satiriseer te word deur die skielike bewuswording van di e "rooi" : 

ou volstruis hy swink so 
hy dink mossy manel is mooi 
en hy laat sy withemp wys , o 
kyk sy skeen is rooi 

Dit sal egt er verkeerd we e s om t e meen dat ge estigheid die middel is 

waarme e die bee ldingsprose s plaasvind in "Klipwerk" . Bowendi en dink 

ek nie dat al hi erdi e uitinge van geestigheid nou juis waardevol is 

nie . Dit maak soms 'n kuri eus e indruk, wat be t eken dat di e snaakse e le= 

ment oorheersend is . En to g is daar di e uitsonderinge , soos die ge= 

val van "Krap d i e snar e oop ! 11 wD.t in s a;:-iewerki n fj net antler ,rerse , 
we l op i ets gewigtigers dui . My b evinding is dat "Klipwerk" nie ryk 

is aan geestigheid ni e . In hi erdi e opsig sal my ondersoek die leser 

t eleurstel wat vans elfsprekend aangen eem het dat geestigheid een van 

die vormgewings e l emente in 11 Klipwerk 11 is . 

2 . Geestigheid in Tristia 

Nuwe verse is ook van b elang vir die verdere ontwikkeling van Van 

Wyk Louw se poesie om di e ''Twee e l egi e s e vers e ". In hi erdi e twee 

gedigte , "Arlesienne s " en "Meretrix tarragonensis", word op lig­

ironiese wyse, wat van dro efheid spreek ( en daarom is die toonaard 

elegies) , beskawingsbeelde teenoor mekaar gehou . Ons het dus goeie 

rede om geestigheid hier t e verwag, soortgelyk aan die in "Beeld van 

'n j eug : duif en perd" . Maar waar lg . gedig die vertroude omgewing 

as onmiddellike wer eld h et, h et di e twee e l egi es e vers e 'n boheerns e 

omgewing as onmiddellike wereld . Vandaar di e lig- ironie s e toon , 

iets wat onvanpas sou wees by 'n s eun wat nog ni e b ekend is me t di e 
l ewe in sy gesofistikeerde vorme ni e . En dat hierdie twee vers e ni e 
net getui enis is van gesofistikeerdheid ni e maar ook van 'n swartheid , 
'n tragikomiese visi e , blyk uit ho e die digt er meen di e prostituut 
( die "mer etrix") Christus s e l ewe op aarde b eskou : "Christus is 'n 
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episode en 'n agoni e " . In som.mige gedigte van Tristia kry ons 'n ver= 

dere verwikkeldheid, ·n sintese as 't ware van di e "Twee elegiese 

verse " en "Bee l d van 'n jeug : duif en perd": die Suid- Afrikaanse er= 

varingswerklikheid slaan dikwels deur in die Europeesheid. 

Die geestigheid in Tristia dek 'n bree spektrum, wat dus verken kan 

wo rd aan die hand van die drie pare kategoriee wat in die vorige 

drie hoofstukke as basis van verkenning gedien het . 

2 . 1 . 1 . Die woordespel 

Die spel- e lement vorm skering en inslag in Tristia . Dis deel van 

hierdie bundel se vlugtige begripsverkenning , die oorgang wat gemaak 

word van die een na di e ander bewussynsvlak , wat so fyn in be tekenis= 

onderskeiding kan wees dat dit soms 'n byna musikale aard aanneem . 

Ernst van Heerden spreek selfs die mening uit dat die bundel se sub­

titel , voorspele en vlugte , herinner aan i ets soos "Bach s e 48 pre = 

ludes en fugas " . 43 Dat hy hi ermee nie 'n vergesogte uitspraak gemaak 

het nie , het duide lik geword o . a . uit my onderso ek van "Groot ode 11
•
44 

In hi erdie afdeling wil ek ni e let op al die ingewikkelde vorme 

van spel ni e , soos die strofevorm of bepaalde denkbee lde wat 

bowendien gepaard kan gaan met ironie of die paradoks, maar ek 

wil hoofsaaklik aandag gee aan die basiese vorm van spel, die 

woordespel. Met "woordespel" sluit ek woordspeling en al di e 

ander verwante vorme van spel met die woord in , 45 en verder, wat 

die "spel" betref, word ook die eksperimente l e e l ement betrek . 

Dat in Tristia die spe l ni e om di e spel b eoef en word nie - waar= 

deur die eksperimentele aard van hierdie verskuns nie al te voor= 

op staan nie - word alreeds in "Voorspel 1950" duide lik . Die 

spel- element vind sy grondslag in die r eligi eus e ervaring, wat 

43 . N. P . van Wyk Louw, bl . 22 . 
44 . Vgl . Interpretasie van N. P . van Wyk Louw s e "Groot ode.~. 

A. P . Grove was di e eerst e kritikus wat gewys het op die musi= 
kale struktuur van "Groot ode ", wat hy in verband bring met 
T. S . Eliot se beskouinge (vgl . Beeld van 'n digter, bl . 415 e . v . ) . 
In Lindenber g se oorspronklike r esensi e (Eee ld van 'n digt er, 
bl . 428-435) v erwys hy nog ni e hierna nie, weI lat er in sy 
verwerkt e r esensie (vgl . Onsydige toets, bl . 77) . 

45 . Vgl . nog eens Shipley se opvatting van d i e "pun" as geskakeerde 
verskynse l : Dictionary of world literature , bl . 329- 330 . 



dan ook met diepe ontroerdheid gepaard gaan : 

miskien nog van Gods wee weet: 
- Sy paaie en Sy m:-
maar ingewikkeld alles ken 
en mens wil wees en rein. 

(my onderstreping) 

482. 

Diep- in is die besef in Tristia dat niks nuuts gese kan word nie 

("Alles wat gese word , is gese " , of SOOS dit lui in ".Mei- fees in 

Amsterdam" : "6ns woord dein en word stil ; // my woord was nooi t 

die waarheid nie") . Dit vind gestalte in die volgende woordespel 
uit "Ek sal niks se nie II: 

Ons is die herhaling 
eindelose desimaal 
maling en desimaling 

Die spel - met - die-woord in hierdie strofe lei tot 'n veelduidighe i d . 

So is "maling" as ' t ware die samevatting van "herhaling" en 
"desimaal", wat weer lei tot "desimaling". 

In "Skepper I" ekspliseer die digter- skepper self sy spel met 

die klank en woord: 

Sal ek met 'n pinkie 
weer TI aarde skep : 
met ongerep die vrou : 
met bitterheid half soet gemaak , 
en elke lekker sonde 
meer as half geboet : 

sondaar sonder sonde 
(deur vermindering 
van klinker - klinkding! - woord- eind)? 
1'1aar so TI speel maak hierdie klank 
iets minder as die taak is : 
die offerbrand se stank. 

Die skeppingsvermoe van die digter-as-taalskepper kom duidelik 

tot demonstrasie in die eerste versreel van strofe 2. Die taal= 

skepper voel horn bewus van sy skeppingsprestasie , soos blyk uit 

die twee verse wa~rin hy horn rekenskap gee van die prinsipe waar= 

volgens die skeppingsaktiwiteit tot stand gebring is : telkens is 
een of ander klank-element "geoffer". En dit lei tot die paradok= 

sale wete: slegs skynbaar is die spreker 'n skepper , want sy 

skeppingsproses illustreer nog s teeds dat hy die self- bewuste 
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sondaar bly wat offers moet bringo 

Dus selfs in die woordespel is dit die gekompliseerdheid van dinge 

wat na vore kom. Meestal dui die woordespel in Tristia op meer as 
die vernuftigheid waarmee dit gepaard gaan. Dikwels bring die vernuf= 

tige woordespel iets boeiends mee, soos in die volgende gedig sonder 
titel: 

Die fles die word so bitter min 
minder word hy en bly min 
bid, bitter, bidder-ste 
laaiste, laer, leer, min 

Die leser word nie presies ingelig oor waaroor dit gaan nie. Wat 

ons in elk geval kan agterkom, is dat dit om een of ander menslike 
vermoe gaan wat besig is om af te neem. En dis nie wenslik nie . 

Die proses van aftakeling en die spreker se weerstand daarteen word 
mettertyd uitgespel deur 'n ontginning van die twee kernwoorde, 
"bitter min". 

Versreel 3 lewer nog geen probleme op nieo Die "bid" is die gevolg 
van die problematiese toestand in versreel 2, as I t ware 'n toevlug . 
Maar hierdie handeling keer nie die aftakelingsproses nie, daarom 
die "bitter"e Maar weer word daar gebid en nogmaals gebid, wat van 

die bidder 'n bidder in die oortreffende maak: 'n "bidder-ste" . 

Die "laaiste" is nie onmiddellik duiclelik nieo Het ons hier eweneens 
met ;n naamwoord te doen wat in die ongewo on oortreff ende vorm na 
die voorbeeld van "bidder-ste" gevorm is? 

Dit kom my voor of die betekenis van "in ligte laai"= in volle 
gloed, hi~r ter sake is. Wil dit dan se dat iets kunsmatigs, 

ingrypends a angewend word om die tanende vermoe in volle gloed te 
bring? So beskou, staan die tydelike oplaaiing in kontras met 
die gewisse vermindering: "laer, leer, min". 

Maar watter interpretasie ons uit hierdie gedig ook al mag haal, 
bewys dit hoe daar bloot deur middel van assosiasie en verdigting 
n sinryke betekenis gesuggereer word . 

Die geestigheid in "Die fles die word so bitter oin" opereer op die 
wyse van 'n woordespel. Hier 9aan di t om die &Ssosiat_;_ure. ve rm•)8 

van die woord. Ons l e t op die de:rde versiael : "bid, bitter, 
bidder-ste". Die anormale taalvo:rm ''biJder-ste II is die probleem. 
Hier word klaarblyklik: 'n verb and ge :!. e met die normale wyse om 
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die trappe van vergelyking te vorm: - , -er, -ste. Hierdie anormale 

woordvorm, wat dus in verband gebring word met die normale vorm., 
bring die geestigheid mee. Mens sou dit ook so kon stel dat 
"bidder,,.ste" 'n gewilde assosiasie is wat gevorm is op grond van 

die voorafgaande "bitter", wat skynbaar die vergrotende trap is. 

Hierdie gedig illustreer die skeppende vermoe van die woord: elke 
woord besit moontlikhede van betekenisse wat lei tot die vorming 

va."11. nuwe woorde . So lei "l aaiste 11
, wat veroorsaak is deur "bidder­

ste", weer tot "laer" op grond van die ooreenstemmende klank 
("la- ") . Maar, en dis kenmerkend van Tristia , hierdie twee woorde 
vind mekaar nie op die grondslag van gelyksoortigheid nie maar 

andersoortigheid. Hierin is die ironiese beginsel van hierdie 
bundel gelee, iets wat bv. mooi tot openbaring kom in "Dag- en 
nagewening 11

, waarin heerlik gespeel word met die skeppende vermoe 
van die klank: 11 

••• dag lag ••• nag" lei tot 11 
•• ~nag daag ••• lag": 

2 maal 12 maal is getroud 
elke dag is myle oud 
maar sy nag word i..ngepas 
soos 'n veering in 'n jas 

2 maal 2 maal bene is 
aangenaai op duisternis 
en die dag lag oor die nag 
en die nag daag oor die lag 

Dis 'n klein fantasie waarin die klank illustreer hoe die dag en 
nag orals op die aarde ewe lank is. Maar dit gebeur skynbaar 
neutraal, want in hierdie uitbalansering is 'n droefgeestigheid 
vervat wat die deurslag gee: die "nag" is die seevierende wat 
"daag", wat uitdaag, waardeur die "dag" deur die klank heen oor= 
stem is. 

Klank en betekenis vind mekaar onderling. Uit die verhouding 

kristalliseer die bedoeling as 't ware uit, soos in "In simplici= 
tate cordis" gebeur: 

Mens moet nooit foute weerle nie: 
mens moet net waarheid se: 
Die foute is duisend-voud; 
di.e waarheid is enkeld en .oud. 
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"Foute" in sy meervoudige verskyningsvorm word teenoor "waarheid" 

in sy enkelvoudige verskyningsvorm gestel. Dit lei tot die vonds 

van hoe die "foute" dan bestaan: "duisend-voud" o Hiermee korre= 
spondeer "-voud" met "foute". Klankmatig dus voortgesit: skrap 

die "v" en verder die "duisend", dan het mens "enkeld" die "waar= 
heid": "oud 11 ! 

Die spel is dan dikwels ook heel aansteeklik. Dit kan horn deur 

die linies van d ie erns handhaaf, ligweg, dus sender om geskend te 
word in sy aanraking met die ernso In hierdie verband kan gelet 

word op die tweede strofe van die spelende "Duisend dogtertjies 
het ek" : 

~ooikop sit haar rooi voort : 
staan soos Luther by haar kleurtjie: 
rooibostee vir okseltjies 
rooibaard-rooibaadjies op wag 
rooi-van-deftig voor die deur -

Geestig is die verwysing na Luther: "Hier staan ek ! ", wat die 

"rooikop" in haar gedetermineerdheid belig. Hierdie beligting is 

geestig omda t die twee kontekste wat in verband met mekaar gebring 

word, totaal verskill end is: Luther het hierdie woorde geuiter 
in 'n hoogs ernstige en gewetensvoll e situasie, terwyl dit vir die 

rooikop gaan om TI kwessie van persoonlike smaak. Dus, vir TI 
oomblik word aangeleun teen 'n andersoortige situasie , waardeur dit 
die onmidde llike situasie , waarin speelsheid die toon aangee , in 

sy kern belig. 

Saam met d ie spel wat die erns transformeer tot iets ligs, vol 

bedoeling , tree die fantasie op. Kortom, daar word afgesien van 

die swaar, neerdrukkende aktualiteit van die erns. 

SATAN-HELIOS 

Op die kraalmuur het daar skielik 
'n swartbont bokram opgespring; 
liggies uit die kl i pkraal opgewip 
en nalatig klou teen klip gepas , 

net effens rondgekyk, en skewe-baard 
sy kougom bietjie teensy kies versit; 
toe met sy skurwe kniee op die muur gekniel 
en na die middagbrand se lig gebid. 
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Die ti tel van hierdie gedig verklaar, bied 'n raamwerk aan waarbinne 

'n tipiese verskyning van 'n boerbok op 'n plaaswerf geinterpreteer 

kan word. 11 Satan 11
, die naam vir die duiwel, 'n Hebreeuse woord wat 

11 teenstander 11 beteken, 46 word hier vergesel van die Gr:j.ekse 
11Helios 11

, die Songod. 

Die gewone wereld wat nuwe gestalte vind in hierdie tweeledige 

mitologiese wereld, bring die geestigheid meeo Eerstens, d ie bok 

wat geteken word met 'n baardj ie en k lou, herinner aan die konven= 

sionele voorstelling van die duiwe l in die skilderkuns. In die 

optrede van die bok sit daar dan ook iets van hierdie kalant: hy 

is skynbaar nie doelgerig nie, want hy pas 11nalatig 11 sy klou teen 

die klip; hy is dus nonchalant, maar tog wakker ( 11net effens rond= 

gekyk"); en hierin weet hy om horn by d ie modernisme aan te pas 

(hy is besig om "kougom 11 te eet). 

Hierdie wereld waarin die bok horn bevind , spreek nie net van d ie 

wereld van Satan nie, maar weerspreek dit ooko Hierdie Lucifertjie 

kom immers tot erkenning van d ie "groot lig" , betyds: "toe met sy 

skurwe kniee op die muur gekniel" . Die "toe" gaan gepaard met dra= 

matiese intensie, wat dui op 'n wending : van iemand wat dus nie mee r 
11 styf van knie" wil wees nie ! En daarom kry 11 skurwe" ook simbo= 

liese gedaante: sy kniee sou "glad" gewees het ashy meer gereeld 

gekniel het. 

Nou word dit duidel ik waarom 11 b6nt 11 in "swartb6nt" beklemtoon is 

deur die d i gter: hierdie Satan is al bes i g om uit sy "swart 11 sfeer 

te beweeg O En daarom word hierdie Sat an weer 'n son-aanbidder, 

dit waarvoor hy oorspronklik bestem was. Hier vind ons iets anders 

as "Lucifer" uit Die halwe kring, waarin God aangekla gestaan het 

in sy "sonnevre e 11
, wat dus in sy 11 ewige branding 11 afsydig voort= 

bestaan het. Teenoor hierdie swaar erns dui ,; Satan-Helios" op 

iets speels, is dit uitdrukking van verlossende wete reeds. 

Juis deur die spel kan die knoop deurgehak word , soos in "Impe= 

riali sme 11
• Telkens in die eerste drie strofes bly mens gekonfron= 

teer met die onaangename van die geskiedenis , d i e byna grot eske 
11 puine " (die gedig is deel van d ie afdeling "Puine") , t6tdat deur 

d ie woord self, deur die woordspeling opgeruim kan word met die 

puine: 

46. Vgl. Klein : ~o~ogical dictionary of English language, bl . 
1385. 



Milner se park 
wilde wrak? 

Jameson se saal 
vuil en betaal 

Kitchenerlaan 
loop oor moorde begaan 

Empirewe9 Empire wego 

Die woordespel vervul verskillende funksies. Dit kom egter altyd 

as 'n verrassing wat 'n nuwe betekenisdimensie gee aan 'n situasie, 

en derhalwe bring dit, eerstens , iets beslissends mee. Vergelyk 

die volgende versreel uit "Cartesiaan", waarin i) uitbreiding 

van 'n woord, "werk" tot "lapwerk", siniese kritiek uitgespreek 

word, of ii) deur die "opbreek" van 'n woord , "oorgange" tot "oor 
h 1,llle gange" , die subjektivisme ontbloot word: 

Hulle moet aan skakels dink : aan oorgange 
en brue, aan werk en lapwerk, aan bedriee 
juis van die gees wat glimlag oor hulle gange. 

1'1aar die woordespel vervul nie slegs 'n funksie van beslissing 

nie; dit kan ook iets voorspel, voor-spel. So bv . is daar die 

volgende eenreelstrofe, strofe 16, in "Groot ode" : 

Ek het gehoor , van ystydperke , onder ander. 

Hierdie "onder ander" is opvallend taalgebruik, want gewoonlik 
word gepraat van "onder andere". Dit bring mee dat "onder ander" 

weer konkrete taalgebruik word , wat wil s~ dat 'n higrargiese orde 

veronderstel word. En so gebeur dit ook deur die drie "ystydperk"= 

konsepsies wat mekaar opvolg: die ystydperkkonsepsie van strofe 
17, wat in rangorde onder die Goddelike ystydperkkonsepsie van 

strofe 18 verkeer, maar wat dan weer, omdat slegs die "heilige" 

dimensie gerealiseer is , lei tot die ongenadige ystydperk (strofe 
23) wat die bestaan nie in ag neem nie, m. a.w. "onder" horn bring. 

Hierdie Godskonsepsie word deur die koms van die tussensang in 

strofe 26-27, waarin na Christus verwys word, in perspektief ge= 
plaas in strofe 28 , waar gedemonstreer word hoe deur die "pyn" 

die syn omvou word - en dit kristalliseer uit deur 'n verdere 



spel met "onder 11
:
47 

Iewers bulk en bulk dit oor die aarde 
vul die komme tussen al di e berge 
straalgolwe uit basuine en van d i e pyn 
spoel d i e Himalajas en die PaIJirs onder 
Herakles word etter en ontbinding 
al d ie baie , jong, gebore gode 
soek oorspronklike en eie ondergange. 

488. 

Uit h i erdie voorbeelde kan ons sien op watter verantwoorde wyse 

daar omgegaan word met 'n woord : hoe 'n woord se potensialiteite tot 

in sy ui terste konsekwensies ontgin word . Uit "Groot ode 11 noem 

ek nog "waar" (versreel 8 en 9 ) wat terugkeer as "Warende 11 

(versreel 131) en eindelik wee r deurslaan in versreel 159. 

In die bestek van die korter versvorm kan ons onmiddellik die 

werking van 'n woordespel/woordspeling bepaal . So se A. P. Grove 

dat "meer as een Tristia- ged ig 'n e i e interne vaart op(bou) , bv . 

met 'n soort s inonieme-reeks ". 48 As vo orbeeld van "•n boeiende 
reeks verwant e woordvorne 1149 noem hy die volgende uit 110tto de i 

visconti" : 

••. Otto dei visconti , wat 
veraartsbiskop , vergeet en verdiskonteer 
en verskop geraak 't ••• 

Tot die spel behoort ook die verafrikaansing van vreemde name , bv. 

Hegel en Marx wie se name , Ge org (wilhelm) Fredrich en Karl (He i n= 

rich), "Org- Freek en Sarel 11 word . Of nog interessanter is die spel 

met 11Henri" (uit "Henri Rousseau (die eni gste Rousseau) 11
) , wat ge= 

leidelik in di e Afr ikaanse were l d ingeburger word: wat eers "Oom 

Henri 11 word en eindelik Boers aangespreek word as "Oum Henrie" . 50 

Op 'n speelse wyse word daar na die ge l ykenis van d ie saaier ver= 

wys . Let dan verder op hoe die gedagte gele i word deur 'n spel met 
die woord : "ononthou tl' 1'het uitgehou 11 en tl net en net nie meer ge = 
hou n i etl . 

47 . Vir die interpretasie hiervan het ek uitgegaan van : Interpr e= 
tasie van N .P. van Wyk Louw se 11 Groot ode ti, bl . 67-114 en 
123-130 . 

48 . "Paaltjie by puntjie" , Standpunte , jrg . XIX , 5 , bl . 44. 
49. A. w., bl . 45 . 
50 . Vgl. ook Lindenberg se bespreking van "Henri Rousseau (die 

enigste Rousseau )": "Die eiening van Rousseau", Standpunte , 
jrg. XXI , 3 , bl. 25-29 . 
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2 . 1 . 2 . Die spel- fenome en by Van Wyk Louw 

Soos by ge en antler Afrikaanse digt er ni e vervul di e spel 1n sentrale 

rol i n Tristia. Ons het hier nie te doen met 'n toevallige aan= 
geleentheid nie: dis ni e slegs 'n geval van enke le gedigte wat hier 

en daar gepaard gaan met ·n speels e aanslag nie maar di t vorm deel 

van Van Wyk Louw se benaderingswyse van lewe en wereld . 

Soos in "Satan-Helios" ze,blyk het , hang die optrede van die 
spel- faktor saam met d i e verandering wat daar plaasgevind het in 

die wereldbeeld van Van Wyk Louw . By geleentheid het Opperman die 
"milder lewenshouding " , wat begin deurskemer het in Nuwe verse, 
n . a . v . 'n vers ui t "Groot ode 11 : "eintlik moet ons leer ironies 
lewe" , soos volg getipeer : "Dit is Van Wyk Louw 'dreaming in a 
different' klier 11

•
51 Dis inderdaad gevat gestel, want dit ver= 

wys na Van Wyk Louw se herhaaldelike bemoeiinge met hierdie frase 
soos hy dit in verband gebring het met sy besinning oor die ver= 

skillende wereldbeskouinge in die Afrikaanse literatuur, waarop 

ek reeds die aandag gevestig het . Dis 'n hooggestemde frase wat 
deur Opperman hier ontluister word , maar wat dan Van Wyk Louw se 

latere ligte bejeening van die "erns" we erspi eei . 52 

Die 11 spel 11 word by Van Wyk Louw nie op sigself beoefen nie maar 

is bepalende faktor van die "erns " (vee lseggend is dit dat "Die 

beiteltjie" se titel oorspronklik gelui het "Vir die speletjie 11 ) . 53 

Of so uitgedruk : die 11volheid 11 van die erns kan eers tot sy reg 

kom in samewer king met die spe l - faktor (en dis i et s wat nouliks 

n rol gespeel het by die vroeere Van Wyk Louw) . Dit geld by uit= 

stek die bundel Tristia , waaroor F. I . J . van Rensburg die vol= 

gentle opmerking maak: "Hier kry ons waarlik ' erns wat geboeid 
na sy donker beeld in di e helder spieel van di e nie-erns kyk ' . 11 54 

51 . "1'1oderne t endensie s in ons poesie 11 , Standpunte , jrg . XVI , 1 , 
bl . 6 . 

52 . Hierdie fras e , wat Opper man hier geestig omkeer , knoop hy 
dan ook aan die "herwaardering van gee stigheid 11 (a . w. , bl . 
6-7). Dis v eral di e "ironiese e lement" wat die aandag trek . 

53 . Vgl . Standpunte , jrg . 4, 3 , 1949 . 
54 . Die smal baan , bl . 20 . 
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In Tristia word daar vrylik en durwend omgegaan met die "erns" , 

di e menslike vermoe om tot helderhe id oor die he elal te wil kom , 

soos di t lui in 11 Straalpiloot 11 : 

die straaldenkers in Ou- Gri eks 
het sp eels die erns omg ewieks . 

Of vergelyk "Armed vision" waar dit deur die spel is dat die mens 

in staat geste l word om homs e l f , sy klein self , te ver ruim tot 

iets meer : 

sker mmasker , grimering , glimlag : 
roo i aan die wang en di e lip : 
speel met wegglip- en- vang: 

spel wat al verder na buite toe 
kringe laat uitdy : weg , 
weg van di e klein, skuilende 

v erontregt e , verontwaardigde , 
ding , wat in die looggat 
afkyk : homself gaan bewapen . 

In hi erdie poesie word 'n omvattende , ens i klopedi e s e geestesgebied 

bestryk o Aan di e een kant is daar i r onie wat die beskouer daarop 

b edag maak dat 'n s a ak nog 'n ander kant he t , v erskill ende kante 

h et , aan die ander kant geestigheid (soms in die gedaante van die 

paradoks of 'n di a l ekti e s e proses)wat allerhande uiteenlopendhede by= 

mekaar bring . Niks staan apart in tyd en ruimt e ni e , want werelde 

herinner voortdurend aan mekaar , soos di e "Sowjetskrywer" vir wie 

die 11 vaas 11 11 to egang gee ( in die dink) tot tuine // en parke - en 

wie weet? - kasteelt erreine •.• " Dit wat mens meen verby is , duik 

onverwags weer op , soos in "slotreels is altyd sleutels mee r as 

slotte " (let op die boei ende woordespel) : 

en di s vergee t (voorlopi g ; r elati ef) : 
om nooit 'n waarde - s e lfs die kleinste -
t e negeer nie 7 s e lfs die vreemdst e en vyandigste, 
die meeste teen my , anders as my 11 ek 11

• 

Hierdi e houding bring noodwendig mee dat die uit eenlopendst e dinge 

saamgedink kan word deur b loot 'n punt van ooreenkoms wat gevind 

mag wor d ,- soos in die volgende waar die 11 vry hetere 11 haar tuis 



voel in die "konsent r asieka.mp'~ereld:· 

maar die rol van vry hetere was 
konsentrasiekamp- draad tussen 
haar en die dubb e lbed en babetji es 
en die te bree laken plus die een kussing . 

491 . 

In die volgende voorbe eld van kinderlik verwonderende waarneming 

word die gevaarlike aktualit ei t byna ver moci: 

oor di e dowwe wit glansende 
vlakte kom daar padda-padda-spring-aan 
die padda-groen tenks aan 
r eg op horn af aan . 

Hoe geestigheid hand aan hand me t die ironie kan loop , begelei 

deur die spe l waar mee die erns bejeen word , waardeur 'n paradoksale 

bedoeling uitkristalliseer , word duidelik in "Wat 'n beeltnis van 

God ": 

Wat 'n beeltnis van God: die wat nie het nie , verlang; 
die wat het , die gooi weg . Hy, God , was alleen , 
en toe •t Hy gehunker en vir sy kou eensaamheid 
i e ts geskep wat Hy liefgehad het tot vle is-wordens toe 
- die ontluistering toe - en tot sterf toe ; 
en tussen die blinde stadiums , die van v erlang en verafsku , 
het Hy laat sondig en kl ein- word ; so word beweer, t eminste . 
Miski en bly daar niks anders oor as die oe : 
om di e timme rman te sien timmer; di e skrynwerker , skryn : 
die ploegbaas si en plo eg - ashy plo e-kan; 
die klerkie sien k l erk in sy boordjie; die kwaker sien kwaak : 
en die wat moet preek , t e sien wreek nie : 
die wewenaar-predikantjie 

n6u 3oanerges t een sonde s; -
en : die t abakhandelaar v ersalig tabak sien v erkoop . 
Die hoog-gero emde liefde sal ook wel sy pad vind . 
Ons het t en minste heelwat ironie s e ruimte . 

Wat di e l ewensinhoud van hierdie gedig betr ef, dink mens onwille= 

keurig aan Reitz s e "Die steweltj i es v an Sanni e " en Visser s e 
11 Sannie 11 en "l"ienschlich alzu menschlich" . Maar wat die toonaard en 

bedoeling betref , is hierdi e gedigte in verge lyking me t Van Wyk 

Louw se gedig kinderspe l etji es . Van Wyk Louw se siening b esit 

geen gemoedelikheid ni e ; dit is~ metafisi e s e ~edig waarin die 
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di gt er wil deurdring na die werklike sin van hierdie algemeen mens= 
like verskynsel . 

En daarom kom hy met iets durwends vorendag , soos onmiddellik blyk 

uit die abrupt e aanvangsreels waarmee die toon van misnoegdheid 

oor die onvergeno egdheid van di e mensdom ingelui word . As dit 

hi erby gebly het, sou dit ni e so erg gewee s het nie , maar hi erdie 
onvergeno egdheid word op nugt er saaklike wyse t eruggevoer na God , 

asof Hy die Outeur van alle onvergenoegdheid is . Dit is 'n ontset= 

t ende aanspraak , en dit kom dan ook voor aan di e slot van die 

eerst e sin of die digt er hom van hi erdie v erswe e aanklag wil los= 

maak : "so word b eweer , t eminst e " . Dis v eral deur di e verrassen= 
de 11 teminst e 11 ( 11 t emin- t emi nder - t eminst e? 11 )55 dat die kritie s e 

houding blyk . Ek is geneig om saam t e st em me t Lindenberg s e ver= 

klaring van hierdie r eel: "Verder kan dit sugger eer dat die voor= 

stelling no g maar die minst e is , dat and er , bedenkliker voorst el= 

lings van God onde r di e mens e t e vind e is; hierdi e is ' de kwaadste 
ni et 1

•
1156 

Die twe ede sin v eronderst el 'n soort r edenasie wat intuss en moet 

plaasgevind he t : is God s e b ee ld, wat slegs verwronge in die mens 
s e l ewe deurbreek , ni e dalk suiwerder t erug t e vind in ons eenvou= 

dige , sintuiglike ervaringe ni e ? Dan volg 'n verkenningstog , en 

ek moet ook hi er saamstem me t Lindenb erg s e interpretasi e : "Dit 
blyk naamlik moontlik t e wee s om dwarsdeur die mens er eeks di e 
b ehoud van 'n godsdi enstige e l ement aan t e toon . 11 57 

Maar dis ingewikke lder as wat Lindenberg dit ste l . So dui die 

"kwaak" van di e 11 kwaker 11 bloot op die woord af op 11 opgeblasendhe id 11
• 

Maar dan wee t ons d at di e "kwaker", 'n godsdi enstige gro ep 

wat sy ontstaan gehad het in di e s ewentiende eeu , all esbehalwe OP= 
geblase is . En v er de r i s dit merkwaardig da t wanneer verwys word 
na di e "wewenaar-predikantji e " , daar afgewyk word van die patroon 

in mee r as een opsig . Eerstens, daar moe s ge staan h et : "di e wewe = 
naar- predikant sien preek . 11 Tweedens, di e pr edikant s e rol word 

oor dri e r eels besl e g , t eenoor di e halwe of een van di e ander . 
Maar nou : a s daar ge staan h et 11 preek 11 , dan het di e predikant s e 

55 . Vo l gens Li nj_enb er g , E.: 11 Stofl ike naskrif ", .St andpunte , jrg •. 
XX , 1 , bl . 9 . 

56 . A. w., bl . 10. 
57 . A. w., bl . 11 . 
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rolvervulling gestrook met wat ons letterlik 11 sien 11 gebeur . En 

dit sou ook die enigste r olvervulling gewees het waarvan ons nie 

eers 'n voorstelling hoef t e vorm om te si en hoe dit herlei kan wor d 

na die beeld van God nie . 

Maar hier eindig die boeiendheid van die gegewe nie , wantons weet 

dat die eienskap 11 wreek 11 e intlik aan God behoort, wat dus deel vorm 

van die 11verskriklikheid 11 •
58 Wat hier dus gese word , is dat die 

wewenaar- predikantjie , as gevolg van sy gekortwiekte nensl i khe i d , 
sy al te mens l ike b ehoeftes wat nie meer bevredig kan word nie , 
God probeer speei . 59 

Volgens die taalpatroon van "a; b; en c 11 is die wewenaar- predikan= 

tjie die laaste op die lys . En daarom kom dit as n verrassing as 

daar 'n verdere 11 en 11 volg , wat bewuste lik plaasvind omdat dit gemar= 

keer word deur die dubbelpunt . Di t voorspe l 'n nuwe beligting op 

die saak . 

In die doen en late van al die menslike gevalle is daar iets wat 

nog daaraan he rinner dat die mens na die beeld van God geskape 

is . 60 Wat die wewenaar- predikantjie b etref , is dit beslis die 

geval , maar sy menslike status is dan aangetas (hy is nie meer 
"mens: met en t6t 11 ni e ) . En daarom is hierdie "seun van die 

donder" wat horn met di e Goddelike syn b eklee , seersekerlik nie 

gelukkig nie . 

En nou kom dit as skok dat daar uiteraard niks aan die tabak= 

handelaar is wat herinner aan die beeld van God nie - en tog word 

hy 11 v ersalig 11 genoem . 11 Salig 11 is 'n spesifieke Bybelse woord waar= 

mee 'n mens beskryf word wat voldoen aan God se ver eistes (vgl . 
Psalm 1) . Die prefiks 11 ver- 11 intensiveer hierdie toestand, wat 

wil se 11 geluksalig 11 , dubbeld gelukkig . Dis paradoksaal dat die 

handelaar wat blykbaar die verste van God afgedwaal het, 11 versalig 11 

genoem word , terwyl die wewenaar- predikantji e wat een met God is , 

as ' t ware God wil wees, die eienskap van saligheid ontbeer . 

58 . Vgl . Otto: Das Heilige , bl . 20-22 . 
59 . Di e 11 wewenaar-predikantjie 11 identifiseer horn me t God , hy beset 

die 11mysterium tremendum" as •t ware . Hierdie neiging van di e 
mens om aangetrek te word deur die tt mis t erie " , he t Otto "das 
Fascinans" genoem (vgl . a . w. , bl . 42- 52) . 

60 . Vgl . Lindenberg se bespreking hiervan : a . w., bl . 11 . 
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Hi erdie gedig illustreer hoe 'n t e s e tot 'n anti t es e l ei, wat weer 

lei tot 'n nuwe ant it es e : di e saamdink van verskillende t eenstel= 
lings. 

Is Lindenberg s e interpretasie van di e "hoog-geroemde liefde " 

korrek waar hy beweer: "Van Wyk Louw bere juis sy skerpste spot 

vir di e slotvers e me t di e sarkastie s e 'hoog-geroemde liefde 111?61 

Dis m. i . nie soseer uitdrukking van sarkasme as wat 'n gebaar van 

wanhopighe id hi er spreek nie : daar word besef hoe "ingewikkeld" 

di e menslike to edrag is wat nog i ets van God weerspi eel , sodat di e 

digt er nie kans sien om verder na t e speur hoe die "hoog-geroemde 

liefde " gestalt e vind nie . Al wat hy nog kan s e , in die lig van 

sy b evinding, is dat hy kan v eronderste l dat God h i e r s eker ook 

di e afgedwaalde s sal vind . 

Merkwaardig is dit nou dat di e normale taalgebruik "ten minste" 

t erugwys na die anormale , kripti e s e 11 t eminste 11
• Waar die sinikus 

i n die eerste sin aan die woord was, is hi er aan die einde van die 

gedig 'n meer toegeeflike toon t e b e speur . 

Die ge estigheid i n "Wat 'n b ee l tnis van God" is van dri eerlei aard . 
Eerst ens s taan dit in v erband met di e toon van d i e gedig . Die 

abrupt e en dramat i e s e wys e waarop 'n onderwerp inge l e i en v erder 

v erken word , was 'n kenmer kende procede van 'n digt er soos John 

Donne . Twee dens vind ons h i e r met 11 t eminst e " en "ten minste " 'n 

b ewust e s pe l me t di e woor d, waarmee di e problematie s e houding 

teenoc~ die onder werp te kenne gegee word . Di e belangrikste is 

egt er dat ons gedramatis eerde ironi e in hie rdie gedig aantref (hoe 

dit v erband hou me t geestigheid , v er gelyk hoofstuk twaalf, afd . 

1 . 4) . Dit bring di e paradoksale aard van die situasie mee . 

2 . 2 . Die satirie s e e l ement 

Di e satirie s e e l ement by Van Wyk Louw is nie spesifi ek v erbonde 

aan Tris t ia ni e : dis 'n ui t vloeis e l van Van Wyk Louw s e strydvaar= 

di ge , skerp kriti e s e gee s . Wat s y vro eere poesie b etref, dink 

mens veral aan "Gedagt es , lieder e en gebede van 'n soldaat " . Hi erin 
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is daar sprake van 'n 

wegend direk plaas . 
hooggestemde erns en vind die aanval oor= 

In sy vroe ere poesie is dit by uitsondering dat di e satiriese effek 

op 'n indirekte manie r plaasvind . Vergelyk die volgende si ening in 
11 Die hond van God" waar di e inkwisit eur "!?Y wyse van die paradoks 
(wat deur di e klank uitgelig word) oor sy geslag TI oordee l v e l : 

word vet 
van di e gesonde vaste en feeste ••• 

Of vergelyk die volgende r eels uit "Die ambag II 11 waar di e her= 
haling van die klank die voorafgaande segging in kritie s e beligting 

bring : 

al k en Hy my tot in die laaste s el 
en laast e s elfb edrog ••• 

In Tristia gaan di e kriti e s e si ening egt er meestal gepaard me t 

TI ironie se houding wat bowendien in di e spe lvorm voltrek word . Ver= 

gelyk maar 11 Imp erialisme 11 • Verder , wanneer 'n direkt e en identifi= 

s eerbare s tem aan d i e woord is, soos in 11 Nuusb eri gt e : 1956 11 en 
11 Hongarye : November 1956", word ook and er stylaarde b espee l , waar= 

van sarkasme en geestighe id die b e langrikst e is . Hi erbo het ek 
aangetoon dat satire 'n wye spektrum b e slaan, wat strek van die 
grofste en direkt e vorm van aanva l , uitskellery , tot die fynst e en 

di e indirekt e vorm van sat ire , ironie . Sarkasme wat aanvallend en 

direk sprekend van aard is , hoort tuis onder ee.rsgenoemde , 62 t erwyl 

geestigheid , wat meer uitdrukking is van die spe lende gee s , ver= 

want is aan ironi e . 

In laasgeno emd e twee aktuali t e i tsgedigt e vind ons ·n ei enaardige 
vermenging van spe l en aktualit eit . Aan di e een kant is die digt er 

verbolge en kan hy ni e anders as om onomwonde t e praat ni e ; aan 
die ander kant openbaar hy weer 'n spee lse houding waardeur hy sy 

satiri es e do e l v erslui er . 

62 . Vgl . Dikkers, S . : Ironie als vorm van communi catie , bl . 53 . 
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11 Nuusb erigte : 1956" en "Hongarye: November 1956" word nou van 
naderby bekyk. Ek maak dankbaar gebruik van Rena Pretorius se 

ontleiding van hierdie gedigte , 63 en ek gaan dus nie weer in op die ...._, 
leesprobleme wat sy bevredigend opgelos het nie . My doe l van on= 
derso ek is slegs om vas te stel wat die verband tussen die direkte 

en indirekte aanval is , wat die bydrae van geestigheid is en hoe 
dit saamhang met die verskillende stylaarde . 

In "Nuusb erigte 1956" is di e skyf waarna geskiet word 'n sekere 
soort Afrikaner wat al ho e meer gesofistikeerd begin l ewe . Hier= 

die Afrikaner is b esig om sy identiteit van Afrikanerskap te ver= 

loen , omdat hy nie mee r l eef volgens die norme van Afrikanerskap 

nie maar waarop hy nog in v ermetelheid aanspraak maak asof niks 
met horn gebeur het ni e . 

In die eerst e twee strofes word hierdie probleaet i ek kortliks 
gestel : teenoor "die klein plasies" waarop (deur die "¼:inders") 

werklik geleef is , word gestel di e teenswoordi ge neiging om 

"eindelos e plase-aaneen" te b esi t (vgl . strofe 4) wD.t deur 
'n afwesige "baas" bestuur word . Di t word gesien in terme van die 
verswarting van die platte land , wat hier histories belig word deur 
die slag van Bloedrivier . Die i mplikasie van hi erdie verwysing 

is dat waar die Afrikaner in die v erlede sy krisisuur t e bowe kon 
kom , hy in die teenswoordige tyd deur eie vreemde toedoen besig is 
om sy Afrikanerskap prys te gee . 

Ons vind hier dus 'n ideale geleentheid vir satirisering . Die 
spreker wat aanval, is kennelik Van Wyk Louw s elf wat horn daarom 

ook op 'n direk persoonlike wyse bekend stel . Dit beteken eerstens 
dat hy b es ef dat hy horn as aanvall er blootstel . En die bloot= 

stelling beteken nie soseer sy vree s vir sy medemens nie as wat hy 

as Christen-gelowige vo e l dat hyself feilbaar , eweneens onderhewig 
is aan 11 v erwatenheid 11 , dit waarvan die tipe Afrikaner van 

•gtrofe 2 . beskuldig staan . Hierdie aanvall er is dus betrokke , 
want hy stel horn ondergeskik aan die di epste gemotiveerdheid van 
Afrikaner - wee s : die geloof van die Afrikaner dat hy sy ontstaan 
t e danke het aan God wat beskik oor die lot van nasi es , soos gede= 

monstreer by die slag van Bloedrivier . Dit bring mee dat ons hi er 

63 . Die begrip intel l ektuee l by N. P . van Wyk Louw, bl . 118-153 . 



verantwoordelike satire het, soos nog eens bewys deur strofe 

4 waar hy aan homself vra (deur te verwys na die Bybel) of hy reg 
het om oordeel af te roep, wat wil se dat hy ni e self skuldig is 
aan dit wat hy wil veroordee l nie . 

In strofe 3 is "krag" gevra om die "sonde" te''beskrywe 1' . 

Dit vind dan ook dadelik plaas as op oorbeklemtoonde wyse die wan= 

praktyke aangetoon word. So is bv . "skelm belastingontduikings" 

"toutologies 11
,
64 want belastingontduikings impliseer alreeds i ets 

skelms . 

Teenoor hierdie direkt e manier van v eroordeling word nou 

in str_ofe 5 hiervan af gewyk deur 'n meer spe else houding wat tot 

openbaring kom . Dit vind sy aanl eiding in die bewering dat boos= 

heid 11 t eelkragtig (is) byna soos goedheid ". En hiermee neem die 
fantasie nou die volgende vlug: 

die boosheid 
sproei eenvoudig salige lot e na alkant to e uit: 
stuur sy lootji es skool to e , laat hul toneel speel , 
maak parlementslede en filosowe van hulle . 

Deur hierdie komies ge estige vlug waarme e die kultuurleiers beskryf 

word , word vans e lf gekom tot strafe 6 waarin Van vlyk Louw 
besin oor die idee van heiligheid van Afrikanerskap . Indirekte 
manier van satirisering wat ons hier vind, is die b eskrywende ver= 
wysing van die student e van "Oxford- Cambridge " as 11 triomfantelike 
Gaul eit ers", wat wil s e distriksleiers van di e Nazi's , waardeur 

bg . student e in ;n ongunstige lig geplaas word . Ter wille van die 

satirie s e effek word die verskillende sake dus bymekaar gebring . 

Teenoor hi erdie sini ese grimmigheid is strafe 7 we er neor 
in 'n minieurtoon geskryf , want dit gaan om 'n weemoedige oproep van 
die (digter s e ) kindertyd to e elke dingetjie van die veld by name 

geken is . En dan word gestel dat diegene wat nog so is, hulle 
ontuis voel in die "veralgemeende" kultuur van die teenswoordige 

tyd . 

64 . Vgl . a . w., ble . 127 en 165 . 
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Strofe 8 sluit indirek hi erby aan as nou geillustreer word hoe die 

"aansienlikes " die taal van die v eroweraar klakke loos navolg, sender 

om t e besef dat hulle hulself ontmasker met die "gracious living" . 

Volgens di e digt e r s e eie eksplisering van "gracious" beteken dit 

in Afrikaans "vol genad e ", wat die oorspronklike en godsdienstige 

bet ekenis nog bewaar, en "met grasie " , wat weer dui op die verworde 

en gesofistikeerde betekenis van hierdie woord . By implikasie word 

gestel dat die 11 aansienlikes 11 in hulle l eefwys e b eantwoord aan 

laasgeno emde betekenisonderskeiding , waardeur dit nog eens duidelik 

word hoe die Afrikaner na wi e hier verwys word , afvallig geraak 

het . 

Wat eindelik 1 in strofe 9 , geillustreer word, is 'n grimmige fan= 

tasie waarmee afgereken word me t di e v erworde "Afrikaners in aan= 

sienlike posisie s" . En daar sit ook i ets geestigs in hierdie bi= 

zarre voorst e lling : die woord 11gemeste 11 (in 11 gemeste-kalwer-leiers 11 ) 

hou e timologi e s v erband met 11 mis 11 , 65 wat dus skakel me t "mishoop" 

en by implikasie me t die l e i e r wat as mis ingeploeg moet word in 

di e Karoo . 

As geheel geneem, is dit by uitsondering dat die satire in 11 Nuus= 

b erigt e : 1956" op 'n indirekt e wyse plaasvind . Die l e ser wat op 

die hoogte is , is voortdurend b ewus daarvan dat dit die digt e r en 

di e mens Van Wyk Louw is wat direk aan die woord is, s e lfs in die 

laaste strof e waar die spreker i e twat gemasker gaan : dat hy 

hier na die Karoo in di e omgewing van Matjiesfontein verwys , strook 

met biografie s e gegewens oor Van Wyk Louw . 

Int er essant is dit egt er dat die digter in hierdie gedig, soos 

re eds duide lik blyk in strof es 2 , 6, en 8 , namens 'n groep , 11 ons" , 

praat . Dit dui daarop dat die wanpraktyke wat hy aan die kaak 

st el, aanklank vind by die 11 r eggeaarde 11 de e l van die Afrikaner­

gemeenskap . 66 So bv . waar verwys word na "die v ermetel volk wat 

vir U durf aanro ep ••. 11 , word v eronderst e l dat daar l ede binne 

hierdie gemeenskap is wat hulle hiervan afkeer . Van hierdie dub= 

belslagtige kommunikatiewe aard van d i e satire se D. Worcester die 

volgende : 11 It is this necessity of winning the reader ' s sympathy 

that makes satire a paradoxical subj ect. The satirist must simul= 

taneously appear amiable to his audience , hostile to his en emi e s . 11 67 

65 . 
66 . 

67 . 

Vgl . Boshoff en Nienaber : Afrikaanse etimologiee , "mis I",bl . 425 . 
Vglo A.P. Grove : Lette~~undige sakwoordebo ek vir Afrikaans, 
bl. 84 . 
Paulson: Satire , bl .116 . 
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In "Hongarye : November 1956" is die spreker nie r egstreeks Van Wyk 

Louw self nie : die spreker praat hier deur 'n literere vorm , die 

ode- vorm. Dus teenoor die losser vorm van "Nuusberigte : 1956" 
waarin die spreke r self middele moes vind om sy gedagtes te ont= 

wikkel, word die spreker s e gedagtegang in hierd1e gedig by voor= 

baat deur die gedigvorm bepaal . Maar soos in die geval van 11 Nuus= 

berigte : 1956", praat die spreker hier ook namens 'n ongeidentifi= 

s eerde groep, 11 ons 11
, wat saam met horn verontwaardig voel oor die 

onreg van 11hull e 11 (vgl . veral strafe 3 waar hierdie toedrag van 

sake gestel word)o Hierdie 11 hulle 11 word mettertyd duidelik uitge= 

wyso As dit ni e die geval was ni e , sou die satire vaag gebly het , 

sou dit nie meer in die ware sin van die woord 'n satire gewees het 

nie. Satire veronderstel 'n aanwysbare slagoffer . 

Uit Rena Pretorius se ontleding kom dit aan die +ig dat in "Hon= 
garye : November 1956" uitgegaan word van die vorm van die klassieke 

ode : strofe- antistrofe- epode . Die twee hoof-vormgewingsprinsipes 

van die strofe- gedeelte wat die eerst e twee strafes van die gedig 

b es laan, is die musikale en ironiese prinsipes . Op insiggewende 

wyse het sy aangetoon hoe die Leitmotiv deur hierdie twee prinsipes 

tot ontwikkeling kom . 68 

Hieroor wil ek dus niks meer se nie , ook omdat daar in hierdie twee 

strafes nog nie sprake van geestigheid is ni e . (Die woordespel , 
die 11 wolfdoring 11 wat die "daring-wolf" word , vind op die wyse van 

ironie plaaso) In die rntistrofe- gedeelte (straf e 3- 5) is dit 

anders gesteld : 

168. 

Wit is die wer eld , wit en verwonderd 
(ons weet dat 'n kinderboudjie nou nie eers meer 6pval) 
ons weet , ons weet en tot ons droefheid : 
dat niemand se volheid ooit mee r opval : 
nie aan die syfer- vree t - statistici 
van hul Kremlins (waar geen super- statistici 
meer wo on nie, skaars nie eers statistici): 
byna, skaars , self weet wat hulle vreet , gev6er word . 

Vanmiddag is dit cocktail by die here . 
Lang motors kom en stil- le soos hoere. 
Asias kom wyndrink by Afrikas , Amerikas , 
en die agter-konings (Leep- le, Mohammed) of die as e 
blom in vreugde vir di e koninklike 
here. Speel- met- ritmes die kr y end-wit : 
wit is die wer eld , onder die roofli ed 
huil en huil nog die van die wo lwe . 

R. Pretorius, a.w ., bl . 140-144 . 
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Die speel me t ritme s die kry end . Die "kre-eer" 
van 'n eie w@reld , die kry end: 
daar barre l ne t 'n sliert mag jarebloed 
in di e cocktail van 'n mist er (Eton?) Eden -
(die met die tande in vooruitge skowe stellings : 
- 6ns dra nie almal heme l in ons tande ! -
voorversiering vir 'n baie mooi manshoed ; 
ouer , impotent e Joseph Chamber l aintji e , 
ouer , maar v ersigtig , nog rampokkerig geno eg) 
en die bloed di e krul en vorm "mooi" patrone 
6m di e kersi e : ( Begin skud , dan ! ) rooi is mooi . 

Die antistrofe word ingelui me t die sprek er s e verbasing dat die 
"w~reld" hom so min steur aan dit wat geb eur he t in Hongarye . Deur 

hierdie onderbeklemtoning word di e spreker s e v erbitt ering en ont= 

goge ling i n b edwang gehou . Maar dan b egin hy uiting daaraan gee , 

eers net by wys e van woordespe l . So verwys 11 statistici 11 na die VO= 
rige strafe waar die spreker dit geste l he t hy meen enige menslik= 

heid b enade r moet word : met "die v er s igtighe id // en die liefdevol 

hantering // van wa t ne t ni e b er eken sou kon word ni e " . Di e "syf er ­

vreet - statistici II gee nou j uis voor dat hulle die mens se waarde 

kan bepaal deur dit t e "ber eken ". Hi erteen vaar di e spreker uit , 

want di e 11volheid 11 v an di e menslikheid kom hi erdeur nooit tot sy 

r eg nie . Die spreke r s e v erontwaardiging n eem hand oor hand toe 

ashy al varierend voortborduur op hi erdie woord "syfer - vreet-statis= 

tici", t6tdat hy di e ontstellende waa r he id van hierdi e woord uit= 
gespe l het . 

In strafe 4 word 'n ander taktiek gevolg om die "hulle " aan di e kaak 

te ste l . Di e spreker is nou ni e meer emosi e-belaai nie , maar hy 

laat horn l e i deur s y geestige v ermo e waarmee hy die vyand wil ont= 

luist er . Ons vind h i er as ' t ware 'n gedistansi eerde toe skouer wat 

daarop uit is om v erge sogte assosiasi e s t e vorm. 

Deur "her e " met "hoer e " in v erband t e bring deur die halfrymvorm , 
ontneem hy hulle by voorbaat hul waardigheid, stroop hy hulle by 

implikasie van hulle kler e , waardeur di e he r e s e persoonlike status 

aangetas word (vgl . di e volgende strafe waar di e kl er e - saak weer 
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ter sprake gebring sal word) . 69 

Die beeld van die hoere spruit voort uit die verskyning van "hulle", 

wat 'n verswee aanklag b evat : 11 hulle " kom me t statige, duursame 

motors na 'n cocktail-byeenkoms - en dit terwyl "'n dee l van ons 

min planeet" in nood verkeer . En daarom staan hulle verskyning 

in die teken van misdaad en wek die 11 stil-le11 van di e "lang" motors 

onmiddellik ongunstige assosiasie s . 

Hierdie b ee ld van di e ho er e word uitgewerk , sodat mettertyd 'n uit= 

gewerkt e "conc eit" ontstaan . Aanvanklik kom dit nie so voor ni e , 

want versreel 3 kan b e skou word as 'n saaklike v ermelding van wie 

almal by di e 11 cocktail 11 -byeenkoms is . Maar me t die verdere ver= 

melding van di e "agt er-konings" en die parent e s e daarby , "Leep-le, 

Mohammed" , word dit duide lik dat di e b ee ld van die hoere voortgesit 

word . Deur die parente s e kan ons ook aflei wie die "agter-konings" 

is : Klein-Asie ( Turkye en di e Arabi e s e koninkryke ) - want hierdie 
lande vorm di e hoofs et e l van die Mohammedanisme . Deur assosiasie 

is tot "Leep-le" gekom: t erugverwy s end na 11 stil-le 11 en in samespel 

me t 11 agter-konings" . "Leep-le ", of meer algeme en "lepelle" , word 

ge se van t wee mense wat buik t een rug bymekaar l e . Hierdie b e = 

skrywende uitdrukking pas du s in die sfeer van die ge sugger eerde 

ho er ery. En hi er mee word voortgegaan, want di e uitdrukking "blom 

in vreugde vir di e koninklike // her e " is 'n to e spe ling op di e sek= 

sue l e daad . Maar wi e di e 11 as e " is, is vir my nie heelt emal duide = 

lik ni e . Volgens di e b e s t aande b et ek enisse van die woord 11 aas 11 

lyk dit of ons hi er t e do en het me t 11 lokaas 11 • In di e wer eld van die 

hoerery is hierdie bet ek enis nogal aanvaarbaar . 

af , t erwyl jy weet dat di e sprek er b e sig is om 'n 

of hi erdi e "as e " ni e 'n s amevatt ende benaming vir 

.Amerikas is ni e . 

Mens vra jou selfs 

spe l etjie t e speel , 

Asias , Afrikas en 

Hierdie uitgewerkt e "conceit" is gemik daarop om die vert een= 
woordigers by di e cocktail-byeenkoms in hullo sinledighe id t e open= 

baar . In d i e vorm van 'n geestige s pe l word di e v ername he r e dus 

ontluister . Maar ons he t h i er t e do en me t 'n int e lligent e spr ek er , 

want hy b e s ef spo edig dat d i e buitens porige s pel wat hy hom ver= 

oorloof, nog niks verander aan die brandend e aktualit eit nie : 
"Speel - me t - ri tme s di e kry end- wit" . En hi er mee word hy weer eens 

-;::" ... - - .. --·---- - -· - ·--·---- - ----
~ ~- · ... ~~~ s a+i~i s t tries to r educ e his victim by r emoving from him 

all the supports of rank and status , of which clothes are the 
simplest example •.• satire oft en dea l s with t he ide a of nakedness , 
though nev er with nudity" (Hodgart: Satire , bl . 118 ) . 
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gekonfronteer met die ontgogelende inse t van die antistrofe: "wit 

is die wereld ••• " Die spel en aktual i teit wat mekaar aan die 

einde van strofe 4 deurkruis, dui egt er weer eens op geestigheid , 

wat voortspruit uit die ironie s e b e s ef dat di e "end-wit", d . w. s . 

die blanke gedeel t e aan die einde van 'n versreel , 'n end is, terwyl 

die 11 wit 11 van die aktualit eit ~~ end het ni e , Die "wit" van 

die aktualit eit het nog nie tot oplossing gekom nie . 

Pretorius het in haar twee studies van 11 Hongarye : November 1956" 

telkens stilgestaan by die slot van strofe 4 en di e begin van 

strofe 5 , 70 veral die nogal kripti e s e versre e l s : 

••• Speel-met-ritmes die kry end- wit : 

Die speel met ritmes die kry end . Die "kre- eer" 
van~ e i e w@reld, di~ kry end : 

Albei hierdie gevalle interpreteer sy m. b . t . die moderne poesie­
teorie wat stel "dat •n digter nie in sy private hoedanigheid as 

digt er in en deur sy gedig b ehoort te praat nie 11
•
71 In "Hongarye : 

November 1956" word hierdie teorie weerspreek , want soos sy o . a . 

verduidelik : "die eerst e versgro ep is 'n demonstrasie van die 

' poetie s e ' en musikale hantering en ontginning van klank , woord , 

b ee ld , t ema , ritme - ~ estetie s e s pe l wat in hi e rdie versgro ep , 
vanwee die afwesigheid van alle int erpunksi emiddele , nog groter 

vryheid en ruimer moontlikhede gebied word . In die sluitstuk van 

die ode word in naakt e, eenvoudige , pres i e s e taal , in staccatoagtige 

spreektaalri t me , r egstreeks kommentaar gelewer op die aktuali tei t" •72 

Met ander woorde , sy bevind t een di e einde van die gedig , soos 

tewe eggebring deur die aangehaalde vers e , dat "di e persoonlike 

stem van die spreke r al skerper (deur)skroei" . 72 Hiervoor vind 

sy egter r egverdiging in die gedig self (die tweede aanhaling 

hi erbo) : "Waar die aktuali tei t egter van so 'n dringende aard is , 
kan di e digt er horn nie net besig hou me t suiwer esteti e s e woordspel 
nie 11 . 72 

70 . "Aant ekeninge by Van Wyk Louw s e ' Hongarye: Novemb er 1956 "' , 
Standpunt e , jrg . XXI , 2 , bl . 23 , 
Tii'eoegrip int 2llekr.uee l by N. P . van Wyk Louw, bl . lS0 . 

71 . "Aantekeninge by Van Wyk Louw se 'Hongarye : November 1956 ' " , 
a . w., bl . 23 . 

72 . Die b egrip intel l ektueel by N. P . van Wyk Louw ,bl . 150 . 
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Myns insiens is hierdi e int erpretasie nie hee lt emal juis ni e , 

omdat sy hi erdie twe e byna identie s e aanhalings oor dieselfde kam 

ske er . Die f eit dat di e digt er "Spee l-met - ritmes die kry end- wit" 

nie identie s h erhaal ni e , wys vir ons al daarop dat nie na pr esie s 

die s e lfde sake v erwys word nie . Bo wendi en, as die b etreklikheid 

van die taalspel etji e , die uitbundige gee stighe id , soos dit verband 

hou met di e aktualiteit , ingesien is , sien ek geen r ede waarom di e 
digt er dit onnadenkend sal he r haal ni e . Maar dit is ook nie iden= 

ties herhaal ni e : di e koppelt ekens wat tuss en ·11 apeel-met - ritne s " 
weggelaat is en di e "wit" wat ontbreek na "end" , laat mens al ver= 

mo ed dat ons hi er me t 'n bo e i ende r ekapitulasie t e doen he t . Bo= 

wendien mo et steeds in gedagt e gehou word dat daar deur die aan= 
raking van "end- wit" en "wit" komment aar uitgaan , soos ek hi erbo 

begin v er duide lik he t . 

"Die spee l me t ritme s die kry end" h et b etrekking op di e aktuali= 

t eit - en ni~ op di e woordwer e ld nie . Met hi erdie woorde wil di e 

spreker nou finaal b egin afreken me t di e "hulle " wi e s e optrede 

soos 'n spe l is, t erwyl di e brandende aktualit eit daarbuit e om aan= 

dag ro ep . En ho e word dit b er e ik? Deur nog steeds voort t e gaan 

met sy musikale wo ordespe l ~ Eerst ens, die 11 ' kre- eer ' " is ni e 'n 

baie bekende Afrikaanse woord ni e . (Ernst van Heerden gebruik dit 

in "Tom der Reimer" , maar hy spe l dit dan op suiwer Afrikaanse 

wys e : "kree er" . ) Dit b et eken "skep", wat hi er as werkwoord gebruik 

word en wat t eruggaan op "creo" (Latyn) , waarvan Afrikaans wel die 

n a amwoordsvorm "kreasi e " b esi t e Waarom hi er ni e 'n dee l t eken gebruik 

is ni e , soos in "r e ee l ", is klaarblyklik : dit moet soos twee woorde 

uitgespreek word . As ons nou aanneem dat di e "ere- " in Latyn min 

of meer die Afrikaans e i - uitspraak he t , dan vind ons hi er , oorgesit : 
"kry eer "! Hi erdi e "woord" "kry" word dan klankmatig voortgesit 

deur 11 e i e 11 en 11kry 11
, waardeur ons dus 'n woordspe ling en woorde s pe l 

het . 

In sy afrek ening met di e Vrye Wer eld spits die s pr eker hom to e op 
Brittanj e . Waarom hy Brittanje uitsonder, sal mett ertyd duidelik 

word (want on s het h i er kenne lik t e do en me t 'n subj ektiewe moti v ering) •. 
Di e dubbelpunt na "kry end" wil s e dat nou gedemonstreer gaan word 

Q.Oe Brittanj e in di e b esonder en die "wit wer e ld " by i mplikasie 

van sy "eer" in sy selfgeno egs ame wer e ld ontneem gaan word . 



In teenstelling met die voorafgaande strofe, vind ons dat die spreker 

in strofe 5 'n dringende toon aanslaan . Woorde soos "borrel ", 
11 slierte 11 en 11 rampokkerig 11 bevat almal dinamiese kwaliteite . In 

di e derde en vierde vers word daar dan ook 'n sinistere waarneming 

gemaak : iets vreemds is daar besig om te gebeur in "'n mister 

(Eton?) Eden " se cocktail , as ' t ware 'n openbaring vanui t die onder= 

bewuste ("borrel"), waarop die spreker horn attent wil maak . Eden 

word genadeloos , karikatuuragtig beskryf en dan word hy in verband 

gebring met Joseph Chamberlaintjie , wat eweneens ontluisterend 

voorgestel word as "ouer , impotente Joseph Chamberlaintjie" . Ons 

het hier te doen met 'n betekenisvolle verwysing, want , soos Rena 

Pretorius insiggewend daarop gewys h e t ,73 word deur hierdie naam 

die episode van die Anglo- Boereoorlog opgeroep, wat as 't ware 

die Ho~gaarse of Magjaarse opstand in perspektief plaas . En nou 

word die "magjareb loed", en die vreemde gebeurtenisse in die 

cocktail van Eden duidelik : hierdie 11magjarebloed 11 slaan nie net 

op die Hongaarse bloed nie, maar roep ook terug in onsteltenis 

die blo ed wat Brittanje in sy "magjare '', to e hy dus nog 'n magtige 

Empire was , vergi e t het . 

Hiermee bereik die spreker se ontsteltenis en woede sy hoogtepunt . 

Met die besef "roo i is mooi ", word nou ook 'n "end" gemaak aan die 

nivellerende "wit" van die "wereld" . Die gedagtewending in strofe 

4 : "Speel-met- ritmes die kry end- wit 11 was dus middel om die spreker 

aan te vuur om die " speel met ritmes", die aktualiteit , sy end- wit 

te laat kry . Deur die b evinding dus van die "bloed" wat 11 rooi 11 en 

"mooi" is, word die "wit" wereld opgehef . So gesien , kom die 

uitv r e rende epode nie meer as struktuurbreuk voor nie, soos Rena 

Pretorius dit geinterpreteer het, maar is dit die noodwendige re= 

sultaat van die voorafgaande . 

2 . 3 Ironie en die paradoksale siening 

2 . 3 . 1 . Dit het nou al gebruiklik g eword om van di e ironie se 

visie in Tristia te praat . Eintlik le dit so voor die hand , want 

in byna elke gedig is daar sprake hi e rvan : 'n saak wat mettertyd 

73 . A. w. , bl . 148-149 . 
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6mgekeer word . Tot in di e kort g edigte is hi erdie prinsipe dik= 

wels deurslaggewend, bv . in di e volgende woordespel wat die slot 

vorm van "My v erraderlike kl e in boksmaat ": 

o jy hee rlike klein worst e laar -
worst e ling vir my , maar 6ntworst e l 
jy : - want: gesluit . 

Hier re eds kan ons sie n dat di e ironie e n die paradoks saamgaan , 

wat dikwe ls ook in di e vorm van een of ande r sp e l b e sle g word : die 

"klein worst e laar " is ni e n e t di e oorsaak van di e sprek e r s e "wor= 

steling" ni e , maar hy 11 6ntworst e l 11 ook di e spreker van sy 11 worst e = 

ling". Maar vo ordat ons begin vasste l wa.t hi erdi e v e rhouding b e = 

hels , mo e t di e ironie s e b eginse l eers nog v e rder d eurskou word. 

In "Wat 'n b ee l tnis van Go d II word d a ar e inde lik g epraat van 'n 

"ironiese ruimt e ", 'n ruimt e wat , soos ek hi erbo prob eer v erduidelik 

het, t en s eerst e saamhang met di e si ening van di e l ewe as paradok= 

saal . Maar dis veral d eur di e volgende, v ee l g e siteerde v ersre el 

ui t "Groot ode " dat die ironi e s e visi e wat hi e r b e ly word as 'n 
11 ars po etica" b e skou kan word : 

eintlik moe t ons l ee r iron i e s l e we 

Dis jamme r dat hi erdie v ersre el g ewoonlik uitgelig word uit die 

verband waarin dit voorkom , want dit kan maklik t o t misve rstande 

lei . Dat Van Wyk Louw horn op di e s t andpunt van die ironi e s e begin= 

s e l st e l, wil ni e s e dat ons by Van Wyk Louw 'n b e lyde nis van di e 

sinloosheid , di e ab surdit e it van di e b e staan p e r s e aantre f soos 

ons dit vind in b v . d i e Absurde Te a ter nie . 74- Me t ande r woorde , 

Van Wyk Louw s e standpunt gaan nie gehee l en al op i n wat Northrop 

Frye die "ironic node II n oem nie . Fr;ye b eweer dat in hi erdi e b e staans= 

fas e van di e kuns daar n e ergekyk word op d i e l ewe , omdat die l ewe 

sy v erbintenis met di e "gode " v erlo o r _ het . 75 Van di e absurde is 

daa r wel sprake by Van Wyk Louw, bv . aan d i e e inde van "Groot ode " 

waar g e s e word : " Di e mens is ·n wal g ", maar d an is daar by Van Wyk 

74. 

75 . 

As wi s s e lvorm vir "die adamiese v erl e ent he id" vind onsin Skets= 
bo e k "die adami e s e absurde " wa t d oodget r ek is . 
Uit- die aard van di e s i k lie s e beskouing wat Frye handh aa1·, 
slaan die iron i ese f as e in s y uit e rs t e sta dium weer om na die 
mitologi e s e f a s e . 
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Louw nog altyd die besef dat die Syn wel bestaan (en dit vind ons 

juis nie by baie van die hedendaagse belyers van die absurde nie) en 

dat die menslike syn hom hiervolgens kan vind . So lui strofe 31 

van "Groot ode " dan : 

Die bars en uit-breek, dan - dalk selfs uit liefde -
en sonder steur aan weet of aan geweet-word : 
die is Syne . Ons s'n is dit: bestaan (hoe klein ook), bly 

bestaan 
met : juistheid; bietjie trots; en heelwat liefde; 
en eindeloos vergiffenis vir als: 
niemand tref dit m66i met die heelal nie; 
eintlik moet ons leer ironies lewe : 
en : binne ironie nog liefde hou. 

Ironie, wat destruktief is, word in samehang met die " liefde" gesien . 

Hoewel die ironiese houding voorgestaan word, word die " liefde" 

eindelik tog hierby ingesluit . 

2 . 3 . 2 . Die hantering van die ironie by Van Wyk Louw kan ook soos by 

Elisabeth Eybers teruggevoer word na die oorspronklike b etekenis 

van hierdie woord, die "eiron" -begrip . Hier het ons te doen met 

die minderwaardigheid van die syn wat wi l ui tbeur tot 'n volwaardige 

vorm . Dit is wat bv . gebeur in "Armed vision", waarin gekom word 

tot die Jungiaanse 11 p ersona 11 -arge tipe . Maar hierdie beskouing van 

die "verontregte, verontwaardigde" wese wat homself wil/moet bewapen, 

is ten diepste religieus gemotiveer: die mens het behoefte aan God 

en v erlang dat daar vir hom plek ingeruim sal word binne God se 

bestaan (vgl . die derde versreel van die aangehaalde strofe hierbo) . 

So lui dit ook in "Di e groot Tempel , die aktiewe Woord" dat dit die 

Woord is wat "die son 6pger:ig hou // tot afbeeldsel van lig vir 

alles // wat lig- behoewend is - en alles is// behoeftig en donker 

of geknield of gehurk" . 

Hierdie beskouing vorm skering en i nslag in die wereldbeeld van 

Tristia . In 11 slotreels is altyd sleutels meer as slotte" lui dit 

dat daar vir die 11vaal koestertjie vir vaal Karoosand " ook plek ge= 

maak is in die Skeppingsbeslag . Dit geld ook vir groot geestelike 

bewegings wat gegroei het uit ~ nederige staat tot e indelik iets 

groots , soos in "Heer Brunetto Latini skryf sy Skat", waarin dit 

nettertyd Dante, "di e Grote", is wat die voorafgaande 11baster-taal 11 
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vervolmaak het (wat bowendien 'n sinspeling op Afrikaans se eie 

n ederige herkoms bevat) . 76 

Hierdie inherente nederigheidsbesef impliseer dat die eensame mens 

sy pogings na die volmaakte nie te hoog moet skat nie , want per 

slot van rekening word hy 11 6m- ring 11 deur die "genade " ( vgl. "Eensaam? 

Mens is eensaam , ' natuurlik ' ! altyd") . Diep- in heers die besef dat 

alles kan misluk , maar daaroorhoef die mens dan ook nie mismoedig 

te voel nie. Pragtig kom hierdie lewensgevo el tot uiting in die 

volgende woordespel met "mis " : 

Nie plat gaan le in die wit mishoop nie 
die ryp sit op die mishoop in Augustus 
mis is daar en mis is daar genoeg 
ons hoef nie byte voeg of te bedryf nie 
oordrywe sal daar word en bygevoeg 
en missal daar gegooi word tot die end toe ; 
ook sonder ons . Ons hoef nie toe te voeg nie 
Ons sal nie toedoen nie of afdoen 

'n Belangrike aspek van hierdie lewenshouding i s die onverwagte 

manier waarop iets van rigting kan verander , wat dus ook die aard 

daarvan v erander. Hier het ons te doen met die 11 vlug 11 - aspek van 

Tristia . Verborge betekenisse duik weer op, soos in 11 Slotreels is 

meer sleutels as slotte ", waarin met behulp van die woordspeling 

i ets onverwags begin gebeur . 

Hierdie 11 vlug 11 - eienskap maak di e eenvoudigst e gediggie diepsin= 

nig van bedoeling , wat dit dikwels moeilik maak om dit t e analiseer . 

Raak stel Cloete dit by geleentheid so : "l"Iet Van Wyk Louw se dood 

het mens die gewaarwording dat i ets nou pas 'n aanvang gene em het . 

Is dit dan ook nie merkwaardig nie dat juis in hierdie digt er se 

laast e bundel gedigte staan wat keer op keer sinspeel op onvoltooid= 
heid en op 'n nuwe begin ... "77 

Ek wil nie vereenvoudig ni e , maar ek dink mens mag se dat waar die 
11 eiron 11 - figuur by Elisabeth Eybers hoofsaaklik binne di e "persona"­

verband fungeer, daar tre e dit by Van Wyk Louw binne die hele 

lewensgebi ed op. 

76 . Vgl , Ernst van Heerden : N.P . van Wyk Louw, bl . 23- 24 . 
77 . T. T. Cloete : - 11 N. P . van Wyk Louw", Sfanapunte, jrg . XXIII , 

5 , bl.l. 



2. 3. 3. Tristia bevat seker van die moeilikste v erse in Afrikaans , 

omdat die gebruik van die ironie in die t eken van die paradoks 

staan . 

Telkens kom mens onder di e indruk dat p sprek e r hom uit 'n ervaring 

uitlig en oor homs e lf- wat - die- e rvaring- deurma~ b e g~n verslag do en . 

Op 'n nog eenv oudige wys e vind dit plaas in "JVliski en mo e t jy liewer 

klaarmaak vir st e rwe " , aange sien die paradoksale houding in hi e rdie 

gedi s e lf duide lik gemaak word . A. P. Grove, wat aandag gegee het 

aan hierdie g edig, som hi erdi e houding soos volg op : "Jy werk me t 

metra, maar intussen word jy s e lf g emee t . Jy vo er jou p eriode s tot 

'n punt, maar intu ssen stuu r ~iou e i e l e we op 'n punt, 'n eindpunt af . 

Jy oorweeg , maar intussen word jy oorwe eg ; jy wil 'n stuk were ld 

vang , maar di e sini e s e mensdom 6m j ou lag om jou po gings . 11 78 
✓• I 

Die paradoksale l e ~ enshouding staan in v e rband me t di e problematie se 

denke. Dis 'n g e sofistikeerde denkwys e wat ons ook vind in Van Wyk 

Louw se lat ere e s s a y s oor di e ''oop g e sprek" . Di t kan miskien d eur 

die volgende opme rking van T. T. Clo ete opge som word : "Wat ons v e ral 

dan in d i e twe e bo eke Cn Wereld deur glas en Lib e ral e nasionalisme ) 

kry , is dat die skrywer ons laat kyk na di e instrument , di e denke , 

waarmee ons vraagstukke mo e t oplos . Hy g ee ons 'n v e r ky-ker in die 

hand , nie om 'n landskap daarme e t e onde rso ek ni e maar om die in= 

strument s e lf t e to e ts, waarna ons ook al wil kyk . Ons mo e t eers 

die instrument k en voordat ons i e ts daarmee kan do en . Ons het hier 

dan voor alles t e make me t wat ek wil no em di e t eorie van die in= 

tellektue l e lewe . 11 79 

~et om t e wys dat ons hie r wel t e do e n h e t me t 'n d e n."l{wys e waarin die 

paradoks die hoofrol speel, wat by Van Wxk Louw ook dui op 'n soort 

l ewenshoudin g , haal e k aan uit Rosali e Coli e s e groot werk oor die 

paradoks van di e Renaissance : 

" .. • paradoxe s are profoundly s e lf- critical : whe t he r rhe torical , 

logical, or epistemological, the y comm8nt on the ir own me t h od and 

their own t e chni qu e . . . Paradox d e als with its elf as subj e ct and as 

obj e c t .. . Par ticu lar parad oxes, e s pecially log ical and mathematical 

78 . Grove: "Die ge spre k e n die po e si e by Van Wyk Louw " , Standpunte , 
jrg . XXII, 4, bl . 8 . 

79 . Clo e t e : Kanee l , bl . 117. 
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paradoxes, are often ' fixed' into adamantine hardness , because they 

mark a regular edge to progressive thinking , a point at which 

'object' turns into 'subj ect' . The thinking process; examining for 

the ' error' which brought it up sharp against paradox, turns back 

on itself to see how it got stuck upon the paradox, and if that 

paradox might have been avoided : a paradox generates the s elf­

r ef er ential activity . 1180 

Dis di e "s elf-refer ential operations " wat ons h erhaaldelik in Tris= 

tia tref . So bv . kan weer v erwys word na "£Iongarye : Novemb er 1956" 
waar di e sprek er se : "Spee l - met-ritmcs die kry end- wit" . Dit kom 

as 'n logi e s e r esul taat, want, soos ek hi erbo verduidelik het, volg 

hierdi e woorde op di e spreker s e uitbundige geestighe id wat tot in 

sy ui terste vorm b eoefen is . 0ns het hi er t e do en met 'n si tuasie 

van iemand wat all erl e i v erspotte voorst ellinge maak waarmee hy 

die vyand b elaglik wil maak , totdat hy skielik b e s ef dis darem nou 

nie ter sake nie. l"iaar dan, paradoksaal, di e •~end-wit" konfronteer 

di e spreke r me t 'n andersoortige 11 wi t": 11 wi t is di e wer e ld" wat ·· 

ni e 'n ''end" het ni e . En dis daarom nou dat di e sprek er in di e vol= 

gende strofe daarop ui t is om ook 'n " end" aan die "wit" van di e 

aktue l e were ld te maak . Met ander woorde : die s e lfgenoegsaamheid 

van di e wer eld van di e kuns wat sy b e sonder e "wit- end" het, mo e t 

nou weerspieel word op die vlak van di e aktualit eit . 

Niks b e staan daarom eintlik apart in Tristia ni e : v erskillende 

ervarings- en synsvlakke deurkruis en b elig mekaar in die prose s 

van deurkruising . Kortliks wil ek hi erdi e stelling verduidelik 

aan die hand van "Karoo-dorp: somer aand" . As uitgangspunt ki e s ek 

di e volgende r eels : 

en 'n wit-bont klaas-skawagter 
wat wag- hou op 'n kluit 

In di e eerst e pl ek het ons hi er t e do en met 'n s eker e soort voeltjie 

wat in die volkstaal aangedui word as 1n 11 klaas- skawagter 11 • l"iaar 

kan 'n vo eltji e 11 wag- hou 11 ? Dis tog 'n e i enskap wat aan ·n mens be = 

hoort . En dit bring mee dat ons 11 wit - bont klaas- skawagter" her= 

interpret eer . 

80 . Colie : Paradoxia epidemica, bl . 7. 



Hierdie voeltji e , wat die voorkoms van 'n skaapwagt er h et, v erkry 

binne die Suid-Afrikaanse si tuasie 'n spesifieke bet ekeniswaarde : 

die "wit- bont klaas-" kan sinspeel op die bruinmens wat skaapwagter 

is . Verder, die "klaas"-wee s staan in kontras me t die Bybels e 

opvatting van 'n skaapwagt er , want in Byb els e sin dui skaapwagter= 

skap dikwels op koningskap , prof eetskap en priesterskap . 

Die "wag- hou" weer korre s pondeer e indelik me t "Tant' - Toli e- met ­

di e- kanker" s e "kom // sit ". Die neutrale woord "sit " skep die in= 

druk dat dit 'n passi ewe hande ling is , maar dis sy alleen wat die 
11 h eelal 11 tegemoet sal gaan . Die indruk van oenskynlike passiwiteit 

word deur d i e skrywer uitgebuit, want eers i s dit di e "motortjie s " 

wat 11 loop 11
, dan "Oum-Appi e-Slagkraal s e ou f i e ts wat '' kom staan" 

en eindelik s y wat "kom / / sit" . Di e 11menslike " handelinge dui 

egter op v erskill ende b estaanswy s e s ; di e motortjie s s e " loop" is 

outomatie s, die 11 fi ets 11 s e 11 staan 11 meganie s en 11 Tant 1 - Tolie 11 s e 

"sit" werklik . Dan kan ons miski en weer kyk na di e ver skil wat 

daar bestaan tuss en di e "kom staan 11 van die fi ets en die "kom // 

sit 11 van Tant '-Tolie : t eenoor die megani es e ' kom staan ' van die 

fi ets vind hier (in Tant'-Tolie s e geval) do e lbewust e handeling 

plaas, soos dit o . a . tot uitdrukking kom deur di e 11 kom" van "sit " 

te skei waardeur di e ' kom ' ook aandagspanning ver kry. In di e geval 

van die ' kom staan' ontglip di e 'kom'-bet ekenis di e aandag : in 

hi erdie megani e s e handelings wys e is daar eintlik ne t sprak e van n 
onmiddellike proses, want vir 'n l ewe los e voorwerp op sigself maak 

~ v erskil in ruimt e likheid geen sin ni e . 

In 'n gedig soos "Karoo-dor : someraand" hang die paradoks dus saam 
met die v erskil wat da ar b e s t aan tussen ervarings- en synsvlakke 

wat mek aar oorvl eu e l . Hi er he t ons t e do en met di e epist emologi e s e 
_parat1nks : "t he epistemological paradox calls into question t he 

process of human t hought , as well as t he cat egorie s thought ou t (by 

human thought) to express human t hought 11 •
81 

'n Ander soort par adoks wat 1n enkel e maal in Tri s t i a b eoefen word , 

is die r etories e p ar adoks . "The r hetorical paradox crit i cize s the 

limitations and ri gidity of a r gument ation 11 •
81 "Me i - f ee s in ---
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.Amsterdam" is 'n lofrede wat die lof van die dwaasheid besing teen 

die gevestigde mening in. Die Mei- fees roep die 6u vrugbaarheids= 

feeste na vore waarmee die koms van die nuwe l ewe (in die natuur) 

ingewy is . Die djgter verset horn op speelse_ wyse om mee te doen , 

want hy glo aan die dw~asheid. Op spitsvondige wyse probeer hy 

bewys l ewer waarom hy verkies om nie mee te doen nie . Die argument 

wat hy in strofe 3 opper, is van deurslaggewende belang (watter= 

loops deur Erasmus ook in sy Lof der zotheid aangevoer is): 

Ons beste is nie wat wonders nie. 
God het n kodisil: 
die dwases kan die wysstes word : 
my fees is een April. 

In "Groot ode " is dit veral die logiese paradoks wat saam met die 

musikale prinsipe die dialektiese proses voort~tu . 82 Dis gelyk= 

staande aan Muecke se gedramatiseerde ironie, wat dus ook geestig= 

heid in sy dialektiese gestalte is (vgl . hoofstuk twaalf, afd . 1 . 4.) . 

In die volgende semantiese eenheid kristalliseer die paradoks uit 

deur 'n soort woordespel " einde "/" end": 

Waarom antwoord wil ·he : 
woorde ontslaan tog : het e inde; 
is dus geen end nie . 

Deur weer terug te keer na 'n woord , word die werklike waarde van 

'n saak ontbloot, soos in die volgende verse gebeur : 

sneeu , sluimering , of illusie 
van wese , van maagdelikheid : 
suiwer is niemana , of a+les ; 
en maagd~ ~~~ is uie suiwer 

·n Ironiese wending kan die slot vorm van 'n reeks woordspelings, 

wat met~ skok kom, aangesien die assosiatiewe voortgang skie lik 

belemmer is: 

82 . '' The logical paradox criticizes the limitations and rigidity 
of argumentation" (Colie , a . w., bl.7 . ) 
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Die wat ken , wat beken is; 
die ' s sonder di e slui e r , verlaat die verwagting , 
vaar inn skip , n bepaalde, 
en gaan tog nie self bepaal word . 

Maar ons vind ook die epistemologies e paradoks in " Groot ode ". 

Strofe 23 en 29 , wat m~kg__ar se endante is , is 'n voorbeeld hiervan . 

Beide strofes b e staan uit d ertie n _yersre els wat soortgelyke seman= 

tiese g e ledinge het, wat nan midde lpunt toe beweeg , nl ~ die 

sewende versreel, en wat mekaar vanuit verskillende were ldb e elde 

belig : 

Maar ander, ande r ys kom e is di e aandag 
- los is die skake ls van die dink -
ondeurstraalde, gro en - ge strate lae , 
ongekloofde s d eur die spl ee t of barste 
gaan nie uit die we reld trugge stoot word 
samel samel sonli g in sy kors in 
vreugde sta r t in hierdie afgrond in 
hou in koue kern eie aard in 
naas die lotgenote en bondgenote 
die wat we reld was en ys kon aanne em 
skyn ni e , gaan ni e , nooit! gek en word 
leer, l e er hom al lae r in 
wil dat all e s aan s y aard gelyk word . 

'n god wat ni e pyn h e t : die is we gwe rpl ik , 
of Gri eks . Al kon e k hom dink , 
al bestaan hy ! - dan sou ek sy rustige almag 
onmagtig, toornig, me t 'n trots n ek aankyk : 
- en nie all e en oor my pyn ni e -: 
ewige wat e rv]Rk s onder rimp e l 
s e lfvoldaan in e i e b e skouin g 
kyke r , v erli e fd e , in ewige spi e els -
( ek weet d a t my woord faal ! -
Maar s e lfs 'n burgerjuffrou me t wit - goue kroon 
of wit papie r , uit skoonhe idswedstryde 
die h e t meer Syn a s d i t) . En toe laat- van dink 
is Vlam; Synde is Syn of Glo e d . 

_Ui t di~ aard va:Q_ Van Wyk ~ w s e _<:!inam i e s e_ i_nst e lling_ t eeno_or_ di e 

l ewe is di e prinsipes van die ironie e n paradoks v ee l voorkomend 

in Tristia. Hi erdeur en ook d eur di e musikale prinsipe kan di e 

"vlugtige " aard van hi erdi e soort poesi e v erklaa r word . In hi erdie 

poesi e is daar duide lik t ek ens van 'n korre spondensi e - sisteem: v e r= 

skillende kont ekst e so ek mek a ar vo ortdur end op . Wanneer ons van 

die geestigheid by Van Wyk Louw praa t, staan dit dus in di e tradisi e 

van die poetika van korre spon d ensi e s . 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 
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S.AMEVATTING 

Geestigheid is vandag (in die Afrikaanse poesie met name ) ni e meer 

die eenvoudige v erskyns e l wat dit was in die tyd van Visser nie . 

Dis 'n v erskyns e l wat ons aandag verdi en soos humor aan die begin 
van hi erdi e eeu in di e brandpunt van die aandag gestaan het. 

;n Studie van ge e stigheid laat uitkom ho e verwikkeld di e Afrikaanse 

nasionale werklikheid geword het . Veral die s atire gee blyke 

hiervan . Afrikaans is nie mee r ne t die t aal van Afrikaners vir 

Afrikaners ni e , maar in hi erdi e taa l word daar al hoe meer r eken= 

skap gegee van sake wat s elfs t eenoor die ideale van di e Afrikaner 

kan staan . Dis goed dat dit so is, aan di e een kant , want di e 

satirisering l ei daarto e dat die Afrikaner homs elf meer objektief 

kan sien, as ' t ware van buite-af b e trag . Aan di e ander kant , 

daar is s ek ere t endens e werksaam i n die huidige literere situasie 

wat dui op blot e mo edswilligheid, s elfs onverantwoorde likhe id, wat 

die hoogst e waardes van di e Afrikaner in die be sonder en di e mens= 

dom in di e algemeen in gevaar st e l . 

Soos enige ander verskyns e l he t geestigheid ook 'n skaal van waar= 

des . Bonder die spel- e leraent kan ge estigheid ni e fung eer nie , 

maar staan die spe l t e voorop binne 'n ernstige v erband, kan di t 

geb eur dat slegs 'n estetie s e indruk ge laat word . Hierteenoor vind 

ons in die groot geestige gedig 'n balans tussen spel en aktuali= 

t eit . Dit kan s e lfs l e i tot di e v erkryging van 'n paradoksale b e= 
do e ling , suiwer geestigheid van di e tweede orde . 

Die geestigh eid van di e moderne Afrikaans e poesi e he t tot 'n vol= 
waardige gestalte gekom. Alle gr ade van geestigheid word tans 

in die Afrikaans e po esie b eoef en, wat strek van di e suiwer spe l ende 

gedig tot di e po e tika ,_ran korrespondensi e s . 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 
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